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  پيشگفتار
  

انجيل مرقس کتابی است ويژه برای آندسته از افرادی که در عين 
خواهند از هر فرصتی برای خدمت خدا  های فراوان خود می مشغله

است و به “ پيوسته در حرکت”در اين کتاب خداوند ما . استفاده کنند
مرقس او را . شر توجه داردتمام نيازهای جسمانی و روحانی نوع ب

کش خدا به تصوير کشيده است که آمد نه برای   خادم رنجعنوان به
حتی تا جايی  ،اينکه به او خدمت کنند بلکه تا به ديگران خدمت کند

  .که زندگی خود را به خاطر ما بر صليب فدا کرد

ای اسѧت کѧه بѧه خѧدمات مѧا            ديѧده  ی آسѧيب  هѧا   دنيای ما مملو از انسان    
عيسی کليسای خود را بر زمين مستقر نمود و بنѧابراين       . دارنداحتياج  

در کليسѧاهای مѧا    .دهندگان خدمتی باشيم کѧه او آغѧاز کѧرد       ما بايد ادامه  
ما مراسѧم و    ؛باشد میامروزه شمار تماشاگران بسيار بيشتر از اعضا        

  . اندکی و خادمينی داريمشعاير فراوان

 مطالѧب ايѧن کتѧاب       چنانچه وقت شما در بررسی انجيل مرقس طѧی        
ی در خѧدمت بѧه ديگѧران        کوشѧ   سѧخت موجب ترغيب شما بѧه فعاليѧت و         

خداونѧد  باشѧد کѧه     . ايѧد   در اينصورت وقت خود را ضѧايع نکѧرده         ،بشود
  ! ما را قوت بخشد تا خادمينی برای جلال نام او باشيم

  زبیوارن وير
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   خادمعنوان به  عيسی مسيح:مضمون اصلی

  ۴۵: ١٠مرقس : آيه کليدی

  درنگ  بی،تامل بی: واژه کليدی

  

  ١٣ــ١: ١ :ــ معرفی خادم١

  ۵٠: ٩ــ ١۴: ١ :رد خادم در جليلکــ عمل٢
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  فصل اول

  !خادم خدا در اينجاست
  ١مرقس 

  

انجيѧل نѧه يѧک مѧذاکره اسѧت و            ”:فته اسѧت  ريس گ . اس. دکتر پاول 
  “! بلکه يک اعلانيه است،نه يک مجادله

  

 ، هيچ عنوان وقت را هدر نداده اسѧت         اين خبر به   نمرقس در اعلا  
متѧی کѧه انجيѧل    .  کتѧاب او بѧه خѧوبی مشѧهود اسѧت     قدمهو اين امر در م   

 پيام خѧود را بѧا ذکѧر         ،خود را در ابتدا خطاب به يهوديان نگاشته است        
 نخواست بѧه مخѧاطبي    چرا که او می،امه عيسی آغاز کرده است   ن نسب

. خود ثابت کند که عيسی مسيح همان وارث راسѧتين تخѧت داود اسѧت              
انه و همѧدردی پسѧر انسѧان تاکيѧد          لوقا به طور خاص بر خدمت دلسوز      

دهنѧѧѧده   فصѧѧѧول ابتѧѧѧدايی کتѧѧѧاب او بѧѧѧه شѧѧѧرح روايѧѧѧت تولѧѧѧد نجѧѧѧاتدارد؛
انسانيت عيسی تاکيد دارد چѧرا بѧه        لوقا بر جنبه    . اختصاص يافته است  

دانست مخاطبين يونѧانی زبѧان او بѧا طفلѧی کѧه رشѧد کѧرده و                خوبی می 
  .به انسانی کامل مبدل شده است بيشتر احساس قرابت خواهند کرد

. شѧѧود بѧѧا جنبѧѧه جѧѧاودانگی و الوهيѧѧت عيسѧѧی آغѧѧاز مѧѧی يوحنѧѧاانجيѧѧل 
ند که عيسی   خواست به جهانيان ثابت ک     می يوحناچرا؟ به اين دليل که      

 اصѧѧلی در موضѧѧوع). ٣١: ٢٠ يوحنѧا ( پسѧر خداسѧѧت  ،مسѧيح ناصѧѧری 
او ايѧن بѧود کѧه    هѧدف  الوهيت کامѧل عيسѧی مسѧيح اسѧت و        يوحناکتاب  

دهنѧѧده ايمѧѧان   خواننѧѧدگان کتѧѧاب خѧѧود را ترغيѧѧب کنѧѧد تѧѧا بѧѧه ايѧѧن نجѧѧات    
  .بياورند و موهبت حيات جاودان را بيابند

       ѧدا      انجيل مرقس چه جايگاهی دارد؟ مخاطبين اصѧرقس در ابتѧلی م
عيسѧی مسѧѧيح  : پيѧام او ايѧن اسѧت    و درونمايѧه اصѧѧلی  ،انѧد  روميѧان بѧوده  



 ٩ !خادم خدا در اينجاست

 آيѧѧه کليѧѧدی در انجيѧѧل مѧѧرقس  عنѧѧوان بѧѧهای را   اگѧѧر بخѧѧواهيم آيѧѧه .خѧѧادم
زيѧرا  ”: فرمايѧد    کѧه مѧی     اشاره کѧرد   ۴۵: ١٠توان به     می ،مشخص کنيم 

 که پسر انسѧان نيѧز نيامѧده تѧا مخѧدوم شѧود بلکѧه تѧا خѧدمت کنѧد و جѧان                        
  “.خود را فدای بسياری کند

اين حقيقت که مرقس کتاب خود را بѧرای مخѧاطبين رومѧی نوشѧته                
در . کند تا رويکرد و سبک او را بهتѧر بشناسѧيم         به ما کمک می    ،است

دهد که عيسѧی     مرقس شرح می  .  است فعاليت اين انجيل تاکيد عمده بر    
 فعالانѧѧѧه از مکѧѧѧانی بѧѧѧه مکѧѧѧان ديگѧѧѧر در حرکѧѧѧت بѧѧѧود و بѧѧѧا احتياجѧѧѧات 

 مѧѧورد علاقѧѧه و  عبѧѧاراتيکѧѧی از . کѧѧرد گونѧѧاگون مѧѧردم برخѧѧورد مѧѧی  
او از ايѧن عبѧارت       .باشѧد  مѧی “ درنگ  بی”يا  “ تامل بی”محبوب مرقس   

 مѧرقس بسѧياری از    . چهل و يکبѧار در کتѧاب خѧود اسѧتفاده کѧرده اسѧت              
هѧای خداونѧد مѧا را ثبѧت نکѧرده چѧون بيشѧتر از آنچѧه             بيانات و موعظه  

 بѧر آنچѧه او انجѧام داده تکيѧه     ،د داشѧته باشѧد   های عيسی تاکيѧ    که بر گفته  
کنѧѧد کѧѧه آمѧѧد تѧѧا   خѧѧادم خѧѧدا معرفѧѧی مѧѧیعنѧѧوان بѧѧهاو عيسѧѧی را . کنѧѧد مѧѧی

مѧرقس  . رنجديدگان را خدمت کند و بخاطر گناهان تمامی بشѧر بميѧرد       
دهѧد چѧرا     گزارشی از چگونگی تولد عيسی و تبار نامه او بدست نمѧی           

 خѧادم ضѧѧروری  عنѧѧوان بѧه کѧه ايѧن امѧѧور را در ارتبѧاط بѧا نقѧѧش عيسѧی      
مرقس در نخسѧتين فصѧل کتѧاب خѧود سѧه حقيقѧت را در                . ندانسته است 

  .مورد خادم خدا آشکار کرده است

  

  )١١ــ١: ١(ـ هويت خادم ـ١

او شѧهادت  مرقس چه تمهيدی در معرفی اين خادم انديشѧيده اسѧت؟        
چنѧѧدين شѧѧاهد قابѧѧل اعتمѧѧاد را ثبѧѧت کѧѧرده اسѧѧت تѧѧا بѧѧه خواننѧѧدگان خѧѧود    

  .کرد میهد که عيسی همان شخصی است که ادعا اطمينان د



 کوش باشيد  سخت١٠

) ١:١( نخسѧتين شѧاهد اسѧت        ، نويسѧنده کتѧاب    ملقب به مѧرقس    يوحنا
 پسѧر   ،کѧه عيسѧی مسѧيح     دارد   که با شѧهامت و اطمينѧان تمѧام اعѧلام مѧی            

از قرار معلوم مرقس شاهد عينی برخی از وقѧايعی بѧوده کѧه     . خداست
 در ، خѧѧود مѧѧريم او بѧѧه همѧѧراه مѧѧادر  .در کتѧѧاب خѧѧود ثبѧѧت کѧѧرده اسѧѧت  

کѧѧرد و منѧѧزل آنѧѧان مکѧѧان تجمѧѧع ايمانѧѧداران شѧѧهر   اورشѧѧليم زنѧѧدگی مѧѧی
برخѧѧی از محققѧѧين اعتقѧѧاد دارنѧѧد کѧѧه  ). ١٩ـ١ѧѧ: ١٢اعمѧѧال (بѧѧوده اسѧѧت 

 از او يѧاد     ۵٢ــ۵١: ١۴مرقس همان جوانی است که در انجيل مرقس         
خطاب کѧرده   “ پسر من ”پطرس او را با عنوان      از آنجا که    . شده است 

 بسيار احتمال دارد کѧه پطѧرس او را بسѧوی            ،)١٣:۵ سر پط ١(است  
 مѧѧرقس را ،سѧѧنت کليسѧѧا . ايمѧѧان بѧѧه عيسѧѧی مسѧѧيح هѧѧدايت کѧѧرده باشѧѧد    

دانسѧѧته اسѧѧت و انجيѧѧل او را انعکѧѧاس  “ گѧѧر پطѧѧرس شѧѧارح و روايѧѧت”
  .داند های پطرس می تجارب شخصی و شهادت

بѧѧѧرای روميѧѧѧان کѧѧѧه . “خبѧѧѧر خѧѧѧوش”بسѧѧѧادگی يعنѧѧѧی انجيѧѧѧـل لغѧѧѧت 
 لغѧت انجيѧل بѧه معنѧای         ،انѧد  و مخصوص مѧرقس بѧوده     مخاطبين اصلی   

انجيل عيسی  ”. بوده است “ بخش در خصوص امپراتور    خبر مسرت ”
گويد پسر خدا به اين جهان آمѧد      بخشی است که می    خبر مسرت “ مسيح

اين واقعѧا خبѧر بسѧيار خوشѧايندی اسѧت           . و بخاطر گناهان ما کشته شد     
تѧوانيم بѧه      و مѧا نيѧز مѧی       تواننѧد آمرزيѧده شѧوند      که گناهان مѧا اکنѧون مѧی       

نيز برای هميشه با خدا در ملکوت       خانواده خدا ملحق شويم و يکروز       
 مѧرگ و     و  مژده پيѧروزی بѧر گنѧاه       ،انجيل. آسمان زندگی خواهيم کرد   

  ).٩-١: ١ طيان غلا؛۵٢-۵١ و ٨ ١: ١۵ نتيان قر١( دوزخ است 

مѧرقس  (هسѧتند  انبيѧای خѧدا   دومين شاهدان مѧورد اسѧتناد مѧرقس از          
ملاکѧی  : مرقس از دو نبی عهѧد عتيѧق نقѧل قѧول کѧرده اسѧت               ). ٣-٢ :٢

کلمѧѧات . ) نگѧѧاه کنيѧѧد٢٠:٢٣همچنѧѧين بѧѧه خѧѧروج  (٣:۴٠ و اشѧѧعيا ١:٣
او آن نبѧی  . به يحيی تعميددهنده اشاره دارنѧد  صدای نداکننده    و   رسـول



 ١١ !خادم خدا در اينجاست

 قѧا  لو ؛٣متѧی   (بود که خدا فرستاد تا راه را برای پسر خدا مهيѧا سѧازد               
١: ٣ѧѧѧѧا  ؛١٨ـѧѧѧѧ١٩: ١يوحنѧѧѧѧتان). ٣۴ـѧѧѧѧدر دوران باسѧѧѧѧه ي پѧѧѧѧش از آنك

ای   فرسѧѧتاده،هѧѧايی از قلمѧѧرو خѧѧود بپѧѧردازد  پادشѧѧاهی بѧѧه بازديѧѧد بخѧѧش 
ايѧن کѧار شѧامل    . شد تا راه را برای ورود پادشاه آمѧاده سѧازد          گسيل می 

يحيѧی بѧا دعѧوت کѧردن     . شѧد  تسطيح راه و آماده کردن مردم منطقه می      
يا و عاشѧ . کѧرد  مسيح مهيا مѧی   راه را برای ورود عيسی       ،مردم به توبه  

انѧد کѧه عيسѧی مسѧيح همѧان يهѧوه خداونѧد                يکصدا اعѧلام داشѧته     ،ملاکی
  .است

کѧه عيسѧی    ) ٨-۴: ١ قسمѧر ( است   يحيی تعميددهنده  ،سومين شاهد 
نѧوع  ). ١۵-١: ١١متѧی  ( بزرگترين نبی ياد کرده است  عنوان  بهاز او   
يѧѧا نبѧѧی  يѧѧادآور ايل،کѧѧرد  سѧѧبک زنѧѧدگی و پيѧѧامی کѧѧه موعظѧѧه مѧѧی،لبѧѧاس
: ١ قѧا لو ؛١٣-١٠: ١٧ متѧی    ؛۵:۴ ملاکѧی    ؛٨:١ شاهان پاد ٢(باشد   می
 زمѧين   ،يحيѧی خѧدمت خѧود را آغѧاز کѧرد          جايی که   “ بيابان”). ١٧-١٣

باير و ناهمواری در کرانه غربی دريای مѧرده اسѧت و بطѧور نمѧادين                
بودنѧد  “ بيابѧان ”برای قوم اين پيغام را داشت که به لحاظ روحѧانی در              

 ناخوشѧѧايندتر از بيابѧѧان متعѧѧارفی بѧѧود کѧѧه اجدادشѧѧان بѧѧه  کѧѧه بѧѧه مراتѧѧب
کѧرد   يحيی مردم را دعوت می. مدت چهل سال در آن سرگردان بودند   

زمѧان يعنѧی    “ يوشѧع ”که بيابان روحانی را ترک کننѧد و بѧا اعتمѧاد بѧه               
  .  وارد ميراث آرامی خود بشوند،عيسی

: ٣ يوحنѧا (يحيی بدنبال نشѧان دادن عظمѧت عيسѧی بѧود نѧه خѧودش                
آن کسѧی کѧه   ”داد امѧا   او گناهکاران نادم را به آب تعميد می     ). ٣٠-٢۵

: ١اعمѧال    (خواهѧد داد  القѧدس تعميѧد      ايشان را بѧه روح    “ قرار بود بيايد  
البته اين بدان معنا نيست که تعميد يحيی غير مجاز بѧوده اسѧت              ). ۴-۵
 يѧѧا اينکѧѧه تعميѧѧد در آب قѧѧرار بѧѧود يکѧѧروز جѧѧای   ،)٢٧-٢٣: ٢١متѧѧی (

بلکѧه  ). ٢٠-١٩: ٢٨متѧی   (القدس واگذار کنѧد      به تعميد با روح   خود را   
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 تѧا قѧوم مهيѧای ملاقѧات و      بودآماده سازیتعميد يحيی و پيام او مرحله   
ترديدی نيست که   .  عيسی مسيح بشوند   ،ح موعود سياعتماد کردن به م   

-١: ۴ يوحنѧا (رسولان خداوند ما نيز بدسѧت يحيѧی تعميѧد يافتѧه بودنѧد               
  ). ٢۶-٢١: ١ اعمال ؛٢

پѧدر آسѧمانی و     آخرين شѧاهد مѧرقس در معرفѧی خѧادم خѧدا شѧهادت               
زمѧانی کѧه عيسѧی در آب تعميѧد         ). ١١-٩: ١ قسمѧر (است  القدس   روح

 روح خѧѧدا در شѧѧباهت کبѧѧوتری بѧѧر وی نѧѧازل شѧѧد و پѧѧدر از       ،گرفѧѧت
. آسѧѧمان تکلѧѧم فرمѧѧوده و پسѧѧر يگانѧѧه و محبѧѧوب خѧѧويش را تاييѧѧد کѧѧرد     

کبѧѧوتری ديدنѧѧد و نѧѧه صѧѧدايی  نѧѧه ،در آنجѧѧا حضѧѧور داشѧѧتندمردمѧѧی کѧѧه 
: ١ يوحنѧا ( بلکه تنها عيسѧی و يحيѧی توانسѧتند ببيننѧد و بشѧنوند          ،شنيدند
باشѧѧد بلکѧѧه  تنهѧѧا معѧѧرف محبѧѧت و علاقѧѧه مѧѧینѧѧه حبيѧѧب واژه ). ٣۴-٢٩

نѧѧدای . را دارد“ يگѧѧانگی و منحصѧѧربفرد بѧѧودن پسѧѧر”همچنѧѧين مفهѧѧوم 
  .باشد  می١:۴٢ و اشعيا ٧:٢گر مزمور  پدر آسمانی تداعی

يی از انجيل مرقس که در آنهѧا مقѧام عيسѧی بѧه      ها  راجعه به قسمت  م
 ؛١١و١: ١: باشѧد  شѧايان توجѧه مѧی     عنوان پسر خدا تصريح شده اسѧت        

). ٣٩:١۵ ؛۶٢-۶١: ١۴ ؛٣٢:١٣ ؛١١-١: ١٢ ؛٧:٩ ؛٧:۵ ؛١١:٣
ها معرف اين حقيقت هستند که مرقس کتѧاب خѧود را صѧرفا               اين بخش 

 بلکѧѧѧѧه روايѧѧѧѧت او در ،در مѧѧѧѧورد يѧѧѧѧک خѧѧѧѧادم يهѧѧѧѧودی ننوشѧѧѧѧته اسѧѧѧѧت
باشѧد کѧه از آسѧѧمان آمѧد تѧѧا فديѧه گناهѧѧان      خصѧوص پسѧر يگانѧѧه خѧدا مѧѧی   

  . بشر گردد

بطѧѧѧور .  امѧѧѧا خѧѧѧادمی بѧѧѧه غايѧѧѧت متفѧѧѧاوت،آری عيسѧѧѧی خѧѧѧادم اسѧѧѧت
معمول ايѧن خѧادم اسѧت کѧه راه را بѧرای ديگѧران آمѧاده کѧرده و ورود                     

راه بودند کѧه    سايرين   اين   ،اما در مورد عيسی   . دهد آنان را اطلاع می   
حتی سماويان بر   ! را برای او مهيا ساخته و ورود او را اعلام داشتند          

  .اين خادم در حقيقت همان خدای پسر است! او نظر داشتند
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  )٢٨ـ١٢: ١ قسمر(ـ اقتدار خادم ٢
باشѧѧد و دسѧѧتور فرمѧѧانبردار قѧѧدرت مѧѧا انتظѧѧار داريѧѧم کѧѧه يѧѧک خѧѧادم 

ت ـ حتѧی در   فرمѧان اسѧ   آمѧر اقتѧدار و  صѧاحب   ،ليکن اين خادم. بگيرد
در ايѧѧن . برابѧѧر ارواح شѧѧرير ـ و فѧѧرامين او بايسѧѧت اطاعѧѧت شѧѧوند          

 اقتدار خداوند   ، مرقس با به تصوير کشيدن سه صحنه متفاوت        ،قسمت
  .ما عيسی را در مقام خادم خدا آشکار کرده است

 

مѧѧرقس گѧѧزارش  ).١٣-١٢: ١ قسمѧѧر(صѧѧحنه اول ـ آزمѧѧايش او    
-١: ۴(و لوقѧا    ) ١١-١: ۴( عيسی چنانکه متѧی      یها  کاملی از آزمايش  

نيѧز جزييѧاتی را ثبѧت کѧرده      يوحنѧا  .کنѧد  انѧد نقѧل نمѧی      روايت کرده ) ١٣
بѧه  . “دبѧَرَ  او را به بيابان می    ”روح  . اند است که سايرين از قلم انداخته     

ايѧن يѧک عبѧارت قѧوی        . “بيѧرون رانѧد   ”بيابѧان   عبارتی او را به سѧمت       
ه با بيرون رانѧدن     در نظر مرقس است که يازده مرتبه از آن در رابط          

عبارت مذکور را نبايد اينگونه تلقѧی       . ارواح شرير استفاده کرده است    
کرد که گويا عيسی تمايلی به رفتن نداشته و يا از رويارويی با ابلѧيس    

بلکѧه ايѧن روش مѧرقس در بيѧان اهميѧت و جѧديت           . هراس داشѧته اسѧت    
در حѧѧد فاصѧѧل صѧѧدای پѧѧر جѧѧلال آسѧѧمانی و نѧѧزول       . آن تجربѧѧه اسѧѧت 

 صѧورت نگرفتѧه     ی هيچگونه اتلاف وقت   ،القدس تا عزيمت عيسی    روح
 درنѧѧگ بѧѧی پѧѧس ؛داد ای داشѧѧت کѧѧه بايسѧѧت انجѧѧام مѧѧی  خѧѧادم وظيفѧѧه. بѧѧود

  .بسوی آن شتافت

ای مѧوجز در مقابѧل چشѧمان     مرقس دو تصѧوير نمѧادين را بѧه گونѧه      
چهѧل   نمѧادی از  ، عيسѧی  ریدا ايام روزه چهل روز    .ما قرار داده است   

اسѧѧراييل در آزمѧѧون الهѧѧی  . اييل در بيابѧѧان اسѧѧتسѧѧرگردانی اسѧѧرسѧѧال 
اکنѧون عيسѧی پѧس       . اما خداوند ما بѧا جѧلال پيѧروز شѧد           ،شکست خورد 

توانست قوم جديد خود را وارد ميѧراث روحѧانی           از غلبه بر شرير می    
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عبѧری  “ يوشѧع ”نام عيسی در متن يونانی بر گرفتѧه از          . ايشان گرداند 
يان اين دو شخصيت را بخѧوبی       توانيم تشابه موجود م    باشد و ما می    می

  . ببينيم

آدم ). ۴۵:١۵ نتيѧان  قر١(دومين تصوير مربوط بѧه آدم آخѧر اسѧت     
 لѧѧيکن آدم آخѧѧر ،نخسѧѧتين در فضѧѧای زيبѧѧای بѧѧاغ آزمѧѧوده و مѧѧردود شѧѧد 

در محѧѧيط خطرنѧѧاک بيابѧѧان تحѧѧت آزمѧѧايش قѧѧرار گرفѧѧت و       ) عيسѧѧی(
بѧѧѧر “ اقتѧѧѧدار و حکمرانѧѧѧی  ”،آدم بخѧѧѧاطر گنѧѧѧاه خѧѧѧود  . دگرديѧѧѧپيѧѧѧروز 

 آن ، امѧا در مسѧيح    ؛از دسѧت داد   ) ٨مѧور    مز ؛٢٨:١پيدا  (خلوقات را   م
اقتѧѧدار بѧѧرای کسѧѧانی کѧѧه بѧѧر او توکѧѧل و اعتمѧѧاد دارنѧѧد دوبѧѧاره احيѧѧا و     

عيسѧی در ميѧان وحѧوش صѧحرا بѧود            ).٨-۶: ٢عبѧر   (يافتنی شѧد     دست
او نمѧѧايی از آينѧѧده و صѧѧلح و . امѧѧا هيچيѧѧک بѧѧه او آسѧѧيبی وارد نکردنѧѧد 

 عيااشѧ ( و استقرار ملکوت خود را نشان داد         عدالت در زمان بازگشت   
  !براستی که او خادمی با اقتدار بود). ٩: ٣۵و ٩: ١١

 

 اگѧر انسѧانی     ).٢٢-١۴: ١مѧرقس   (هѧای او     صحنه دوم ــ موعظѧه    
 همانѧا عيسѧی مسѧيح       ،توانسته باشد حقايق الهی را با قѧدرت اعѧلام کنѧد           

جانѧѧب از گفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت کѧѧه کاتبѧѧان   ). ٢٩-٢٨: ٧متѧѧی (بѧѧوده اسѧѧت 
تکلѧѧم صѧѧاحب قѧѧدرت  امѧѧا عيسѧѧی چѧѧون ،گفتنѧѧد سѧѧخن مѧѧیمرجѧѧع قѧѧدرت 

ای به شروع خѧدمت خداونѧد مѧا نکѧرده            مرقس در اينجا اشاره   . کرد می
 در حѧѧالی کѧѧه او قѧѧبلا خѧѧدمت خѧѧود را در منѧѧاطق ديگѧѧر شѧѧروع   ،اسѧѧت

د که چѧرا عيسѧی    ويگ مرقس به ما می   ). ۴:۴ ــ   ٣۵:١ يوحنا(کرده بود   
هيѧѧروديس پادشѧѧاه يحيѧѧی تعميددهنѧѧده را بѧѧه  : از يهوديѧѧه بѧѧه جليѧѧل رفѧѧت

. کѧرد کѧه عيسѧی تغييѧر مکѧان بدهѧد        زندان انداخته بود و عقل حکم مѧی       
به هѧر حѧال در خѧلال ايѧن سѧفر بѧود کѧه عيسѧی بѧا زن سѧامری گفتگѧو                     

  ). ۴۵-١: ۴ يوحنا(کرد 
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خѧѧوانيم مѧѧژده   هѧѧای مختلѧѧف مѧѧی  پيѧѧام خداونѧѧد مѧѧا چنانکѧѧه در قسѧѧمت  
ترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه يهوديѧѧان از   .  بѧѧود“انجيѧѧل خѧѧدا ”پادشѧѧاهی خѧѧدا يѧѧا  

امѧا  . ندرا داشѧت  “ انقѧلاب سياسѧی   ”تصѧور يѧک     “ ملکوت خѧدا  ”عبارت  
ملکѧوت او بѧا سѧلطنت وی        . اين چيزی نبѧود کѧه عيسѧی در سѧر داشѧت            

شѧѧد و بѧѧا قلمѧѧرو  آوردنѧѧد برقѧѧرار مѧѧی در قلѧѧب کسѧѧانی کѧѧه بѧѧدو ايمѧѧان مѧѧی
ای وارد  تنهѧا راه بѧر    .  سياسѧی  یروحانی در ارتباط بѧود نѧه بѧا سѧاختار          

 يوحنѧا ( ايمان آوردن به انجيل و تولѧد تѧازه اسѧت       ،شدن به ملکوت خدا   
٧-١: ٣.(  

آيد  اند چون از جانب خدا می       ناميده “انجيل خدا ” عنوان  بهانجيل را   
خطѧاب  “ انجيѧل ملکѧوت   ”انجيѧل را    . کنѧد  و ما را بسوی او هѧدايت مѧی        

 موجѧѧب دخѧѧول در ملکѧѧوت  دهنѧѧده نجѧѧاتکننѧѧد چѧѧون ايمѧѧان شѧѧما بѧѧه   مѧѧی
 قلѧب  ،اسѧت چѧون مسѧيح   “ انجيѧل عيسѧی مسѧح     ”همچنين  انجيل  . اوست

  . انجيل است

بخشѧی    شѧکوهمند او هѧيچ مѧژده مسѧرت         قيѧام  مرگ و    ،بدون زندگی 
اشѧاره کѧرده   “ فѧيض خѧدا  ) انجيل(بشارت ”پولس به  . داشت وجود نمی 

چѧѧѧرا کѧѧѧه جѧѧѧدا از فѧѧѧيض خѧѧѧدا هѧѧѧيچ نجѧѧѧات و   ) ٢۴:٢٠اعمѧѧѧال (اسѧѧѧت 
تنهѧѧا يѧѧک انجيѧѧل وجѧѧود  ). ٩-٨: ٢ سѧѧيانافس(رسѧѧتگاری وجѧѧود نѧѧدارد  

و بر محور آنچه عيسی مسѧيح بѧه خѧاطر مѧا            ) ٩-١: ١ طيانغلا(دارد  
  .بر صليب انجام داد استوار است

کѧѧرد  و ايمѧѧان موعظѧѧه مѧѧی ) تغييѧѧر فکѧѧر(عيسѧѧی مѧѧردم را بѧѧه توبѧѧه  
با وجوديکه خدا انتظѧار دارد ايمانѧداران از گناهѧان           ). ٢١:٢٠اعمال  (

نجѧѧات و توانѧѧد عامѧѧل    صѧѧرفا نمѧѧی  توبѧѧه امѧѧا،خѧѧود رويگѧѧردان باشѧѧند  
بلکѧه لازمسѧت ايمѧانی مثبѧت بѧه عيسѧی مسѧيح داشѧته               ،  رستگاری باشد 

توبѧه بѧدون ايمѧان فقѧط        . باشيم و بر وعده نجات او توکل و اعتماد کنيم         
توانѧѧѧد  نشѧѧѧانگر احسѧѧѧاس نѧѧѧدامت و پشѧѧѧيمانی اسѧѧѧت و حѧѧѧس نѧѧѧدامت مѧѧѧی



 کوش باشيد  سخت١٦

خѧود را بѧر     کننده زندگی کسی باشد که بѧار سѧنگين تقصѧيرات             متلاشی
  ).۵-٣: ٢٧ متی ؛١٠-٨: ٧ نتيان قر٢(کشد  دوش می

 قادر بود افراد مختلف     ،کرد از آنجا که عيسی با اقتدار موعظه می       
. را به رها کردن مشاغل عادی و پѧذيرفتن شѧاگردی خѧود دعѧوت کنѧد          

چه شخص ديگری قادر بود چهار ماهيگير را به پيروی از خѧود فѧرا               
 از پѧی او روان  ،تورهايشان را رها کѧرده خواند و آنها با طيب خاطر       

يوحنѧѧا  يعقѧѧوب و ، انѧѧدرياس،پطѧѧرسشѧѧوند؟ چنѧѧد مѧѧاه قبѧѧل عيسѧѧی بѧѧا     
: ١يوحنѧا   (ملاقات کرده بود و آنها به اعتماد بر او گردن نهѧاده بودنѧد               

٣۵-۴٩.(  

سѧѧѧѧی از آن ي از دعѧѧѧѧوت عیحѧѧѧѧاآدر وهلѧѧѧѧه اول، ت مѧѧѧѧرقس يѧѧѧѧروا
شѧѧان بѧѧرای ياز ا  بلكѧѧه دعѧѧوت او،سѧѧتي توبѧѧه و نجѧѧات نیاشѧѧخاص بѧѧرا

 زبѧدی در نظѧر داشѧته کѧه چنѧد      ،در واقѧع  . باشѧد  پيروی و شѧاگردی مѧی     
نفر را استخدام کند چرا که در شغل خود فѧردی موفѧق و متمѧول بѧوده          

بѧا پѧذيرش     يوحنادهد که يعقوب و      است و اين مساله به ما اطمينان می       
حرمتѧی نکѧرده و موجѧب آزار او     دعوت عيسی نسبت به پدر خѧود بѧی      

توانسѧت بѧه کѧار       زبدی با کمѧک کѧارگرانش هنѧوز هѧم مѧی           . بودندنشده  
  .خود ادامه بدهد

. را همѧانروز از خѧود ابѧداع نکѧرده بѧود           “ صياد مردم ”عيسی لقب   
در آن روزگار بسياری از فلاسفه و معلمين برای جلѧب نظѧر مѧردم و     

و تعѧاليم    هѧا  از چنين القѧابی در سѧخنرانی      “ آنانمسحور کردن اذهان    ”
هѧѧای  بѧѧر قѧѧلاب آمѧѧوزه “ طعمѧѧه زدن”آنهѧѧا بѧѧا . کردنѧѧد ه مѧѧیخѧѧود اسѧѧتفاد

عيسѧی لقѧب مناسѧبی را بѧه کѧار بѧرده             . کردنѧد  صيد می “ شاگرد ”،خود
). ٣-١: ٢١يوحنѧا  (بود چون هفت تن از شѧاگردان او مѧاهيگير بودنѧد      

 ، کѧѧѧار گروهѧѧѧی،هѧѧѧايی نظيѧѧѧر شѧѧѧهامت  بطѧѧѧور حѧѧѧتم قابليѧѧѧت و توانѧѧѧايی 
 و سѧماجت ايѧن    ، پشتکار ،ايمان ، بنيه و توان جسمانی    ،نيرو ،شکيبايی
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مѧѧاهيگيران نقѧѧش مѧѧوثری بѧѧرای موفقيѧѧت در ماموريѧѧت دشѧѧوار صѧѧيد      
ای بسادگی ميدان را خالی نکѧرده و        صيادان حرفه .  داشته است  ها  جان

  .گشودند لب به اعتراض نمی

که در کنѧايس نيѧز خѧدمت خѧود          ، بل های باز  عيسی نه تنها در محيط    
لال دوران تبعيѧد قѧوم بѧه بابѧل و           کنѧايس يهѧود در خѧ      . کѧرد  را دنبال مѧی   

هر جا که ده مرد يهѧودی       . بعد از ويرانی کامل هيکل شکل گرفته بود       
در . گرفѧت   يѧک کنيسѧه شѧکل مѧی    ،شدند بالاتر از دوازده سال جمع می 

بايسѧت تنهѧا     شد چرا که اين مراسم مѧی       ها انجام نمی   کنايس آيين قربانی  
نيѧايش بѧه درگѧاه خѧدا       ،اما قرائت متون مقѧدس    . دودر هيکل برگزار ش   

امѧѧور مѧѧرتبط بѧѧا هѧѧر کنيسѧѧه نѧѧه   . و پرسѧѧتيدن او در کنѧѧايس مجѧѧاز بѧѧود 
کسѧانی کѧه در     . شد که به وسيله مردم عادی انجام می      بل ،توسط کاهنان 

زير نظѧر گروهѧی از مشѧايخ قѧرار داشѧتند کѧه               کردند کنيسه خدمت می  
 قسمѧر ( بودنѧد    “ريѧيس کنيسѧه   ”آنان نيز به نوبه خود تحѧت نظѧر يѧک            

شѧѧد تѧѧا   هѧѧای تѧѧازه وارد دعѧѧوت مѧѧی   مرسѧѧوم بѧѧود کѧѧه از رابѧѧی   ).۵:٢٢
. دنѧ د و سپس تعلѧيم ده     نبخشی از متون مقدس را برای حاضران بخوان       

تѧوان درک کѧرد کѧه چگونѧه عيسѧی             اکنѧون مѧی    ،با توجه به ايѧن مسѧاله      
پѧѧولس نيѧѧز از ايѧѧن  . توانسѧѧت آزادانѧѧه در کنѧѧايس يهѧѧود تعلѧѧيم بدهѧѧد    مѧѧی

و ١: ١۴و ١۶-١۴: ١٣اعمѧѧال (کѧѧرد مزيѧѧت بѧѧه نحѧѧو احسѧѧن اسѧѧتفاده    
١: ١٧-۴.(  

سѧѧتاد خѧѧود را در کفرنѧѧاحوم و احتمѧѧالا نزديѧѧک منѧѧزل     خداونѧѧد مѧѧا  
اگѧѧر امѧѧروزه سѧѧفری بѧѧه ارض    ).٢٩:١ قسمѧѧر(پطѧѧرس مسѧѧتقر کѧѧرد  

البتѧه  . توانيѧد کنيسѧه کفرنѧاحوم را مشѧاهده کنيѧد           مقدس داشته باشѧيد مѧی     
مѧردم  . ه اسѧت  ديگر به آن صورتی که در زمان عيسی بود باقی نمانѧد           

بѧѧرای انجѧѧام  و نيѧѧز دوشѧѧنبه و چهارشѧѧنبه   ) سѧѧبت(در روزهѧѧای شѧѧنبه  
  يѧѧکعنѧѧوان بѧѧهعيسѧѧی نيѧѧز  .شѧѧدند در کنѧѧايس جمѧѧع مѧѧی اعمѧѧال مѧѧذهبی 
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رفѧت و     با رعايت حرمت سѧبت بѧه کنيسѧه مѧی           ،يهودی وفادار و مطيع   
  . شدند  مردم مبهوت اقتدار او می،گشود زمانی که به تعليم لب می

 کѧѧه او يابيѧѧد  مѧѧی در،کنيѧѧد مѧѧرقس را مطالعѧѧه مѧѧی زمѧѧانی کѧѧه انجيѧѧل 
. هѧѧای عѧѧاطفی مѧѧردم را در روايѧѧت خѧѧود ثبѧѧت کنѧѧد    سѧѧعی دارد واکѧѧنش

جماعت حاضѧر در کنيسѧه از شѧنيدن سѧخنان عيسѧی و مشѧاهده قѧدرت              
: ۵؛١٢:٢؛٢٧:١ قسمѧѧر(بودنѧѧد “ حيѧѧران”و “ متعجѧѧب” او بخششѧѧفا
حتѧѧѧѧی در ايѧѧѧѧن انجيѧѧѧѧل ). ١٨:١١؛٢۶:١٠؛٣٧:٧ ؛۵١و٢: ۶؛۴٢و٢٠
ايمѧانی مѧردم ناصѧره       ما شاهد تحير خداوند ما از مواجѧه شѧدن بѧا بѧی             ش

بѧاری در ايѧن      بطور حتم هيچ نکتѧه يکنواخѧت و کسѧالت         ). ۶:۶(هستيد  
  .روايات وجود ندارد

  

جای بسی تعجب    ).٢٨-٢٣: ١ قسمر (صحنه سوم ـــ فرامين او    
کѧرده بѧی آنکѧه       است که آن مرد چگونѧه در مراسѧم کنيسѧه شѧرکت مѧی              

تنها حضور پسر خدا لازم     ! زده است يوه شده باشد که او د     کسی متوج 
بѧѧود تѧѧا روح شѧѧرير اخѧѧراج شѧѧود و عيسѧѧی نѧѧه تنهѧѧا او را اخѧѧراج کѧѧرد    
بلکه به او فرمان داد تا سѧکوت کѧرده و در مѧورد هويѧت قѧدوس پسѧر                    

 مѧا هѧيچ     دهنѧده   نجѧات . خدا اعترف نکند و از وجѧود آن مѧرد دور شѧود            
ويت او را در حضور مردم اقѧرار        تمايلی نداشت که ارواح شيطانی ه     

  ).٢۴-١۶: ١۶اعمال (ای به آنها نداد  کنند و هرگز نيز چنين اجازه

نگѧاه کنيѧد بѧه اعمѧال        (دانست کѧه عيسѧی کيسѧت         روح شرير کاملا می   
 بѧر پسѧر خѧدا       ای  سѧلطه و نيز به خوبی آگѧاه بѧود کѧه هѧيچ             ). ١٧-١٣: ١٩

 نشѧѧان ،کѧѧردهاسѧѧتفاده “ مѧѧا”اينکѧѧه روح شѧѧرير از ضѧѧمير جمѧѧع    . نѧѧدارد
کѧرد کѧاملا در      دهد وجود آن مردی را که توسط دهان او صحبت می           می

ای عيسѧی  ”(روح شرير ماهيت انسانی عيسѧی      . تسخير خود داشته است   
اعتѧراف  ) “ای قѧدوس خѧدا    ”(را به موازات طبيعѧت الهѧی او         ) “ناصری

زده وجѧود دارنѧد کѧه در يѧک          يѧو امروزه نيѧز افѧرادی ماننѧد ايѧن د         . کند می
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ذهبی قادرند بگويند که عيسѧی کيسѧت و حتѧی از وحشѧت داوری     محفل م 
  ).١٩:٢يعقوب (ند باش ليکن هنوز در زمره گمشدگان ،بر خود بلرزند

 و “!سѧѧاکت بѧѧاش ”لفظѧѧی يعنѧѧی  ال بصѧѧورت تحѧѧت  “خѧѧاموش شѧѧو ”
نشѧѧانيدن توفѧѧان دريѧѧا اسѧѧتفاده کѧѧرده    عيسѧѧی از همѧѧين عبѧѧارت در فѧѧرو 

زا آخѧѧرين حربѧѧه  نجروح شѧѧرير بѧѧا يѧѧک حملѧѧه تشѧѧ). ٣٩:۴متѧѧی (اسѧѧت 
خود را بѧه کѧار بѧرد امѧا هѧيچ راهѧی جѧز تسѧليم شѧدن در برابѧر اقتѧدار                         

جماعѧѧت شѧѧاهد در  . خѧѧادم خѧѧدا و تѧѧرک کѧѧردن وجѧѧود آن مѧѧرد نداشѧѧت    
کردنѧѧد کѧѧه بѧѧا يѧѧک     آنهѧѧا درک مѧѧی . کنيسѧѧه بهѧѧت زده و حيѧѧران بودنѧѧد   

سѧѧخنان و .  يѧѧک آمѧѧوزه و قѧѧدرتی جديѧѧد  ،رويѧѧداد جديѧѧد مواجѧѧه هسѧѧتند  
). ٢:٣يوحنѧا   (ا همواره در کنار يکديگر قرار داشѧتند         خداوند م اعمال  

جماعѧѧت در مѧѧورد سѧѧخنان و آنچѧѧه عيسѧѧی انجѧѧام داده بѧѧود بѧѧا يکѧѧديگر    
. کردنѧѧѧد و نѧѧѧام او بسѧѧѧرعت در آن منطقѧѧѧه شѧѧѧهرت يافѧѧѧت  صѧѧѧحبت مѧѧѧی

خداوند ما هرگز مشوق اينگونه هيجانات عمومی نبود چѧرا کѧه دسѧت              
ن و روميѧѧان بوجѧѧود  توانسѧѧتند مشѧѧکلاتی را از جانѧѧب يهوديѧѧا    کѧѧم مѧѧی 
شѧدند    بدنبال او روان مѧی     دليل به اين    يانيهوددر اينصورت،   . بياورند

  نيѧز  توانست دردها و امراض ايشان را شفا بخشد و روميان          میاو  که  
که او يک يهودی شورشی است کѧه قصѧد برانѧدازی            کردند   تصور می 

ردم شايد اين يکی از دلايلی باشѧد کѧه اغلѧب عيسѧی از مѧ            . آنها را دارد  
 ؛ ۴۴:١ قسمѧر (خواسѧت کѧه در مѧورد او بѧا کسѧی صѧحبت نکننѧد                  می

 امѧѧѧѧѧѧѧѧا آنهѧѧѧѧѧѧѧѧا از  ).٩:٩ ؛ ٣٠و ٢۶: ٨ ؛ ٣٧-٣۶: ٧ ؛ ۴٣:۵ ؛ ١٢:٣
  .وردندآ  مشکلاتی برای او پديد می،خواسته عيسی نا اطاعتی کرده

  

  )۴۵ــ٢٩: ١ قسمر(ـ دلسوزی و ابراز همدردی خادم ٣
 کѧه در هѧر    رقس نقѧل شѧده    دو معجزه شفا در اين قسمت از انجيل م        

در .  بѧѧرای دردمنѧѧدان هسѧѧتيم دهنѧѧده نجѧѧاتدو شѧѧاهد شѧѧفقت و دلسѧѧوزی  
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دردمنѧدان و محتاجѧان داشѧت چنانکѧه     واقع او محبت عظيمی نسبت به       
 پس از پايان سبت و در سѧاعاتی کѧه مѧردم مجѧاز بودنѧد تѧا         دهنده  نجات

گѧѧرفتن بѧѧه نѧѧزد او برونѧѧد جماعѧѧت انبѧѧوهی از ايشѧѧان را      بѧѧرای کمѧѧک 
کنѧد کѧه خѧادم خѧدا کѧاملا           اين مسѧاله آشѧکار مѧی      . دمت کرد خيرفت و   پذ

مطيѧѧع و گѧѧوش بѧѧه فرمѧѧان خѧѧدا بѧѧود و هѧѧر قشѧѧری از مѧѧردم از جملѧѧه        
  .کرد زدگان و جذاميان را با محبت تمام خدمت میيود

 بѧѧѧه همѧѧѧراه چهѧѧѧار تѧѧѧن از  ،از کنيسѧѧѧهشѧѧѧدن عيسѧѧѧی بعѧѧѧد از خѧѧѧارج 
تا شام سѧبت را  اندرياس رفتند شاگردان خود به سوی منزل پطرس و       

چѧѧون باشѧѧد شѧѧايد پطѧѧرس انѧѧدکی شѧѧرمنده شѧѧده   . در آنجѧѧا صѧѧرف کننѧѧد 
قѧادر بѧه    بطѧور شايسѧته     همسرش به خѧاطر مراقبѧت از مѧادر بيمѧار او             

در خصوص ساير شѧاگردان اطѧلاع دقيقѧی         . پذيرايی از ميهمانان نبود   
  ).٣٠:١ قسمر(دانيم که پطرس متاهل بوده است  نداريم اما می

 نѧѧه تنهѧѧا دوسѧѧتان  ،پѧѧس از پايѧѧان مراسѧѧم کنيسѧѧه پطѧѧرس و انѧѧدرياس 
 بلکѧѧه ،را بѧѧه منѧѧزل دعѧѧوت کѧѧرده بودنѧѧد    يوحنѧѧاخѧѧود يعنѧѧی يعقѧѧوب و   

اسѧت کѧه   اين الگѧوی خѧوبی   . خداوند را نيز با خود به خانه برده بودند       
عيسѧѧی را در : تѧѧوانيم از آن نمونѧѧه بگيѧѧريم و همچنѧѧان عمѧѧل کنѧѧيم     مѧѧی

برکѧت   ببريد و بگذاريد شما را او را با خود به خانه        ،کليسا رها نکنيد  
  . دهد و در بارهای زندگی با شما سهيم شود

امتياز بسيار بزرگی برای پطرس و خانواده او بود که پسѧر يگانѧه          
اما ديری نپاييد که ميهمان به      . باشدخدا در منزل محقر ايشان ميهمان       

درست مانند آنروزی که چѧون يѧک مسѧافر بѧه قѧايق              . ميزبان مبدل شد  
  ). ١١-١: ۵ قالو(ر آمد و خيلی زود ناخدای آن قايق شد پطرس د

پطѧѧѧرس و انѧѧѧدرياس بѧѧѧا عيسѧѧѧی در مѧѧѧورد آن زن بيمѧѧѧار صѧѧѧحبت     
توانѧد بيمѧار     ترديدی نيست که آنها ايمان داشѧتند کѧه عيسѧی مѧی            . کردند

تب بلافاصѧله  !  همان کاری بود که او انجام دادقاًيرا شفا دهد و اين دق     
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اگѧر  . بѧه پѧذيرايی از ايشѧان مشѧغول شѧد           ،قطع شد و آن زن قوت يافتѧه       
شما قبلا به شدت تب کرده باشيد به خѧوبی آگѧاه هسѧتيد کѧه چقѧدر رنѧج        
آور و مشقت بار اسѧت و اينکѧه بعѧد از برطѧرف شѧدن آن مѧدتی طѧول         

امѧا در ايѧن مѧورد    . کشد تا نيروی از دسѧت رفتѧه خѧود را بѧاز يابيѧد              می
خѧѧدمتگزاری خاسѧѧت و بѧѧه   آن زن بلافاصѧѧله بѧѧر ! خѧѧاص چنѧѧين نبѧѧود  
آيѧا خѧدمت کѧردن بѧه خداونѧد بهتѧرين طريѧق ابѧراز                . ايشان مشغول شد  

باشѧѧد؟  قѧѧدردانی بѧѧه سѧѧبب تمѧѧام آنچѧѧه کѧѧه بѧѧرای مѧѧا انجѧѧام داده اسѧѧت نمѧѧی
 تمѧام سѧکنه شѧهر نѧزد     ،زمانی که سبت با غروب آفتاب به پايان رسѧيد    

آنѧان بيمѧاران رنجѧور و دردمنѧد خѧود را            ! خانه پطرس ازدحѧام کردنѧد     
آنهѧا را شѧفا     ) شѧک خسѧته بѧود      کѧه بѧی   ( آورده بودند و خداوند      به همراه 

 فعѧѧل بکѧѧار رفتѧѧه حالѧѧت اسѧѧنمراری دارد   ،در مѧѧتن يونѧѧانی. بخشѧѧيد مѧѧی
بنابر ايѧن او بايѧد      . بيماران بودند “ پيوسته در حال آوردن   ”يعنی مردم   

بينѧيم کѧѧه   یمѧѧ ٣٢:١بѧا توجѧѧه بѧه   . آنشѧب تѧا ديѧѧر وقѧت بيѧѧدار مانѧده باشѧѧد    
. زده قايѧل شѧده اسѧت      يѧو  ميѧان بيمѧاران و افѧراد د        مرقس تمايز آشکاری  
توانѧѧد عامѧѧل ايجѧѧاد بيمѧѧاری باشѧѧد امѧѧا تمѧѧام شѧѧقوق   اگѧѧر چѧѧه شѧѧيطان مѧѧی

  .آيند ها توسط ارواح شرير بوجود نمی بيماری

سѧѧاعات شѧѧلوغ و پرمشѧѧغله شѧѧب گذشѧѧته مѧѧانع از رفѧѧتن عيسѧѧی بѧѧه      
 را بخوانيѧد    ۴:۵٠اشѧعيا   .  آسѧمانی در پگѧاه روز بعѧد نشѧد          رحضور پѧد  

 توصѧѧيفی نبѧѧوتی از خѧѧادم راسѧѧتين خداسѧѧت کѧѧه هѧѧر بامѧѧداد بѧѧا خѧѧدا     کѧѧه
و اين يک نمونه عالی و عبرت آموزی برای ما است         . کند ملاقات می 

زنѧѧدگی عيسѧѧی موضѧѧوع دعѧѧا در از آنجѧѧا کѧѧه ! کѧѧه از آن پيѧѧروی کنѧѧيم 
 جѧѧای تعجѧѧب نيسѧѧت کѧѧه از چنѧѧان اقتѧѧدار     ،بسѧѧيار منضѧѧبط بѧѧود  امѧѧری 

: ١۴ ؛۴۶:۶ ؛٢٩-٢٨: ٩ قسمѧѧر (باشѧѧدشѧѧکوهمندی برخѧѧوردار بѧѧوده 
٣٨-٣٢.(  
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ѧѧد مѧѧی بودنѧѧا عيسѧѧات بѧѧتار ملاقѧѧر خواسѧѧار ديگѧѧرای ،ردم بѧѧه بѧѧا نѧѧام 
کѧه بѧه جهѧت شѧفای بيمѧاران خѧود و ديѧدن معجѧزات                 بل ،شنيدن کلام او  

يѧѧدار بѧѧا د رس متعجѧѧب بѧѧود کѧѧه عيسѧѧی بѧѧرای  پطѧѧ. بيشѧѧتر از دسѧѧتان او
ر ای نداشѧѧت بلکѧѧه بѧѧرعکس از آنجѧѧا روانѧѧه شѧѧد تѧѧا د   مѧѧردم هѧѧيچ عجلѧѧه 

قادر نبѧود کѧه      پطرس   .ساير شهرهای آن نواحی انجيل را موعظه کند       
 نابѧѧاوری ايشѧѧان و فقѧѧدان تمايѧѧل واقعѧѧی   ،سѧѧطحی بѧѧودن اشѧѧتياق مѧѧردم  

عيسѧی گفѧت کѧه اعѧلام پيѧام      . برای کلام خدا را در آنان تشخيص بدهѧد   
 در آن شهر و شفا دادن بيماران    فانجيل برای او بسيار مهمتر از توق      

داد کѧѧه شѧѧهرت و محبوبيѧѧت وی و ابѧѧراز احساسѧѧات  او اجѧѧازه نѧѧ. اسѧѧت
  .هايش ايجاد کند مردم نسبت به او تغييری در اولويت

ای ما توجه عيسی به مادر زن پطرس و شفا دادن او قابѧل              رشايد ب 
يѧѧک جѧѧذامی فراتѧѧر از نيѧѧروی ادراک    لمѧѧس کѧѧردن    امѧѧا ،درک باشѧѧد

فѧظ  بايست فاصله خود را بѧا مѧردم عѧادی ح    ابرصان همواره می  . است
 تѧا مبѧادا سѧايرين       ،دادنѧد   عبور خود را از يک مسير اطѧلاع مѧی          ،کرده

دانسѧѧت کѧѧه  ايѧѧن جѧѧذامی مѧѧی). ۴۶-۴۵: ١٣ يѧѧانلاو(نيѧѧز مبѧѧتلا گردنѧѧد 
کѧه او را شѧفا دهѧد امѧا اطمينѧان نداشѧت کѧه عيسѧی                  قѧدرت دارد    عيسی  

گناهکѧѧاران گمشѧѧده امѧѧروز نيѧѧز چنѧѧين . بѧѧه شѧѧفا دادن او باشѧѧدمايѧѧل نيѧѧز 
در حالی که خدا بوضوح اعلام کرده است کѧه           ،رندتصور اشتباهی دا  

 ١)٩:٣ س پطѧر  ٢(هرگز خواستار هلاک شدن هيچ گناهکاری نيسѧت         
  ).۴:٢ تيمو ١(خواهد همگان نجات يابند  بلکه می

 کتѧѧاب ١٣ فصѧѧلمربѧѧوط بѧѧه جѧѧذام را در  “ معاينѧѧات”هنگѧѧامی کѧѧه  
توانيѧѧد تصѧѧويری از گنѧѧاه را در ايѧѧن بيمѧѧاری      مѧѧی،خوانيѧѧد لاويѧѧان مѧѧی 
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 ٢٣ !خادم خدا در اينجاست

 يѧان لاو (٢ عميقتѧر از سѧطح پوسѧت اسѧت         ،جذام نيز ماننѧد گنѧاه     : بينيــدب
؛ )٨-۵: ١٣ يѧѧѧانلاو(شѧѧѧود  يابѧѧѧد و پهѧѧѧن مѧѧѧی  گسѧѧѧترش مѧѧѧی، و)٣: ١٣

هѧر چيѧزی    ). ۴۶-۴۴: ١٣ يѧان لاو(زا است    مخرب و عفونت   همچنين
). ۴٩-۴٧: ١٣ يѧان لاو( بايد بѧه آتѧش بسѧوزانند      ،که بدان آلوده شود   را  

 ايمان نداشته است به لحاظ روحѧانی در       هندهد  نجاتکسی که هرگز به     
  . وضعيت ظاهری يک جذامی قرار داردتری نسبت به  عيت وخيمقوم

 ٣۴:۶توجѧѧه کنيѧѧد بѧѧه مѧѧرقس (عيسѧѧی بѧѧر آن ابѧѧرص شѧѧفقت فرمѧѧود 
عيسی ايѧن معجѧزه را بѧا لمѧس کѧردن      . و او را شفا داد ) ٢٢:٩ و ٢:٨و

 تمѧѧاس  بѧѧدون شѧѧک ايѧѧن نخسѧѧتين   . جѧѧذامی و بѧѧا کѧѧلام خѧѧود انجѧѧام داد    
آنچѧه در  . کѧرد  آميزی بود که آن جذامی بعد از مدتها تجربѧه مѧی           محبت

جѧذام  : مورد برطرف شدن تب انجام شده بود در اينجا نيز تکѧرار شѧد            
  !بلافاصله برطرف شده بود

 عيسی بѧه آن مѧرد دسѧتور داد کѧه بѧا              ،بنا بر دلايلی که قبلا ذکر شد      
 ،بѧه نѧزد کѧاهن رفتѧه    او ابتѧدا بايѧد   . سѧخن نگويѧد  هيچکس از آن مѧاجرا      

 تطهيѧر   عنѧوان   بѧه کѧرد تѧا       لاويان عمѧل مѧی     ١۴ فصلمطابق دستورات   
توانست آزادانه به آغѧوش خѧانواده و    شد و بعد از آن می شده اعلام می  
ردد و زنѧѧѧدگی عѧѧѧادی و آداب مѧѧѧذهبی خѧѧѧود را از سѧѧѧر  گѧѧѧجامعѧѧѧه بѧѧѧاز 

امѧѧا او از فرمѧѧان عيسѧѧی سѧѧرپيچی کѧѧرد و بѧѧه جѧѧای مسѧѧکوت      . بگيѧѧرد
. به هر جا که رفت با همѧه در مѧورد آن صѧحبت کѧرد                ،جراگذاشتن ما 

 مѧژده نجѧات     در بѧاره  اکنون که عيسی به مѧا فرمѧان داده تѧا بѧا همگѧان                
مردمѧی کѧه بѧرای دريافѧت کمѧѧک     ! ايѧѧم  مѧا سѧکوت کѧرده   ،صѧحبت کنѧيم  

 بѧه  ، يک مشکل جدی بѧرای او فѧراهم کردنѧد      ،بسوی عيسی آمده بودند   

                                                 
 شايد منظور نويسنده را اينچنين بتوان معنا کرد که گناه يک پديده ظاهری و 2
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را داشѧت     خدا که عيسی قصѧد آن      نحوی که احتمالا مانع از تعليم کلام      
  . شده بودند) ٣٨:١ قسمر(

 تصѧѧوير زيبѧѧايی از  ،تѧѧاب لاويѧѧان آمѧѧده اسѧѧت  ک ١۴ فصѧѧلدر آنچѧѧه 
 نمѧادی از ابعѧاد دوگانѧه خѧدمت         ،دو پرنده . باشد  فديه را شامل می    عمل

آن پرنѧده کѧه ابتѧدا در     (ابتѧدا جنبѧه تجسѧد و مѧرگ          : باشѧند  خداوند ما می  
 و قيѧѧامو دوم ) شѧѧد  و سѧѧپس کشѧѧته مѧѧیگرفѧѧت  ظѧѧرف سѧѧفالين قѧѧرار مѧѧی

). شѧد   هѧا مѧی  آن پرنده که به اندکی خѧون آغشѧته و سѧپس ر     (صعود او   
هايی از بدن شخصی را که از جѧذام تطهيѧر شѧده بѧود بѧا انѧدکی                    قسمت

کѧѧلام ( گѧѧوش راسѧѧت ،کردنѧѧد گѧѧذاری مѧѧی از خѧѧون قربѧѧانی گنѧѧاه علامѧѧت
و ). اراه خѧد  ( شست پای راسѧت      ،)کار خدا ( شست دست راست     ،)خدا

ماليدنѧد کѧه نمѧادی از        هѧا مѧی    بعد مقѧدار انѧدکی روغѧن را بѧر آن قسѧمت            
توانѧد بѧر کسѧی افاضѧه گѧردد مگѧر             روح خدا نمѧی   . باشد القدس می  روح

  . آنکه آن فرد ابتدا به خون مسيح تطهير شده باشد

.  از کتاب مرقس چند درس روحانی مهѧم وجѧود دارد           فصلدر اين   
. يѧѧک خѧѧادم مسѧѧيحی بѧѧه ايѧѧن جهѧѧان آمѧѧد عنѧѧوان بѧѧهابتѧدا اينکѧѧه پسѧѧر خѧѧدا  

مѧا  . هѧا اسѧت     والاتѧرين دعѧوت    ،بنابراين خدمت کردن به نام يک خѧادم       
توانيم شبيه خداوند خود باشيم مگر زمانی کѧه ديگѧران را             هيچگاه نمی 

. سѧازد   خدا خادمينش را در اقتدار خود سهيم مѧی         ،دوم. کنيم خدمت می 
و . از قѧدرت را دارنѧد   اسѧتفاده قدرت هسѧتند حѧق     مطيع  تنها کسانی که    

خواهيѧѧد خѧѧادم باشѧيد در وهلѧѧه نخسѧѧت بايѧѧد اطمينѧѧان    اگѧѧر مѧѧی،سѧرانجام 
مѧѧردم بسѧѧوی شѧѧما . حاصѧѧل کنيѧѧد کѧѧه قلبѧѧی پѧѧر از شѧѧفقت و مهѧѧر داريѧѧد  

بنѧدرت در اوقѧات    آيند تا کمک دريافت کننѧد و درخواسѧت خѧود را              می
  !کنند مطرح میمناسب 

ی عيسѧی حرکѧت     هѧا   مچه موهبت و امتياز بزرگی است که در اثر قѧد          
  .کنيم و به نام يک خادم دلسوز خدا با نيازهای مردم روبرو شويم





  فصل دوم 

  دارد آنچه خادم به شما عرضه می
    ١٢:٣ـ ١: ٢مرقس   

  

رسѧѧيد کѧѧه معلѧѧم    کفرنѧѧاحوم يѧѧن خبѧѧر بѧѧه  آوری ا بѧѧا سѧѧرعت حيѧѧرت  
در هѧر مکѧانی کѧه خداونѧد مѧا قѧدم       . گر وارد آن شهر شده اسѧت       معجره
آنѧѧѧان . آمدنѧѧѧد گѧѧѧرد مѧѧѧیجماعѧѧѧت انبѧѧѧوهی در اطѧѧѧراف او  ،گذاشѧѧѧت مѧѧѧی
گر ا. خواستند شاهد شفا يافتن بيماران و اخراج ارواح شرير باشند          می

 بѧدون شѧک باعѧث دلگرمѧی و          ،آنها براستی مشتاق پيغام انجيѧل بودنѧد       
دانسѧت کѧه اکثѧر آنهѧا چقѧدر سѧطحی         اما او مѧی .شدند تشويق عيسی می  

.  انѧدازه نابينѧا بودنѧد      قعی خѧود تѧا چѧه      کردند و نسبت به نياز وا      فکر می 
ديѧѧد کѧѧه از شѧѧهر خѧѧارج شѧѧده و از   وقѧѧات عيسѧѧی لازم مѧѧیبسѧѧياری از ا

-١۵: ۵ قѧا لو(مردم دوری گزيند تا در مکانی خلوت به دعѧا بپѧردازد             
هѧѧر کسѧѧی کѧѧه خѧѧادم خداسѧѧت بايѧѧد از الگѧѧوی او پيѧѧروی کنѧѧد و        ). ١۶

                   ѧا بѧازه در دعѧروی تѧب نيѧرای کسѧردم بѧدا از مѧور   زمانی را جѧه حض
  .پدر آسمانی اختصاص بدهد

اکنون زمان آن رسيده بود که عيسی ماهيت ماموريت خѧود را بѧر              
او بѧѧرای انجѧѧام کѧѧاری بسѧѧيار فراتѧѧر از شѧѧفا دادن  . همگѧѧان آشѧѧکار کنѧѧد

معجѧزات او در جѧای    . امراض يا بيرون راندن ارواح شرير آمده بѧود        
بزرگتѧѧر  امѧѧا پيغѧѧامی بѧѧه مراتѧѧب  ،خѧѧود بسѧѧيار عѧѧالی و شѧѧکوهمند بѧѧود  

توانسѧتند وارد    آنهѧا مѧی     : شѧدند  که مردم بايد از آن آگاه می      وجود داشت   
لازم بѧѧود کѧѧه مѧѧردم مفѧѧاهيم روحѧѧانی موجѧѧود در  ! ملکѧѧوت خѧѧدا بشѧѧوند

  . ورای ظاهر معجزات را درک کنند

کند که آمده است تا بر تمام کسѧانی           خداوند اعلام می   ،در اين بخش  
: ددارعظѧѧيم و عѧѧالی ارزانѧѧی  سѧѧه موهبѧѧت ،آورنѧѧد کѧѧه بѧѧه او ايمѧѧان مѧѧی



 ٢٧دارد  آنچه خادم به شما عرضه می

 آرامѧѧѧѧش و رضѧѧѧѧايت خѧѧѧѧاطر ،)١٢-١: ٢ قسمѧѧѧѧر(آمѧѧѧѧرزش گناهѧѧѧѧان 
  ).١٢:٣ـــ ٢٣: ٢ قسمر( و آزادی ،)٢٢-١٣: ٢ قسمر(

  

  )١٢-١: ٢ قسمر(ـ آمرزش گناهان ١
کاملا مشخص نيست که واقعه مѧذکور در منѧزل عيسѧی رخ داد يѧا                

 نѧѧѧѧوازی از محاسѧѧѧѧن عمѧѧѧѧده  از آنجѧѧѧѧا کѧѧѧѧه مهمѧѧѧѧان . در خانѧѧѧѧه پطѧѧѧѧرس 
 مѧѧردم کفرنѧѧاحوم منتظѧѧر دعѧѧوت نمانѧѧده و شѧѧماری ،زمѧѧين اسѧѧت مشѧѧرق

 برخѧی   ،به دليل ازدحѧام زيѧاد مѧردم       . انبوه به آن منزل وارد شده بودند      
توانستند به او دسترسѧی    نمی،از کسانی که واقعا به عيسی نياز داشتند  

به هر حال چهار نفѧر از دوسѧتان مѧرد افلѧيج تصѧميم گرفتنѧد                 . پيدا کنند 
 اعتمѧاد کѧه    بيمار خود را به عيسی برسانند با اين          ،ه پشت بام  که از را  

کѧار را انجѧام      و البتѧه عيسѧی ايѧن      . عيسی به ايشѧان کمѧک خواهѧد کѧرد         
تѧѧا درس آن معجѧѧزه فرصѧѧت خѧѧوبی در اختيѧѧار عيسѧѧی قѧѧرار داد     . داد

  .مهمی در خصوص آمرزش گناهان به حضار بدهد

زمѧانی  . ه کنѧيم  اجاز بدهيد اين صحنه را از ديد عيسѧی خداونѧد نگѧا            
شѧان بѧر    بѧه همѧراه دوسѧت افلѧيج    چهѧار نفѧر را    ،به بالا نگاه کѧرد   که او   

 مسطح بود و دسترسی به آنجا از طريѧق راه           ،بام منازل . پشت بام ديد  
. شѧѧد ای کѧѧه در خѧѧارج سѧѧاختمان قѧѧرار داشѧѧت بسѧѧادگی ميسѧѧر مѧѧی      پلѧѧه

نѧد  داد ها و توفالی که پوشش بام را تشکيل مѧی  ها و تخته   برداشتن سفال 
ای کѧѧѧه بتواننѧѧѧد دوسѧѧѧت خѧѧѧود را بѧѧѧه پѧѧѧايين بفرسѧѧѧتند چنѧѧѧدان   بѧѧѧه انѧѧѧدازه

  .گير و دشوار نبود وقت

پوشѧѧی  تѧѧوان از تحسѧѧين برخѧѧی خصوصѧѧيات ايѧѧن مѧѧردان چشѧѧم   نمѧѧی
“ صياد مردم  ”عنوان  به خصوصياتی که بايد نشانه و علامت ما         ،کرد
ه به يک دليل آنها توجه عميقی به دوست افليج خود داشѧتند و بѧ              . باشند

توانѧѧѧد و  آنهѧѧѧا ايمѧѧѧان داشѧѧѧتند کѧѧѧه عيسѧѧѧی مѧѧѧی . کمѧѧѧک او شѧѧѧتافته بودنѧѧѧد
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آنهѧا در مѧورد دوسѧت خѧود         . خواهد نيѧاز ايشѧان را برطѧرف سѧازد          می
اکتفا نکردند بلکه در مسير دعای خѧود گѧام برداشѧتند و      “ دعا”فقط به   

که شرايط دشوار و نامناسبی کѧه پѧيش روی خѧود داشѧتند     اجازه ندادند  
ѧѧѧردی و يѧѧѧب دلسѧѧѧودموجѧѧѧان شѧѧѧديکر . اس آنѧѧѧار يکѧѧѧردان در کنѧѧѧن مѧѧѧاي

شѧѧѧهامت انجѧѧѧام کѧѧѧاری متفѧѧѧاوت را داشѧѧѧتند و عيسѧѧѧی پѧѧѧاداش تѧѧѧلاش و   
: چقѧدر بѧرای آنهѧا سѧاده بѧود کѧه بگوينѧد             . کوشش آنهѧا را بѧه ايشѧان داد        

تѧوان بѧه عيسѧی     بѧه هѧيچ وجѧه نمѧی     . رسيم به نتيجه نمی   امروز   ،خوب”
  “ .اييمبهتر است برگرديم و فردا بي. دسترسی پيدا کرد

 مѧرد افليجѧی را ديѧد کѧه بѧر            ،به پاييـن نگاه کرد   هنگامی که خداوند    
او را نشѧانه    اصѧلی   درنѧگ مشѧکل      عيسѧی بѧی   . بستر خѧود خوابيѧده بѧود      

را بѧه وجѧود گنѧاه در شѧخص          توان هر بيمѧاری      البته نمی . رفت ـــ گناه  
مѧورد کѧاملا مشѧخص بѧود کѧه          اما در ايѧن     ). ٣-١: ٩يوحنا  (نسبت داد   

حتѧѧی . در نتيجѧѧه نااطѧѧاعتی از خѧѧدا بѧѧوده اسѧѧتار آن مѧѧرد شѧѧرايط دشѧѧو
 بѧه قلѧب آن مѧرد        ،پيش از آنکه عيسی بيماری جسمانی او را شѧفا دهѧد           

آمѧѧѧرزش ! انѧѧѧد نگريسѧѧѧت و اعѧѧѧلان نمѧѧѧود کѧѧѧه گناهѧѧѧان او بخشѧѧѧوده شѧѧѧده
ايѧن معجѧزه    . دهѧد  ای است که عيسی انجام می      گناهان والاترين معجزه  

طلبѧѧد و  بزرگتѧѧرين بهѧѧا را مѧѧی تѧѧرين نيѧѧاز مѧѧا اسѧѧت کѧѧه    برپاسѧѧخی بѧѧه  
  . اورد بهترين برکات جاودانی را به ارمغان می

جويѧانی را ديѧد کѧه     و عيѧب به اطرافيان خود نگاه کرد   سپس عيسی   
رهبѧران مѧذهبی بطѧور حѧتم     ). ١٧:۵ قѧا لو(به جاسوسی او آمѧده بودنѧد     

حق داشتند که در خصوص اين معلѧم جديѧد تحقيѧق کننѧد چѧرا کѧه آنѧان                    
امѧا لازم بѧود کѧه بѧا     ). ١٣ نيهتث( مذهبی قوم خود بودند     ناظر بر حيات  
 نѧѧه اينکѧѧه بѧѧا افکѧѧاری ،کردنѧѧد  جسѧѧتجو مѧѧیا حقيقѧѧت ر،قلѧѧب و ذهѧѧن بѧѧاز

هѧای   افکار نکوهيѧده و نگѧرش  .  بدنبال بدعت باشندجويانه بسته و عيب  
. اکنون به جليل نيѧز راه يافتѧه بѧود   ) ۴-١: ۴يوحنا (منفی مردم يهوديه    
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هѧѧѧای مقامѧѧѧات مѧѧѧذهبی بѧѧѧود کѧѧѧه  يѧѧѧری مخالفѧѧѧتگ و ايѧѧѧن سѧѧѧرآغاز شѧѧѧکل
امѧѧѧا در آن . سѧѧѧرانجام بѧѧѧه دسѧѧѧتگيری ومѧѧѧرگ خداونѧѧѧد مѧѧѧا منتهѧѧѧی شѧѧѧد  

موقعيت عيسی بقدری محبوبيت داشت کѧه سѧران حاضѧر در آن خانѧه               
در واقع آنها بايد صبح زود      . وجود او را ناديده بگيرند     نتوانسته بودند 

 عيسѧی حضѧور    به آنجѧا آمѧده باشѧند چѧرا کѧه در رديѧف اول و نزديѧک                 
و يا شايد عيسی بزرگوارانه آنها را از ميان انبѧوه جمعيѧت بѧه       ! داشتند

  .ريف جلو دعوت کرده باشد

روح انتقѧاد و سѧتيزه    ،ی آنها نگاه کرد  ها  به درون قلب  وقتی عيسی   
دانست که قصѧد دارنѧد او را بѧه کفرگѧويی      جويی را مشاهده کرد و می    

گنѧاه را   توانسѧت    مѧی  ا بѧود کѧه    تنهѧا خѧد    ،چرا که به هر حѧال     . متهم کنند 
بيامرزد؛ و عيسی نيز دقيقا به آن افليج گفته بود که گناهѧانش بخشѧوده          

  !بنابراين عيسی ادعا کرده بود که خدا است. اند شده

، گذشѧت  آنچѧه در قلѧب و ذهѧن ايشѧان مѧی           صѧريح   اما عيسی با بيѧان      
در ). ١٣:٣ انيѧѧان عبر؛٢۵:٢يوحنѧѧا (نشѧѧان داده بѧѧود  خѧѧود را الوهيѧѧت

 عيسی  ،برای هر رخدادی بودند   “ دليل و برهان  ”حالی که آنها بدنبال     
تѧѧر  کѧѧدام سѧѧهل”: بѧѧا بيانѧѧات خѧѧود ايشѧѧان را بѧѧه تامѧѧل و تعمѧѧق واداشѧѧت   

است؟ مفلوج را گفتن گناهان تو آمرزيѧده شѧد يѧا گفѧتن برخيѧز و بسѧتر                   
گناهѧان تѧو   ”املا واضѧح اسѧت کѧه گفѧتن     کѧ . “خѧود را برداشѧته بخѧرام؟   

توانѧد ثابѧت کنѧد       هيچکس نمی تر است چرا که       ساده خيلی“ آمرزيده شد 
! نѧه که محض گفتن اين جملѧه آيѧا واقعѧا آمѧرزش اتفѧاق افتѧاده اسѧت يѧا                     

بلادرنѧگ آن افلѧيج را شѧفا         ،کѧلام خѧود   منظѧور تأييѧد       بهبنابراين عيسی   
شفای جسѧمانی آن مѧرد دليѧل محکمѧی بѧر حقيقѧت              . داد و روانه ساخت   

کاتبѧان و فريسѧيان نѧه قѧادر     ). ٣:١٠٣ مѧور مز(شفای روحѧانی او بѧود       
 بنابراين در دامی که     ،بودند او را شفا دهند و نه گناهانش را ببخشايند         

  .افکارشان ملامت شدند خاطر و بهخودشان نهاده بودند گرفتار 
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عيسی الوهيت خود را نه تنها با آمرزيدن گناهان آن مѧرد و شѧفای               
“ پسѧر انسѧان  ”ن خطاب کردن خѧود بѧه عنѧوا    بلکه همچنين با     ،جسم او 

اين عنوان چهارده بار در انجيل مѧرقس اسѧتفاده          . مورد تاکيد قرار داد   
عيسѧی را    زمانی که پطرس     ٢٩:٨دوازده مورد آن بعد از      . شده است 

: ٨ ؛٢٨و١٠: ٢(شѧѧود  اعتѧѧراف کѧѧرد ديѧѧده مѧѧی  مسѧѧيح خѧѧدا   عنѧѧوان بѧѧه
: ١۴ ؛٢۶:١٣ ؛۴۵و٣٣: ١٠ ؛٣١و١٢و٩:٩ ؛٣٣و٣١
 قطѧѧع و يقѧѧين يѧѧک عنѧѧوان مسѧѧيحايی ايѧѧن عنѧѧوان بطѧѧور). ۶١و۴١و٢١

را بѧѧا همѧѧين ديѧѧد تفسѧѧير     و يهوديѧѧان نيѧѧز آن ) ١۴-١٣: ٧ يѧѧالدان(بѧѧود 
در تمام اناجيل حدود هشتاد بار از اين عنوان در اشѧاره بѧه          . کردند می

  . عيسی استفاده شده است

 رهبران مذهبی در آن روز قلѧب خѧود را بѧر روی              اگر فرض کنيم  
توانسѧѧѧتند  يѧѧѧزی را از آن حقيقѧѧѧت مѧѧѧیامѧѧѧا چѧѧѧه چ ،گشѧѧѧودند حقيقѧѧѧت مѧѧѧی

توانسѧتند بياموزنѧد کѧه گنѧاه ماننѧد بيمѧاری و مѧرض                بياموزند؟ آنها مѧی   
ايѧѧѧن حقيقتѧѧѧی  . اسѧѧѧت و آمѧѧѧرزش بѧѧѧه مثابѧѧѧه شѧѧѧفا و بازيافѧѧѧت سѧѧѧلامتی    

 مواردمتون مقدس عهد عتيق نيز  در  الساعه و جديد نبود چرا که        خلق
امѧا  ). ٣:١٠٣ مѧور  مز ؛٢٠-١۶ و ۶-۵: ١ عيااشѧ (شѧد    مشابه يافѧت مѧی    

آنهѧѧا . اکنѧѧون در مقابѧѧل چشѧѧم آنѧѧان ايѧѧن حقيقѧѧت جامѧѧه عمѧѧل پوشѧѧيده بѧѧود 
توانسѧѧتند بياموزنѧѧد کѧѧه عيسѧѧی مسѧѧيح ناصѧѧری براسѧѧتی        همچنѧѧين مѧѧی 

توانسѧت گناهѧان     ای با قѧدرت آمرزيѧدن گناهѧان اسѧت و مѧی             دهنده  نجات
کار با روح منازعه      وقتی که به جای قلبی توبه      !ايشان را نيز بيامرزد   

   !رصت بزرگی را از دست داده بودند چه ف،نشان دادندواکنش 

  

  )٢٢-١٣: ٢ قسمر(آرامش و رضايت خاطر  -٢
 بѧѧѧه زودی بѧѧѧر همگѧѧѧان آشѧѧѧکار شѧѧѧد کѧѧѧه عيسѧѧѧی آگاهانѧѧѧه و تعمѧѧѧداً     

او حتѧѧی يѧѧک . پѧѧذيرفت مطѧѧرودين جامعѧѧه يهѧѧود را بѧѧا آغѧѧوش بѧѧاز مѧѧی   
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مѧѧѧا ! آوری ماليѧѧѧات را بѧѧѧه عنѧѧѧوان شѧѧѧاگرد خѧѧѧود برگزيѧѧѧد  مѧѧѧامور جمѧѧѧع
يم کѧه ايѧن لاوی ماننѧد اکثѧر مѧاموران ماليѧات در آن زمѧان فѧرد              دان نمی

 لѧѧيکن همѧѧين انѧѧدازه کѧѧه او بѧѧرای هѧѧرود     ،بѧѧدنامی بѧѧوده اسѧѧت يѧѧا خيѧѧر   
 دليѧѧل مѧوجهی اسѧѧت کѧه مѧѧورد   ،کѧرده  انتيپѧاس و حکѧام رومѧѧی کѧار مѧѧی   

بѧه هѧر حѧال وقتѧی عيسѧی او را دعѧوت              . تنفر يهوديان عوام بوده باشد    
خاست و بدنبال عيسی روان       او بر  .ای درنگ نکرد    لاوی لحظه  ،کرد

روميѧѧان ديگѧѧر او را در شѧѧغل خѧѧود ابقѧѧا   دانسѧѧت  شѧѧد بѧѧا وجوديکѧѧه مѧѧی 
در حѧال همѧه     ”(لاوی پل بازگشت خود را خѧراب کѧرد          . نخواهند کرد 

يعنѧی  “ متی”( و نامی جديد يافت      ،)٢٨:۵لوقا  “ ...چيز را ترک کرده   
خѧود  “ گناهکѧار ”و با اشتياقی پر شور تعدادی از دوستان          ،)هديه خدا 

فѧѧراوان اشخاصѧѧی . را دعѧѧوت کѧѧرد تѧѧا بѧѧا خداونѧѧد عيسѧѧی ملاقѧѧات کننѧѧد 
مانند او در ميان يهѧود بودنѧد کѧه از شѧريعت اطاعѧت نکѧرده و از هѧر              

آنهѧا دقيقѧا    و  . چيزی که رنگ و بѧوی مѧذهبی داشѧت رويگѧردان بودنѧد             
  . خواست ايشان را دريابد همان اقشاری بودند که عيسی می

 نيز در آنجا حضور داشتند اما خداونѧد از پرسѧش            جويان البته عيب 
آنها استفاده کرد تا درسی در باره خود و کار روحانی که آمده بѧود تѧا           

او ماموريѧت خѧود را بѧا اسѧتفاده از           . به انجام برساند به ميهمانان بدهد     
  :سه تشبيه زيبا برای آنان شرح داد

  

“ مطرود ”عيسی آن ميهمانان را به چشم افرادی       ).١٧: ٢(طبيب  
نکѧه از سѧوی رهبѧران مѧذهبی تکفيѧر           اي حتѧی بѧا وجѧود        ،کѧرد  نگاه نمѧی  

 ما  .بودند که به طبيب نياز داشتند     “ یمريضان”دوستان متی   . شدند می
 و آمѧѧرزش را بѧѧه کسѧѧب  ،تѧѧوان بѧѧه بيمѧѧاری  قѧѧبلا ديѧѧديم کѧѧه گنѧѧاه را مѧѧی 

توانѧѧد   مѧѧا مѧѧیدهنѧѧده نجѧѧاتبينѧѧيم کѧѧه  و اکنѧѧون مѧѧی. سѧѧلامتی تشѧѧيبه کѧѧرد 
ای کѧه بѧه او نيѧاز داريѧم بѧه نѧزد مѧا         در لحظѧه :  يک طبيѧب باشѧد   همانند
 بطѧѧور قطعѧѧی و ،دهѧѧد  بѧѧا دقѧѧت کامѧѧل بيمѧѧاری را تشѧѧخيص مѧѧی،آيѧѧد مѧѧی
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وه کѧه چѧه     ! پѧردازد  را نيز خودش مѧی     کند و بهای آن    نهايی درمان می  
  !طبيبی است

تواند آنѧان را از      سی نمی يوجود دارد آه ع   “ ضيمر”اما سه گروه    
) ٢ (؛شناسѧѧند کسѧѧانی کѧѧه او را نمѧѧی  ) ١(: ان برهانѧѧدمѧѧاری گناهانشѧѧ يب

کسانی که در مورد او آگاهی دارنѧد امѧا از ايمѧان داشѧتن بѧه او امتنѧاع                  
کاتبѧان و   . کسانی کѧه نيѧاز خѧود را بѧه او قبѧول ندارنѧد              ) ٣ (؛ندورز می

فريسيان در طبقه سوم قرار داشتند درست مانند گناهکѧاران امѧروزی            
مѧادامی کѧه گناهکѧار بѧودن خѧود      . پندارنѧد  که خود را عادل و نيک مѧی   

 نجѧѧات ، و نپѧѧذيريم کѧѧه مسѧѧتحق داوری خѧѧدا هسѧѧتيم  ،را تصѧѧديق نکنѧѧيم 
  ).١٠:١٩ قالو(دهد  عيسی فقط گناهکاران را نجات می.نخواهيم يافت

کسѧانی بودنѧد کѧه ادعѧا         ، ماننѧد دوران انبيѧا     ، نيز در روزگار عيسی  
 امѧا عѧلاج آنهѧا بѧه         ،رنѧد توانند شفای روحانی برای قѧوم بياو       اشتند می د

 را در دروغѧѧينارميѧѧا بشѧѧدت کاهنѧѧان و انبيѧѧای . هѧѧيچ وجѧѧه مѧѧوثر نبѧѧود
آنѧѧان طبيبѧѧانی نѧѧالايق بودنѧѧد کѧѧه جѧѧز    دوره خѧѧود تѧѧوبيخ کѧѧرد چѧѧرا کѧѧه   

و جراحѧѧت ”.  پيѧѧامی بѧѧرای مѧѧردم نداشѧѧتند،اميѧѧدهای واهѧѧی و دروغѧѧين
 سѧلامتی   ،گوينѧد سѧلامتی اسѧت      قوم مرا اندک شفايی دادنѧد چونکѧه مѧی         

داروهѧѧѧای ). ١١:٨و ١۴:۶ يѧѧѧاارم(“  بѧѧѧا آنکѧѧѧه سѧѧѧلامتی نيسѧѧѧت؛سѧѧѧتا
ای  ضѧѧعيف آنهѧѧا فقѧѧط بѧѧرای علايѧѧم ظѧѧاهری بيمѧѧاری بѧѧود و هѧѧيچ فايѧѧده    

مѧا بايѧد   ). ٩:١٧ يѧا ارم (نداشѧت  -بѧرای ريشѧه بيمѧاری ـ قلѧب گناهکѧار      
  .نسبت به وجود چنين طبيبان نالايق در اين دوره هوشيار باشيم

  

 افѧرادی بѧود     در باره جويان    عيب لسؤااولين   ).٢٠-١٨: ٢(داماد  
کردنѧد   مѧی  سѧؤال که در آن ضيافت گرد عيسی نشسѧته بودنѧد و اکنѧون          

وقѧѧѧت خѧѧѧود را بѧѧѧه شѧѧѧادی بѧѧѧا آن مѧѧѧردم در ميهمѧѧѧانی  کѧѧѧه چѧѧѧرا عيسѧѧѧی 
 هپاسѧخ عيسѧی بѧه آنѧان در نگѧاه اول شѧايد چنѧدان مѧرتبط بѧ            .گذرانѧد  می

پارسѧا  يحيی تعميددهنده فѧردی بشѧدت پرهيزگѧار و          .  بنظر نرسد  سؤال
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هѧا    در ميهمѧانی   ، اما عيسی  ،نشين بود  گير و عزلت   ای گوشه  ازهو تا اند  
 از بودن در ميان مѧردم   شد و   با کودکان همبازی می    ،يافت حضور می 
ترديدی نيست که برخورد شѧاگردان  ). ١٩-١۶: ١١متی (خرسند بود   

آميѧѧز  يحيѧѧی بѧѧا عيسѧѧی بخѧѧاطر حضѧѧور او در آن ضѧѧيافت انѧѧدکی اهانѧѧت
نيѧز بسѧرعت بѧا آنѧان        ) ١۵:٢٣متѧی   ( متظѧاهر فريسѧيان      بود و مريدان  
  . همصدا شدند

عيسѧѧѧی پѧѧѧيش از آن آشѧѧѧکارا اعѧѧѧلام کѧѧѧرده بѧѧѧود کѧѧѧه آمѧѧѧده اسѧѧѧت تѧѧѧا   
 نѧѧه کسѧѧانی کѧѧه خѧѧود را عѧѧادل و   ،گناهکѧѧاران را بѧѧه توبѧѧه دعѧѧوت کنѧѧد  

گفѧت کѧه آمѧده تѧا شѧادی و            اکنون بѧه همگѧان مѧی      . دانستند پرهيزگار می 
بѧѧه خѧѧاطر وجѧѧود  .  مѧѧردم ارزانѧѧی کنѧѧد سѧѧُرور و نѧѧه غѧѧم و انѧѧدوه را بѧѧه  

 ،کردنѧѧد کاتبѧѧان و فريسѧѧيانی کѧѧه از احکѧѧام و قѧѧوانين سوءاسѧѧتفاده مѧѧی      
  مردم . مذهب يهود به باری طاقت فرسا تبديل شده بود

کمѧر خѧم کѧرده       ،زيѧر فشѧار قѧوانين و مقѧررات تحميلѧی          بخѧت    نگون
عيسی در پاسخ خود تلويحا به اين حقيقѧت اشѧاره           ). ۴:٢٣متی  (بودند  

خواهد کѧه زنѧدگی     خدا می .  مراسم سوگواری نيست   ،زندگی  ”رد که   ک
مѧѧن دامѧѧاد هسѧѧتم و ايѧѧن اشѧѧخاص   ! انسѧѧان ماننѧѧد جشѧѧن عروسѧѧی باشѧѧد  

آيѧا شѧѧرکت کننѧѧدگان در  . باشѧѧند ميهمانѧان مѧѧن در ضѧѧيافت عروسѧی مѧѧی  
  . “جشن نبايد وقت خود را به شادمانی بگذرانند؟

يری از دانسѧѧѧѧتند کѧѧѧѧه ازدواج در عهѧѧѧѧدعتيق تصѧѧѧѧو    يهوديѧѧѧѧان مѧѧѧѧی 
 عѧروس يهѧوه بѧود و فقѧط بѧه او             ،اسراييل. مشارکت قوم با خداوند بود    

زمѧانی کѧه بѧدنبال خѧدايان        ). ٣٢:٣١ يѧا  ارم ؛۵:۵۴ عيااشѧ (تعلق داشت   
“ زنѧای روحѧانی   ”کردند ــ مرتکѧب      رفتند ــ که غالبا چنين می      غير می 

بايسѧت مجѧѧازات   خѧѧود خيانѧت کѧرده و مѧی   “ شѧوهر ”آنهѧا بѧه   . شѧدند  مѧی 
 محبѧت خѧدا نسѧبت بѧه قѧوم           ،مضمون اصلی در کتѧاب هوشѧع      . شدند می
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خѧود و علاقѧه او بѧه بازگردانيѧدن مجѧدد قѧوم بسѧوی خѧود و                   “ زناکار”
  . آميز و متقابل است احيای رابطه محبت

 دامѧاد   ،بѧار اعѧلام کѧرده بѧود کѧه عيسѧی            يحيی تعميددهنѧده نيѧز يѧک      
و خداونѧѧد مѧѧا نخسѧѧتين معجѧѧزه خѧѧود را در يѧѧک    ) ٢٩:٣يوحنѧѧا (اسѧѧت 
اکنѧون او همگѧان را     ). ١١-١: ٢يوحنا  (ن عروسی انجام داده بود      جش

مسѧيحی بѧودن بѧی شѧباهت     ! کرد که به جشن عروسی بيايند      دعوت می 
تѧѧا خѧѧود را بѧѧه ديگѧѧری   ”  ـѧѧـ۴:٧ يѧѧانروم(بѧѧه رابطѧѧه زناشѧѧويی نيسѧѧت  

  ). “...پيونديد

زن و مرد تѧا زمѧانی کѧه شѧناختی از يکѧديگر نداشѧته و يѧا احسѧاس                     
 آن  ،برای انجѧام مراسѧم ازدواج      .کنند  ازدواج نمی  ،باشندعلاقه نداشته   

دو بايد با يکديگر عهѧد ببندنѧد و ايѧن عهѧد بايسѧت در حضѧور شѧاهدان             
 زن و مѧѧرد در مقابѧѧل شѧѧهود و   ،در بسѧѧياری از جوامѧѧع . منعقѧѧد گѧѧردد 

عهѧد خѧود    “ بلѧه ”ميهمانان حاضر در مراسم با صدای بلنѧد و بѧا گفѧتن              
  . کنند را تصديق و تحکيم می

 “شѧناختی ”رستگاری از گناه مستلزم چيزی بسѧيار بيشѧتر از کسѧب            
. نسѧبت بѧه او اسѧت    “ احسѧاس خѧوب   ”جع بѧه عيسѧی و يѧا داشѧتن يѧک             ار

شود که فرد خويشѧتن را بѧه مسѧيح تقѧديم کѧرده و          نجات زمانی ميسر می   
 و حѧال کѧه ايمѧان آورده         ،کنѧد  عهد خود را با او محکم مѧی       “ بله”با گفتن   

شود ماننѧد آنچѧه در     ارتباط روحانی متقابل می   وارد يک  درنگ  بیاست  
در ثѧروت و     ،گيѧرد  نѧام خداونѧد را بѧر خѧود مѧی          : دهد مراسم عقد رخ می   
 و ،دگѧرد   از محبت و حمايت او برخѧوردار مѧی       ،شود قدرت او سهيم می   

زمѧѧانی . يکѧѧروز در منѧѧزل جѧѧاودانی او در ملکѧѧوت زنѧѧدگی خواهѧѧد کѧѧرد
دگی بѧه رغѧم مشѧکلات و موانѧع     زنѧ  ،آييد در می“ به عقد مسيح”که شما   
  . مملو از شادی يک جشن عروسی خواهد بود،خود
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 و صѧعود خѧويش بѧه        قيѧام  ، اشاره پيشاپيش عيسی بѧه مѧرگ       ٢٠آيه  
بسѧѧيار بعيѧѧد اسѧѧت کѧѧه شѧѧاگردان او در آن موقعيѧѧت کѧѧه     . آسѧѧمان اسѧѧت 

 توانسѧته باشѧند مفهѧوم ايѧن سѧخن           ،های ايشان بود   مراحل اوليه آموزش  
به هر حѧال سѧخن عيسѧی بѧدين معنѧا نبѧود       . باشندعيسی را درک کرده  

 ѧѧی او و صѧѧدگی زمينѧѧان زنѧѧا پايѧѧه بѧѧمانعکѧѧه آسѧѧد ،ودش بѧѧروانش بايѧѧپي 
او فقط بѧه ايѧن نکتѧه اشѧاره کѧرد            ! جشن عروسی را به عزا تبديل کنند      

 لѧيکن شѧادی و      ،جشѧن عروسѧی واقعѧی در زمѧان آينѧده خواهѧد بѧود              که  
  .سُرور بايد تجربه معمول ايمانداران باشد

  

تѧѧا اينجѧѧا عيسѧѧی دو درس    ).٢٢-٢١: ٢(شѧѧراب جامѧѧه و مَشѧѧـک  
او آمѧده تѧا    )١: مهم راجع به خدمت خود را با ما در ميѧان نهѧاده اسѧت     

گناهکاران را نجات بخشد و نه کسانی که خѧود را عѧادل و درسѧتکار                
و . او آمѧѧده تѧѧا شѧѧادمانی را جѧѧايگزين مѧѧاتم و انѧѧدوه کنѧѧد    ) ٢ ؛داننѧѧد مѧѧی

عيسی آمده تا چيزی کѧاملا جديѧد را         : اين است اکنون سومين درس او     
  .ها وصله بزند همعرفی کند نه آنکه بر کهن

رهبران مذهبی تحت تاثير تعاليم عيسی قرار گرفتѧه بودنѧد و شѧايد              
هѧای او را در سѧنن      تواننѧد از برخѧی آمѧوزه       انديشيدند که می   با خود می  

نچه مسيح تعليم   آنان اميدوار بودند که ميان آ     . مذهبی خود استفاده کنند   
 بѧѧه نѧѧوعی مصѧѧالحه و توافѧѧق ،داد و آنچѧѧه کѧѧه بѧѧه نفѧѧع فريسѧѧيان بѧѧود مѧѧی

امѧѧا عيسѧѧی بسѧѧرعت بѧѧر تفکѧѧر ناصѧѧحيح آنѧѧان خѧѧط  . وجѧѧود داشѧѧته باشѧѧد
هايی از يک لبѧاس   درست مانند آن بود که تکه     تفکر آنها . بطلان کشيد 

ا ايѧن کѧار نѧه تنهѧا جامѧه نѧو ر       . ای کهنѧه بدوزنѧد     نو را بريده و بر جامه     
کѧѧرد بلکѧѧه وقتѧѧی جامѧѧه کهنѧѧه شسѧѧته      خѧѧراب و غيѧѧر قابѧѧل اسѧѧتفاده مѧѧی   

 قѧا لو(رفѧت    شده و آن جامه نيز از بѧين مѧی         ها از آن جدا       وصله ،شد می
هايی کهنه   و يا مانند آن بود که شراب تازه را در مشک          ). ٣٩-٣۶: ۵
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به محض آنکه شѧراب تѧازه شѧروع بѧه تخميѧر شѧدن            . و شکننده بريزند  
  . شدند اره شده و هر دو تلف میها پ  مشک،کرد می

توانسѧѧت در قالѧѧب  عيسѧѧی چيѧѧزی نѧѧو و جديѧѧد را آورده بѧѧود کѧѧه نمѧѧی 
و زمѧان آن     کهنѧه و منѧدرس شѧده بѧود           ،عهѧد موسѧی   . کهنه جای بگيرد  

 عيسѧی آمѧده     .)١٣:٨ انيѧان عبر(رسيده بود که به کناری گذاشѧته شѧود          
). ٢٠-١٩: ٢٢ قѧا لو(بود تا عهدی جديد را در خون خود بنيان گѧذارد    

 انيѧѧانعبر(شѧѧد و نѧѧه بѧѧر سѧѧنگ  شѧѧريعت جديѧѧد بѧѧر قلѧѧب مѧѧردم حѧѧک مѧѧی
نيѧѧѧѧز نѧѧѧѧزول و سѧѧѧѧکونت روح ؛ و )٣-١: ٣ نتيѧѧѧѧان قر٢؛ ١٨-١۵: ١٠

شѧريعت را بѧه      ساخت تا مطالبات عادلانѧه      قوم خدا را قادر می     ،القدس 
  ).۴-١: ٨ يانروم(کمال رسانند 

ر نѧѧوع  يکبѧѧار و بѧѧرای هميشѧѧه هѧѧ ،عيسѧѧی بѧѧا اسѧѧتفاده از ايѧѧن تمثيѧѧل  
برخѧی از   . را مردود اعلام کѧرد    “ مذهب دنيای”مصالحه و سازش با     

رهبѧѧѧران سرشѧѧѧناس امѧѧѧا نابينѧѧѧای روحѧѧѧانی در عѧѧѧالم مسѧѧѧيحيت چنѧѧѧين     
هѧѧر “ هѧѧای بهتѧѧرين”تѧѧوانيم  ا مѧѧیمѧѧانѧѧد کѧѧه   ای را پيشѧѧنهاد کѧѧرده  نظريѧѧه

و ايمѧان مسѧيحی تلفيѧق نمѧاييم         “ هѧای  بهتѧرين ”مذهب را جدا کنѧيم و بѧا         
منѧد را بوجѧود آوريѧم کѧه بѧرای همگѧان قابѧل                ن نظѧام  در نتيجه يک ايما   

کѧѧاملا منحصѧѧربفرد امѧѧا ايمѧѧان مسѧѧيحی در ماهيѧѧت خѧѧود . پѧѧذيرش باشѧѧد
ا مکمѧل خѧود   يتواند ساير باورها را همطراز   ايمان مسيحی نمی  . است
زيرا که اسمی ديگر زير آسمان بѧه مѧردم عطѧا نشѧده کѧه بѧدان                  ”. بداند

  . )١٢:۴اعمال (“ ما بايد نجات يابيم

لا مای بѧѧر ردای زنѧѧدگی انسѧѧان نيسѧѧت بلکѧѧه ردای کѧѧا     نجѧѧات وصѧѧله 
). ٢١:۵ نتيѧѧان قر٢ ؛١٠:۶١ عيااشѧѧ(جديѧدی در عѧѧدالت و راسѧѧتی اسѧѧت  

ای از کهنه و نو نيست بلکѧه تحقѧق کامѧل کهنѧه در                زندگی مسيحی آميزه  
 توانيѧد آن  مѧی : توان چيزی را بکلی نابود کѧرد    به دو طريق می   . نو است 

 عنѧѧوان بѧѧه.  و يѧѧا بگذاريѧѧد کѧѧه نقطѧѧه پايѧѧان خѧѧود برسѧѧد  را در هѧѧم بشѧѧکنيد
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تѧوان   توان با استفتده از چکش خُرد کرد و يا مѧی           دانه بلوط را می    ،مثال
در . آنرا در زمين مناسب کاشت تا روييده و به درخت بلوط مبدل شѧود             

امѧا در حالѧت دوم      .  بلѧوط مزبѧور از ميѧان رفتѧه اسѧت           ،صѧورت   هر دو   
  . شستن يک ثمره جديد انجام شده استاين نابودی در به بار ن

. هѧѧѧا و مطالبѧѧѧات شѧѧѧريعت موسѧѧѧی بѧѧѧود  عيسѧѧѧی تحقѧѧѧق کامѧѧѧل نبѧѧѧوت 
 زمѧѧانی کѧѧه قربѧѧانی کامѧѧل يکبѧѧار و بѧѧرای ،حاکميѧѧت شѧѧريعت در جلجتѧѧا

 بѧѧه پايѧѧان  ،)١٠-٨ انيѧѧانعبر(هميشѧѧه جهѧѧت گناهѧѧان جهѧѧان انجѧѧام شѧѧد    
زمѧѧѧانی کѧѧѧه بѧѧѧه عيسѧѧѧی ايمѧѧѧان آورده و بѧѧѧر او توکѧѧѧل و اعتمѧѧѧاد . رسѧѧѧيد
 و همѧواره در     ،)١٧:۵ نتيѧان  قر ٢(شويد    شما خلقتی جديد می    ،کنيد می

انگيѧѧز و  چѧѧه غѧѧم. تجѧѧارب نѧѧوينی از فѧѧيض و جѧѧلال سѧѧهيم خواهيѧѧد بѧѧود 
کننѧد حѧال آنکѧه     دردناک است که مردم به سنن مѧرده مѧذهبی تکيѧه مѧی        

چѧѧرا .  زنѧѧده روحѧѧانی اعتمѧѧاد و تکيѧѧه داشѧѧته باشѧѧندتواننѧѧد بѧѧه حقѧѧايق مѧѧی
تی که صورت واقعѧی آنهѧا آمѧده اسѧت     قبپرورانيم وها را در ذهن   سايه

بطѧور کامѧل   هѧای خѧدا      وعѧده  تمѧام در عيسی مسيح    ؟  )١:١٠انيان  عبر(
  ).٢٠:١ نتيان قر٢ (اند تحقق يافته

  

  )١٢: ٣ــ ٢٣: ٢ قسمر(ــ آزادی ٣
خѧѧدا .  يѧѧک عѧѧرف مقѧѧدس مѧѧورد احتѧѧرام يهѧѧود بѧѧود   عنѧѧوان بѧѧهسѧѧبت 

ايشѧان فѧرض قѧرار داد       قانون سبت را بعد از خروج قوم از مصر بѧر            
سبت علامتی ويژه ميان اسراييل     ). ١۴:٩ يا نحم ؛١١-٨: ٢٠ جخرو(

مقѧѧدس  هѧѧيچ گزارشѧѧی در کتѧѧاب  ). ١٧-١٣: ٣١ جخѧѧرو(و يهѧѧوه بѧѧود  
. مبنی بر اينکه خدا قانون سبت را به ملل ديگر داده باشد وجود ندارد             

ای سѧѧبت را آشѧѧکارا نقѧѧض    سѧѧنن حاشѧѧيه بنѧѧابراين زمѧѧانی کѧѧه عيسѧѧی    
 عملکرد او بѧه مثابѧه اعѧلان جنѧگ بѧه تمѧام تشѧکيلات مѧذهبی           ،کرد می

او مبارزه خود را با شفا دادن مردی کѧه سѧی و هشѧت سѧال       . يهود بود 
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 و سѧѧѧپس بѧѧѧا ادامѧѧѧه ؛)۵يوحنѧѧѧا (گذشѧѧѧت آغѧѧѧاز کѧѧѧرد  از بيمѧѧѧاری او مѧѧѧی
اند به کار خѧود      وقايعی که در در اين قسمت از انجيل مرقس ثبت شده          

  . ادامه داد

هوديان انجام سی و نُه عمل مختلف در سبت اکيѧدا           در سنت مذهبی ي   
موسѧѧی کѧѧار کѧѧردن در روز سѧѧبت را منѧѧع کѧѧرده بѧѧود امѧѧا     . ممنѧѧوع بѧѧود 

افѧѧروختن آتѧѧش ). ١٠:٢٠(جزييѧѧات دقيѧѧق امѧѧر را مسѧѧکوت گذشѧѧته بѧѧود  
 حمѧل   ،)٣٢:١۵اعѧد   ( جمѧع آوری هيѧزم       ،)٣:٣۵خѧرو (برای طبخ غѧذا     

در ) ١٩و١۵: ١٣و٣١:١٠ يѧѧانحم(و سѧѧتد  داد  و،)١١:١٧يѧѧا ارم(بѧѧار 
اما سنت يهود دامنه جزييات را گسترده کرده و حتѧی            .سبت ممنوع بود  

 مشѧخص   دتوانست در روز سѧبت طѧی کنѧ         مسافتی را که هر شخص می     
خلاصѧه مطلѧب آنکѧه سѧبت مبѧدل بѧه        ).۴:٣مطѧابق بѧا يوشѧع    (کرده بود  

 نمادی از اسارت خفѧت بѧار مѧذهبی کѧه تمѧام              ،فرسا شده بود   باری طاقت 
  . ر پنجه خود گرفتار کرده بودقوم را د

 عيسѧی بѧا     ،بعد از شفای آن مرد بيمار در کنѧار حѧوض بيѧت حسѧدا              
چينѧی   اجѧازه خوشѧه   دادن  عبور از ميان مزارع گنѧدم در روز سѧبت و            

البتѧه سѧد    . خѧود ادامѧه داد    “ سѧتيزی سѧنتی    سبت”به شاگردان خويش به     
جوع کѧردن گرسѧنگان از محصѧول بѧاغ يѧا مزرعѧه همسѧايگان امѧری                  

امتعѧѧارف يѧѧا غيѧѧر قѧѧانونی نبѧѧود مشѧѧروط بѧѧر آنکѧѧه ظѧѧرف يѧѧا داس بѧѧه     ن
امѧѧا ايѧѧن چيѧѧزی نبѧѧود کѧѧه      ).٢۵-٢۴: ٢٣ نيѧѧهتث(همѧѧراه نداشѧѧته باشѧѧد   

 آنها اعتراض داشتند    .موجبات اعتراض فريسيان را فراهم کرده باشد      
  !اند که چرا شاگردان عيسی در روز سبت کار کرده

شويد   متوجه می  ،خوانيد زمانی که روايت متی از اين واقعه را می        
: که عيسی در حمايت از شاگردان خود به سه نکته اشاره کѧرده اسѧت              

دهѧد    آنچѧه کѧاهن انجѧام مѧی        ؛)۴-٣: ١٢متѧی   (اود انجام داده بود     آنچه د 
امѧا  ). ٨-٧: ١٢( و آنچه هوشع در نبوت خود گفته است          ؛)۵-۶: ١٢(



 ٣٩دارد  آنچه خادم به شما عرضه می

 انبيѧѧѧای عهѧѧѧد عتيѧѧѧق و کاهنѧѧѧان يهѧѧѧود بѧѧѧرای مخѧѧѧاطبين رومѧѧѧی مѧѧѧرقس 
تکيѧه کѧرده اسѧت چѧرا         به همين دليѧل مѧرقس بѧر داود           .بيت نداشتند اجذ

اسѧتدلال  . شѧناختند   يک قهرمان و پادشاه می     عنوان  به را   وکه روميان ا  
اگѧر پادشѧاه و همراهѧان گرسѧنه او          : عيسی کاملا معقѧول و موجѧه بѧود        

اجازه داشتند که از نان تقديس شده مѧذبح بѧرای خѧوراک اسѧتفاده کننѧد                 
 بنابراين خداوند و مالک سبت نيز حق داشت         ،)۶-١: ٢١ ئيل سمو ١(

داود حکѧم   . به شاگردان خود اجازه بدهد کѧه از گنѧدم مزرعѧه بخورنѧد             
صريح شريعت موسѧی را نقѧض کѧرده بѧود چѧرا کѧه فقѧط کاهنѧان حѧق                     

 در حѧѧѧالی کѧѧѧه  ،)٩-۵: ٢۴ يѧѧѧانلاو(مه بخورنѧѧѧد دِْـقѧѧѧَـداشѧѧѧتند از نѧѧѧان ت 
ه بدست انسان تخطѧی کѧرده       شاگردان عيسی صرفا از سنت ساخته شد      

هѧѧای مѧѧذهبی   خѧѧدا بѧѧيش از آنچѧѧه کѧѧه نگѧѧران سѧѧنت ،بѧѧدون شѧѧک. بودنѧѧد
فريسѧيان در   .  به رفع نيازهای مردمان توجѧه دارد       ،ساخت انسان باشد  

  . های خود دچار سردرگمی بودند تعيين اولويت

) کاهن اعظѧم  (آيا زمانی که عيسی از ابياتار به عنوان رييس کهنه           
 از ٢١ فصѧل شѧتباه شѧده بѧود؟ در کتѧاب اول سѧموييل          دچѧار ا   ،ياد کѧرد  

 کѧѧاهن اعظѧѧم يѧѧاد عنѧѧوان بѧѧه) ٢٠:٢٢ ئيل سѧѧمو١(اخيملѧѧک پѧѧدر ابياتѧѧار 
اما . بنابراين سخن خداوند ما در ظاهر دارای تناقض است        . شده است 

احتمѧѧال دارد کѧѧه پѧѧدر و پسѧѧر اسѧѧامی يکسѧѧانی    . در واقѧѧع چنѧѧين نيسѧѧت 
 ئيل سѧمو  ٢ ؛٢٠:٢٢ ئيلسѧمو  ١ ؛۶:٢۴و  ١۶:١٨ ريخ توا ١(اند   داشته
بѧرای اشѧاره    “ ابيتѧار ”همچنين ممکن است خداوند ما از اسѧم         ). ١٧:٨

به يک مѧتن مشѧخص در عهѧد عتيѧق اسѧتفاده کѧرده اسѧت نѧه يѧک فѧرد                       
هѧايی   اين روشی بود که يهوديان بѧرای ارجѧاع دادن بѧه قسѧمت            . خاص

کردنѧد چѧرا کѧه در آن روزگѧار کتѧاب مقѧدس               از عهد عتيق استفاده می    
 قسمѧѧر(گѧѧذاری شѧѧده نبѧѧود  ننѧѧد امѧѧروز دارای فصѧѧول و آيѧѧات شѧѧمارهما

٢۶:١٢.(  



 کوش باشيد  سخت٤٠

 عيسѧѧی در مراسѧѧم پرستشѧѧی کنيسѧѧه حضѧѧور     ،در يѧѧک سѧѧبت ديگѧѧر  
بѧѧѧѧدون ترديѧѧѧѧد  .  عمѧѧѧѧد مѧѧѧѧردی را شѧѧѧѧفا داد   او بѧѧѧѧه،در آن روز. داشѧѧѧѧت
توانسѧѧت صѧѧبر کنѧѧد تѧѧا در روزی ديگѧѧر غيѧѧر از سѧѧبت کѧѧار خѧѧود را    مѧѧی

پرسѧѧتانه فريسѧѧيان بѧѧه    نت قѧѧانونامѧѧا او يکبѧѧار ديگѧѧر بѧѧا سѧѧ   . انجѧѧام بدهѧѧد 
آنروز فريسيان منتظر بودند تا او کسی را شفا بدهѧد           . خاست ضديت بر 

 خداونѧد مѧا از فريسѧيان در         سѧؤال .  بنابراين مرقب او بودند    ،)٧:۶ قالو(
همѧѧه روزه از شѧѧرير در حѧѧالی کѧѧه .  هرگѧѧز پاسѧѧخ داده نشѧѧد۴:٣مѧѧرقس 

نبايسѧѧت  مطلѧѧق نيکѧѧوی چѧѧرا ،جملѧѧه در ايѧѧام سѧѧبت مشѧѧغول فعاليѧѧت اسѧѧت
لѧيکن ايѧن امѧر     ،داد؟ مѧرگ همѧواره در کѧار اسѧت          کار خود را انجام می    

  . شود که به نجات يک زندگی اقدام کنيماز اين نبايد مانع 

 و گناه آنѧان خشѧم او را         ،ايشان را ببيند  “ سنگدلی”عيسی قادر بود    
گرفѧѧت امѧѧا  خداونѧѧد مѧѧا هيچگѧѧاه بѧѧر گناهکѧѧاران خشѧѧم نمѧѧی  . برانگيخѧѧت
دادنѧѧد   ادل جلѧѧوه مѧѧی ريسѧѧيان ظاهرسѧѧازی کѧѧه خѧѧود را عѧѧ    نسѧѧبت بѧѧه ف 

دادند رسوم خѧود را حفѧظ        آنها ترجيح می  ). ٢٣متی  (د  ش اک می غضبن
 ،آن مѧѧرد !کننѧѧد تѧѧا اينکѧѧه شѧѧفا يѧѧافتن انسѧѧان دردمنѧѧدی را شѧѧاهد باشѧѧند     

دانسѧѧت بلکѧѧه بسѧѧادگی از فرمѧѧان     چيѧѧزی از ايѧѧن جѧѧدال روحѧѧانی نمѧѧی    
د و در همان لحظه کاملا       دست خود را دراز کر     ،خداوند اطاعت کرد  

  .شفا يافت

 ،فريسѧѧيان خشѧѧمگين از عملکѧѧرد عيسѧѧی بѧѧا هيروديѧѧان متحѧѧد شѧѧده     
. ای برای دسѧتگيری و از ميѧان بѧردن او گرفتنѧد             تصميم به طرح نقشه   

 مذهبی نبودند بلکه متحدان هيروديس پادشѧاه بودنѧد      گروهیهيروديان  
وديѧان از  اکثѧر يه . کردنѧد  که بر حسن اجرای دستورات او نظارت مѧی    

هيѧѧѧروديس ناراضѧѧѧی بودنѧѧѧد و از روی اکѧѧѧراه و اجبѧѧѧار فѧѧѧرامين او را  
بنѧѧابراين جѧѧای بسѧѧی شѧѧگفتی بѧѧود کѧѧه فريسѧѧيان ـѧѧـ    . کردنѧѧد اطاعѧѧت مѧѧی

طيف متعصب يهود ــ با اين دولتمردانی که از نظر ايشان عهد شѧکن              



 ٤١دارد  آنچه خادم به شما عرضه می

امѧا نکتѧه اينجاسѧت کѧه آنѧان دشѧمن            . و خائن به يهود بودند متحد شѧوند       
  . شد میاتحاد ايشان ند ــ عيسی ناصری ــ که موجب مشترکی داشت

 بسѧѧادگی از آن مکѧѧان  ،عيسѧѧی در واکѧѧنش نسѧѧبت بѧѧه ايѧѧن موقعيѧѧت   
بيرون رفت ليکن نتوانست مانع جماعѧت انبѧوهی شѧود کѧه بѧدنبال وی             

توانسѧѧѧتند او را در موقعيѧѧѧت  جماعѧѧѧت مѧѧѧذکور مѧѧѧی . روان شѧѧѧده بودنѧѧѧد
نѧان در پيѧروی از    چѧرا کѧه انگيѧزه و محѧرک آ         ،خطرناکی قرار بدهنѧد   

 کѧه   دتوانستند او را متهم کنن     و مقامات يهود می    روحانی نبود،    ،عيسی
  ايѧѧن،بѧѧا وجѧѧود.  بѧѧر عليѧѧه روميѧѧان را دارد یانѧѧدازی شورشѧѧ راه قصѧѧد

زدگѧان را آزاد  يوا داد و د بيمѧاران را شѧف   ،عيسی از آنان اسѧتقبال کѧرد      
ه هويѧت او  يکبار ديگر به ارواح شرير فرماند داد که از اقرار ب   . کرد

  ). ٢۶-٢٣: ١ قسمر(خودداری کنند 

. خداونѧѧد مѧѧا اکنѧѧون وارد مرحلѧѧه بحѧѧران در خѧѧدمت خѧѧود شѧѧده بѧѧود  
.  ليکن اشتياق آنان امѧور روحѧانی نبѧود         ،جماعتی انبوه بدنبال او بودند    

رهبѧѧران مѧѧذهبی يهѧѧود قصѧѧد نѧѧابودی او را داشѧѧتند و حتѧѧی برخѧѧی از       
بعѧدی   هѧای  گѧام .  بودنѧد   کѧرده  داستانهواداران هيروديس را با خود هم     

يکشѧѧب را تѧѧا طلѧѧوع فجѧѧر در دعѧѧا بمانѧѧد  : او ايѧѧن اينچنѧѧين خواهنѧѧد بѧѧود
 و در ؛ دوازده نفѧѧѧر را برگزينѧѧѧد تѧѧѧا رسѧѧѧولان او باشѧѧѧند ؛)١٢:۶ قѧѧѧالو(

  .  اصول روحانی ملکوت خود را اعلام کند،موعظه بالای کوه

 آرامѧѧѧش و آزادی را ،او بѧѧѧرای مѧѧѧردم هѧѧѧدايای گرانبهѧѧѧای آمѧѧѧرزش 
  .د اما آنها از قبول هدايای او امتناع کردندآورده بو

  ايد؟  هدايای عيسی را پذيرفتهشماآيا 



  فصل سوم 

   مردم و ملکوت ،خادم
   ٣۴:۴ــ ١٣: ٣مرقس 

  

 بѧا انبѧوه جمعيѧت       ،گذاشѧت  بѧه هѧر مکѧانی کѧه قѧدم مѧی           اين خادم خدا    
اگѧر عيسѧی يѧک       ).١:۴ و   ٣٢و  ٢٠و  ٩-٧: ٣ قسمѧر (شѧد    روبرو مѧی  

کѧѧرد مѧѧردم را    سѧѧعی مѧѧی ، و نѧѧه يѧѧک خѧѧادم د، بѧѧو“طلѧѧب شѧѧهرت”فѧѧرد 
بينѧيم کѧѧه او از   لѧيکن مѧѧی ). ١۵-٧: ١١ متѧѧی .ک.ر(راضѧی نگѧاه دارد   

کند تѧا بѧه طѧور خѧاص شѧاگردانش را خѧدمت               جماعت کناره گيری می   
دانسѧѧѧت کѧѧѧه اکثѧѧѧر آن جمѧѧѧاعتی کѧѧѧه بѧѧѧر او ازدحѧѧѧام      عيسѧѧѧی مѧѧѧی . کنѧѧѧد
 امѧѧѧا ،نگѧѧѧر و خѧѧѧالی از صѧѧѧداقت بودنѧѧѧد    افѧѧѧرادی سѧѧѧطحی ،کردنѧѧѧد مѧѧѧی

بѧѧرای آنکѧѧه مبѧѧادا شѧѧاگردان ايѧѧن . شѧѧاگردان از ايѧѧن حقيقѧѧت آگѧѧاه نبودنѧѧد
 عيسی بايد حقايقی را در خصوص مѧردم      ،را جدی بگيرند  “ موفقيت”

در اين قسѧمت بѧا سѧه واکѧنش خداونѧد      . داد و ملکوت به ايشان تعليم می 
  .در قبال فشار جماعت روبرو هستيم

  

  )١٩-١٣ :٣ قسمر(ريزی کرد  ــ او ملتی جديد را پايه١
در . تعداد شاگردان بر اساس دوازده سبط اسراييل تعيѧين شѧده بѧود            

طѧی   و ،بѧا دوازده پسѧر يعقѧوب شѧروع کѧرد     کار خѧود را     خدا   ،پيدايش
يل ئاسѧѧرا.  از نسѧѧل آنѧѧان ملتѧѧی بѧѧزرگ را بوجѧѧود آورد، خѧѧروجرويѧѧداد

برگزيده شد تا مسيحای موعود از طريق آن قѧدم بѧه جهѧان مѧا بگѧذارد               
امѧا  ). ٣-١: ١٢ يشپيدا(های عالم برکت بيابند      مام ملت او ت و بواسطه   

يل دچار انحطاط روحانی شده و اکنون مصمم به طرد مسѧيحای        ئاسرا
“  و قومی کѧه مِلѧک خѧاص   ،امت مقدس”بايست يک   خدا می . خود بود 
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 ،و دوازده رسѧѧѧѧول. آورد را بوجѧѧѧѧود مѧѧѧѧی) ٩:٢ س پطѧѧѧѧر١(او باشѧѧѧѧند 
  ).۴٣:٢١متی (دند جديد بو“ روحانی”کانون مرکزی اين قوم 

 تمامی شѧب را در دعѧا   ،عيسی پيش از گزينش دوازده رسول خود   
 سѧه هѧدف را در       ،کѧرد  وقتی آنان را انتخاب می    ). ١٢:۶ قالو(گذرانيد  

بѧѧѧا او همѧѧѧراه باشѧѧѧند تѧѧѧا از شѧѧѧخص او و تعѧѧѧاليمش   ) ١: (ذهѧѧѧن داشѧѧѧت
؛ ايشѧان را بѧرای موعظѧه کѧردن انجيѧل بفرسѧتد           ) ٢ (؛سرمشق بگيرنѧد  

 قѧѧوت بخشѧѧد تѧѧا بيمѧѧاران را شѧѧفا دهنѧѧد و ارواح شѧѧرير را   بѧѧه آنѧѧان) ٣(
بѧѧدين ). ١٣-٧: ۶ و ٣٩-٣٨و١۵-١۴: ١مѧѧرقس . ک.ر(اخѧѧراج کننѧѧد 

بخش کار او بعد از رجعت وی بѧه      بايست تداوم  نحو دوازده رسول می   
بѧѧرای نѧѧزد پѧѧدر باشѧѧند و همچنѧѧين قابليѧѧت آمѧѧوزش دادن افѧѧراد ديگѧѧر را 

  ).٢:٢ تائوس تيمو٢(ه باشند عهده دار شدن خدمت بعد از خود داشت

در عهѧѧد جديѧѧد شѧѧما سѧѧه فهرسѧѧت ديگѧѧر از اسѧѧامی رسѧѧولان را در    
. کنيѧѧد  مشѧѧاهده مѧѧی ١٣:١، و اعمѧѧال ١۶-١۴: ۶، لوقѧѧا ۴-٢: ١٠متѧѧی 

شاگرد کسی است   . لقب داد “ رسولان”گويد که عيسی آنها را       لوقا می 
توانѧѧѧد   و معѧѧѧادل امѧѧѧروزی آن مѧѧѧی ،گيѧѧѧرد  يѧѧѧاد مѧѧѧی،کѧѧѧه در حѧѧѧين کѧѧѧار 

کسی است که برای انجام يѧک ماموريѧت         “ رسول”. باشد“ آموزکار”
عيسی شاگردان فراوانی داشѧت     . شود مخصوص به جايی فرستاده می    

  .مخصوص او بودند“ سفيران ”،اما تنها دوازده رسول

د يشѧو   متوجѧه مѧی    ،ديѧ آن مѧی سه  يگر مقا يكديها را با     ن فهرست ي ا وقتی
پطѧѧرس و : تندآهنѧѧگ زوجѧѧی برخѧѧوردار هسѧѧ آѧѧه اسѧѧامی از يѧѧک ضѧѧرب

يوحنѧѧѧѧا [. نتناييѧѧѧѧل(فيليѧѧѧѧپس و برتولمѧѧѧѧا   ،يوحنѧѧѧѧا  يعقѧѧѧѧوب و ،انѧѧѧѧدرياس
يهѧودا فرزنѧد   ( حلفѧی و تѧدی   بѧن  يعقѧوب  ،)لاوی( تومѧا و متѧی   ،)]۵:۴١

از آنجѧا   . شمعون غيѧور و يهѧودا اسѧخريوطی        ،)]٢٢:١۴يوحنا  [يعقوب  
 کѧاملا   ،فرسѧتاد  مѧی که عيسѧی شѧاگردان خѧود را دو بѧه دو بѧه ماموريѧت                 

  ). ٧:۶ قسمر( آنها با اين ترتيب ثبت شده باشد است که اسامیمنطقی 
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 و لاوی بѧه     ،)۴٢:١يوحنѧا   (“ صѧخره ”  يعنی نام شمعون به پطرس   
 ، يعنѧѧѧیسجِرْنѧѧѧِاَ-بѧѧѧه بѧѧѧو يوحنѧѧѧاو يعقѧѧѧوب و “ هديѧѧѧه خѧѧѧدا ” يعنѧѧѧیمتѧѧѧی

معمѧѧولا رسѧѧول محبѧѧت را  يوحنѧѧااسѧѧم . تغييѧѧر داده شѧѧد“ پسѧѧران رعѧѧد”
و و نه بѧرادرش از ابتѧدا چنѧين شѧهرت        اما نه ا   ،کند برای ما تداعی می   

: ٩ قѧѧѧا لو؛٣٩-٣۵: ١٠و ۴١-٣٨: ٩ قسمѧѧѧر(فرجѧѧѧامی نداشѧѧѧتند  نيѧѧѧک
بينѧѧيم کѧѧه عيسѧѧی چگونѧѧه توانسѧѧت بѧѧا ايѧѧن گѧѧروه        وقتѧѧی مѧѧی ). ۵۴-۵۵

 ،ای بسѧѧازد  کѧѧار کنѧѧد و از آنѧѧان خѧѧادمين برجسѧѧته،نѧѧامتوازن و ضѧѧعيف
  !پس برای ما نيز اميدی وجود دارد. کنيم احساس دلگرمی می

اسѧتفاده کѧرده اسѧت چѧرا کѧه         “نѧرجس ا-بѧو ”رقس از واژه عبѧری      م
مرقس در انجيѧل خѧود بѧه دفعѧات از ايѧن            . اند خوانندگان او رومی بوده   

 و ٣۴و١١:٧و۴١:۵ قسمѧѧر(اسѧѧتفاده کѧѧرده اسѧѧت   “ عنѧѧاوين خѧѧاص ”
 هѧѧѧѧѧѧѧѧيچ ١٨:٣در قѧѧѧѧѧѧѧѧانوی پسѧѧѧѧѧѧѧѧوند ). ٢۴و٢٢:١۵و ٣۶:١۴و ٩:١١

ه بѧر گرفتѧه از لغѧت        ايѧن واژ  . ارتباطی با مليѧت يѧا نѧژاد خاصѧی نѧدارد           
غيѧѧوران . “ناپѧѧذير  و خلѧل غيѧѧور”معنѧای    بѧѧه،باشѧѧد مѧی  “قانѧѧايی ”عبѧری 

گروهѧѧی از يهوديѧѧان بودنѧѧد کѧѧه بѧѧا هѧѧدف برانѧѧدازی حکѧѧام رومѧѧی در       
 هѧѧر ،يهوديѧѧه سѧѧازماندهی شѧѧده بودنѧѧد و بѧѧرای رسѧѧيدن بѧѧه هѧѧدف خѧѧود    

يوسѧفوس مѧورخ    . بردنѧد  ای از جمله قتل و کشѧتار را بѧه کѧار مѧی              شيوه
بسيار جالب  . ياد کرده است  “ مردان صاحب خنجر  ”با عنوان   از آنان   

توانسѧتيم بفهمѧيم کѧه شѧمعون غيѧور در اولѧين برخѧورد                شد اگѧر مѧی     می
خود بѧا متѧی کѧه مѧامور سѧابق وصѧول ماليѧات بѧرای روميѧان بѧود چѧه                      

  .واکنشی نشان داده است

 متوجѧه خواهيѧد شѧد کѧه     ،اگر اناجيل را بطور موازی بررسی کنيѧد   
ای وجѧود دارد کѧه در آن          انجيل مѧرقس فاصѧله     ٢٠ و   ١٩ :٣بين آيات   

 و )٧-۵متѧѧی (عيسѧѧی موعظѧѧه مشѧѧهور خѧѧود در متѧѧی را ايѧѧراد کѧѧرده    
.  را پشѧت سѧر گذاشѧته اسѧت         ٣:٨ الѧی    ١:٧رخدادهای مذکور در لوقѧا      
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گزارش مرقس فاقد آن موعظه مشهور است چرا که تمرکز او بيشѧتر       
  . بر اعمال عيسی است تا تعاليم شفاهی او

  

-٣١و٢١-٢٠: ٣ قسمѧر (ای جديد را بنѧا کѧرد    ـ او خانواده  ٢
٣۵(  

     ѧѧه او دچѧѧتند کѧѧان داشѧѧا اطمينѧѧی تقريبѧѧاوندان عيسѧѧتلال اخويشѧѧر اخ
جماعѧѧت انبѧѧوهی کѧѧه بѧѧه دنبѧѧال او روان بودنѧѧد و    !  شѧѧده اسѧѧت مشѧѧاعر

 آنѧان را متقاعѧد کѧرده بѧود          ،شѧنيدند  اخبار متناقضی که در مورد او می      
 چѧرا کѧه بѧه هѧر حѧال عيسѧی يѧک               ،داردکه او به کمک ايشѧان احتيѧاج         

بنѧѧابراين خويشѧѧان او بѧѧه کفرنѧѧاحوم   . زنѧѧدگی سѧѧاده و معمѧѧولی نداشѧѧت  
از ) ٣:۶ قسمѧر (سپس مادر و برادران او . “دارند او را بر  ”آمدند تا   

ناصѧѧره بѧѧه کفرنѧѧاحوم آمدنѧѧد کѧѧه او را بѧѧه خانѧѧه بازگرداننѧѧد تѧѧا انѧѧدکی       
تند بѧه او نزديѧک       امѧا بѧه سѧبب ازدحѧام جمعيѧت نتوانسѧ            ،استراحت کنѧد  

ای است که مريم مادر عيسѧی        تنها صحنه اين  در انجيل مرقس    . بشوند
  . آميز او يک اشتباه بود عملکرد جسارت. شود در آن ديده می

دهد که خادمين خدا معمѧولا از سѧوی معاصѧرين و             تاريخ نشان می  
فهمѧѧی و قضѧѧاوت نادرسѧѧت قѧѧرار  -هѧѧای خѧѧود مѧѧورد کѧѧژ  حتѧѧی خѧѧانواده

داده “ مѧودی ديوانѧه   ”مѧودی لقѧب      .ال . بѧه دی    شѧيکاگو  مردم. اند گرفته
اعمѧال  (حتی رسول بزرگی چون پولس نيز ديوانه خطѧاب شѧد            . بودند

عѧѧدم ملاقѧѧات عيسѧѧی بѧѧا خѧѧانواده خѧѧود بѧѧه معنѧѧای سѧѧبک  ). ٢۵-٢۴:٢۶
دانسѧت کѧه انگيѧزه آنهѧѧا     خداونѧد مѧا بѧѧه خѧوبی مѧی    . شѧمردن ايشѧان نبѧود   

اگѧѧر عيسѧѧی تسѧѧليم   . ددرسѧѧت اسѧѧت لѧѧيکن هدفشѧѧان بѧѧه کلѧѧی اشѧѧتباه بѧѧو     
 در واقع ميدان را در اختيار مخѧالفين خѧود قѧرار             ،شد خواست آنان می  

 حѧق بѧا     ،ببينيد ”:توانستند به مردم بگويند    رهبران مذهبی می  . داده بود 
پѧѧس ايѧѧن عيسѧѧای ناصѧѧری را . اش بѧѧود او بѧѧه کمѧѧک نيѧѧاز دارد خѧѧانواده
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 ،ودامѧѧا عيسѧѧی از مѧѧوقعيتی کѧѧه پѧѧيش آمѧѧده بѧѧ     “ !چنѧѧدان جѧѧدی نگيريѧѧد  
او “ خѧانواده ”: استفاده کرد تѧا يѧک درس روحѧانی بѧه حاضѧران بدهѧد              

. کردنѧѧѧد متشѧѧѧکل از تمѧѧѧام کسѧѧѧانی بѧѧѧود کѧѧѧه اراده خѧѧѧدا را اطاعѧѧѧت مѧѧѧی  
و عيسی بѧا    ) ۵-١: ٧يوحنا   (برادران ناتنی عيسی به او ايمان نداشتند      

که بѧه او ايمѧان داشѧتند بيشѧتر احسѧاس قرابѧت       گناهکاران و مطرودين   
  ). ٣:۶ قسمر(ب و يوشا و يهودا و شمعون وعقکرد تا با ي می

سخنان عيسی به اين معنا نبود که ايمانداران به خاطر خѧدمت خѧدا              
بايسѧت انجѧام اراده       بلکѧه آنهѧا مѧی      ،بايد خѧانواده خѧود را ناديѧده بگيرنѧد         
  . خدا را در اولويت نخست قرار بدهند

ه و  علاقѧه بѧه خѧانواد     عشق و محبت ما نسبت به خدا بايѧد فراتѧر از             
ترديѧѧѧدی نيسѧѧѧت کѧѧѧه خѧѧѧدا ).٢۶:١۴ قѧѧѧالو(يѧѧѧا هѧѧѧر چيѧѧѧز ديگѧѧѧری باشѧѧѧد 

خواهد ما از خانواده خود مراقبت بکنيم و نسبت به احتياجѧات آنهѧا     می
امѧا هرگѧز نبايѧد اجѧازه بѧدهيم           ).٨:۵ تѧائوس  تيمو ١(بی تفѧاوت نباشѧيم      

 مانعی بين مѧا و اطاعѧت از اراده        ،که حتی عزيزترين فرد در نظر ما      
 ،تی به اهميت خانواده در جامعه آنѧروز يهѧود توجѧه کنيѧد         وق. خدا باشد 

ای در  توانيѧѧد تصѧѧور کنيѧѧد کѧѧه سѧѧخنان عيسѧѧی چѧѧه بازتѧѧاب گسѧѧترده   مѧѧی
  . جمع حاضران داشته است

 ،تѧѧوان وارد خѧѧانواده خѧѧدا شѧѧد؟ فقѧѧط از راه تولѧѧد تѧѧازه     نѧѧه مѧѧی وچگ
-٢٢: ١ س پطѧر  ١ ؛٧-١: ٣يوحنѧا   (آيѧد    تولدی روحانی که از بالا می     

 دهنѧده  نجѧات ی که يک گناهکار به عيسѧی مسѧيح بѧه عنѧوان              زمان). ٢۵
کنѧد و وارد خѧانواده        ايѧن تولѧد تѧازه را تجربѧه مѧی           ،آورد خود ايمان می  

-٣: ١ س پطѧر  ٢(گѧردد    او در طبيعѧت الهѧی سѧهيم مѧی         . شѧود  الهی مѧی  
). ١۶-١۵: ٨ يѧان روم(خطѧاب کنѧد     “ پѧدر ”تواند خѧدا را      آنگاه می ). ۴

درت و توان خود بتوانيم بدست آوريم و تولد تازه چيزی نيست که با ق      
توانѧѧد ايѧѧن کѧѧار را انجѧѧام بدهѧѧد     هѧѧيچ مرجѧѧع انسѧѧانی ديگѧѧری نيѧѧز نمѧѧی   
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 کѧه مѧا   تنها کاری.  عمل فيض خداست،تولد تازه ). ١٣-١١: ١يوحنا  (
تѧѧوانيم انجѧѧام دهѧѧيم ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه ايمѧѧان بيѧѧاوريم و وعѧѧده را بيѧѧابيم     مѧѧی

  ).٩-٨: ٢ سيانافس(

  

 ٣٠-٢٢: ٣ قسمѧر ( را اعѧلام کѧرد   ــ او يک ملکوت جديد    ٣
  )٣۴-١: ۴و 

 ،مردم اميѧدوار بودنѧد کѧه عيسѧی بѧا مغلѧوب سѧاختن فاتحѧان رومѧی                  
اما او دوازده انسان عادی را برگزيد و يک         . ملت خود را نجات بدهد    

 ملتѧی روحѧانی کѧه اسѧامی هموطنѧان        ،را پی ريѧزی کѧرد     “ ملت جديد ”
  ).٢٠:٣ يپيانيل ف؛٢٠:١٠ قالو(آن در دفتر آسمان ثبت شده بود 

مردم انتظار داشتند که عيسی مانند يک يهودی متعهѧد عمѧل کѧرده              
تاسѧѧيس “ خѧѧانواده جديѧѧد ”امѧѧا او يѧѧک  . و خѧѧانواده خѧѧود را تکѧѧريم کنѧѧد  

ای متشѧکل از تمѧام کسѧانی کѧه بѧه او ايمѧان داشѧتند و از                     خѧانواده  ،کرد
مѧѧѧردم همچنѧѧѧين توقѧѧѧع داشѧѧѧتند کѧѧѧه او   . کردنѧѧѧد اراده خѧѧѧدا اطاهѧѧѧت مѧѧѧی 

 و آن شѧѧѧکوه و عظمѧѧѧت برقѧѧѧرار سѧѧѧازدزمينѧѧѧی اسѧѧѧراييل را حکومѧѧѧت 
را معرفѧѧی “ ملکѧѧوت جديѧѧدی”امѧѧا او . گردانѧѧد گذشѧѧته را بѧѧه ملѧѧت بѧѧاز 

  .  روحانیی ملکوت،کرد

 ـѧـ   ٢۴:٣ قسمѧر (يک واژه کليدی در ايѧن قسѧمت اسѧت           “ ملکوت”
ورود پادشѧاه   يحيی تعميد دهنده اعلام کرده بود که        ). ٣٠و٢۶و١١: ۴

 قسمѧر (ايد خود را مهيѧای ملاقѧات بѧا او بکننѧد       نزديک است و مردم ب    
و مژده    پيام يحيی را نقطه آغاز کلام خود قرار داد         ،عيسی). ٨-١: ١

ملکوت خدا و ضѧرورت توبѧه و ايمѧان آوردن گناهکѧاران را موعظѧه            
اما اين ملکѧوت چگونѧه اسѧت؟ اگѧر عيسѧی            ). ١۵-١۴: ١ قسمر(کرد  

 ،کومѧت اسѧراييل نبѧود     به دنبال استقرار يک نظѧام سياسѧی و احيѧای ح           
  پس قصد تاسيس چه ملکوتی را داشت؟ 
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لها َـ مَثѧ  : مѧرقس واژه جديѧدی را بѧه کѧار بѧرده اسѧت              ،در اين قسѧمت   
عيسѧѧی ملکѧѧوت خѧѧود ). ٣۴-٣٣و١٣و١١-١٠و٢: ۴ـѧѧـ ٢٣:٣ قسمѧѧر(

 بلکѧѧه تصѧѧاويری را در  ،را در يѧѧک سѧѧخنرانی الهيѧѧاتی تشѧѧريح نکѧѧرد   
 و ايشѧان را وادار      زدگيѧ ان مردم ترسيم کرد که توجѧه آنѧان را بѧر          ذهن  
کلمѧه مَثѧل در زبѧان انگليسѧی         .  که در مورد سخنان او فکѧر کننѧد         سازد

Parable  ایѧѧه معنѧѧانی بѧѧت يونѧѧه از دو لغѧѧت کѧѧه ” اسѧѧردن بѧѧت کѧѧحرک
 ، يعنѧѧѧѧی در کنѧѧѧѧارهمPara(. گرفتѧѧѧѧه شѧѧѧѧده اسѧѧѧѧت“ مѧѧѧѧوازات يکѧѧѧѧديگر

 ، به معنای حرکت کѧردن     ballo و   ، و به موازات يکديگر    ،دوشادوش
 داسѧѧتانی اسѧѧت کѧѧه بѧѧه مѧѧوازات  ،مَثѧѧل). دن و شѧѧکل دادنتوصѧѧيف نمѧѧو

. شѧѧود  بѧѧرای انتقѧѧال معنѧѧا و کمѧѧک بѧѧه درک بهتѧѧر آن اسѧѧتفاده مѧѧی،تعلѧѧيم
اسѧت و بѧه طѧور       “ داستان زمينی با مفهوم آسمانی    ” بيش از يک     ،مَثل

در موعظѧه خѧود     “ روشѧنگری ”نچه يک واعظ بѧرای      آحتم شباهتی با    
  ذهѧѧن شѧѧنوندگان را عميقѧѧاً ،یيѧѧک مَثѧѧل واقعѧѧ . بѧѧرد نѧѧدارد  بѧѧه کѧѧار مѧѧی 

 و آنѧѧان را بѧѧه اتخѧѧاذ تصѧѧميم شخصѧѧی در قبѧѧال خѧѧدا     سѧѧازد  مѧѧیدرگيѧѧر
 هوشѧѧمندانه و شخصѧѧی هسѧѧتند ، نافѧѧذ، مَثلهѧѧا،بنѧѧابراين. کنѧѧد ترغيѧѧب مѧѧی

 تصѧѧميم بѧѧه قتѧѧل ،چنانکѧѧه سѧѧران مѧѧذهبی يهѧѧود بعѧѧد از شѧѧنيدن چنѧѧد مَثѧѧل 
  )!۴۶-۴۵: ٢١متی  (عيسی گرفتند

 توجѧه و علاقѧه مѧا را بѧر         شѧود کѧه       می آغازتجسم ذهنی   مَثل با يک    
 ناگهان مبدل   ،مکني وقتی روی آن تجسم ذهنی بررسی می      . انگيزاند می
و اگѧѧر بѧѧا . شѧѧود کѧѧه تصѧѧوير خѧѧود را در آن خѧѧواهيم ديѧѧد مѧѧیای  آينѧѧهبѧѧه 

در مقابѧѧل ديѧѧدگان مѧѧا گشѧѧوده   ای  پنجѧѧره ،ايمѧѧان بѧѧه آن آينѧѧه نگѧѧاه کنѧѧيم   
. قيقѧت او را مشѧاهده کنѧيم   تѧوانيم خѧدا و ح   شود که از طريѧق آن مѧی     می

کنѧد کѧه خѧدا چѧه          مشخص می  ،چگونگی واکنش ما در قبال اين حقيقت      
  . حقايق بيشتری را به ما تعليم خواهد داد
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شѧاگردان نيѧز   کѧرد؟   چرا عيسی در تعاليم خѧود از مَثѧل اسѧتفاده مѧی        
: ١٣متѧی    ؛١٢-١٠: ۴ قسمѧر (چنين پرسشѧی را مطѧرح کѧرده بودنѧد           

دهد که عيسی به دو منظور       سخ او نشان می   مطالعه دقيق پا  ). ١٧-١٠
پنهѧѧان کѧѧردن حقيقѧѧت از مѧѧردم و آشѧѧکار  : از مَثѧѧل اسѧѧتفاده کѧѧرده اسѧѧت 

 ايѧن مَثلهѧا بودنѧد کѧه بѧر           ،کردنѧد  مردم بر مَثلها داوری نمѧی     . ساختن آن 
همѧه  کѧرد    يک شنونده بی دقت کѧه تصѧور مѧی         . کردند مردم داوری می  

 و واقعيѧѧѧت آن را درک شѧѧѧنيد دانѧѧѧد فقѧѧѧط داسѧѧѧتانی را مѧѧѧی  چيѧѧѧز را مѧѧѧی
: ١١متѧی   (گرفت   در نتيجه زندگی او مورد داوری قرار می       . کرد نمی
 بѧه خداونѧد   ،يافѧت  می يک شنونده صديق قصور خود را در    ). ٣٠-٢۵

کѧرد کѧه     شد و سپس شروع به آموختن آن درس روحانی مѧی           تسليم می 
  . خواست بازگو کند عيسی می

شѧکال گونѧاگون    اَ. داشѧت تاکيѧد بسѧياری     شنيدن کلام خѧدا     عيسی بر   
 پرواضѧح   . بѧه کѧار رفتѧه اسѧت        ٣۴-١: ۴مѧرقس    سيزده بѧار در   شنيدن  

جسѧѧمانی صѧѧحبت اسѧѧت کѧѧه خداونѧѧد مѧѧا در خصѧѧوص شѧѧنيدن بѧѧا گѧѧوش  
 جѧѧان و بصѧѧيرت روحѧѧانی کѧѧرد بلکѧѧه منظѧѧور او شѧѧنيدن بѧѧه گѧѧوش  نمѧѧی
ѧѧنيدن”. ودبѧѧودن از آن   “ شѧѧت نمѧѧردن و اطاعѧѧی درک کѧѧدا يعنѧѧلام خѧѧک
  ). ٢۵-٢٢: ١عقوب ي(

جملѧѧه و از (از چنѧѧدين مَثѧѧل اسѧѧتفاده کѧѧرد تѧѧا بѧѧه مѧѧردم     خداونѧѧد مѧѧا  
 درسѧѧѧتی از ماهيѧѧѧت ملکѧѧѧوت او کمѧѧѧک کنѧѧѧد تѧѧا درک ) شѧѧاگردان خѧѧѧود 
  .بدست بياورند

  

ای را کѧѧه کѧѧور و  زدهيѧѧوعيسѧѧی مѧѧرد د ).٣٠-٢٢: ٣(مѧѧرد زورآور 
 کاتبѧѧѧان و فريسѧѧѧيان از ايѧѧѧن  .)٢۴-٢٢: ١٢متѧѧѧی (گنѧѧѧگ بѧѧѧود شѧѧѧفا داد  

شѧايد   ”:گفتنѧد  مѧردم مѧی  . يѧه او اسѧتفاده کردنѧد      فرصت برای حملѧه بѧر عل      
امѧѧا سѧѧران “ .ايѧѧن مѧѧرد براسѧѧتی پسѧѧر داود ـѧѧـ مسѧѧيحای موعѧѧود ـѧѧـ باشѧѧد    
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! از يѧاران بعلزبѧول اسѧت      او  .  چنѧين نيسѧت    ،خيѧر  ” :مذهبی پاسѧخ دادنѧد    
  “. نه قدرت خدا،کند اين قدرت از جانب شيطان است که در او کار می

صѧѧاحب  ”ی کѧѧه بѧѧه معنѧѧانѧѧام يѧѧک روح اهريمنѧѧی اسѧѧت“ بعلزبѧѧول”
 مَثلѧѧی در مѧѧورد مѧѧرد   ،عيسѧѧی بѧѧر اسѧѧاس ايѧѧن معنѧѧا    . باشѧѧد مѧѧی“ خانѧѧه

. کنѧد بѧرای ايشѧان بѧازگو کѧرد          قدرتمندی که از خانه خѧود حفاظѧت مѧی         
خواست خانه را غارت کند ابتدا بايد بر آن مرد زور آور          کسی که می  

  . کرد غلبه می

ايشѧѧان را  نادرسѧѧت انحѧѧراف الهيѧѧاتی و منطѧѧق ،عيسѧѧی در ايѧѧن مَثѧѧل
 ارواح شѧرير    ،توانست با قدرت شѧيطان     چه اگر کسی می   . آشکار کرد 

را بيرون کند پس در واقع شيطان عملا بر ضد خود وارد جنگ شѧده               
 حکومت شيطان دچѧار انشѧقاق شѧده و در مѧرز              اينکه و اين يعنی  ! بود

 در حѧѧالی کѧѧه شѧѧيطان از سѧѧلطه خѧѧود بѧѧر   بѧѧود؛فروپاشѧѧی قѧѧرار گرفتѧѧه  
کѧѧѧرد چѧѧѧون ارواح شѧѧѧرير   طѧѧѧور کامѧѧѧل دفѧѧѧاع مѧѧѧی وجѧѧѧود آن مѧѧѧرد بѧѧѧه  

ايѧن حقيقѧت    . خواهند هيچ بخشی از قلمرو خود را از دسѧت بدهنѧد            نمی
کرد که او قدرتی مافوق ابليس        اثبات می  ،که عيسی آن مرد را رهانيد     

  . دارد و ارواح شرير قادر نبودند مانع او بشوند

 آنѧان   عيسی در پاسخ خود به نکѧاتی فراتѧر از اتهѧام کѧذب و مѧوهن                
سѧخنان مѧا    . سѧاخت او عمق وخامت گفتار آنѧان را آشѧکار          . اشاره کرد 

و آنچѧѧه در قلѧѧب ). ٣۵:١٢متѧѧی (افشѧѧاکننده مکنونѧѧات قلبѧѧی مѧѧا هسѧѧتند   
گѧѧѧاهی اوقѧѧѧات . عاقبѧѧѧت مѧѧѧا اسѧѧѧت  مѧѧѧنش و ،داريѧѧѧم معѧѧѧرف شخصѧѧѧيت 

امѧѧѧا در حقيقѧѧѧت سѧѧѧخنان مѧѧѧا “ !حѧѧѧرف کѧѧѧه ارزشѧѧѧی نѧѧѧدارد”گѧѧѧوييم  مѧѧѧی
سѧی بѧه رهبѧران مѧذهبی يهѧود هشѧدار            عي. توانند بسيار گران باشѧند     می

داد کѧѧه آنهѧѧا در خطѧѧر ارتکѧѧاب گنѧѧاهی نابخشѧѧودنی و جѧѧاودان هسѧѧتند      
  ).٣٢:١٢متی (
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بѧѧه “ گنѧѧاه نابخشѧѧودنی چيسѧѧت؟”کنيѧѧد کѧѧه   مѧѧیسѧѧؤالوقتѧѧی از مѧѧردم 
نسѧبت دادن   ”و يѧا    “ اتقѧدس  کفѧر بѧه روح    ”دهنѧد    طور معمول پاسخ مѧی    
 هسѧتند امѧا پاسѧخ       اين عبѧارات درسѧت     .“القدس اعمال شيطانی به روح   

ن بѧه  گفѧت کفѧر  امѧروزه  . آينѧد   مѧذکور بѧه حسѧاب نمѧی      سѧؤال کاملی برای   
چѧه معجزاتѧی انجѧام      امѧروزه   القدس   القدس چه معنايی دارد؟ روح     روح
دهѧѧد کѧѧه ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧه طѧѧور سѧѧهوی يѧѧا حتѧѧی آگاهانѧѧه بѧѧه شѧѧيطان   مѧѧی

ای باشد تا مرتکѧب      نسبت داده شود؟ آيا شخص حتما بايد شاهد معجره        
  ناه هولناک بشود؟ اين گ

کفѧѧر و گنѧѧاه را خواهѧѧد   هѧѧر نѧѧوع  عيسѧѧی تصѧѧريح فرمѧѧود کѧѧه خѧѧدا    
تѧوان از   آيѧا مѧی  ). ٣٢:١٢متی (کفر بر عليه پسر خدا را       آمرزيد حتی   

ايѧѧѧن سѧѧѧخن چنѧѧѧين اسѧѧѧتنباط کѧѧѧرد کѧѧѧه پسѧѧѧر خѧѧѧدا در مرتبتѧѧѧی کمتѧѧѧر از   
گنѧѧاه بѧѧر ضѧѧد خѧѧدای پسѧѧر آمرزيѧѧده   هѧѧر چѧѧرا القѧѧدس قѧѧرار دارد؟  روح
د هرگѧѧز آمرزيѧѧده گويѧѧالقѧѧدس کفѧѧر  کѧѧه بѧѧه ضѧѧد روح امѧѧا هѧѧر ،شѧѧود مѧѧی

   نخواهد شد؟

پاسخ را بايد در طبيعت خدا و بردباری او نسѧبت بѧه قѧوم اسѧراييل                 
 يحيی تعميد دهنده را فرستاد تا قѧوم اسѧراييل           ،خدای پدر . جستجو کرد 

شѧѧمار زيѧѧادی از مѧѧردم   . را بѧѧرای ورود مسѧѧيحای موعѧѧود آمѧѧاده کنѧѧد    
امѧѧا سѧѧران   ،)٣٢:٢١متѧѧی ( دادنѧѧد عѧѧادی بѧѧه دعѧѧوت او پاسѧѧخ مثبѧѧت    

خѧدای پسѧر    . که يحيѧی دسѧتگير و اعѧدام شѧود         اجازه دادند   مذهبی يهود   
لѧيکن  .  و قѧوم را بѧه ايمѧان بѧر خѧود دعѧوت کѧرد                ،طبق وعده خѧود آمѧد     

خداونѧد مѧا   . که عيسی کشته شوداصـرار کردند همان رهبران مذهبی  
را کѧѧه  اينهѧѧا را بيѧѧامرز زيѧѧ  ،ای پѧѧدر”بѧѧر روی صѧѧليب دعѧѧا کѧѧرد کѧѧه    

  ). ٣۴:٢٣ قالو(“ کنند دانند چه می نمی

 پنطيکاسѧѧت نѧѧزول فرمѧѧود و قѧѧدرت خѧѧدا را بѧѧه  روزالقѧѧدس در روح
آن رهبѧѧѧѧران مѧѧѧѧذهبی چѧѧѧѧه واکنشѧѧѧѧی   . هѧѧѧѧای مختلѧѧѧѧف نشѧѧѧѧان داد  روش
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 به آنهѧا دسѧتور      ،رسولان را بازداشت کردند   توانستند داشته باشند؟     می
اسѧتيفان  ودشان  اکيد دادند که در مورد عيسی صحبت نکنند و سپس خ          

: استيفان به آنان گفته بود که گناهشان چيسѧت         !را به شهادت رسانيدند   
آنهѧا بѧر    ).۵١:٧اعمال (“ کنيد القدس مقاومت می شما پيوسته با روح   ”

 امѧѧا در فѧѧيض  ،ضѧѧد خѧѧدای پѧѧدر و پسѧѧر يگانѧѧه او مرتکѧѧب گنѧѧاه شѧѧده       
امѧѧا وقتѧѧی بѧѧر عليѧѧه .  بودنѧѧدهنهايѧѧت و بزرگѧѧواری خѧѧدا بخشѧѧوده شѧѧد  بѧѧی
و ديگѧر   . رسيده بودند “ به آخر خط  ” در حقيقت    ،ح خدا کناه کردند   رو

  .جايی برای آمرزش باقی نبود

بѧѧه همѧѧان  “ گنѧѧاه نابخشѧѧودنی ”تواننѧѧد مرتکѧѧب    نمѧѧی،مѧѧردم امѧѧروز 
بѧѧران مѧѧذهبی يهѧѧود در زمѧѧان حضѧѧور جسѧѧمانی  هطريقѧѧی بشѧѧوند کѧѧه ر

امѧѧروزه رويگردانѧѧی از پسѧѧر خѧѧدا و . عيسѧѧی بѧѧر زمѧѧين مرتکѧѧب شѧѧدند
را ببخشѧѧايد  توانѧѧد آن  تنهѧѧا گنѧѧاهی اسѧѧت کѧѧه خѧѧدا نمѧѧی ،دن اوانکѧѧار کѧѧر

وقتی روح خدا شѧخص گناهکѧار را متقاعѧد          ). ٣١و٢١-١۶: ٣يوحنا  (
توانѧد   او بѧاز هѧم مѧی    ،کند  را بر او مکشوف می   دهنده  نجاتسازد و    می

با روح خدا مقاومت کند و شهادت کلام خدا را ناديده بگيرد ليکن اين              
صѧѧت نجѧѧات را بѧѧه طѧѧور کامѧѧل از دسѧѧت داده  فربѧѧدان معنѧѧا نيسѧѧت کѧѧه  

 خѧدا هنѧوز هѧم قѧادر اسѧت تѧا             ،چنانچه توبه کرده و ايمان بياورد     . است
حتѧѧѧی اگѧѧѧر يѧѧѧک گناهکѧѧѧار چنѧѧѧان سѧѧѧخت دل باشѧѧѧد کѧѧѧه . او را ببخشѧѧѧايد

 هنѧѧوز هѧѧم بѧѧرای او ،سرتاسѧѧر عمѧѧر خѧѧود بѧѧا دعѧѧوت خѧѧدا مقاومѧѧت کنѧѧد 
در چѧه   هѧر شѧخص     “ مهلѧت مقѧرر   ”داند کѧه     تنها خدا می  . اميدی هست 

 ،يک گناهکار توبه  من و شما هيچگاه نبايد از       . رسد زمان به پايان می   
  ).٩:٣ س پطر٢ ؛۴:٢ تائوس تيمو١( نا اميد و دلسرد بشويم

  

ايѧѧن مَثѧѧل بѧѧه شѧѧاگردان     ).٢٠-١: ۴مѧѧرقس ( هѧѧا زمѧѧينبرزگѧѧـر و 
بѧه چѧه دليѧل او تحѧت تѧاثير       کѧرد تѧا متوجѧه شѧوند کѧه            عيسی کمѧک مѧی    

دانست  عيسی می . گرفت ل وی بودند قرار نمی    انبوه مردمی که به دنبا    
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که زندگی اکثر آن افѧراد تغييѧر نخواهѧد کѧرد چѧون کلامѧی کѧه بѧه آنهѧا             
  . گفت مانند بذری بود که بر خاک نامرغوب افتاده است می

 خѧادم خѧدا اسѧت       ،و برزگѧر  ) ١١:٨ قѧا لو( نماد کلام خدا اسѧت       ،بذر
قلѧѧب ). ٩-۵: ٣ ننتيѧѧا قر١(کنѧѧد  کѧѧه ايѧѧن کѧѧلام را در دنيѧѧا منتشѧѧر مѧѧی    

 و ندمين ريشه ک پيش از آنکه بذر بتواند در ز      . انسان مانند زمين است   
کѧѧلام خѧѧدا زنѧѧده اسѧѧت و  . زمѧѧين بايѧѧد آمѧѧاده شѧѧده باشѧѧد،ثمѧѧره ببѧѧار آورد

 امѧѧا لازم اسѧت کѧѧه هماننѧد بѧѧذر در   ،توانѧد ثمѧѧره روحѧانی توليѧѧد کنѧد    مѧی 
  . زمين کاشته شود

هار نوع قلب وجѧود دارد       امروه نيز چ   ،چنانکه در آن روزگار بود    
. دهنѧد  که به چهار طريق متفاوت در قبال کѧلام خѧدا واکѧنش نشѧان مѧی                

کنѧد و   در برابر کѧلام خѧدا مقاومѧت مѧی        ) ١۵و۴:۴ قسمر (قلب سخـت 
دهد که بسѧادگی   قرار می) مرغان هوا(اين امکان را در اختيار ابليس   

د مسѧѧير تѧѧردشѧѧود کѧѧه  مѧѧیزمѧѧين هنگѧѧامی سѧѧخت  . بѧѧذر کѧѧلام را بربايѧѧد 
 خѧود را بѧر روی        کسانی که از روی غفلت قلѧب      . های زيادی باشد   گام

 در خطѧѧر  ،پذيرنѧѧد  و از هѧѧر چيѧѧزی تѧѧاثير مѧѧی   “ گشѧѧايند  مѧѧی ”همگѧѧان 
هѧѧای سѧѧخت پѧѧيش از    قلѧѧب). ٢٣:۴امثѧѧال (سѧѧختدل شѧѧدن قѧѧرار دارنѧѧد    

توانѧد دردنѧاک باشѧد     زده شوند و اين می   “ شخم”دريافت بذر کلام بايد     
  ).١٢:١٠ هوشع ؛٣:۴ ياارم(

زمين سنگلاخ خاک    ).١٧-١۶و۶-۵: ۴مرقس  (های کم عمق     قلب
از  .در فلسѧطين يѧک امѧر عѧادی و معمѧولی بѧود             ايѧن   کم عمقی دارد و     

نشѧيند چѧون      هيچ بذری در آن به ثمر نمی       ، عمقی ندارد  ،آنجا که خاک  
“ شنوندگان احساسѧاتی  ”اين حالت نمايانگر    . امکان ريشه کردن ندارد   

امѧا واقعѧا درک     پذيرنѧد     کѧلام خѧدا را مѧی       ،ناست کѧه بѧا شѧادی و هيجѧا         
انѧѧد کѧѧه بѧѧرای مبѧѧدل شѧѧدن بѧѧه يѧѧک مسѧѧيحی صѧѧديق و اصѧѧيل چѧѧه   نکѧѧرده

 شوق ،ممکن است برای چند روز يا چند هفته       . بهايی را بايد بپردازند   
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هѧѧا و  خيلѧѧی زيѧѧادی داشѧѧته باشѧѧند امѧѧا زمѧѧانی کѧѧه بѧѧا دشѧѧواری        و ذوق 
رود و شѧادی   ن مѧی  شѧور و هيجѧان از ميѧا     ،شوند ناملايمات روبرو می  

طبيعѧѧѧت سѧѧѧقوط کѧѧѧرده انسѧѧѧان بسѧѧѧادگی   . دهنѧѧѧد خѧѧѧود را از دسѧѧѧت مѧѧѧی 
تواند يک حس اعتمѧاد   میکند و    را جعل می  “  بودن احساسات مذهبی ”

به نفس کاذب و دروغين در شخص ايجѧاد کنѧد تѧا او خѧود را همچنѧان            
  .يک مسيحی محکم و دو آتشه حساب کند

نشѧѧانگر فѧѧردی  ،)١٩-١٨و٧: ۴ قسمѧѧر(قلѧѧب شѧѧلوغ و پѧѧُر هيѧѧاهو  
را “ خارهѧا ”پѧذيرد امѧا توبѧه واقعѧی نѧدارد و             است که کلام خدا را مѧی      

 انѧѧواع بѧѧذرها کاشѧѧته  ،در چنѧѧين قلبѧѧی. از قلѧѧب خѧѧود دور نکѧѧرده اسѧѧت 
 غرور دولت و هوس چيزهای ديگѧر ـ و   ،های دنيوی اند ـــ انديشه شده

در . بذر نيکوی کلام خدا مجѧالی بѧرای ريشѧه کѧردن و روييѧدن نѧدارد                 
راه ”و  “ مسير فراخ ” همزمان در    طور   به خواهد واقع چنين فردی می   

  .و البته اين امکان پذير نيست).١۴-١٣: ٧متی (گام بردارد “ باريک

تصѧويری اسѧت از يѧک ايمانѧدار          ،)٢٠و٨:۴ قسمѧر (قلب پُر ثمѧر     
 چرا که ثمره ــ زندگی متحول شده ـــ گѧواه مسѧتدل و مѧدرک       ،راستين

). ٢٣-۵:١٩ طيѧѧان غلا؛١٧:۵ نتيѧѧان قر٢ (معتبѧѧر نجѧѧات واقعѧѧی اسѧѧت
توان استدلال کرد که آن      ای ندارند بنابراين می    سه وضعيت قبلی ثمره   

ѧѧه اشѧѧازه نيافتѧѧد تѧѧز تولѧѧد خاص هرگѧѧک  . انѧѧه يѧѧی بѧѧداران واقعѧѧام ايمانѧѧتم
 ثمرآفѧѧرين نيسѧѧتند؛ امѧѧا در زنѧѧدگی هѧѧر مسѧѧيحی راسѧѧتين    واحѧѧدميѧѧزان 

  . توان انتظار ثمره روح را داشت می

 هѧѧر کѧѧدام تحѧѧت تѧѧاثير دشѧѧمن متفѧѧاوتی   ،هѧѧای تهѧѧی از ثمѧѧره روح  قلѧѧب
قلѧѧب کѧѧم عمѧѧق ـ     . قلѧѧب سѧѧخت ـ ابلѧѧيس رباينѧѧده بѧѧذر کѧѧلام اسѧѧت     : هسѧѧتند

های دنيوی  قلب شلوغ ـ انديشه . احساسات مذهبی بودن جعلی و دروغين
 دشѧمنان  ،ايѧن سѧه  . باشѧند  کننѧد و مѧانع کѧلام خѧدا مѧی           که بسادگی رشѧد مѧی     

  ).٣-١: ٢ سيانافس( جسم و دنيا ،شيطان: دبزرگ زندگی مسيحی هستن
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 خداونѧѧد مѧѧا از يѧѧک   ،در ايѧѧن مَثѧѧل  ).٢۵-٢١: ۴ قسمѧѧر(چـѧѧـراغ 
 .اسѧѧتفاده کѧѧرده اسѧѧت) خانѧѧه(و يѧѧک مکѧѧان آشѧѧنا ) چѧѧراغ(وسѧѧيله رايѧѧج 

 در داخѧل آن     ای   يک ظرف سفالی مملو از روغن بود که فتيلѧه          ،چراغ
نی لازم بѧود    به منظور تامين روشنايی بѧرای مѧدت طѧولا         . قرار داشت 

اگѧѧѧر چѧѧѧراغ را  . پѧѧѧر نگѧѧѧاه دارنѧѧѧد  کѧѧѧه ظѧѧѧرف را همѧѧѧواره از روغѧѧѧن   
 روشنايی لازم برای منزل تامين      ،پوشانيدند افروختند و يا آنرا می     نمی
آنها ماموريت داشتند که انعکѧاس      : رسولان مانند چراغ بودند   . شد نمی

توانسѧѧتند  امѧѧا آنѧѧان نمѧѧی   .نѧѧور خѧѧدا و حقيقѧѧت او را بѧѧر مѧѧردم بتاباننѧѧد     
کردنѧѧد و ايѧѧن  مѧѧی“ دريافѧѧت”داشѧѧته باشѧѧند مگѧѧر آنکѧѧه ابتѧѧدا  “ بازتѧѧاب”

هѧر چѧه بيشѧتر کѧلام       . شود  ديده می  ٢۵-٢۴هشداری است که در آيات      
را بѧѧѧا ديگѧѧѧران در ميѧѧѧان   تѧѧѧوانيم آن  بهتѧѧѧر مѧѧѧی،دريافѧѧѧت کنѧѧѧيمخѧѧѧدا را 
 آنگѧاه آنچѧه کѧه       ،دانѧيم  زمانی که تصور کنيم همه چيز را مѧی        . بگذاريم
کѧه  نسѧبت بѧه اين    بايѧد   .  از ما گرفته خواهѧد شѧد       ،دانيم کرديم می  فکر می 

 شѧنويم  مѧی چطور  به همان اندازه که     ) ٢۴آيه  (شنويم    را می  چه چيزی 
ميѧѧزان شѧѧنوايی روحѧѧانی مѧѧا تعيѧѧين   . وجѧѧه داشѧѧته باشѧѧيم ت )١٨:٨ قѧѧالو(

هѧѧѧيچ جѧѧѧايی بѧѧѧرای   . کنѧѧѧد کѧѧѧه چقѧѧѧدر بѧѧѧه ديگѧѧѧران خѧѧѧواهيم گفѧѧѧت      مѧѧѧی
همѧѧه چيѧѧز را آشѧѧکار   کѧѧروز خѧѧدا  يوجѧѧود نѧѧدارد چѧѧون   “ پنهانکѧѧاری”

  . خواهد کرد

  

ادآور يѧ ن مَثѧل خداونѧد بѧه مѧا          يѧ ا). ٣۴-٢۶: ۴مѧرقس   (رويش بѧذر    
تѧوانيم توضѧيح     تѧوانيم بѧذر را برويѧانيم و در واقѧع نمѧی             شود که نمی   می

رازی در فراينѧد رشѧѧد بѧذر و بѧѧه ثمѧѧر   . کنѧѧد رشѧѧد مѧی چگونѧه  بѧدهيم کѧѧه  
ارد و هѧم بѧه      کشاورز هم به ايمان نيѧاز د       .رسيدن محصول نهفته است   

دهѧد کѧه بخѧش        خداوند مѧا تѧذکر مѧی       ،برزگردر مَثل   . صبر و شکيبايی  
توانسѧت   اين حقيقت می  . افتند بذرها در زمين نامناسب می    زيادتری از   

در اين مَثѧل بѧه آنѧان        به همين دليل   .موجب دلسردی کارگران او بشود    
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 “در موسم آن درو خواهيم کرد اگر ملول نشѧويم         ”دهد که    اطمينان می 
  ).٩:۶ طيانغلا(

 و هѧѧѧم جنبѧѧѧه تشѧѧѧويق و   داردهشѧѧѧداردهندهدومѧѧѧين مَثѧѧѧل هѧѧѧم جنبѧѧѧه   
تشѧѧويق از ايѧѧن جهѧѧت کѧѧه ملکѧѧوت خѧѧدا از يѧѧک نقطѧѧه بسѧѧيار  . دلگرمѧѧی

. کند تاثيرگذاری رشد می  در  کوچک شروع شده و هم در اندازه و هم          
اگѧѧر چѧѧه دانѧѧه خѧѧردل کѧѧوچکترين بѧѧذر در جهѧѧان نيسѧѧت امѧѧا بѧѧه احتمѧѧال 

 .کردند ذری بود که يهوديان برای کاشتن استفاده می   زياد کوچکترين ب  
 خداونѧد مѧا بѧا       .نمادی سنتی از چيزهای خيلی کوچѧک بѧود        دانه خردل   

او بѧه پانصѧد نفѧر رسѧيد     دوازده نفر شروع کرد و بعد تعѧداد شѧاگردان           
 ٣٠٠٠پنطيکاست يک محصول   روز  پطرس در    ).۶:١۵ نتيان قر ١(

خѧلال کتѧاب اعمѧال بѧه طѧور          نفری را برداشت کرد و ايѧن رقѧم را در            
علѧی  ). ٧و١:۶ـѧـ   ١۴:۵ــ  ۴:۴(بينيم   مداوم در حال رشد و افزايش می      

هѧا رسѧيد      پيام انجيل به سѧاير ملѧت       ،رغم وجود گناه و ضعف در کليسا      
 درهѧر قѧوم و ملѧت        و عاقبت روزی فرا خواهѧد رسѧيد کѧه مقدسѧين از              

  ). ٩:۵ شفهمکا(برابر تخت او به پرستش بپردازند 

 مѧѧا بايѧѧد پرنѧѧدگان و  ، تنهѧѧا يѧѧک قسѧѧمت از داسѧѧتان اسѧѧت ،رشѧѧد بѧѧذر
 نمѧاد   ، مرغѧان هѧوا    ،در مَثѧل برزگѧر    . ها را نيز به حسѧاب آوريѧم        شاخه

خواهيم  اگر می ). ١۵:۴ قسمر(ربايد   ابليس هستند که بذر کلام را می      
 بايѧد دقѧت لازم را در هѧر دو مَثѧل داشѧته      ،تفسيری منسجم داشته باشيم 

 .دو را همزمѧان در يکѧروز تعلѧيم داده اسѧت      چرا که عيسی هر      ،باشيم
. رشد ملکوت خدا به معنای توبه و تحول تمامی جهانيѧان نخواهѧد بѧود     

 فرصتی برای شيطان خواهد بѧود       ،در حقيقت رشد و گسترش ملکوت     
يهودا اسخريوطی نيز در حلقه     ! ارد شده و به کار خود ادامه بدهد       تا و 

 اورشѧѧѧليم  بѧѧѧا کليسѧѧѧای و حنانيѧѧѧا و سѧѧѧفيره هѧѧѧم،شѧѧѧاگردان قѧѧѧرار داشѧѧѧت
شѧѧمعون جѧѧادوگر نيѧѧز در جمѧѧع  ). ١١-١: ۵اعمѧѧال (مشѧѧارکت داشѧѧتند 
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 و خѧѧѧادمين ،)٢۴-١۴: ٨اعمѧѧѧال (ايمانѧѧѧداران سѧѧѧامره حضѧѧѧور داشѧѧѧت 
شيطان هم جسѧورانه کليسѧای قѧرنتس را مѧورد حملѧه قѧرار داده بودنѧد                 

 تعѧداد بيشѧتری     ،بزرگتѧر باشѧد   تѧور هرچѧه     ). ١۵-١٣: ١١ نتيان قر ٢(
  ). ۵٠-۴٧: ١٣متی (گيرد  وب و بد را در خود میاز ماهيان خ

اسѧѧت کѧѧه شѧѧهروندان آسѧѧمان و   از طريѧѧق ايمѧѧان بѧѧه عيسѧѧی مسيѧѧـح  
و مطيѧع شѧاه شѧاهان و رب      هستيم  و عضو خانواده الهی     فرزندان خدا   
چه امتياز و موهبت عظيمی اسѧت شѧناختن خداونѧد           . باشيم الارباب می 
  ! عيسی مسيـح



  فصل چهارم

  ! اتحفپيروزمند و خادم 
   ۴٣:۵ ـ٣۵:۴مرقس 

  

 بѧر هѧر شѧرايطی تسѧلط کامѧل دارد و هѧر               ، عيسی مسيح  ،خادم خدا 
 اگر بѧه او ايمѧان و اعتمѧاد داشѧته باشѧيم و               .سازد دشمنی را مغلوب می   

. از احکѧѧѧامش پيѧѧѧروی کنѧѧѧيم هرگѧѧѧز طعѧѧѧم شکسѧѧѧت را نخѧѧѧواهيم چشѧѧѧيد 
مضمون غالب در اين قسمت اسѧت و ايѧن دو بخѧش طѧولانی               پيروزی  

مرقس چهار معجزه عيسѧی     . دهد س را به يکديگر پيوند می     انجيل مرق 
را در اينجا ثبت کرده است که در هر يک از آنها شاهد مغلѧوب شѧدن               

  .دشمن هستيم و اين پيام برای امروز ما نيز مصداق دارد

  

  )۴١-٣۵: ۴ قسمر(ــ غلبه بر خطر ١
سѧѧѧѧی مَثلهѧѧѧѧای مѧѧѧѧرتبط بѧѧѧѧا يعنѧѧѧѧی روزی آѧѧѧѧه عي“ در همѧѧѧѧان روز”

او قѧبلا کѧلام را بѧه شѧاگردان خѧود تعلѧيم              . يان کرده بود   را ب  “ملکوت”
داد تѧѧѧا  داده بѧѧѧود و اکنѧѧѧون آنѧѧѧان را در يѧѧѧک آزمѧѧѧون عملѧѧѧی قѧѧѧرار مѧѧѧی  

بѧه هѧر    . انѧد   فرا گرفته  مشخص شود که چه مقدار از تعاليم او را واقعاً         
و ايمѧان   ). ١٧:١٠ يѧان روم(موجѧد ايمѧان اسѧت       حال شѧنيدن کѧلام خѧدا        

 کѧافی نيسѧت کѧه مѧا صѧرفاً         . گيѧرد  ر مѧی  همواره در کѧوره آزمѧايش قѧرا       
بلکѧه بايѧد   . درسی را آموخته باشيم و يا بتوانيم تعليمѧی را تکѧرار کنѧيم         

 و  ، قѧرار بѧدهيم    آزمѧايش ايم با ايمان در محک       آموختهخود  آنچه را که    
هѧا و موانѧع      با دشѧواری  دهد   اين يکی از دلايلی است که خدا اجازه می        

  . در زندگی خود روبرو شويم

يسѧѧی از وقѧѧوع توفѧѧان آگѧѧاهی داشѧѧت؟ البتѧѧه کѧѧه آگѧѧاهی داشѧѧته    آيѧѧا ع
ايѧѧن مѧѧاجرا بѧѧه .  قسѧѧمتی از برنامѧѧه آموزشѧѧی آنѧѧروز بѧѧود،توفѧѧان! اسѧѧت
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کرد تا درسی را بياموزند که تا آن روز حتی نيѧاز            شاگردان کمک می  
تѧѧوان بѧѧه   هѧѧای زنѧѧدگی مѧѧی  در توفѧѧان: بѧѧه آن را احسѧѧاس نکѧѧرده بودنѧѧد  

کننѧد کѧه تنهѧا     اری از مѧردم تصѧور مѧی      بسѧي . عيسی تکيه و اعتماد کرد    
شѧود کѧه نسѧبت بѧه خѧدا نافرمѧانی             زمانی زندگی آنѧان دچѧار توفѧان مѧی         

يѧونس بѧا توفѧانی مهيѧب     .  اما الزاما هميشѧه اينطѧور نيسѧت      ،کرده باشند 
 امѧا شѧاگردان بѧه خѧاطر         ،روبرو شد چون مرتکب نااطاعتی شѧده بѧود        

  .از خداوند با توفان مواجه شدنداطاعت 

 ѧѧѧا موقعيѧѧѧل دارد   بѧѧѧای جليѧѧѧه دريѧѧѧی کѧѧѧايی خاصѧѧѧوع ،ت جغرافيѧѧѧوق 
در مѧن   . و بѧه دور از انتظѧار نيسѧت         غيѧر معمѧول      ،های ناگهѧانی   توفان

 در حالی کѧه بѧا قѧايق عѧرض دريѧای جليѧل               ی،يک بعد از ظهر تابستان    
 از راهنمای اسراييلی خود پرسيدم کѧه آيѧا بѧا توفѧانی              ،کردم را طی می  

به طرف آسمان بلند کرد و سر        او دستهای خود را      .روبرو بوده است  
کѧنم تѧا روزی کѧه زنѧده          و آرزو مѧی   ! البتѧه  ”:خود را تکѧان داد و گفѧت       

  “!رگز با چنان توفانی روبرو نشومهستم ديگر ه

شѧديد بѧوده    توفان مذکور در روايѧت مѧرقس بايѧد واقعѧا سѧهمگين و               
ای چون شاگردان عيسی را     باشد که توانسته بود ماهيگيران پر تجربه      

سѧѧه دليѧѧل خѧѧوب وجѧѧود داشѧѧت کѧѧه آن مѧѧردان حتѧѧی بѧѧا . ه کنѧѧدزد وحشѧѧت
  . شدند وجود آن شرايط وحشتناک نبايد مضطرب و پريشان می

در وهله اول آنها وعده عيسی را پشتوانه خѧود داشѧتند کѧه فرمѧوده                
فѧرامين و احکѧام   . )٣۵:۴ قسمѧر ( رفѧت  يمبود به آن سمت دريا خѧواه      

توانѧد   ند و هѧيچ قѧدرتی نمѧی       شѧونده هسѧت    پذير و متحقق   او همواره امکان  
 ،او يک سفر راحѧت و آسѧان را وعѧده نѧداده بѧود              . مانع اهداف او باشد   

  .بلکه رسيدن به پايان سفر را تضمين کرده بود

 بنѧѧابراين چѧѧه جѧѧايی بѧѧرای ، خداونѧѧد شخصѧѧا همѧѧراه ايشѧѧان بѧѧود،دوم
ترس وجود داشت؟ شاگردان قѧدرت بلامنѧازع او را در معجزاتѧی کѧه          
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داد  یمѧ  و همين بايد به ايشان اطمينان کامѧل          ، ديده بودند  انجام داده بود  
 شѧاگردان هنѧوز   ،امѧا بѧه هѧر دليѧل    . او بѧر هѧر شѧرايطی تسѧلط دارد       که  

  .درک نکرده بودند که او بر هر شرايطی مسلط است

توانسѧѧتند ببيننѧѧد کѧѧه عيسѧѧی حتѧѧی در بحبوحѧѧه   آنهѧѧا مѧѧی،و در نهايѧѧت
دانست کѧه او از      بود و می  عيسی تسليم اراده خدا     .  آرميده است  ،توفان

بѧѧا يѧѧونس  . بنѧѧابراين بѧѧه آسѧѧودگی خفتѧѧه بѧѧود،وی محافظѧѧت خواهѧѧد کѧѧرد
 امѧѧا بѧѧا يѧѧک  ،دانسѧѧت از حضѧѧور خѧѧدا گريختѧѧه اسѧѧت    وجѧѧودی کѧѧه مѧѧی 

امѧѧا عيسѧѧی . احسѧѧاس امنيѧѧت کѧѧاذب در آن توفѧѧان بѧѧه خѧѧواب رفتѧѧه بѧѧود   
بѧه سѧلامتی    ”. براستی در اراده خѧدا از امنيѧت واقعѧی برخѧوردار بѧود             

روم زيѧѧرا تѧѧو فقѧѧط ای خداونѧѧد مѧѧرا در   م و بѧѧه خѧѧواب هѧѧم مѧѧی خسѧѧب مѧѧی
  ).٨:۴ مورمز(“ سازی اطمينان ساکن می

ايѧم، چنѧد مرتبѧه ماننѧد         زمانی که بѧا مشѧکلات و موانѧع روبѧرو شѧده            
خداوندا آيا تو را بѧاکی      ”ايم که    زده عيسی فرياد کرده    شاگردان وحشت 

او برخاسѧته و    !  ما اسѧت   نگرانو البته که او     “ نيست که هلاک شويم؟   
توفѧѧان را نهيѧѧب داده و آرامѧѧش و سѧѧکون، زنѧѧدگی مѧѧا را فѧѧرا گرفتѧѧه        

 چѧѧرا کѧѧه ،زا اکتفѧѧا نکѧѧرد عيسѧѧی بѧѧه آرام کѧѧردن عناصѧѧر توفѧѧان   .اسѧѧت
 بلکѧѧѧه در قلѧѧѧب خѧѧѧالی از ايمѧѧѧان   ،خطѧѧѧر واقعѧѧѧی نѧѧѧه در امѧѧѧواج و بѧѧѧاد   

ن مشکلات ما در درون ما قرار دارند، نѧه در           يبزرگتر. شاگردان بود 
ه همين دليل است که عيسی آنان را به نرمی توبيخ کرد          ب. پيرامون ما 
  .خطاب فرمود“ کم ايمان”و ايشان را 

  ايѧѧن،نѧѧان کѧѧلام او را شѧѧنيده و معجѧѧزات او را ديѧѧده بودنѧѧد، بѧѧا وجѧѧود آ
فقدان ايمان موجب وحشت و هراس آنها شده بѧود و    . هنوز ايمان نداشتند  

رد ترديѧد قѧرار     وحشت ايشان باعث شد تا توجه و مراقبت عيسѧی را مѧو            
 کنند که آيا او واقعѧا نگѧران سرنوشѧت ايشѧان هسѧت؟ مѧا بايѧد                   سؤال داده،

  . هوشيار و حساس باشيم“ ايمان دل شرير و بی”همواره نسبت به 
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اين تنها يکی از درسهايی بود که عيسی در حومه دريای جليѧل بѧه     
 را در عѧѧѧالی و جديѧѧѧدو هѧѧѧر درس، حقيقتѧѧѧی . شѧѧѧاگردان خѧѧѧود آموخѧѧѧت

آنها قبلا شاهد اقتدار    . کرد وند عيسی برای آنها مکشوف می     مورد خدا 
او بѧѧѧر آمѧѧѧرزش گناهѧѧѧان، اخѧѧѧراج ارواح شѧѧѧرير و شѧѧѧفا دادن امѧѧѧراض  

و . و اکنون دريافته بودند که او بر باد و امواج نيѧز تسѧلط دارد              . بودند
ايѧѧن بѧѧدان معنѧѧا اسѧѧت کѧѧه آنهѧѧا هѧѧيچ دليلѧѧی نداشѧѧتند کѧѧه بѧѧار ديگѧѧر دچѧѧار  

 چرا که خداوند ايشان احاطه کامل بѧر هѧر           وحشت و اضطراب بشوند   
  .  داشت راشرايط و موقعيتی

  

  )٢٠ــ١: ۵ قسمر(ــ غلبه بر ارواح شرير ٢
هنگѧѧامی کѧѧه عيسѧѧی و شѧѧاگردان بѧѧه آن سѧѧوی دريѧѧا رسѧѧيده و پѧѧا بѧѧر  

زده مواجѧѧه شѧѧدند کѧѧه يکѧѧی از آنهѧѧا  يѧѧوخشѧѧکی نهادنѧѧد، بѧѧا دو شѧѧخص د 
 کليѧت ايѧن صѧحنه       ).٢٨:٨متѧی   (رد  کѧ  ا مѧی  پѧ بسيار جѧار و جنجѧال بѧر         

کنند چنѧدان    زندگی می “ تمدن نوين ”شايد به نظر برخی که در عصر        
ای  هѧѧای خѧѧدمت، پديѧѧده  واقعѧѧی جلѧѧوه نکنѧѧد امѧѧا در بسѧѧياری از عرصѧѧه   

مقѧدس   در حقيقѧت برخѧی از معلمѧين کتѧاب         . غيرمعمول و ناآشنا نيسѧت    
 از تبعѧѧات بسѧѧيار رايѧѧج و متѧѧداول   زدگیيѧѧوبѧѧر ايѧѧن بѧѧاور هسѧѧتند کѧѧه د  

  . است“ ين جهانیجامعه نو”

شѧيطان، اجتمѧاع    : در اين صحنه با سه قدرت متفاوت روبرو هستيم        
و کننѧѧد،  هنѧѧوز هѧѧم در دنيѧѧای مѧѧا عمѧѧل مѧѧیايѧѧن سѧѧه نيѧѧرو . دهنѧѧده نجѧѧاتو 

  . سعی دارند زندگی مردم را تحت اختيار خود داشته باشند

. دهѧѧد چѧѧه کѧѧاری بѧѧرای مѧѧردم انجѧѧام مѧѧی شѧѧيطان در ابتѧѧدا ببينѧѧيم کѧѧه 
سѧѧت کѧѧه هѧѧدف غѧѧايی او کشѧѧتن و هѧѧلاک کѧѧردن اسѧѧت   شѧѧيطان دزدی ا

دانѧѧѧيم کѧѧѧه ارواح شѧѧѧرير   مѧѧѧا نمѧѧѧی ). ١١:٩شѧѧѧفه  مکا؛١٠:١٠يوحنѧѧѧا (
لѧѧيکن بѧѧه احتمѧѧال چگونѧѧه وجѧѧود ايѧѧن دو مѧѧرد را تسѧѧخير کѧѧرده بودنѧѧد،  
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. قѧѧوی پيامѧѧد مѧѧداومت در گنѧѧاه و تسѧѧليم شѧѧدن در برابѧѧر آن بѧѧوده اسѧѧت   
ای پѧای خѧود را       کѧه بسѧادگی جѧ       هسѧتند  “ و ناپѧاک   پليد”ديوها ارواحی   

  . کنند د باز میباشن میدر زندگی کسانی که با گناه سرگرم 

از آنجا که اين دو نفر در قبال شيطان تسѧليم و فرمѧانبردار بودنѧد،                
آنهѧا خانѧه و خѧانواده، بسѧتگان و          . همه چيز آنان را ربوده بѧود      “ دزد”

 “دزد”. خويشѧѧان و دوسѧѧتان و آشѧѧنايان خѧѧود را از دسѧѧت داده بودنѧѧد     
عريѧѧان در ميѧѧان آن دو  و بѧѧود ربѧѧوده را ايشѧѧانوابط اخلاقѧѧی ضѧѧحتѧѧی 
عزت نفس خويش را نيز از دسѧت داده و  . دويدند سو می  به هر قبرها

کردنѧѧѧѧد، فريѧѧѧѧاد  زنѧѧѧѧدگی مѧѧѧѧیدر آن منطقѧѧѧѧه ماننѧѧѧѧد حيوانѧѧѧѧات وحشѧѧѧѧی 
بѧѧه مѧѧردم عѧѧادی د و سѧѧاختن هѧѧای خѧѧود را مجѧѧروح مѧѧی کشѧѧيدند، بѧѧدن مѧѧی

در زندگی گѧم    خود را   و هدف   مش  آنها سلامتی و آرا   . کردند حمله می 
 و اگر عيسی از ميان توفان به نجات آنѧان نيامѧده بѧود، در        بودند کرده

  . ماندند آن وضع اسفناک باقی می

او دشѧمن مѧا     . هيچگاه نيروی مخѧرب شѧيطان را دسѧت کѧم نگيريѧد            
او ماننѧد  . کѧرد   تمѧام نسѧل بشѧر را هѧلاک مѧی     ،توانسѧت  است و اگر مѧی   

-٨: ۵ س پطѧر ١(گѧردد   ر پѧی صѧيد خѧود مѧی    ای است که د   شير درنده 
ابنѧѧای ”شѧѧيطان در زنѧѧدگی غيѧѧر ايمانѧѧداران و يѧѧا بѧѧه تعبيѧѧر پѧѧولس  ). ٩

دو مѧردی کѧه در محѧدوده    . کنѧد  عمل می ) ٣-٢:١ سيانافس(“ معصيت
 کѧه شѧيطان    نمونѧه کѧاملی هسѧتند از آنچѧه    ،کردنѧد  گورستان زندگی می  

بѧا ابلѧيس مقاومѧت      دهد و همين برای مѧا کافيسѧت تѧا            با انسان انجام می   
  . کنيم و تسليم او نشويم

امѧا  . دومين نيروی فعال در زندگی آن دو مرد، جامعѧه ايشѧان بѧود             
جѧز اينکѧه آنهѧا را از خѧود طѧرد و             . کار زيادی از جامعه ساخته نبѧود      

 قسمѧر (منزوی کند و در نهايت دست و پای آنان را بѧه زنجيѧر ببنѧدد       
دادنѧد کѧه زنجيرهѧا را        نان مѧی  اما ديوها قدرتی به آ    ). ٢٩:٨ قا لو ؛۴:۵
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هر کوششی که بѧرای آرام سѧاختن ايشѧان انجѧام            . نند و بگريزند  پاره ک 
هѧѧای  جامعѧѧه امѧѧروز علѧѧی رغѧѧم پيشѧѧرفت   . داده بودنѧѧد بѧѧی نتيجѧѧه بѧѧود   

تواند مشѧکلات ناشѧی    هنوز نمیچشمگير و دستاوردهای عظيم علمی  
کر در حѧѧالی کѧѧه خѧѧدا را شѧѧ.  چѧѧاره کنѧѧد رااز عملکѧѧرد شѧѧيطان و گنѧѧاه

تواند امنيت ايجѧاد کنѧد امѧا بايѧد اعتѧراف       کنيم که جامعه تا حدی می     می
توانѧѧد اينگونѧѧه مشѧѧکلات را بѧѧرای هميشѧѧه حѧѧل کنѧѧد و        کنѧѧيم کѧѧه نمѧѧی  

  .شيطان را از کام او برهاندزده  وحشتقربانيان 

 دهنѧѧده نجѧѧاتهمѧѧين امѧѧر مѧѧا را متوجѧѧه حضѧѧور نيѧѧروی سѧѧوم يعنѧѧی   
وارنѧѧه و بѧѧا کѧѧرد؟ او بزرگعيسѧѧی بѧѧرای آن دو مѧѧرد چѧѧه کѧѧار . کنѧѧد مѧѧی

قلبی مملو از محبت بسوی ايشان رفت و برای اين کار حتی از ميѧان               
کننѧѧد کѧѧه وقѧѧوع توفѧѧان در اصѧѧل  برخѧѧی تصѧѧور مѧѧی. توفѧѧان عبѧѧور کѧѧرد

نتيجѧѧه عملکѧѧرد ابلѧѧيس بѧѧوده اسѧѧت چѧѧرا کѧѧه عيسѧѧی بѧѧرای آرام کѧѧردن     
کنѧѧد کѧѧه بѧѧرای اخѧѧراج ارواح شѧѧرير از    ای اسѧѧتفاده مѧѧی  توفѧѧان از واژه

 را بѧѧا ٢۵:١ قسمقايسѧѧه کنيѧѧد مѧѧر(د آن دو بѧѧر زبѧѧان آورده اسѧѧت وجѧѧو
عيسѧی را از ميѧان بѧردارد و يѧا           شايد شѧيطان سѧعی داشѧته تѧا           ).۴:٣٩

. حداقل مانع از رسيدن او به کسانی شود که محتѧاج حضѧورش بودنѧد          
توانست مѧانع ورود عيسѧی بѧه آن          ليکن خدا را شکر که هيچ چيز نمی       

  . بشودمنطقه و رهانيدن آن مردان 

عيسѧѧی نѧѧه تنهѧѧا بѧѧه نѧѧزد آنѧѧان رفѧѧت بلکѧѧه بѧѧا ايشѧѧان صѧѧحبت کѧѧرد و   
سѧѧاکنان آن محѧѧدوده از  . اجѧѧازه داد کѧѧه آنهѧѧا نيѧѧز بѧѧا او سѧѧخن بگوينѧѧد     

ديوزدگان گريزان بودند اما عيسی با محبت و احترام به آنها نزديѧک             
  ). ١٠:١٩ قالو(او آمده بود تا گمشده را بجويد و نجات بخشد . شد

وجѧѧه اسѧѧت کѧѧه ارواح شѧѧريری کѧѧه از دهѧѧان آن مѧѧرد بسѧيار جالѧѧب ت 
ديوها ايمان دارند و    . کردند، به ايمان خود اعتراف کردند      صحبت می 

). ١٩:٢ بيعقѧو (لرزنѧد    از هيبت آنچه بѧدان ايمѧان دارنѧد بѧر خѧود مѧی              
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ديوهѧا  .  باعث نجѧات ايشѧان باشѧد   دتوان اما نه ايمان و نه ترس آنها نمی    
. ا است و بر آنها تسѧلط و قѧدرت دارد    ايمان دارند که عيسی، پسـر خد     

داننѧد کѧه سѧرانجام بѧه         آنها به واقعيѧت داوری خѧدا، ايمѧان دارنѧد و مѧی             
از قѧѧѧرار معلѧѧѧوم ايمѧѧѧان آنهѧѧѧا از   ). ٢٩:٨متѧѧѧی (دوزخ خواهنѧѧѧد افتѧѧѧاد  

  !بسياری افراد مذهبی امروزی بيشتر است

مقѧدس بѧا شѧرحی در مѧورد روانشناسѧی و             در هيچ قسمتی از کتاب    
مѧردی کѧه بѧا عيسѧی صѧحبت           .زدگان روبرو نيستيم  يوی د ژيا فيزيولو 

يѧک لژيѧون رومѧی گѧاه        .  ديوها قѧرار داشѧت     لژيــونکرد تحت اختيار    
حتی تصور شکنجه و عذابی که آن مرد        ! شد  سرباز می  ۶٠٠٠شامل  

شѧѧد، بسѧѧيار  همѧѧه اوقѧѧات شѧѧبانه روز از هѧѧزاران روح پليѧѧد متحمѧѧل مѧѧی
 همѧѧراه او نيѧѧز چنѧѧين  زدهيѧѧوترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه مѧѧرد د . هولنѧѧاک اسѧѧت

  . تجربه دردآوری داشته است

شѧѧيطان تѧѧلاش کѧѧرده بѧѧود کѧѧه آن مѧѧردان را هѧѧلاک کنѧѧد، امѧѧا عيسѧѧی 
قدرت کѧلام او، ديوهѧا را بيѧرون رانѧد و            . آمده بود تا ايشان را برهاند     
ارواح شرير به دعѧا نيѧز باورمنѧد هسѧتند           . آن مردان را رهايی بخشيد    

ند که ايشان   از عيسی درخواست کرد   چرا که ايشان با التماس و التجا        
) ٣١:٨ قѧѧا لو؛٧:۵متѧѧی (را بѧѧه هاويѧѧه کѧѧه مکѧѧان رنѧѧج و عѧѧذاب اسѧѧت  

تونستند طѧرح و نقشѧه       جای بسی دلگرمی است که ديوها نمی      . نفرستد
زمѧѧانی تنهѧѧا دهѧѧد کѧѧه شѧѧيطان    ايѧѧن نشѧѧان مѧѧی  . بينѧѧی کننѧѧد  عيسѧѧی پѧѧيش 

. باشѧد تواند از نقشه خدا مطلع شѧود کѧه خѧدا آن را مکشѧوف کѧرده                می
ای در کلام خدا وجود ندارد که نشان بدهد شيطان           در واقع هيچ نمونه   

  . قادر است افکار ايماندار را بخواند تا چه رسد به افکار خدا

: مѧѧѧرقس در ايѧѧѧن قسѧѧѧمت سѧѧѧه درخواسѧѧѧت را گѧѧѧزارش کѧѧѧرده اسѧѧѧت    
شدن به گلѧه گرازهѧا    درخواست ديوها مبنی بر اجازه عيسی جهت وارد      

و ) ١٧:۵(از عيسѧѧی کѧѧه از آنجѧѧا دور شѧѧود ، درخواسѧѧت مѧѧردم )۵:١٢(
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خداونѧد  ). ١٨:۵(درخواست يکی از آن دو مرد برای پيروی از عيسѧی         
  .ما با دو درخواست موافقت کرد اما سومی را نپذيرفت

راز را بدسѧѧت ديوهѧѧا گѧѧآيѧѧا عيسѧѧی حѧѧق داشѧѧت کѧѧه حѧѧدود دو هѧѧزار  
 بانѧان  بسپارد تا باعث هلاکت جميع آنهѧا و احتمѧالا بيکѧار شѧدن خѧوک               

 را  خѧوک  پѧس اجѧازه پѧرورش        ،بانѧان يهѧودی بودنѧد      بشوند؟ اگر خوک  
امѧا سѧاکنين آن منطقѧه غيѧر     . انѧد  که در شريعت منѧع شѧده اسѧت نداشѧته         

  . اند بودند و احتمالا خوک بانان نيز يهودی نبودهيهودی 

توانسѧѧت ديوهѧѧا را بѧѧه هѧѧر جѧѧايی کѧѧه  ترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه عيسѧѧی مѧѧی
هѧѧا و يѧѧا هѧѧر مکѧѧان  رون گلѧѧه خѧѧوکمايѧѧل بѧѧود بفرسѧѧتد ـѧѧـ بѧѧه هاويѧѧه يѧѧا د

بѧه  هѧا فرسѧتاد؟    پس به چه دليل ايشان را بѧه داخѧل گلѧه خѧوک           . ديگری
يک دليل، او با اين کار به تمام ناظران صحنه اثبات کرد کѧه معجѧزه                

هѧلاک شѧدن    . اخراج ارواح به طѧور واقعѧی و کامѧل انجѧام شѧده اسѧت               
پاک عمѧلا از    های نا  کرد که روح   ها به آن دو مرد نيز اثبات می        خوک

لѧيکن گذشѧته از همѧه چيѧز، واقعѧه مѧذکور       . انѧد  وجود آنها بيѧرون رفتѧه    
يک درس آشکار برای مردمی بود که عيسی را از حѧدود خѧود طѧرد        

در ! کردنѧѧد و آن اينکѧѧه بѧѧرای شѧѧيطان، انسѧѧان و خѧѧوک يکسѧѧان هسѧѧتند
حقيقѧѧت شѧѧيطان از دو انسѧѧان موجѧѧوداتی ماننѧѧد خѧѧوک وحشѧѧی سѧѧاخته    

اين . ه و شيطان به آن مردم هشدار داد       ره قدرت گنا  خداوند در با  ! بود
  “!مزد گناه موت است”: و شگفت بودنمايشی يک درس 

هѧای خѧود     خواسѧتند بѧه خѧاطر از بѧين رفѧتن گلѧه             بانان که نمی   خوک
 بسرعت خود را به صاحبان گله رسѧانيده         ،مورد شماتت قرار بگيرند   

 از  ،نه رسѧيدند  وقتی مѧردم بѧه صѧح      . و ماجرا را برای آنها شرح دادند      
آن دو  . زده بشدت هراسѧان شѧدند     يومشاهده تحول انکارناپذير آن دو د     

دويدند، اکنѧون لبѧاس بѧر تѧن          بر خلاف هميشه که برهنه به هر سو می        
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 ٢(ن خلقتѧی تѧازه بودنѧد        آنها اکنѧو  . نشسته بودند و معقول   کرده و آرام    
  )!١٧:۵قرنتيان 

ايشѧѧان دور چѧѧرا مѧѧردم از عيسѧѧی درخواسѧѧت کردنѧѧد کѧѧه از حѧѧدود   
چرا از او نخواستند که مدت بيشتری را در آنجا بماند و برای             بشود؟  

سѧѧاير کسѧѧانی کѧѧه نيѧѧاز داشѧѧتند معجѧѧزات مشѧѧابه انجѧѧام بدهѧѧد؟ صѧѧاحبان  
ر ذهѧѧن داشѧѧتند ـѧѧـ کسѧѧب و کѧѧار ـѧѧـ و نگѧѧران  دهѧѧا تنهѧѧا يѧѧک انديشѧѧه  گلѧѧه

“ خسѧѧѧارات”بودنѧѧد کѧѧѧه حضѧѧѧور عيسѧѧѧی در آنجѧѧѧا موجѧѧѧب وارد شѧѧѧدن  
کنѧد   خداونѧد مѧا در جѧايی اقامѧت نمѧی     ! د محلѧی بشѧود  بيشتری به اقتصا 

شѧگفتا کѧه آنѧان      . که از او نخواسته باشند، بنابراين آنجا را تѧرک کѧرد           
  !چه فرصتی را از دست دادند

به چه دليل عيسی بѧا درخواسѧت مѧردی کѧه از اسѧارت ارواح پليѧد              
ترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه انگيѧѧزه آن مѧѧرد از   آزاد شѧѧده بѧѧود موافقѧѧت نکѧѧرد؟  

خود، محبѧت قلبѧی نسѧبت بѧه خداونѧد عيسѧی بѧوده اسѧت، و          درخواست  
دانسѧت کѧه     اما عيسѧی مѧی    ! توانست داشته باشد   چه شهادت بزرگی می   

آن مرد بايد در موطن خود و بين خانواده خويش بمانѧد، تѧا بѧا محبتѧی                  
بѧر همگѧان شѧهادت       دهنѧده   نجѧات در مѧورد    که از عيسی بѧه دل داشѧت         

يѧѧک مسѧѧيحی بايѧѧد از خانѧѧه   بѧѧه عبѧѧارت ديگѧѧر، زنѧѧدگی پرثمѧѧر    . بدهѧѧد
شروع شود، جايی که اطرافيان ما بهتر از هر شخص ديگѧری مѧا را               

تѧѧوانيم بѧѧه  اگѧѧر مѧѧا در آنجѧѧا خѧѧدا را تکѧѧريم کنѧѧيم، آنگѧѧاه مѧѧی. شناسѧѧند مѧѧی
ايѧѧن مѧѧرد بѧѧه يکѧѧی از پيشѧѧگامان    . خѧѧدمت در منѧѧاطق ديگѧѧر بينديشيѧѧـم  

 آن  يکنلѧ عيسی از آنجا رفت     . بشارت در ميان غير يهوديان مبدل شد      
مѧѧرد بѧѧاقی مانѧѧد تѧѧا وفادارانѧѧه در بѧѧاره فѧѧيض و قѧѧدرت عيسѧѧی مسѧѧيح،     

توانيم اعتماد داشته باشيم که بسياری از مѧردم آن   ما می. شهادت بدهد 
  . منطقه بر حسب شهادات او ايمان آورده بودند
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  )٣۴-٢١: ۵ قسمر(ــ غلبه بر بيماری و مرض ٣
 و دور شѧѧدن بينѧѧيم کѧѧه در سѧѧاحل ايسѧѧتاده  در يکسѧѧو مردمѧѧی را مѧѧی 

کردنѧѧد و از سѧѧوی ديگѧѧر شѧѧمار انبѧѧوهی را در      عيسѧѧی را نظѧѧاره مѧѧی  
بينѧѧيم کѧѧه مشѧѧتاقانه منتظѧѧر بازگشѧѧت    آنطѧѧرف سѧѧاحل دريѧѧای جليѧѧل مѧѧی  

در ميان آنان دو نفر به طرز خاصی برای         . عيسی به کفرناحوم بودند   
کردنѧد ـѧـ يѧايروس بخѧاطر دختѧرش و زنѧی             ديدن او لحظه شѧماری مѧی      

در . خѧود در عѧذاب بѧود      لاعѧلاج   زيادی از بيمѧاری     های   گمنام که سال  
ابتدا يايروس به عيسی نزديک شد، اما اين زن گمنام بѧود کѧه ابتѧدا از                 

به همين دليل ما بررسی خود را با ايѧن زن         . مند شد  کمک عيسی بهره  
  .کنيم آغاز می

ری قابل توجه اسѧت و      يتمايز ميان اين دو شخصيت به نحو چشمگ       
يѧѧايروس يکѧѧی از  . باشѧѧد حبѧѧت عيسѧѧی مѧѧی معѧѧرف گسѧѧتره رحمѧѧت و م 

 و آن زن يک فرد گمنام بود     ،مقامات کنيسه وسرشناس در ميان مردم     
 عيسی هر دو را بѧا آغѧوش بѧاز    ؛ اماآمد  نمی“به حساب”که شايد هيچ  

يايروس دختری داشѧت کѧه دوازده بهѧار         . پذيرفت و به آنها کمک کرد     
آيه (کرد   ه نرم می  ون با مرگ دست و پنج     از عمر او گذشته بود و اکن      

و آن زن دوازده سѧѧѧال بѧѧѧود کѧѧѧه از بيمѧѧѧاری خѧѧѧود در عѧѧѧذاب و     ). ۴٢
يايروس بѧه خѧاطر موقعيѧت اجتمѧاعی خѧود بѧدون ترديѧد           . ناراحتی بود 

توانسѧت دختѧرش را از       مرد متمول و ثروتمندی بود اما ثروت او نمی        
او تمѧام امѧوال و دارايѧی        . امѧا آن زن تهيدسѧت شѧده بѧود         . مرگ برهاند 

را به طبيبان مختلف داده بود ليکن هيچيک نتوانسته بودند او را            خود  
يايروس و آن زن اکنون پاسѧخ نيازهѧای خѧود را تنهѧا در               . درمان کنند 
آيѧات  (آنهѧا هѧر دو در برابѧر عيسѧی بѧه خѧاک افتادنѧد                 . ديدنѧد  عيسی می 

  ). ٣٣و٢٢
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آرام  زن مبѧѧتلا بѧѧه خѧѧونريزی بѧѧود و ايѧѧن بيمѧѧاری لاعѧѧلاج، آرام   آن 
توان تصور کرد که رنج و       می .کشانيد میبسوی نابودی   و را   زندگی ا 

فشار روحی ناشی از اين بيماری چگونه روز به روز قوای جسمانی            
زمانی کѧه بѧه يѧاس و نѧا اميѧدی او از اطبѧا و                 . او را به تحليل برده بود     

شѧويم کѧه او      کنيم، متعجب می   فقری که دامنگير وی شده بود توجه می       
افѧزون بѧر اينهѧا، بѧار سѧنگين          . تحمѧل کѧرده بѧود     چگونه ايѧن همѧه سѧال        
طبѧѧѧق احکѧѧѧام : آورد هѧѧѧای نحيѧѧѧف او فشѧѧѧار مѧѧѧی ديگѧѧѧری نيѧѧѧز بѧѧѧر شѧѧѧانه

شѧѧد کѧѧه ايѧѧن مسѧѧاله بشѧѧدت  ، آن زن کѧѧاملا ناپѧѧاک محسѧѧوب مѧѧیشѧѧريعت
 يѧان لاو(کѧرد   زندگی مذهبی و اجتماعی او را با محدوديت مواجѧه مѧی        

  !ه استانگيزی داشت واقعا چه زندگی دشوار و اسف). ١٩:١۵

بѧѧه هѧѧر حѧѧال او اجѧѧازه نѧѧداد کѧѧه ازدحѧѧام جمعيѧѧت و يѧѧا هѧѧيچ مسѧѧاله       
توانسѧت   بѧه طѧور حѧتم آن زن مѧی        . ديگری مانع ميان او و عيسی باشد      

دلايل زيادی برای نرفتن به سوی عيسی داشته باشد و خود را توجيѧه            
من لياقت ندارم که توجѧه و کمѧک عيسѧی           ”: گفت مثلا به خود می   . کند

ببين، او با يايروس همѧراه شѧده اسѧت و الآن زمѧان            ”ا  ي“ .را طلب کنم  
توانست خود را مجѧاب      آن زن می   “.مناسبی نيست که مزاحم او بشوم     

 پѧѧس چѧѧرا بايѧѧد ؛سѧѧتکنѧѧد کѧѧه زحمѧѧات زيѧѧادی کشѧѧيده و نتيجѧѧه نگرفتѧѧه ا 
دوباره تجربه کند؟ همچنين ممکن بود چنين تصور کند کѧه بعѧد از آن               

 بايسѧѧت اکنѧѧون عيسѧѧی را بѧѧه   همѧѧه مراجعѧѧه بѧѧه طبيبѧѧان مختلѧѧف، چѧѧرا   
عنوان آخرين پنѧاه خѧود بپѧذيرد؟ امѧا آن زن تمѧام توجيهѧات، و عѧذر و              

  . ها را کنار زد و با ايمان بسوی عيسی آمد بهانه

. ايمان اين زن چگونه بود؟ ايمانی ضعيف و شايد تѧا حѧدی خرافѧی           
عيسѧی را لمѧس کنѧد    ليکن پيوسته به خود گفته بѧود کѧه اگѧر تنهѧا لبѧاس            

او مطѧѧѧالبی را در ). ۵۶:۶و١٠:٣ مѧѧѧرقس .ک.ر(اهѧѧѧد يافѧѧѧت  شѧѧѧفا خو
مѧѧورد سѧѧاير بيمѧѧارانی کѧѧه بدسѧѧت عيسѧѧی شѧѧفا يافتѧѧه بودنѧѧد، شѧѧنيده بѧѧود    
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و بѧѧه همѧѧين دليѧѧل عѧѧزم خѧѧود را جѧѧزم کѧѧرده بѧѧود کѧѧه بѧѧه نѧѧزد      ) ۵:٢٧(
عيسѧѧی او را : او مѧѧايوس و تهيدسѧѧت بѧѧاز نگشѧѧت   .  بѧѧروددهنѧѧده نجѧѧات

  .  بيماری وی را شفا داداحترام کرد، ايمان ضعيف او را پذيرفت و

همѧه مѧا    . در اين روايت درس مهمی برای هر يک از ما وجѧود دارد            
از ايمان در يک درجه مساوی برخوردار نيستيم، اما عيسی به ايمان ما             

آوريѧم،   زمانی که ايمان مѧی     .دهد صرفنظر از ضعيف بودن آن پاسخ می      
خواهѧد  تفاق  او قدرت خود را جاری خواهد کرد و چيزی در زندگی ما ا            

در آنجا افراد بسيار ديگری نزديک عيسی بودند و حتی بѧه خѧاطر              . افتاد
ای را تجربѧѧه  ازدحѧѧام مѧѧردم بѧѧا بѧѧدن او برخѧѧورد داشѧѧتند امѧѧا هѧѧيچ معجѧѧزه  

ازدحام کردن در اطراف او يک چيز . چرا؟ چون ايمان نداشتند . نکردند
  . است و توکل داشتن بر او چيزی است کاملا متفاوت

يم داشѧѧت بѧѧی آنکѧѧه توجѧѧه کسѧѧی را جلѧѧب کنѧѧد، آرام در تصѧѧمآن زن 
بѧѧه سѧѧوی او امѧѧا عيسѧѧی، . ميѧѧان مѧѧردم ناپديѧѧد شѧѧده و بѧѧه راه خѧѧود بѧѧرود

او را  عيسѧی بѧا مهربѧانی و عطوفѧت          . برگشت و وی ناچار شد بايسѧتد      
 .فرا خواند تا وی از آنچه خداوند برايش انجѧام داده بѧود شѧهادت بدهѧد               

شهادت خواست؟ چرا اجازه نداد که      چرا عيسی در انظار مردم از او        
   بماند و به راه خود برود؟ او همچنان ناشناس

او . عيسѧѧی بѧѧرای خيريѧѧت آن زن اينچنѧѧين عمѧѧل کѧѧرد. دليѧѧلچنѧѧد بѧѧه 
عيسѧѧی مايѧѧل :  دهنѧѧده باشѧѧدشѧفا بѧѧرای آن زن بѧѧيش از يѧѧک خواسѧѧت  مѧی 

خواسѧت آن   عيسѧی همچنѧين مѧی   .  و دوسѧت او باشѧد  دهنده نجاتبود که  
نگاه کند و محبѧت خداونѧد را در کѧلام قѧوت بخѧش او                زن به چشمانش    

 احسѧاس   زنهنگامی کѧه سѧخنان عيسѧی بѧه پايѧان رسѧيد، آن         .لمس کند 
عيسѧی او   . کرد که چيزی بيشتر از شفای جسمانی دريافت کرده است         

خطاب کرد و او را با دعѧای سѧلامتی و آرامѧی روانѧه               “ ای دختر ”را  
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عملѧѧی فѧѧوق از شѧѧفای بѧѧه “ رسѧѧتگار بѧѧاش ” عبѧѧارت).٣۴آيѧѧه (سѧѧاخت 
  !بيماری جسم او اشاره دارد، عيسی روح او را نيز شفا داده بود

 مѧردم نѧه تنهѧا بѧرای خيريѧت      حضѧور برخورد عيسی بѧا آن زن در    
دختѧѧر او در آسѧѧتانه  .  يѧѧايروسرای خيريѧѧت بلکѧѧه همچنѧѧين بѧѧ  ،او بѧѧود

وجѧود  . مرگ قرار داشت و خودش به تسلی و قوت قلѧب نيازمنѧد بѧود              
شѧد بѧرای     ام آنها موجѧب کنѧد شѧدن حرکѧت ايشѧان مѧی             مردمی که ازدح  

کننده بود، اما اکنѧون ايѧن زن باعѧث شѧده             يايروس به حد کافی ناراحت    
از راه  زمانی کѧه يکѧی از دوسѧتان يѧايروس            !بود که عيسی توقف کند    

 دختѧѧرش را بѧѧه او اطѧѧلاع داد، ترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه همѧѧه   فѧѧوترسѧѧيد و 
خن خداونѧѧد بѧѧه آن زن در  سѧѧ. چيѧѧز بѧѧه نظѧѧر يѧѧايروس پايѧѧان يافتѧѧه بѧѧود   

مورد ايمان و سلامتی بايد قلب يايروس را بيش از آن زن تحت تاثير              
  . قرار داده باشد

و سرانجام به اين دليل از آن زن در انظار مѧردم شѧهادت خواسѧت        
تا فرصتی به او داده باشѧد کѧه در مѧورد جѧلال خداونѧد بѧرای ديگѧران                    

بگوينѧѧد کѧѧه ايشѧѧان را از  فديѧѧه شѧѧدگان خداونѧѧد ايѧѧن را  ” .شѧѧهادت بدهѧѧد
کѧѧلام خѧѧود را فرسѧѧتاده، ايشѧѧان را شѧѧفا ... دسѧѧت دشѧѧمن فديѧѧه داده اسѧѧت

خداونѧѧد را بѧѧه سѧѧبب رحمѧѧتش تشѧѧکر نماييѧѧد و بѧѧه سѧѧبب   پѧѧس ... بخشѧѧيد
بѧه يقѧين   ). ٢١-٢٠و ٢: ١٠٧ مѧور مز(“ کارهای عجيب او با بنѧی آدم  

برخѧѧی از افѧѧراد حاضѧѧر در آن ميѧѧان کѧѧه شѧѧهادت زنѧѧدگی او را شѧѧنيده    
 و چѧѧون او بѧѧه خانѧѧه خѧѧود رسѧѧيد ؛ ايمѧѧان آوردنѧѧددهنѧѧده نجѧѧات بѧѧه ،نѧѧدبود
  .چيستمفهوم شهادت دادن برای عيسی دانست که  می

  

  )۴٣-٣۵: ۵ قسمر(ــ غلبه بر مــرگ ۴
ای  ، اسѧѧتعانت از عيسѧѧی در انظѧѧار مѧѧردم کѧѧار سѧѧاده بѧѧرای يѧѧايروس

 ،رهبران مذهبی و ساير مقامات کنيسه که مخѧالف عيسѧی بودنѧد          . نبود
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آنچѧه کѧه عيسѧی در کنѧايس       . توانستند با چنѧين کѧاری موافѧق باشѧند          نمی
انجѧѧѧام داده بѧѧѧود و تعѧѧѧالم او موجѧѧѧب برانگيختѧѧѧه شѧѧѧدن خشѧѧѧم کاتبѧѧѧان و   

امѧا  . فريسيان بود که برخی از آنها احتمالا از دوسѧتان يѧايروس بودنѧد           
 ماننѧѧد بسѧѧياری از کسѧѧانی کѧѧه ،يѧѧايروس کѧѧاملا درمانѧѧده و نيازمنѧѧد بѧѧود 

 ѧѧزد عيسѧѧه نѧѧی بѧѧیوقتѧѧد  ی مѧѧالتی دارنѧѧين حѧѧد چنѧѧه . آينѧѧود کѧѧر بѧѧاو حاض
  .دوستانش را از دست بدهد اما دخترش را بدست آورد

بينѧѧيم عيسѧѧی چگونѧѧه بѧѧا يѧѧايروس رفتѧѧار  چقѧѧدر زيبѧѧا اسѧѧت وقتѧѧی مѧѧی
کرد و چطѧور او را بѧه سѧوی يѧک پيѧروزی مملѧو از شѧادی و سѧرور                      

سѧد،  ر مѧی در تمام اين ماجرا آنچه کѧه متفѧاوت بѧه نظѧر            . هدايت فرمود 
  :ای که او بر زبان آورد توجه کنيد به سه جمله. خداوند استسخنـان 

  

بايسѧѧت بѧѧه   در ايѧѧن مقطѧѧع يѧѧايروس مѧѧی    ).٣۶:۵(کѧѧلام ايمѧѧان   -١
ترديدی نيست که او بѧا شѧنيدن        . داشت دوست يا خداوند خود ايمان می     

امѧا  . خبر درگذشت دختѧرش، بѧی اختيѧار متѧاثر و انѧدوهگين شѧده بѧود                
به عبѧارت   “ .مترس، ايمان آور و بس     ”:دهد ان می عيسی به او اطمين   

وقتی به سوی من آمدی به حѧد کѧافی بѧه مѧن ايمѧان داشѧتی، و          ”ديگر،  
پѧѧس حѧѧال  .آنچѧѧه کѧѧه بѧѧرای آن زن انجѧѧام دادم بѧѧه ايمѧѧان تѧѧو کمѧѧک کѧѧرد

  . “!همچنان ايمان داشته باش! کنننشينی  عقب

 سѧوی   تا زمانی که دختر يايروس زنده بود و تا وقتی که عيسی به            
منѧѧزل او در حرکѧѧت بѧѧود، اعتمѧѧاد کѧѧردن بѧѧه عيسѧѧی بѧѧرای يѧѧايروس        

اما هنگامی که عيسی بѧرای شѧفا دادن آن زن توقѧف             . نمود تر می  ساده
کѧѧرد، و در همѧѧان وقѧѧت نيѧѧز دوسѧѧتان او بѧѧا خبѧѧر نѧѧاگوار بѧѧه نѧѧزد وی      

بنابراين نبايد  . آمدند، يايروس در آستانه مرگ ايمان خود قرار داشت        
 شѧرايطی قѧرار     درمѧا نيѧز احتمѧالا وقتѧی         ! بگيѧريم زيادی بر او سخت     

ايѧم، ترديѧدها و    ايم که دچار احساس درمانѧدگی و استيصѧال شѧده       گرفته
گѧاهی اوقѧات خѧدا از ديѧد مѧا تѧاخير       . انѧد  هѧا بѧه سѧراغمان آمѧده      ناباوری
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هѧايی اسѧت کѧه     در چنين زمان  . ايم که چرا   کرده است و ما متحير بوده     
را دريافѧѧت خѧѧواهيم  و آن. احتيѧѧاج داريѧѧماز خداونѧѧد “ کѧѧلام ايمѧѧان”بѧѧه 

  . کرد اگر در کلام مکتوب او تعمق کنيم

  

 وقتی عيسی و يايروس به خانѧه رسѧيدند،          ).٣٩:۵(کلام اميــد    -٢
ه همѧواره در چنѧين      کѧ ای روبرو شѧدند      با جماعتی از سوگواران حرفه    

بѧѧر طبѧѧق سѧѧنت، ايѧѧن جماعѧѧت بѧѧا  . پرداختنѧѧد مѧѧواقعی بѧѧه عѧѧزاداری مѧѧی
گريسѧتند و خѧانواده و بسѧتگان       کردند، مѧی   سرايی می   مرثيه صدای بلند 

حضور آن جماعت جѧای  . کردند متوفی را در سوگواری همراهی می  
چѧه در غيѧر ايѧن       . گذاشت که دختѧر واقعѧا مѧرده بѧود          ترديدی باقی نمی  

ای از حيѧات در آن دختѧر وجѧود           صورت حتی اگѧر کѧوچکترين نشѧانه       
  . کردند ران را خبر نمیداشت، خانواده او هرگز جماعت عزادا

: کѧѧلام اميѧѧد بخѧѧش خداونѧѧد بѧѧرای يѧѧايروس و همسѧѧرش چنѧѧين بѧѧود       
برای ايماندار، مرگ صرفا يک     “ .دختر نمرده بلکه در خواب است     ”

 ١(کنѧѧد  آرامѧѧد و اسѧѧتراحت مѧѧی   مѧѧیقيѧѧامخѧѧواب اسѧѧت، بѧѧدن تѧѧا لحظѧѧه    
روح . رود روح انسѧѧѧѧان بѧѧѧѧه خѧѧѧѧواب نمѧѧѧѧی ). ١٨-١٣: ۴ لونيکيانتسѧѧѧѧا

و بѧه حضѧور مسѧيح       ) ٢۶:٢يعقѧوب   (کنѧد    و را ترک مѧی    ايماندار بدن ا  
ايѧѧن بѧѧدن اسѧѧت کѧѧه بѧѧه خѧѧواب      ). ٢٣-٢٠: ١ يپيѧѧانفيل(شѧѧود  وارد مѧѧی

 نتيان قر ١(ماند    می قيامرود و در انتظار بازگشت خداوند و زمان          می
ايѧѧѧن حقيقѧѧѧت بѧѧѧرای همѧѧѧه مѧѧѧا کѧѧѧه دوسѧѧѧتان و عزيѧѧѧزان  ). ۵٨-۵١: ١۵

. يѧه دلگرمѧی و اميѧد اسѧت         ما ،ايم مسيحی راستين خود را از دست داده      
  .باشد اين کلام اميد برای ما می

  

خنѧدد   ايمѧانی بѧه کѧلام خѧدا مѧی          بѧی ). ۴١:۵(کلام محبت و قوت      -٣
عيسѧی اجѧازه    . چشѧد  کند و قدرت خدا را مѧی       اما ايمان به آن اعتماد می     

عيسѧѧی نسѧѧبت بѧѧه . کننѧѧدگان شѧѧاهد ايѧѧن معجѧѧزه باشѧѧند نѧѧداد کѧѧه مضѧѧحکه
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ز و از نگѧѧرش تحقيرآميѧѧز عѧѧزاداران  احساسѧѧات والѧѧدين دختѧѧر، دلسѧѧو  
 “.طليتѧا قѧومی   ”: عيسی دست دختر را گرفت و به او گفت        . متاثر بود 

“ ! شѧو  يѧدار دختѧر کوچѧک، ب    ”اين يک عبارت ارامی است بѧه معنѧای          
چرا که به قوت او بѧود       . نکته مهم اين است که عيسی به او فرمان داد         

کور فѧѧی عبѧѧارت مѧѧذ). ۵۵:٨ قѧѧالو(کѧѧه روح بѧѧه جسѧѧم دختѧѧر بازگشѧѧت  
تواند  نفسه قدرت سحرآميزی ندارد که کسی تصور کند با ادای آن می           

  .مرده را زنده کند

 بلکѧه از بيمѧاری خѧود        ،آن دختر نه تنها دوباره به زندگی بازگشت       
.  چѧرا کѧه از بسѧتر خѧويش برخاسѧت و راه رفѧت           ،نيز کاملا شѧفا يافѧت     

 بѧه او   اين پزشک محبوب ــ عيسی ـѧـ بѧه والѧدين دختѧر دسѧتور داد کѧه                 
معجѧزات الهѧی   . غذا بدهند زيرا به سبب بيماری خود نحيѧف شѧده بѧود      

نگرشѧی غيѧر    . شѧوند  انسѧان نمѧی   عقلانѧی   هѧای    تبهيچگاه جانشين مراق  
  .از اين به معنای آزمايش کردن خدا است

 از شѧѧهود ،عيسѧѧی ماننѧѧد آنچѧѧه در معجѧѧزات پيشѧѧين عمѧѧل کѧѧرده بѧѧود 
يد به اين دليل کѧه       شا ،)١٢:٣ قسمر(صحنه خواست که ساکت بمانند      

توانسѧѧتند شѧѧايع کننѧѧد کѧѧه دختѧѧر واقعѧѧا نمѧѧرده بѧѧود بلکѧѧه      عѧѧزاداران مѧѧی 
ای اتفѧاق نيفتѧاده      ين بѧه گفتѧه آنهѧا معجѧزه        و بنابرا . بوده است “ بيهوش”

مطѧابق تصѧريح    . بود، در حالی که آن معجزه دارای شهود عينѧی بѧود           
 انيѧ لاو( دو يا سه شاهد برای تصѧديق يѧک امѧر کѧافی بودنѧد                  ،شريعت
چѧه از    اگѧر !  شѧاهد بودنѧد    نفرپنج  اما در اين معجزه     ).١۵:١٩ و ١٧:۶

 ،يѧايروس و همسѧرش در اناجيѧل بѧه ميѧان نيامѧده             از  اين به بعد ذکѧری      
. نتيجѧѧه بگيѧѧريم کѧѧه آنهѧѧا بѧѧه عيسѧѧی ايمѧѧان آورده بودنѧѧد    تѧѧوانيم  امѧѧا مѧѧی 

  . داد سرتاسر زندگی آن دختر، بر قدرت عيسی مسيح شهادت می

ا، بѧر خطѧر، ارواح شѧرير، بيمѧاری، و مѧرگ             امروز هѧم خѧادم خѧد      
اين سلسله معجزات نشانگر اين حقيقѧت هسѧتند کѧه چگونѧه             . غلبه دارد 
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عيسی بѧا احتياجѧات مѧردم مختلѧف، از شѧاگردان گرفتѧه تѧا آن دو مѧرد                    
و ايѧن خѧود بѧه مѧا        . شѧتافت  شѧد و بѧه يѧاری آنهѧا مѧی           زده روبѧرو مѧی    يود

  .تا ما را ياری فرمايدبخشد که او امروز هم قادر است  اطمينان می

رهانѧد   ز خطرها می  اقوم خود را    هميشـه  که خدا   بدين معنا    نهالبته  
 ٢(دهѧد   و يا هر نوع مرض و بيماری ايشѧان را شѧفا مѧی     ) ١٢اعمال  (
باشѧد   بلکه چون تمѧامی قѧدرت در دسѧتان او مѧی            ،)١٠-١: ١٢ نتيانقر

 در  بلکѧه ”. پس ديگر هرگز نيازی نيست که از چيزی هراسѧان باشѧيم           
همه اين امور زياده از حѧد نصѧرت يѧافتيم بوسѧيله او کѧه مѧا را محبѧت            

  ).٣٧:٨ يانروم(“ نمود
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   ۵۶-١: ۶مرقس 

  

کѧѧاملترين وجѧѧه تمѧѧايز ”، اعتقѧѧاد و بѧѧاورلز دارويѧѧن نوشѧѧت کѧѧه رچѧѧا
سѧت باشѧد پѧس       اگѧر ايѧن اظهѧار نظѧر در         “.ميان انسان و حيوانات بѧود     

! گيѧرد  ف حيوانѧات قѧرار مѧی   ايمѧان همرديѧ   توان گفѧت کѧه انسѧان بѧی       می
ی متفѧѧاوت بѧѧه ايѧѧن  ا زاويѧѧهخطيѧѧب لاادری، کѧѧال رابѧѧرت اينگرسѧѧُل،از  

ای  پرنѧده ”و يکبار در سخنرانی خود، ايماندار را بѧه  مساله نگاه کرده  
شايد شѧما نيѧز موافѧق باشѧيد کѧه او            . تشبيه کرده بود  “ خاموش در قفس  

  !دهد  را بدست میايمان بیصيف بهتری از تو

مضѧѧمون غالѧѧب در ايѧѧن قسѧѧمت از انجيѧѧل مѧѧرقس عبѧѧارت اسѧѧت از   
تمѧامی آنهѧا دلايѧل      .  به نزد خادم خدا آمده بودند      ايمانی  بیمردمی که با    

 لѧѧѧيکن در ،داشѧѧѧتندرا کѧѧѧافی بѧѧѧرای اعتمѧѧѧاد کѧѧѧردن بѧѧѧه عيسѧѧѧی مسѧѧѧيح    
 خانواده او نيѧز     برداشتن اين قدم، قصور کرده بودند و اين حتی شامل         

 بگذاريѧد هشѧدار     ،کنيѧد   همانطور کѧه ايѧن فصѧل را مطالعѧه مѧی            !شد می
ای ”: جدی و خطير نويسنده عبرانيان در گوش شما طنين انѧداز باشѧد            

ايمان باشد   برادران با حذر باشيد مبادا در يکی از شما دل شرير و بی            
 را ايمѧѧانی بѧѧیخѧѧدا،  ).١٢:٣ انيѧѧانعبر(“ و از خѧѧدای حѧѧیّ مرتѧѧد شѧѧويد 

  .کند، ما نيز بايست همچنين باشيم خيلی جدی تلقی می

  

  )۶-١: ۶ قسمر( آشنايان او ايمانی بی -١
عيسی به ناصره بازگشته بود، جايی کѧه يکسѧال قبѧل از آن وی را                

بѧه يقѧين    ). ٣٠-١۶: ۴ قالو(از کنيسه بيرون رانده و طرد کرده بودند         
گری بѧه آنهѧا داد     همانند خود بود که فرصت دي       فيض بی   اثر عيسی در 
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لѧѧيکن قلѧѧب مѧѧردم  . تѧѧا کѧѧلام او را بشѧѧنوند، ايمѧѧان آورنѧѧد و نجѧѧات يابنѧѧد  
آنها اين مرتبه او را از خѧود دور نکردنѧد بلکѧه فقѧط               . هنوز سخت بود  

  .او را جدی نگرفتند

شهرت و آوازه خداوند ما يکبѧار ديگѧر پѧيش از خѧود او بѧه منطقѧه                   
نѧѧد تѧѧا در کنيسѧѧه صѧѧحبت رسѧѧيده بѧѧود و بѧѧه همѧѧين دليѧѧل بѧѧه او اجѧѧازه داد

توجه داشته باشيد کѧه خѧدمت او در ميѧان مردمѧی بѧود کѧه وی را                   . کند
امѧѧا مѧѧردم . عيسѧѧی بѧѧود“ زادگѧѧاه”شѧѧناختند زيѧѧرا ناصѧѧره  بѧѧه خѧѧوبی مѧѧی

در حقيقѧت عيسѧی همѧان مطلبѧی         . ناصره فاقد بصيرت روحѧانی بودنѧد      
نبѧѧی بѧѧی حرمѧѧت ” بديشѧѧان تѧѧذکر داد کѧه  ،را کѧه قѧѧبلا بѧѧه آنѧѧان گفتѧه بѧѧود  

 قسمѧر (“ باشد جز در وطن خود و در ميان خويشان و در خانه خود    ن
  ).۴۴:۴يوحنا  ؛٢۴:۴ قا لو؛۴:۶

اعمال مقتدرانه و   : دو چيز موجب بهت و حيرت مردم ناصره بود        
البتѧѧه آنهѧѧا تѧѧا آن زمѧѧان معجѧѧره آشѧѧکاری از  . حکمѧѧت بѧѧی ماننѧѧد عيسѧѧی 

ی باشѧد  به اخبѧار ه بودند و اشاره آنان بايد مربوط        عيسی مشاهده نکرد  
-٧: ٣ـѧـ  ۴۵و٢٨:١ قسمر(که در خصوص معجزات او شنيده بودند       

٨ ѧѧѧت .)٢١-٢٠: ۵ـѧѧѧی در حقيقѧѧѧانی بѧѧѧی در راه  ايمѧѧѧانع محکمѧѧѧا مѧѧѧآنه 
  . خدمت بزرگتر عيسی در بين آنان ايجاد کرده بود

توانستند  مردم ناصره چه مشکلی با عيسی داشتند؟ به چه دليل نمی        
 عجيѧѧب او چنانکѧѧه ديگѧѧران   بѧѧه او اعتمѧѧاد کѧѧرده و از قѧѧدرت و فѧѧيض   

برخوردار شده بودند، بهره مند شوند؟ ريشه اصѧلی در اينجѧا بѧود کѧه                
به هر حѧال قريѧب بѧه    . شناسند کردند او را به خوبی می آنها تصور می 

سی سال در ميان ايشان زندگی کرده بود، او را حينѧی کѧه در کارگѧاه                 
ا عيسѧی فقѧط   شѧد ديѧده بودنѧد، و از ديѧد آنهѧ          نجاری به کѧار مشѧغول مѧی       

بѧѧرای آنهѧѧا عيسѧѧی يѧѧک آدم  . آمѧѧد يکѧѧی از اهѧѧالی ناصѧѧره بѧѧه شѧѧمار مѧѧی  
  !بود و دليلی نداشت که خود را نسبت به او متعهد ببيننـد“ معمولی”



 کوش باشيد  سخت٧٨

المثѧل معروفѧی     ضѧرب ايѧن   “ .دهѧد  آشنايی، تحقيѧر را پѧرورش مѧی       ”
اسѧѧت کѧѧه آنѧѧرا بѧѧه پѧѧابليوس سѧѧوری کѧѧه در قѧѧرن دوم پѧѧيش از مѧѧيلاد          

مفهѧوم ايѧن ضѧرب المثѧل        “ ايسѧوپ ”. داننѧد  وب می منسزيسته است    می
در داسѧѧتان او . ای بѧѧه تصѧѧوير کشѧѧيده اسѧѧت  را در يѧѧک روايѧѧت افسѧѧانه 

. روبѧѧاهی بѧѧود کѧѧه هرگѧѧز در عمѧѧر خѧѧود بѧѧا شѧѧيری روبѧѧرو نشѧѧده بѧѧود     
روزی که با سلطان جنگل مواجه شѧد، از شѧدت وحشѧت نزديѧک بѧود                 

چѧار وحشѧت    در دومين ملاقѧات خѧود بѧا شѧير، چنѧدان د            . قالب تهی کند  
نشѧѧѧد و در سѧѧѧومين مرتبѧѧѧه، روبѧѧѧاه بѧѧѧا او گѧѧѧرم گرفѧѧѧت و بѧѧѧه گѧѧѧپ زدن 

توانѧѧѧد هѧѧѧراس  آشѧѧѧنايی مѧѧѧی”گيѧѧѧرد کѧѧѧه   نتيجѧѧѧه مѧѧѧیايسѧѧѧوپ! پرداخѧѧѧت
  “ .ترين چيزها را بی خطر جلوه دهدانگيز

مѧѧѧثلا زن و . شѧѧѧکافتتѧѧѧوان انѧѧѧدکی   ر را مѧѧѧیوالمثѧѧѧل مѧѧѧذک  ضѧѧѧرب
هѧا بѧه ايѧن       امѧا آيѧا تن     ؛صور کنيد که عاشق يکديگر هستند     تشوهری را   

 بѧه نѧدرت بѧه يکѧديگر فکѧر           ،شناسѧند  دليل که همديگر را به خѧوبی مѧی        
 آيѧا بѧه ايѧن    ؛و يا دو نفѧر دوسѧت صѧميمی را در نظѧر بگيريѧد             کنند؟ می

علѧѧت کѧѧه چنѧѧد سѧѧال از رفاقѧѧت و دوسѧѧتی آنهѧѧا گذشѧѧته اسѧѧت، کѧѧم کѧѧم از  
گفته زيبايی در اين مѧورد      فيليپس بروکس    يکديگر متنفـر خواهند شد؟   

آشنايی، تحقير را پرورش خواهد داد تنها زمانی که چيزهѧايی           ”: دارد
بѧѧرای تحقيѧѧر شѧѧدن وجѧѧود داشѧѧته باشѧѧد و يѧѧا در ميѧѧان مردمѧѧی درخѧѧور    

قيرآميѧѧز مѧѧردم ناصѧѧره بѧѧه خѧѧوبی در      نگѧѧاه تح “ .تحقيѧѧر زنѧѧدگی کѧѧرد   
امѧا ايѧن سѧکوت، حرفهѧای        . سکوت آنان نسبت به عيسѧی نمايѧان اسѧت         

  !زيادی در مورد خود آنها دارد

نگѧاه او از  .  وارد يک نمايشگاه آثار هنری شѧد       ،ردی مشتاق جهانگ
دقѧت بѧه آنچѧه در      بѧا کرد بی آنکѧه   حرکت میيک تابلو به تابوی ديگر   

سѧرانجام هنگѧام     .توجѧه کنѧد   هѧای موجѧود در نمايشѧگاه بѧود           قاب عکس 
من چيز بѧه خصѧوص       ”:ترک نمايشگاه به يکی از کارکنان آنجا گفت       



 ٧٩آيا کسی به خادم خدا اعتماد خواهد کرد؟ 

آقا، اين تابلوهѧا نيسѧتند    ”:کارمند پاسخ دادو “ .و جالبی در اينجا نديدم 
  “! بلکه بازديد کنندگان هستندشوند در اينجا محاکمه میکه 

 کѧه در کѧار خѧود اسѧتاد و           کѧرد    مѧی  مرد نجѧاری در ناصѧره زنѧدگی       
اما هيچکس انتظار نداشت که آن نجار، بتوانѧد معجѧزه کنѧد             . ماهر بود 

از کجѧا    . تعلѧيم بدهѧد    و يا حقايق اساسѧی کѧلام خѧدا را در کنيسѧه ايشѧان              
نگѧاه  (اين قدرت و حکمѧت را يافتѧه بѧود؟ آيѧا از خѧدا و يѧا از شѧيطان؟                      

 و به چه دليل بѧرادران و خѧواهران او چنѧين قѧدرت و       .)٢٢:٣کنيد به   
 چѧرا بѧرادران و خѧواهرانش بѧه          ،حکمتی ندارند؟ گذشѧته از همѧه اينهѧا        

“ ريمپسѧѧر مѧѧ” عنѧѧوان امѧѧردم بѧѧا خطѧѧاب کѧѧردن او بѧѧ  او ايمѧѧان ندارنѧѧد؟ 
کردنѧد چѧرا کѧه در آن روزگѧار هѧر پسѧری را                عملا به وی توهين مѧی     

  . شناختند نه با نام مادرش با نام پدرش می

بѧدين معنѧا کѧه در مѧورد او          “ از او لغѧزش خوردنѧد     ”اهالی ناصѧره    
 لغѧѧت يونѧѧانی بѧѧه کѧѧار رفتѧѧه در ايѧѧن     .دچѧѧار اشѧѧتباه و کѧѧژ فهمѧѧی شѧѧدند   

عنای اهانت کردن و بی     به م  Scandalize ريشه واژه انگليسی     ،قسمت
واژه شناسѧی   کِنѧِت وسѧت در کتѧاب خѧود بѧه نѧام              . حرمت شمردن است  

اهالی ناصره از درک او عاجز بودند و به همين          ”:نوشته است  وست
بѧرای آنهѧا   “ سѧنگ لغѧزش  ”عيسی بѧه واقѧع   “ .دليل وی را طرد کردند 
 ١ ؛٣٣-٣٢: ٩ روميѧان    ؛١۴:٨اشѧعيا   (نداشѧتند   بود چون بѧه او ايمѧان        

  ). ٨:٢س پطر

کنيѧѧد کѧه عيسѧѧی متعجѧѧب   شѧما در انجيѧѧل تنهѧا دو مرتبѧѧه مشѧѧاهده مѧی   
 يهѧѧود او را ايمѧѧانی بѧѧیيکبѧѧار در همѧѧين قسѧѧمت اسѧѧت کѧѧه    . شѧѧده باشѧѧد 

يѧک غيѧر    (متعجب سѧاخت و يکبѧار نيѧز از ايمѧان عظѧيم افسѧر رومѧی                  
ايѧѧن مرتبѧѧه عيسѧѧی ناصѧѧره را  .  شѧѧگفت زده شѧѧد٩:٧در لوقѧѧا ) يهѧѧودی

 سѧاير شѧهرها و روسѧتاهای اسѧتان جليѧل        ترک کرد و به سفر خѧود در       
انگيزی بسѧر    ديد مردم در چه وضعيت اسف      هنگامی که می  . ادامه داد 
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به همين علت تصميم    . شکست قلب او می  ) ٣٨-٣۵: ٩متی  (بردند   می
گرفѧѧت کѧѧه شѧѧاگردان خѧѧود را بѧѧا قѧѧدرت و اقتѧѧدار خѧѧويش بѧѧه اطѧѧراف و 

  . اکناف بفرستد

  

  )٢٩-٧ :۶ قسمر( دشمنان او ايمانی بیــ ٢
اصل دعوت عيسی از دوازده رسول با اين هدف انجام شد کѧه در              
همراهی او تعليم ببيننѧد و بѧه تѧدريج آمѧاده شѧوند تѧا هنگѧامی کѧه او بѧه                       

). ١۵-١٣: ٣يوحنѧا   (دهنѧده خѧدمت او باشѧند         نزد پѧدر بازگشѧت، ادامѧه      
شѧده بѧه آنهѧا در       مجѧددا بѧر اقتѧدار داده       ،پيش از آنکѧه ايشѧان را بفرسѧتد        

 و در .)٧:۶ قسمѧر (بيماران و اخراج ارواح شѧرير تاکيѧد کѧرد        شفای  
 جزييѧѧات بيشѧѧتری را در ١٠متѧѧی (ضѧѧمن دسѧѧتوراتی نيѧѧز بѧѧه آنهѧѧا داد  

  ). گذارد اختيار می

عيسѧی بѧه آنѧان گفѧѧت کѧه آنچѧه را بѧا خѧѧود دارنѧد بѧه همѧراه ببرنѧѧد و          
. تجهييѧѧѧزات مخصوصѧѧѧی در آن سѧѧѧفر خѧѧѧدمتی بѧѧѧا خѧѧѧود نداشѧѧѧته باشѧѧѧند

نبايѧد  يعنѧی   (بارهѧايی را بѧه همѧراه خѧود ببرنѧد             کولѧه لزومی نداشت که    
خواست که آنهѧا      عيسی می  .)را ناديده بگيريد  “ ماموريت”فوريت اين   

ای کѧه بѧا تکيѧه بѧر ملزومѧات            به حد کفايت مجهز باشند اما نه بѧه گونѧه          
دان در اينجѧا     لغت توشѧه  . خود از زندگی با تکيه بر ايمان دست بکشند        

آنهѧا اجѧازه نداشѧتند حتѧی بѧرای تѧامين            . اسѧت  “کيسѧه اعانѧات   ”عنی  م  به
  . خوراک يا هزينه سفر خود از سايرين اعانه دريافت کنند

روبѧرو  دوسѧتان   نѧوازی    در خلال آن سفر ممکѧن بѧود هѧم بѧا مهمѧان             
عيسی به شѧاگردان خѧود تѧذکر داد کѧه           . انو هم با عداوت دشمن    شوند،  

 اقامѧت کننѧد    تنها در يک محل،در هر شهر يا روستايی که وارد شدند 
بѧه هѧر حѧال آنهѧا خѧادم      . و بخاطر خوراک يѧا مسѧکن نقѧل مکѧان نکننѧد      

اگر در يѧک خانѧه يѧا روسѧتا، آنهѧا            . بودند نه ميهمانانی از خود راضی     
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 آنگاه شاگردان محѧق بودنѧد کѧه داوری خѧدا را بѧر آن                ،پذيرفتند را نمی 
در ميѧان يهوديѧان مرسѧوم بѧود کѧه وقتѧی از منѧاطق                . مردم اعѧلام کننѧد    

کردنѧد، خѧاک نشسѧته بѧر پاهѧای خѧود را              ير يهѧودی نشѧين عبѧور مѧی        غ
افشѧاندند، امѧا تکѧرار ايѧن عمѧل از سѧوی شѧاگردان عيسѧی در قبѧال               می

  ).۵١:١٣اعمال  ؛١١-١٠: ١٠ قالو( تازه بود امريهوديان، يک 

باشѧѧد کѧѧه    مѧѧیapostello واژه يونѧѧانی ٧در آيѧѧه “ فرسѧѧتاد”کلمѧѧه 
فرسѧتادن شخصѧی    ”و بѧه معنѧای      .  اسѧت  apostleريشه لغت انگليسی    

فرسѧѧتنده خѧѧود و  بѧѧرای انجѧѧام يѧѧک ماموريѧѧت خѧѧاص بѧѧه نماينѧѧدگی از     
 هѧѧم ،عيسѧѧی بѧѧه آن دوازده شѧѧاگرد خѧѧود . باشѧѧد مѧѧی“ تحقѧѧق خواسѧѧت او

اقتѧѧدار رسѧѧولی بخشѧѧيد و هѧѧم قѧѧدرت الهѧѧی بѧѧرای انجѧѧام آنچѧѧه از ايشѧѧان   
ردند، آو دادند و يا بر زبان می      آنان در هر آنچه انجام می     . خواسته بود 

  . نمايندگان عيسی بودند

 ديѧѧѧѧديم کѧѧѧѧه فهرسѧѧѧѧت اسѧѧѧѧامی ١٩-١۶: ٣پѧѧѧѧيش از ايѧѧѧѧن در مѧѧѧѧرقس 
پطرس و اندرياس، يعقѧوب     : رسولان به صورت زوجی ذکر شده است      

عيسѧی آنهѧا را دو بѧه دو فرسѧتاد           . ، فيليپس و برتولما و سايرين     يوحنا  و  
چѧѧرا کѧѧه بѧѧرای خѧѧادمين سѧѧفر کѧѧردن در کنѧѧار يکѧѧديگر همѧѧواره بهتѧѧر و     

 و نيѧز چنانکѧه ديѧديم        ؛)٩:۴ عهجام(“ دو از يک بهترند     ”. تر است  ايمن
 نيѧه تث(بر طبق شريعت، شهادت دو نفر برای اثبات يک امر، کافی بود             

بѧѧه ايѧѧن ترتيѧѧب آنهѧѧا نѧѧه تنهѧѧا بѧѧه       ). ١:١٣ نتيѧѧان قر٢ ؛١۵:١٩ـѧѧـ ١٧:۶
  . گرفتند کردند بلکه از همديگر نيز ياد می يکديگر کمک می

جام ماموريت شدند و آنچه را عيسی خواسته بود         شاگردان عازم ان  
بسيار قابѧل توجѧه و چشѧمگير اسѧت کѧه گروهѧی از افѧراد                  .بجا آوردند 

معمѧѧولی توانسѧѧتند نماينѧѧدگان خѧѧدای قѧѧادر مطلѧѧق باشѧѧند و اقتѧѧدار الهѧѧی    
ѧѧزات بѧѧام معجѧѧا انجѧѧود را بѧѧانندهخѧѧات برسѧѧا .  اثبѧѧواره بѧѧدا همѧѧام خѧѧاحک

شѧѧاگردان مѧѧژده ). ۶-۵: ٣ يѧѧاننت قر٢(قѧѧدرت تحقѧѧق آنهѧѧا همѧѧراه اسѧѧت 
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 و بيمѧاران    کردنѧد و گناهکاران را به توبѧه دعѧوت         ملکوت را موعظه    
  ).۶:٩ قا لو؛١٣-١٢: ۶ قسمر(زيادی را شفا دادند 

اخبار مربوط به خدمت عيسی بѧا عملکѧرد شѧاگردان بѧيش از پѧيش                
آنتيپѧاس نيѧز رسѧيده       يسروديѧ هدر همه جا منتشر شده و حتѧی بѧه کѧاخ             

اسѧت، لقبѧی    نѧده   اخو“ هيروديس پادشاه ”مرقس او را    ). ٧:٩ قالو(بود  
 اما در حقيقت او فقط يک تيتѧراک  ،مايل بود داشته باشد   يسروديکه ه 
هنگѧامی کѧه هيѧروديس کبيѧر از     . يعنی حاکم بر يک چهارم کشور بود  

دنيا رفت، فاتحان رومی قلمرو او را ميان سه پسرش تقسѧيم کردنѧد و               
  . ل شدجلي) تيتراک(آنتيپاس، حاکم 

 امѧا   . آنتيپاس با دختѧر آريتѧاس چهѧارم ازدواج کѧرده بѧود             يسروديه
 هيروديѧѧا همسѧѧر بѧѧرادر خѧѧود فيليѧѧپ ازدواج  بѧѧا وبعѧѧد او را طѧѧلاق داد 

ѧѧود       . درکѧѧی بѧѧريعت موسѧѧا شѧѧالف بѧѧارک و مخѧѧلت نامبѧѧک وصѧѧن يѧѧاي
يحيѧѧی تعميѧѧد دهنѧѧده بѧѧا شѧѧهامت در قبѧѧال      ). ٢١:٢٠و١۶:١٨ يѧѧانلاو(

هنگѧامی کѧه    . خاطر اين گناه محکوم کرده بѧود      پادشاه ايستاده و او را ب     
 يقѧѧين کѧѧرد کѧѧه يحيѧѧی ،هيѧѧروديس گزارشѧѧات مѧѧرتبط بѧѧا عيسѧѧی را شѧѧنيد

برخاسته است تا دوباره او را محکوم کرده و         تعميد دهنده از مردگان     
سѧاخت لѧيکن حاضѧر       وجدان هيروديس او را معذب مѧی      ! آزارش بدهد 

  . نبود با گناهان خود روبرو شود و توبه کند

در اين قسمت مرقس نگاهی به گذشته انداختѧه تѧا شѧرح دسѧتگيری               
حتѧѧی در ايѧѧن  . و اعѧѧدام ناعادلانѧѧه يحيѧѧی تعميѧѧد دهنѧѧده را بѧѧازگو کنѧѧد      

گѧѧѧزارش کوتѧѧѧاه نيѧѧѧز فضѧѧѧای متشѧѧѧنج درون کѧѧѧاخ بѧѧѧه خѧѧѧوبی احسѧѧѧاس    
 مايل بѧود بѧه سѧخنان        هيروديس از يحيی وحشت داشت و قلباً      . شود می

د کѧѧه در قبѧѧال او چѧѧه واکنشѧѧی در عѧѧين حѧѧال متحيѧѧر بѧѧو، او گѧѧوش دهѧѧد
از يحيѧی بѧه     “ هيروديѧا ” از سوی ديگر، ملکه      .توانست داشته باشد   می

شѧѧѧدت نفѧѧѧرت داشѧѧѧت و خواسѧѧѧتار مѧѧѧرگ او بѧѧѧود و صѧѧѧبورانه انتظѧѧѧار  
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اين دو بѧه لحѧاظ اعمѧال ظالمانѧه و     . کشيد تا زمان مناسب فرا برسد    می
 ١(ند  کننѧده اخѧاب و ايزابѧل هسѧت          تѧداعی  ،ماهيت شرير و نѧا پѧاک خѧود        

  ).٢١-١٨ شاهانپاد

) ٢١:۶(عاقبت روزی که هيروديا انتظار آن را داشѧت فѧرا رسѧيد              
 ولادتآن روز مراسѧѧم جشѧѧن . و او توانسѧѧت نقشѧѧه خѧѧود را عملѧѧی کنѧѧد

هѧѧا و مجѧѧالس جشѧѧن و سѧѧرور سѧѧلطنتی در بѧѧه   ضѧѧيافت. هيѧѧروديس بѧѧود
نمايش گذاشتن ثروت و حشمت حاکم و تدارک وسѧايل شѧادی و تفѧرج            

يهوديѧان هيچگѧاه    . شѧدند  ای مبالغѧه آميѧز برگѧزار مѧی         ه گونѧه  بميهمانان  
مايѧѧل نبودنѧѧد کѧѧه دخترهايشѧѧان در مقابѧѧل مѧѧردان بѧѧه رقѧѧص و پѧѧايکوبی   

زنان غير يهود نيز دختران خود را از آنچѧه          بسياری  بپردازند و حتی    
روايѧѧات تѧѧاريخی بѧѧه مѧѧا  (کردنѧѧد کѧѧه دختѧѧر هيروديѧѧا انجѧѧام داد منѧѧع مѧѧی 

 امѧا رقصѧيدن آن دختѧر    .)، سالومه بوده اسѧت گويند که نام آن دختر  می
بخشی از نقشѧه مѧادرش بѧرای از ميѧان برداشѧتن يحيѧی بѧود و سѧالومه           

  . وظيفه خود را به خوبی انجام داد

بѧѧه ”زمѧѧانی کѧѧه هيѧѧروديس درخواسѧѧت هولنѧѧاک سѧѧالومه را شѧѧنيد،    
 از همين فعل برای عيسѧی اسѧتفاده         ٣۴:١۴در   (“شدت محزون گشت  

کѧه در حضѧور مهمانѧان مجلѧس داده بѧود       یبѧه قѧول   اما بايد  .)شده است 
 بѧه صѧورت جمѧع بѧه کѧار رفتѧه             ٢۶در آيѧه    “ قسم”کلمه  . کرد عمل می 

چنѧان  دهѧد کѧه هيѧروديس        و نشان مѧی   “ های مکرر  به جهت قسم  ”است  
چندين بار اشتياق خود    تحت تاثير نمايش آن دختر قرار گرفته بود که          

هيѧروديس قصѧد   . رده بѧود در جمع ابѧراز کѧ  را  اوبرای پاداش دادن به     
داشت از اين طريق، مهمانان خود را تحت تاثير قرار بدهد اما نتيجѧه              

هيѧѧروديس هيچگѧѧاه آنقѧѧدر شѧѧهامت    . کѧѧاملا بѧѧر خѧѧلاف تصѧѧور او بѧѧود   
بايسѧѧت از کѧѧلام   نداشѧѧت کѧѧه از کѧѧلام يحيѧѧی اطاعѧѧت کنѧѧد، و حѧѧال مѧѧی     

  .پيامد اين امر، مرگ يک انسان مقدس بود! کرد خودش اطاعت می
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بسيار جالب اين است که هيچيک از رهبران مѧذهبی و متنفѧذ             نکته  
يهود بعد از دسѧتگير شѧدن يحيѧی کѧوچترين تلاشѧی بѧرای رهانيѧدن او                  

مѧѧѧردم عѧѧѧادی يحيѧѧѧی را پيѧѧѧامبری از جانѧѧѧب خѧѧѧدا   . انجѧѧѧام نѧѧѧداده بودنѧѧѧد 
 قسمѧر (کردند    ليکن رهبران مذهبی از پيام او اطاعت نمی        دانستند می
ن مѧورد از سѧه جنايѧت وحشѧتناک          مرگ يحيی، نخسѧتي   ). ٣٣-٢٧: ١١

مصѧѧلوب کѧѧردن ديگѧѧر عبارتنѧѧد از مѧѧورد دو . در تѧѧاريخ اسѧѧراييل بѧѧود 
بѧرای درک بهتѧر اهميѧت       ). ٧اعمال   (مسيح و سنگسار کردن استيفان    

هيѧروديس  .  کنيѧد  مطالعه مرقس را مجددا     ٣٠-٢٢: ٣ آيات   ،اين وقايع 
 وحشت داشت کѧه مبѧادا سѧخنان يحيѧی، مѧردم را بѧه طغيѧان و شѧورش                 

در . تحريک کند چيѧزی کѧه هيѧروديس بѧه هѧيچ وجѧه خواهѧان آن نبѧود              
 حتѧی اگѧѧر  ،خواسѧت خشѧѧنودی همسѧرش را بدسѧت آورد    عѧين حѧال مѧی   

  . شد اين کار به بهای کشتن يک مرد خدا تمام می

سپس بѧه  . ند که بدن استاد خود را دفن کنند   يافتشاگردان يحيی اجازه    
متѧѧی (فتѧѧاده بѧѧود مطلѧѧع کننѧѧد  آنچѧѧه اتفѧѧاق انѧѧزد عيسѧѧی رفتنѧѧد تѧѧا او را از  

 خداونѧѧد مѧѧا را متѧѧاثر  ترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه مѧѧرگ يحيѧѧی عميقѧѧاً   ). ١٢:١۴
  . اين راه را طی کندبايد روز خود نيز  دانست که يک ساخته بود و می

بينѧѧيم و آن زمѧѧانی   آنتيپѧѧاس را يکبѧѧار ديگѧѧر در اناجيѧѧل مѧѧیيسروديѧ ه
 بѧرايش انجѧام     ای  معجѧزه  اواست که با عيسی روبرو شد و اميدوار بѧود           

پيشѧه حتѧی     عيسѧی بѧا ايѧن فѧرد زناکѧار و جنايѧت            ). ١٢-۶: ٢٣ قѧا لو(دهد  
ينکه برای خشنودی او معجزه انجѧام       اکلامی سخن نگفت تا چه رسد به        

: ١٣ قѧѧالو (کѧار بѧرد   را بѧه “ روبѧاه ” لقѧب  يسروديѧ هبѧرای  عيسѧی  ! بدهѧد 
در . گѧر و مکѧار بѧود       که توصيف مناسѧبی بѧرای آن مѧرد حيلѧه          ) ٣۵-٣١
بѧѧѧرادرزاده ) ١:١٢اعمѧѧѧال ( اغريپѧѧѧاس يسروديѧѧѧ مѧѧѧيلادی، ه٣٩ سѧѧѧال

 ، و امپراتѧور اعتراض کرد امپراتور روم نزد آنتيپاس، از او  يسروديه
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زيѧѧرا کѧѧه شѧѧخص را چѧѧه سѧѧود دارد     ”. عѧѧزل و تبعيѧѧد کѧѧرد  آنتيپѧѧاس را 
  ). ٣۶:٨ قسمر(“ هرگاه تمام دنيا را ببرد و نَفس خود را ببازد؟

  

  )۵۶-٣٠: ۶ قسرم(ــ ناباوری شاگردان او ٣
عيسی شاگردان خود را که از ماموريѧت بازگشѧته بودنѧد بѧه مکѧان       

او در نظѧѧر . خلѧѧوت و آرامѧѧی هѧѧدايت کѧѧرد تѧѧا انѧѧدکی اسѧѧتراحت کننѧѧد      
داشت با آنها در خصوص کارهای انجام شѧده گفتگѧو کنѧد و ايشѧان را                 

 :چنانکѧه وَنѧس هѧاونر گفتѧه اسѧت         . برای ماموريت بعدی آمѧاده گردانѧد      
حتی پسѧر خѧدا      “.ت نکنيد، از ادامه کار باز خواهيد ماند       اگر استراح ”

نيز به زمانی بѧرای آرميѧدن نيѧاز داشѧت تѧا بѧا دوسѧتان خѧود مشѧارکت             
  . داشته باشد و در حضور پدر تجديد قوا کند

های رهبران مذهبی و سياسی      عامل ديگری موجب افزايش مخالفت    
اوضѧѧاع و ”داد کѧѧه  قتѧѧل يحيѧѧی بѧѧه دسѧѧت هيѧѧروديس نشѧѧان مѧѧی . شѧѧده بѧѧود
. نѧد نک تغيير کرده و عيسی و شاگردانش نيز بايѧد بيشѧتر احتيѧاط             “ احوال

تѧوزی   خصѧومت و کينѧه     در فصل بعѧد شѧاهد مشѧکلاتی خѧواهيم بѧود کѧه             
 بѧѧرای عيسѧѧی ايجѧѧاد   ،سѧѧران مѧѧذهبی يهѧѧود و انتظѧѧارات سياسѧѧی مѧѧردم     

  .گيری از آنان بود بهترين کار همانا کناره). ١۵:۶يوحنا (کرد  می

مشѧѧتاق همѧѧه جѧѧا در پѧѧی عيسѧѧی بودنѧѧد و او را رهѧѧا       امѧѧا جماعѧѧت  
آنها به دنبال عيسی به بيت صيدا آمده بودند و اميѧد داشѧتند        . کردند نمی

-١٠: ٩ قѧا لو(ای شѧفای بيمѧاران ببيننѧد        که معجزات بيشتری از او بѧر      
علѧѧی رغѧѧم آنکѧѧه جماعѧѧت موجѧѧب وقفѧѧه در اهѧѧداف   ). ١:۶يوحنѧѧا  ؛١١

ی گشاده پذيرفت، تعلѧيم داد      يبا رو  ليکن ايشان را با      ،عيسی شده بودند  
هѧايی در    من بارهѧا بѧا چنѧين وقفѧه        که  از آنجا   . و بيماران را شفا بخشيد    

 از شѧѧѧکيبايی و رحمѧѧѧت عيسѧѧѧی تعجѧѧѧب ،ام خѧѧѧدمت خѧѧѧود روبѧѧѧرو بѧѧѧوده
  !باشد ای برای پيروی کردن ما می عملکرد او الگوی شايسته. کنم می
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  .تمرقس از دو معجزه عيسی در اين قسمت ياد کرده اس
  

عيسѧѧѧѧی  ).۴۴-٣٣: ۶(خѧѧѧѧوراک دادن بѧѧѧѧه پѧѧѧѧنج هѧѧѧѧزار نفѧѧѧѧر      -١
شاگردان خود را به ماموريت فرستاده بود چون شفقت عظيمی بѧرای            

 اما در اين زمان کѧه جمعيѧت نيازمنѧد           .)٣٨-٣۶: ٩متی  (مردم داشت   
خواسѧتند بѧه نحѧوی آنهѧا را         به سѧوی عيسѧی آمѧده بودنѧد، شѧاگردان مѧی            

بودنѧѧد کѧѧه زنѧѧدگی را از ديѧѧد عيسѧѧی    آنѧѧان هنѧѧوز نياموختѧѧه  ! دور کننѧѧد
از نظر شѧاگردان آن جماعѧت انبѧوه مايѧه دردسѧر و مزاحمѧت                . بنگرند
  ! اما از ديد عيسی، آنان گوسفندانی بودند بی شبان،بودند

مѧѧѧودی سѧѧѧرگرم احѧѧѧداث سѧѧѧاختمان بѧѧѧزرگ    . ال. هنگѧѧѧاهی کѧѧѧه دی 
 کودکѧѧان از نقѧѧѧاط مختلѧѧف نѧѧѧزد او   ،مدرسѧѧه يکشѧѧنبه در شѧѧѧيکاگو بѧѧود   

اغلب آنها از سوی کليساها و ساير مѧدارس يکشѧنبه بѧه آنجѧا             . آمدند می
 شѧد  سؤالزمانی که از آنها  . فرستاده شده بودند تا با آقای مودی باشند       

انѧد تѧا در مدرسѧه مѧودی حضѧور            که چرا مسافت زيادی را طѧی کѧرده        
 در آنجѧѧѧا ايѧѧѧن آقѧѧѧاچѧѧѧون آنهѧѧѧا عاشѧѧѧق  ”:ای پاسѧѧѧخ داد يابنѧѧѧد، پسѧѧѧر بچѧѧѧه

  . بودند چيزی متفاوت را عنوان کنندکودکان توانسته“ !هستند

يѧا  : شاگردان برای رفع مشѧکل مزاحمѧت مѧردم دو پيشѧنهاد داشѧتند             
به مردم بگويند که هر کѧس بѧرای يѧافتن خѧوراک خѧود بѧه روسѧتاهای                

 يا خودشان مقدار کافی پѧول در اختيѧار داشѧته باشѧند تѧا                ،اطراف برود 
ايی کѧه شѧاگردان     تѧا جѧ    .بتوانند بѧرای تمѧام آن جماعѧت، نѧان تهيѧه کننѧد             

 اشѧتباه  ی اشѧتباه و در مکѧان  یتوانستند تشخيص بدهند، آنها در زمان     می
 بѧا چنѧين نگرشѧی      !قرار داشتند که هيچ کاری از دستشان سѧاخته نبѧود          

  !آلی بودند بايد گفت که آنها واقعا گروه ايده

 و آن شѧرايط را بѧه        ، نه به حجم مشѧکل     ،عيسی به شرايط نگاه کرد    
. دانسѧѧتای توکѧѧل بѧѧر پѧѧدر و تجلѧѧی جѧѧلال نѧѧام او    عنѧѧوان مѧѧوقعيتی بѧѧر 

 موجѧѧود در نيѧѧروی بѧѧالقوه رهبѧѧر کارآمѧѧد فѧѧردی اسѧѧت کѧѧه امکانѧѧات و    
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شѧاگردان در ارزيѧابی     . کنѧد  نگرد و با ايمѧان عمѧل مѧی         مشکلات را می  
نيѧروی  ديدند نѧه     موقعيت بر اساس حکمت انسانی، حجم مشکل را می        

نارضѧايتی لѧب بѧه گلايѧه     چѧه زمانهѧا کѧه قѧوم خѧدا بѧا             . موجود را بالقوه  
توانسѧتيم کѧاری انجѧام       اگر به حѧد کѧافی پѧول داشѧتيم مѧی           ”که  اند   گشوده
سѧѧال يѧѧک   معѧѧادل دسѧѧتمزد يѧѧک  دويسѧѧت دينѧѧار در آن زمѧѧان   “ .دهѧѧيم

خودمѧان  امѧا اولѧين قѧدم، بѧرآورد امکانѧات مѧالی             ! کارگر معمѧولی بѧود    
   . بلکه تشخيص اراده خدا و تکيه بر او جهت رفع نيازها است،نيست

 که  پنج نان و دو ماهی    اين اندرياس بود که پسر نوجوان را با سبد          
خداوند فرمود که مردم بѧا      ). ٩-٨: ۶يوحنا  (همراه داشت معرفی کرد     

 مѧѧورمز(هѧѧا بنشѧѧينند   هѧѧای مѧѧنظم بѧѧر روی چمѧѧن   تقسѧѧيم شѧѧدن بѧѧه دسѧѧته  
هѧѧای  ايѧѧن ضѧѧيافت الهѧѧی کѧѧاملا در تقابѧѧل بѧѧا ضѧѧيافت   ). ١٩:٧٨و٢:٢٣

عيسѧی يѧک نѧان را       . هيѧروديس قѧرار داشѧت     هوسرانی و پر طمطراق     
برداشت، برکت داد و پاره کرد، و آنگاه نان را به شѧاگردان سѧپرد تѧا                 

هѧѧای  معجѧѧزه همѧان زمѧѧان در دسѧѧت . ميѧان جماعѧѧت گرسѧѧنه تقسѧيم کننѧѧد  
 ، آنچه ما به او تقديم کنيم      .عيسی اتفاق افتاده بود نه در دست شاگردان       

 بلکه فقѧط    ، ما توليدکننده نيستيم   . کند نافزو ،را برکت داده   تواند آن  می
  .کننده توزيع

گويد که عيسی از اين معجزه استفاده کرد تا مردم را در             می يوحنا
 به هر حال اگر چه نيѧاز        .)٢٢:۶يوحنا  (تعليم دهد   “ نان حيات ”مورد  

 امѧѧا عيسѧѧی صѧѧرفا بѧѧرای رفѧѧع احتيѧѧاج ،مѧѧادی مѧѧردم بѧѧرای او مهѧѧم بѧѧود
ای از خود او     ای خود مکاشفه  هر معجزه در ج   . جماعت معجزه نکرد  

در اکثѧѧر مواقѧѧع، مѧѧردم از ديѧѧدن    . ای عملѧѧی و عينѧѧی  بѧѧود ـѧѧـ موعظѧѧه  
کردنѧد و او را بѧه خѧاطر آنچѧه برايشѧان انجѧام                معجزات او حيѧرت مѧی     

 لѧيکن از درک پيѧѧام روحѧѧانی آن معجѧѧزات  ،کردنѧѧد داده بѧود تکѧѧريم مѧѧی 
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خشѧنده  خواسѧتند نѧه ب   آنها بخشѧش را مѧی   ). ٣٧:١٢يوحنا  (قاصر بودند   
  .کردند نه غنای روحانی را  برکات جسمانی را طلب می؛را

  

اين معجزه در بطن     ).۵۶-۴۵: ۶ قسمر(فرو نشاندن توفان     -٢
راه رفѧѧتن عيسѧѧی بѧѧر روی : خѧѧود دو معجѧѧزه ديگѧѧر را جѧѧای داده اسѧѧت

مرقس اين قسمت را نقѧل نکѧرده   (آب و راه رفتن پطرس بر روی آب        
عيسѧی توفѧان را      .) مراجعه کنيѧد   ٣٢-٢٨: ١۴توانيد به متی      می ؛است

فرو نشانيد و به محض آنکه قѧدم بѧه درون زورق گذاشѧت، همگѧی بѧه              
شѧѧب ” بѧѧه طѧѧور حѧѧتم آن شѧѧب،    !)٢١:۶يوحنѧѧا (سѧѧاحل رسѧѧيده بودنѧѧد   

  !برای شاگردان بود“ ها عجايب و شگفتی

چرا عيسی به شاگردان خѧود اصѧرار کѧرده بѧود کѧه بѧدون او سѧفر                   
توانѧѧد آن جماعѧѧت را مѧѧرخص کنѧѧد زيѧѧرا کننѧѧد؟ بѧѧه ايѧѧن دليѧѧل کѧѧه خѧѧود ب

ممکѧѧن بѧѧود شѧѧاگردان نيѧѧز هѧѧم صѧѧدا بѧѧا مѧѧردم هيجѧѧانزده از آن معجѧѧزه، 
). ١۵-١۴: ۶يوحنѧا   (عيسی را به عنѧوان پادشѧاه زمينѧی معرفѧی کننѧد              

شاگردان هنوز برای مواجه شدن با چنين آزمايشѧی آمѧاده نبودنѧد چѧرا             
 ملی و نظام    که تصور آنها از ملکوت هنوز هم استقرار يک حکومت         

  . سياسی بود

خواست جايگاه ايمان را بѧه آنѧان تعلѧيم           و دليل دوم اينکه عيسی می     
درسѧѧی کѧѧه بѧѧرای کمѧѧک بѧѧه آمѧѧاده کѧѧردن ايشѧѧان جهѧѧت تѧѧداوم          . بدهѧѧد

 از  ،گرفѧت  ماموريتی که بعد از صعود عيسی فرا روی آنان قرار مѧی           
شѧѧاگردان بѧѧه تѧѧازگی از ماموريѧѧت . ضѧѧرورتی حيѧѧاتی برخѧѧوردار بѧѧود

گشѧѧته بودنѧѧد، بيمѧѧاران شѧѧفا داده و انجيѧѧل را موعظѧѧه     خѧѧود بѧѧازموفѧѧق
آنهѧѧا در معجѧѧزه خѧѧوراک پنجهѧѧزار نفѧѧر سѧѧهيم بودنѧѧد و      . کѧѧرده بودنѧѧد 

قرار داشتند و اين بѧرای آنهѧا خطرنѧاک          “ بلندای روحانيت ”اکنون در   
خوب است که بر قله کوه بايستيد مشѧروط بѧر آنکѧه گѧامی اشѧتباه                 . بود

  .  و سقوط نکنيدريدبر ندا
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هѧѧا و برکѧѧات روحѧѧانی بايѧѧد در تعѧѧادل بѧѧا نبردهѧѧا و بارهѧѧای    پيѧѧروزی
ديگر، شايد ما به عѧوض آنکѧه فرزنѧدان بѧالغ         به عبارت    .روحانی باشند 

در يѧک موقعيѧت مشѧابه،       .  صѧرفا کودکѧانی نѧازپروده هسѧتيم        ،خدا باشيم 
عيسی بعد از يک روز موفق در تعليم کلام خدا، شѧاگردان را در ميѧان                

و اکنون پس از يѧک      ). ۴١-٣۵: ۴ قسمر(هدايت کرده بود    توفان دريا   
يѧک  .  مجѧددا شѧاگردان خѧود را بѧا توفѧان مواجѧه کѧرد               آسѧا     خدمت معجزه 

بعѧد از آنکѧه   شѧاگردان،  اين است که    در کتاب اعمال،    نکته بسيار جالب    
جفѧѧای “ توفѧѧان”بѧѧا  ،پنجهѧѧـزار نفѧѧر را بѧѧرای مسѧѧيح صѧѧيد کѧѧرده بودنѧѧد     

شѧѧايد در آن زمѧѧان نيѧѧز ). ۴-١: ۴عمѧѧال ا(مقامѧѧات مѧѧذهبی مواجѧѧه شѧѧدند 
رسѧѧولان خѧѧاطره روبѧѧرو شѧѧدن بѧѧا توفѧѧان را بعѧѧد از معجѧѧزه خѧѧوراک         
پنجهѧزار نفѧѧر بѧѧه يѧѧاد آورده و از ايѧѧن اطمينѧѧان کѧѧه عيسѧѧی ايشѧѧان را تنهѧѧا  

  .  شهامت و دلگرمی پيدا کرده باشند،نخواهد گذاشت

هѧا عامѧل ارتقѧا سѧطح ايمѧان و شѧهامت              هر تجربه جديد در آزمايش    
شاگردان از حضور عيسѧی در  در اولين تجربه توفان، . ا خواهد بود  م

 ليکن در تجربѧه دوم، عيسѧی جѧدا از آنѧان         .کنار خود برخوردار بودند   
او زندگی بر حسب ايمان را به       . در کوه به دعا برای آنها مشغول بود       

در ايѧن راسѧتا توجѧه داشѧته باشѧيد کѧه حتѧی وقتѧی                 . (داد ايشان تعليم می  
ايѧن صѧحنه،    !) ترسѧيدند  شان در زورق بѧود آنهѧا هنѧوز مѧی          عيسی با اي  

مѧѧا : دهѧѧد نمѧѧايی از موقعيѧѧت و شѧѧرايط کنѧѧونی قѧѧوم خѧѧدا را نشѧѧان مѧѧی     
کنѧيم    به شدت تلاش مѧی     ؛زده قرار داريم   امروزه در وسط دنيای توفان    

 لѧيکن   . حѧال پѧايين رفѧتن و غѧرق شѧدن هسѧتيم             رسѧد در   اما به نظѧر مѧی     
همѧه چيѧز در     کѧه   آنگѧاه   . کند  می عيسی در جلال خود برای ما شفاعت      

رسѧѧند، او بѧѧه سѧѧوی مѧѧا   اطѧѧراف مѧѧا بѧѧه غايѧѧت تيѧѧره و تѧѧار بѧѧه نظѧѧر مѧѧی  
  !ا به سلامت به ساحل خواهيم رسيدمآيد ــ و  می
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را ) از جملѧѧѧه مѧѧѧاهيگيران گѧѧѧروه(امѧѧѧواج سѧѧѧهمگينی کѧѧѧه شѧѧѧاگردان 
 پلکѧѧانی بѧѧود کѧѧه خداونѧѧد عيسѧѧی را بسѧѧوی   صѧѧرفاً،هراسѧѧان کѧѧرده بѧѧود

کننѧѧده  ای مستاصѧѧل او منتظѧѧر مانѧѧد تѧѧا شѧѧرايط بѧѧه گونѧѧه. آورد ايشѧѧان مѧѧی
بشود که شاگردان دريابند با کوشѧش و تѧوان خѧود هѧچ کѧاری از پѧيش                   

اما چرا عيسی به نحوی عمل کرد که گويی قصѧد داشѧت از           . برند نمی
خواسѧت کѧه آنهѧا متوجѧه او باشѧند، بѧه او               چون می کنار ايشان بگذرد؟    

امѧѧا آنهѧѧا او را تشѧѧخيص  . ت کننѧѧداعتمѧѧاد کننѧѧد و وی را بѧѧه قѧѧايق دعѧѧو  
ندادند بلکه با وحشت زياد فريد برآوردند چون تصور کرده بودند کѧه             

  !او يک شبح است

مѧن  . خѧاطر جمѧع داريѧد     ”: عيسی با اين کلمات، ايشان را تسلی داد       
در اين لحظѧه بѧود کѧه پطѧرس          ). ۵٠:۶ قسمر(“ ترسان مباشيد . هستم

ا او نيѧѧز بѧѧر روی آب قѧѧدم کنѧѧد کѧѧه اجѧѧازه دهѧѧد تѧѧ از وی درخواسѧѧت مѧѧی
روايѧѧات . امѧѧا مѧѧرقس از شѧѧرح مѧѧاجرا صѧѧرفنظر کѧѧرده اسѧѧت  . بگѧѧذارد

هѧѧايش از  گوينѧѧد کѧѧه مѧѧرقس کتѧѧاب خѧѧود را بѧѧر اسѧѧاس شѧѧنيده   سѧѧنتی مѧѧی
 بنѧѧابراين شѧѧايد پطѧѧرس از بيѧѧان جزييѧѧات مѧѧاجرا  .پطѧѧرس نوشѧѧته اسѧѧت

امتنѧѧاع کѧѧرده اسѧѧت تѧѧا خواننѧѧدگان تصѧѧويری ناصѧѧحيح از او در ذهѧѧن     
 خيلی ساده اسѧت کѧه پطѧرس را بѧه خѧاطر فѧرو رفѧتن در            .خود نسازند 

 ليکن آيا شما هرگز از يک قѧايق در وسѧط            .آب مورد انتقاد قرار دهيم    
   ايد؟ دريا بيرون رفته

شاگردان در اين آزمون شکست خوردند چون بصيرت روحانی و      
معجزه پنچ نان و دو ماهی تاثيری ماندگار بر آنان          . قلب پذيرا نداشتند  

ست چون درک نکرده بودند که اگر عيسی بѧا برکѧت دادن آن              نداشته ا 
 پѧس بѧه     ،خوراک اندک، قѧادر بѧه سѧير کѧردن هѧزاران نفѧر بѧوده اسѧت                 

حتѧی   .در توفѧان حمايѧت و حفاظѧت کنѧد         نيز  توانست ايشان را     يقين می 
تواننѧد گرفتѧار سѧختدلی شѧوند اگѧر درس       مѧی  عيسی مسѧيح نيѧز    پيروان
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زنѧدگی و خѧدمت خѧود بياموزنѧد،     روحانی خѧود را کѧه بايѧد در دوران          
   .مورد غفلت قرار دهند

شѧويد کѧه عيسѧی مسѧيح      با نگاه دوباره به اين دو معجزه متوجه مѧی       
. خداونѧѧد شѧѧبان مѧѧن اسѧѧت”. حمايѧѧت کننѧѧده اسѧѧت و هѧѧم تѧѧامين کننѧѧدههѧѧم 

 مѧور مز(“ از بѧدی نخѧواهم ترسѧيد    ... محتاج به هѧيچ چيѧز نخѧواهم بѧود         
ميشه به حد کفايت خѧواهيم داشѧت         ه ،اگر به او توکل کنيم    ). ۴و١: ٢٣

. و در امنيت خواهيم بود بѧدون اينکѧه چنѧد و چѧون شѧرايط، مهѧم باشѧد                   
  . مهمترين نکته اين است که به او توکل و اعتماد داشته باشيم

مرقس اين قسمت از کتاب خѧود را بѧا روايѧت مثبتѧی از شѧفا يѧافتن                   
مѧان داشѧتند و     آن افѧراد اي   . شمار کثيری از بيماران به پايان برده است       

اين صحنه در نقطه مقابل صحنه      . پاداش ايمان خود را دريافت کردند     
 مѧردم  ايمѧانی  بѧی ناصره قرار گرفته است که در آنجѧا عيسѧی بѧه سѧبب         

  . جز چند نفر معدود را شفا نداده بود

يوحنѧا   ١(“ .ای که دنيا را مغلوب ساخته است، ايمان ماسѧت          غلبه”
  .خورد او هرگز شکست نمی! به اين خادم، توکل کنيد). ۴:۵



  فصل ششـم

  خـادم ــ معــلم

  ٢۶:٨ ــ ١:٧مرقس 
  

مرقس در انجيل خود عمدتا بѧر ثبѧت آنچѧه عيسѧی انجѧام داده اسѧت                  
امѧا در ايѧن بخѧش از مطالعѧه خѧود متوجѧه خواهيѧد شѧد کѧه                    . تاکيد دارد 

مѧѧѧرقس .  را ثبѧѧѧت کѧѧѧرده اسѧѧѧتخداونѧѧѧدمهѧѧѧم تعѧѧѧاليم ای از  مѧѧѧرقس پѧѧѧاره
عيسی در بين غيѧر يهوديѧان اشѧاره کѧرده کѧه بѧرای        همچنين به خدمت    

در ايѧن فصѧل از کتѧاب        . خوانندگان رومی او بسѧيار جالѧب بѧوده اسѧت          
  : معلم روبرو هستيم-ی خادمامرقس با سه تعليم از عيس

  

  )٢٣-١: ٧ قسمر(ــ تعليم دادن به يهوديان ١
 ѧѧامل چهѧѧحنه شѧѧن صѧѧا  اايѧѧه بѧѧت کѧѧمت اسѧѧردن ر قسѧѧتهم کѧѧروع مѧѧش

سѧѧران مѧѧذهبی يهѧѧود اکنѧѧون بѧѧه طѧѧور آشѧѧکار بѧѧا      ). ۵-١: ٧ (شѧѧود مѧѧی
تعقيب کردن عيسی از    . خداوند و خدمت او به عداوت برخاسته بودند       

. يѧک مکѧان بѧه مکѧان ديگѧر در آن زمѧان عجيѧب و غيѧر معمѧول نبѧود          
آنها همه جا به دنبال عيسی بودند تѧا شѧايد مѧوردی بѧرای انتقѧاد کѧردن                   

دليѧل کѧه    ايѧن   ان عيسѧی را بѧه       در اين صحنه، آنهѧا شѧاگرد      . از او بيابند  
دسѧѧتان خѧѧود را مطѧѧابق رسѧѧم يهѧѧود پѧѧيش از تنѧѧاول غѧѧذا نشسѧѧته بودنѧѧد     

اين رسم نѧه ارتبѧاطی بѧا بهداشѧت فѧردی          . دهند مورد نکوهش قرار می   
يѧک امѧر سѧنتی بѧود کѧه مشѧايخ و              بلکѧه    ،داشت و نه حکم شريعت بود     

  ).۴:٢٣متی (فريسيان بر مردم تحميل کرده بودند 

ساخته آنان در خصوص سبت را نقض       -لا رسوم خود  خداوند ما قب  
و بѧѧه همѧѧين علѧѧت زمѧѧانی کѧѧه ديدنѧѧد  ) ۵:٣ـѧѧـ ٢٣:٢ قسمѧѧر(کѧѧرده بѧѧود 
خورند بلافاصѧله در صѧدد مѧتهم         غذا می “ با دستهای ناپاک  ”شاگردان  
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چѧرا يѧک چنѧين مѧورد پѧيش پѧا افتѧاده و جزيѧی         . کѧردن عيسѧی برآمدنѧد   
را آنهѧا دفѧاع از     بايست موجب رنجش سѧران مѧذهبی شѧده باشѧد؟ چѧ             می

بѧѧه ايѧѧن دانسѧѧتند؟  ايѧѧن سѧѧنت کѧѧم اهميѧѧت را چنѧѧين لازم و ضѧѧروری مѧѧی 
خاطر که خداوند ما پѧيش از آن خودنمѧايی و تظѧاهر آنهѧا را بوضѧوح                   

گذشѧته  .  بѧود  شѧده به رخ کشيده و همين موجب آزردگی و رنجش آنان   
ايشان به ايشѧان بѧه ارث رسѧيده بѧود     از اينها، اينگونه اعمال از پدران      

يهوديѧان رسѧوم    ! ها بѧه ايشѧان اقتѧدار و تسѧلط داده بѧود             در طول قرن   و
شѧѧريعت، حѧѧامی سѧѧنت . ناميدنѧѧد مѧѧی“ حصѧѧار شѧѧريعت”سѧѧنتی خѧѧود را 

  !کرد نبود بلکه اين سنت بود که از شريعت حمايت می

هرگѧѧاه يهوديѧѧان  . امѧѧا در ايѧѧن ميѧѧان مسѧѧايل مهمتѧѧری وجѧѧود داشѧѧت   
دادنѧد کѧه     نشѧان مѧی   کردنѧد در واقѧع       سنت شستشوی دسѧت را اجѧرا مѧی        

“ ناپѧѧѧѧاک و آلѧѧѧѧوده”هسѧѧѧѧتند و سѧѧѧѧايرين “ خѧѧѧѧاص”خودشѧѧѧѧان مردمѧѧѧѧی 
 ،رفѧت  اگر يک يهودی برای خريد مواد غذايی به بازار مѧی       ! باشند می

ممکن بود با دست زدن بѧه چيѧزی کѧه قѧبلا يѧک سѧامری يѧا يѧک غيѧر                       
ايѧن سѧنت قرنهѧا قبѧل        . بشѧود “ ملѧوث ”يهودی آن را لمس کѧرده اسѧت،         

 به يهوديان ياد آور شود کѧه بѧه عنѧوان قѧوم منتخѧب                شکل گرفته بود تا   
اما در گذر ايام بѧه تѧدريج از يѧک سѧنت             . خدا، بايد امتی جداشده باشند    

ای ظاهری و توخالی بر جای مانده بود کѧه بѧه تکبѧر               تنها پوسته خوب  
  . شد و انزوای مذهبی منتهی می

ن رسم شستشو، نه تنها نشѧانگر يѧک نگѧرش ناصѧحيح نسѧبت بѧه                 اي
گيری يѧک بѧاور غلѧط در مѧورد           بلکه همچنين موجب شکل    ،م بود مرد

عيسѧѧی در موعظѧѧه بѧѧالای کѧѧوه . ماهيѧѧت گنѧѧاه و تقѧѧدس فѧѧردی شѧѧده بѧѧود 
ک امѧر درونѧی و       وضوح اعلان داشته بود که تقدس واقعѧی يѧ          هخود ب 

فريسيان .  يک سلسله اعمال و روابط ظاهری      باطنی است و نه صرفاً    
هѧѧای ظѧѧاهری دوری   آلѧѧودگیکردنѧѧد کѧѧه چѧѧون از    رياکѧѧار تصѧѧور مѧѧی  
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اگѧر چѧه    عيسی تعليم داد که     .  بنابراين اشخاص مقدسی هستند    ،کنند می
قلѧب  توانѧد در     امѧا مѧی   يک فرد از احکام ظاهری شريعت اطاعت کنѧد          

ظاهری ارتباط انѧدکی بѧا شѧرايط        “ آلودگی”. ناقض شريعت باشد  خود  
  . قلبی و درونی فرد دارد

 بلکѧه  ، و سѧنت انسѧانی بѧود    الهیيقابنابراين، تقابل نه تنها ميان حق 
همچنين ميان دو نگرش متفاوت به گناه و تقѧدس نيѧز کشѧمکش وجѧود                

اين رويارويی به هيچ عنѧوان يѧک تضѧاد و برخѧورد جزيѧی و                . داشت
هѧر  . شѧد  کم اهميت نبود بلکه به قلب حقيقت ايمѧان مѧذهبی مربѧوط مѧی              

ت  بايѧѧد بѧѧا تعارضѧѧی مشѧѧابه مواجѧѧه شѧѧود چѧѧرا کѧѧه طبيعѧѧ     ینسѧѧل جديѧѧد 
سѧѧاخته خѧѧويش اسѧѧت و -هѧѧای کهنѧѧه و خѧѧود ی خواهѧѧان حفѧѧظ سѧѧنتانسѧѧان

کѧاملا  . کنѧد  نسبت به اطاعت از کلام زنده خدا، اهمѧال و نافرمѧانی مѧی       
ای از مناسѧѧѧک و شѧѧѧعاير سѧѧѧنتی در يѧѧѧادآوری   درسѧѧѧت اسѧѧѧت کѧѧѧه پѧѧѧاره 

ميѧѧѧراث غنѧѧѧی و شѧѧѧکوهمند مѧѧѧا مѧѧѧوثر هسѧѧѧتند و يѧѧѧا بѧѧѧه عبѧѧѧارتی ماننѧѧѧد  
 لѧѧيکن بايѧѧد  ،کننѧѧد هѧѧا عمѧѧل مѧѧی   در محکѧѧم نگѧѧه داشѧѧتن نسѧѧل  “ سѧѧيمان”

توانѧد يѧک    ايѧن مѧی  . هوشيار باشيم که مبادا سنت جانشين حقيقت گѧردد    
سنن کليسايی خود را با محک کلام       که   باشدو ثمربخش   آزمون خوب   

را آنهѧѧا خѧѧدا بيازمѧѧاييم و در صѧѧورت لѧѧزوم شѧѧهامت اصѧѧلاح و تغييѧѧر    
در رسѧاله   ] سѧنتها  [روايѧات توجه داشѧته باشѧيد کѧه لغѧت          (. داشته باشيم 

هѧای راسѧتين رسѧولان        به پيکره اصѧلی آمѧوزه      ١۵:٢دوم تسالونيکيان   
 ٢نگѧاه کنيѧد بѧه     . “سѧپرده شѧده بѧود     ” بѧه رهبѧران کليسѧا     اشاره دارد که    

  ).٢:٢ تائوستيمو

) ١٣-۶: ٧ قسمѧر (ناميѧد  تقبѧيح و نکѧوهش   تѧوان    قسمت دوم را می   
کѧѧه طѧѧی آن عيسѧѧی از شѧѧاگردان خѧѧود دفѧѧاع کѧѧرده و رياکѧѧاری مѧѧتهم        

ای از   عيسѧی آيѧه  ابتѧدا . ه اسѧت سѧاخت نندگان آنها را آشѧکار و محکѧوم        ک
 جخѧѧѧѧرو( و سѧѧѧѧپس بѧѧѧѧه شѧѧѧѧريعت موسѧѧѧѧی   نقѧѧѧѧل کѧѧѧѧرد  ١٣:٢٩اشѧѧѧѧعيا 
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فريسѧѧѧѧيان در قبѧѧѧѧال   .اشѧѧѧѧاره کѧѧѧѧرد ) ٩:٢٠ يѧѧѧѧان لاو؛١٧:٢١و١٢:٢٠
  ؟اشتندبحث و جدل دايی برای جه چو نبوت انبيا موسی شريعت 

افѧول خѧѧوی و   موجѧب  يش حمايѧѧت از مناسѧک سѧنتی خѧѧو  بѧا فريسѧيان  
بودنѧѧѧد، آنѧѧѧان رياکѧѧѧار . شخصѧѧѧيت کѧѧѧلام خѧѧѧدا شѧѧѧده بودنѧѧѧد  و دمѧѧѧنش خѧѧѧو

پرستش حقيقی بايѧد    .  مذهبی ايشان بيهوده بود    عباداتکه  “ متظاهرانی”
از قلب برخاسته و توسط حقيقت و راستی خدا هدايت شѧده باشѧد، نѧه از     

چѧѧه تѧѧاثر انگيѧѧز اسѧѧت کѧѧه اشѧѧخاص  . عقايѧѧد و باورهѧѧای شخصѧѧی انسѧѧان 
بѧѧѧه اجѧѧѧرای مناسѧѧѧک آيينѧѧѧی خѧѧѧود  و غفلѧѧѧت  نѧѧѧا آگѧѧѧاهیوی مѧѧѧذهبی از ر

  !ه باشندو نسبت به اجرای آنها بيش از پيش اصرار داشتپردازند ب

 ،کننѧد  اما در اين مسير، نه تنها شخصيت و منش خود را نѧابود مѧی   
 آن هسѧتند  ریبلکه تاثيرگذاری و اقتدار کѧلام خѧدا را کѧه مѧدعی پاسѧدا         

هѧای   آنهѧا آمѧوزه   :  توجه کنيѧد   نکاتن  به اي  .کشانند نيز به اضمحلال می   
؛ کѧلام خѧدا را   )٧:٧مرقس (دادند  خود را به عنوان کلام خدا تعليم می    

؛ و )٩:٧(؛ حکѧѧم خѧѧدا را باطѧѧل کѧѧرده بودنѧѧد  )٨:٧(تѧѧرک کѧѧرده بودنѧѧد 
کسѧѧانی کѧѧه بѧѧرای  ). ١٣:٧(قѧѧوت کѧѧلام خѧѧدا را مسѧѧتور سѧѧاخته بودنѧѧد    

 خѧدا حرمѧت و      سѧاخته انسѧانی، بيشѧتر از کѧلام        -های خѧود   رعايت سنت 
عѧѧزت قايѧѧل هسѧѧتند، بѧѧه تѧѧدريج قѧѧوت کѧѧلام خѧѧدا را در زنѧѧدگی خѧѧود از   

بѧѧه نظѧѧر  متѧѧدين و بѧѧا اخѧѧلاص  مهѧѧم نيسѧѧت کѧѧه چقѧѧدر   . دهنѧѧد دسѧѧت مѧѧی 
  . قلب آنها از خدا دور استرسند،  می

هѧای    يهѧود، روايѧات و سѧنت       یدهد که رهبѧران مѧذهب      تاريخ نشان می  
: ر گفتѧѧه اسѧѧت ای اليعѧѧازربѧѧّ. انѧѧد خѧѧود را فѧѧوق از کѧѧلام خѧѧدا تلقѧѧی کѧѧرده   

ای تفسѧѧير کنѧѧد کѧѧه مخѧѧالف بѧѧا سѧѧنت   کسѧѧی کѧѧه کتѧѧب مقѧѧدس را بѧѧه گونѧѧه ”
که مجموعѧه روايѧات     ميشنا  “ .جهان آينده ندارد  باشد، هيچ جايگاهی در     

ای که مخѧالف بѧا صѧدای      تعليم هر آموزه   ”:گويد است می تلمود  يهود در   
 کتѧب  ی بر خلاف  ا  دادن نکته ها باشد گناهی بسيار بزرگتر از تعليم         یربّ
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 ،قبل از آنکه بخواهيم از دوستان يهودی خѧود انتقѧاد کنѧيم            “ .مقدس است 
در “ پѧدران کليسѧѧا ”خѧوب اسѧت نگѧاهی بѧѧه ميѧزان نفѧوذ و تѧѧاثير گѧذاری       

شѧѧايد مѧѧا نيѧѧز در ارجѧѧح شѧѧمردن  . کليسѧѧاهای مسѧѧيحی خѧѧود داشѧѧته باشѧѧيم 
  .کلام خدا مقصر باشيمراستی روايات انسانی نسبت به 

بѧѧѧرملا کѧѧѧردن رياکѧѧѧاری و ظاهرسѧѧѧازی آنهѧѧѧا، بѧѧѧه   عيسѧѧѧی بعѧѧѧد از 
شريعت موسی رجوع کرد و خاطر نشѧان سѧاخت کѧه آنهѧا حکѧم پѧنجم                  

ای حکم شѧريعت را      آنان به روش ساده   . اند از ده فرمان را نقض کرده     
فريسѧيان بѧه مѧردم تحميѧل        .  نداشѧتند   نيز کردند و احساس گناه    نقض می 

يش، پѧول خѧود     ن خѧو   از والѧدي   کѧردن مايѧت   حکرده بودند که به عوض      
بدهند و مدعی   ) ٣٠ نگاه کنيد به اعداد      ؛قربان يا هديه  (را در راه خدا     

 و  انѧد  خѧرج کѧرده   “ اهѧداف روحѧانی   ”باشند که دارايی خѧود را در راه         
بنابراين . اند  کاری بيش از رسيدگی به نيازهای والدين خود انجام داده         

 در حѧالی کѧه      ،ددادنѧ  فريسيان از اين طريق به انباشت ثروت ادامه مѧی         
آنهѧѧا مѧѧدعی بودنѧѧد کѧѧه خѧѧدا را   . عمѧѧلا آن ثѧѧروت بѧѧه خѧѧدا تعلѧѧق داشѧѧت   

  ! کنند ليکن هيچ محبتی به والدين خود نداشتند محبت می

-١۴: ٧ قسمѧѧر(بѧѧود اعѧѧلان عمѧѧومی سѧѧومين قسѧѧمت ايѧѧن صѧѧحنه، 
عيسی به تمام جماعت خطѧاب کѧرد کѧه منشѧا زنѧدگی مقѧدس در                 ). ١۶

در حقيقѧت او تمѧام قѧوانين    . رون از او و نه بي  قرار دارد،   درون انسان   
 ملغی اعѧلام کѧرد، لѧيکن         را خوراک در نظام موسی   “ پاکی و ناپاکی  ”

بѧه   بعѧداً توضيح بيشتری در باره اين حقيقت بنيادی به جماعت نѧداد و             
  . طور خصوصی آن را برای شاگردان خود تفسير کرد

بѧѧه يقѧѧين مخѧѧالفين و دشѧѧمنان عيسѧѧی معنѧѧای اعѧѧلان عمѧѧومی او را      
 ندهجداسѧاز “ حصѧارهای ”فهميده بودند و متوجه شѧدند کѧه او يکѧی از             

البته شѧريعت تѧا زمѧانی کѧه عيسѧی           . يهود از امتها را فرو ريخته است      
 ؛١۵-١۴: ٢ سѧيان افس(روی صليب جان داد، کنѧار گذاشѧته نشѧده بѧود         
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، امѧѧا اصѧѧلی کѧѧه عيسѧѧی اعѧѧلان کѧѧرد در طѧѧول تѧѧاريخ   )١۴:٢ سѧѧيانکول
در هر برهه از تاريخ، تقѧدس حقيقѧی   .  استحقانيت خود را نشان داده    

 صحيح با خѧدا بѧر مبنѧای ايمѧان           ی قلبی و درونی، و ارتباط     یموضوع
طهارت و پاکی تشريفاتی، يک موضѧوع ظѧاهری بѧود کѧه             . بوده است 

). ١٧-١۶و١٠و۶: ١۵ مѧور مز(شѧد    نشانه و گواه ايمѧان محسѧوب مѧی        
     ѧѧدا صѧѧه خѧѧود کѧѧرده بѧѧلان کѧѧوح اعѧѧه وضѧѧه بѧѧاب تثنيѧѧی در کتѧѧرفاًموس 

خواهѧѧد بلکѧѧه خواهѧѧان آن محبѧѧت و  اطاعѧѧت ظѧѧاهری از احکѧѧام را نمѧѧی
-۴: ۶ نيѧه تث(اطاعتی است که از درون و قلب سرچشمه گرفتѧه اسѧت     

  .)٢٠و۶: ٣٠و ١٢:١٠و ۵

کѧه شѧاگردان بѧه طѧور خصوصѧی از      اسѧت   تفسيرچهارمين قسمت   
 ايشѧان بѧرای  آن را خداونѧد مѧا     و کردنѧد سѧؤال  را “معنی مَثѧل  ”عيسی  
تفسѧѧير او از ديѧѧد مѧѧا امѧѧروزه کѧѧاملا ). ٢٣-١٧: ٧ قسمѧѧر(رد کѧѧ تفسѧѧير

آشکار و واضح است ليکن بايد به ياد داشته باشيم که آن دوازده نفѧر،               
تحѧѧѧت رژيѧѧѧم غѧѧѧذايی بسѧѧѧيار جѧѧѧدی يهѧѧѧود رشѧѧѧد کѧѧѧرده بودنѧѧѧد کѧѧѧه تمѧѧѧام  

بنѧѧѧدی کѧѧرده بѧѧѧود   دسѧѧته “ پѧѧاک و ناپѧѧѧاک ”هѧѧا را در دو طبقѧѧѧه   خѧѧوراک 
دهѧѧѧد کѧѧѧه  نشѧѧѧان مѧѧѧی) ١۴:١٠ (در واقѧѧѧع کتѧѧѧاب اعمѧѧѧال). ١١ يѧѧѧانلاو(

را يهѧود   پطرس حتی سالها بعد از شناخت حقيقت، آيين حرام و حلال            
 ،تغيير دادن سنن مذهبی که قرنها تعلѧيم داده شѧده          . داشته است  نگاه می 
  . ای نيست کار ساده

مملو از گناه است و تمѧامی خيѧالات بѧد، قتѧل، حسѧادت،           قلب انسان   
ل شѧѧѧريرانه از آن سرچشѧѧѧمه چشѧѧѧم بѧѧѧد،کفر، دروغ و هѧѧѧر نѧѧѧوع اعمѧѧѧا  

ای از طبيعѧت و سرشѧت انسѧان          عيسѧی هѧيچ تصѧوير فريبنѧده       . گيرد می
گرايѧѧی ايѧѧن  مѧѧروجين انسѧѧانکѧѧه الهيѧѧدانان ليبѧѧرال و  آن گونѧѧه  ،نسѧѧاخت

دانست که انسان گناهکار است، و قادر بѧه          او می . کنند عصر تبليغ می  
ن علت مهار کردن يا تغيير دادن طبيعت خود نيست، و درست به همي      
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عيسی به جهان آمد ــ تا جان خود را برای گناهکѧاران گمشѧده              بود که   
  . کندفدا 

ها توسط خدا وضع شده بود تا مردم تفѧاوت           احکام شرعی خوراک  
البتѧه بѧه يقѧين دلايѧل عملѧی نيѧز            (ميان پاک و ناپاک را تشخيص بدهند        

 نااطѧاعتی از ايѧن   .)در کار بوده است ماننѧد حفѧظ بهداشѧت و سѧلامت              
يѧک موضѧوع ظѧاهری    ايѧن  حکام به مثابه آلѧودگی و نجاسѧت بѧود کѧه        ا

آغѧѧاز رسѧѧد امѧѧا گنѧѧاه از درون قلѧѧب     مѧѧیبѧѧه پايѧѧان  غѧѧذا در معѧѧده  . بѧѧود
خѧوراک در دسѧتگاه گѧѧوارش هضѧم شѧده و مѧواد زايѧѧد آن از      . شѧود  مѧی 

مانѧد و ناپѧاکی و مѧرگ          ليکن گناه در قلѧب بѧاقی مѧی         ،شوند بدن دفع می  
  . آورد به همراه میرا 

موجѧب غليѧان خشѧم      “ حقيقѧت در برابѧر سѧنت      ”س حيرت انگيز    در
رهبران مذهبی بود و بيش از پيش آنان را در تصميم به ساکت کردن        

ايѧن برانگيѧزش و افѧزايش خشѧم دليلѧی بѧود کѧه               . عيسی مصѧمم سѧاخت    
عيسѧѧѧی از جماعѧѧѧت مفارقѧѧѧت جسѧѧѧت و شѧѧѧاگردان خѧѧѧود را بѧѧѧه مکѧѧѧانی  

   .هدايت کرد که ساکنان آنجا غير يهودی بودند

ای ميѧان    قبل از آنکه از اين قسمت بگذريم، خوب است کѧه مقايسѧه            
  .های انسانی و حقيقت خدا داشته باشيم سنت

  

  حقيقت خدا  های انسانی سنت
   آزادی-ايمان و باور درونی   نمادهای ظاهری ــ اسارت

  اصـــول بنيادين  اهميت نگر و بیءقوانين جز
  تقدس واقعی و درونی  پرهيزگاری ظاهری 

  اولويت دادن به کلام خدا  غفلت و قصور جايگزين کلام خدا
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  )٩:٨-٢۴: ٧ قسمر (انــ کمک کردن به غير يهودي٢
مرقس گزارش سه معجزه عيسی را در نواحی غير يهودی صور           

ايѧن تنهѧا گѧزارش موجѧود اسѧت کѧه نشѧان           . و صيدون ثبت کѧرده اسѧت      
ن مقطѧع او  در ايѧ  . دهد عيسی از سرزمين فلسطين خѧارج شѧده بѧود           می

: آنچه را که تعليم داده بود به طور عملѧی بѧه شѧاگردان خѧود نشѧان داد             
ناهکѧار  گهيچ تفاوتی ميان يهود و غير يهود وجود ندارد چون همگѧی        

  . احتياج دارنددهنده نجاتهستند و به 

  

 از تعداد   ).٣٠-٢۴: ٧(اخراج کردن روح شرير     : معجزه اول ) ١
يѧل، چهѧار مѧورد مخѧتص زنѧان          سی و پنج معجزات ثبѧت شѧده در اناج         

، زنѧѧده )٣١-٣٠: ١ قسمѧѧر(شѧѧفا دادن مѧѧادر زن پطѧѧرس  : بѧѧوده اسѧѧت 
، زنѧѧده کѧѧردن بѧѧرادر مѧѧريم و  )١٧-١١: ٧ قѧѧالو(کѧѧردن پسѧѧر بيѧѧوه زن  

  .و اخراج روح شرير در اين قسمت) ١١يوحنا (مرتا 

 کيلѧѧومتری کفѧѧر  ۶٠در حѧѧدود (عيسѧѧی وارد ايѧѧن ناحيѧѧه شѧѧده بѧѧود     
م داشѧت مѧدتی را در خلѧوت و آرامѧی سѧپری       ميصѧ تو احتمالا   ) ناحوم  
شѧѧان حѧѧال از حضѧѧور او مطلѧѧع شѧѧده و   امѧѧا مѧѧادری نگѧѧران و پري  .کنѧѧد

موانѧع متعѧددی    . بنابراين بسوی او شتافته بود تا از وی کمک بخواهѧد          
در راه آن زن قرار داشتند ولی او با ايمان بر آنان غلبه کرده و پاسѧخ     

  . نياز خود را يافته بود

 آن زن يѧѧک غيѧѧر يهѧѧودی بѧѧود و عيسѧѧی ،و مѧѧانع وی بѧѧودابتѧѧدا مليѧѧت ا
سѧѧالاری جامعѧѧه آنѧѧروز مرددر بعѧѧلاوه او يѧѧک زن بѧѧود و  . يѧѧک يهѧѧودی

يکѧی از ارواح    زنѧدگی دختѧر او را       شѧيطان بѧر ضѧد او بѧود و           . حاکم بود 
خواسѧتند    و مѧی    مخѧالف او بودنѧد     نيѧز شѧاگردان   . شرير، تسخير کرده بود   

در .  آنهѧا بتواننѧد انѧدکی آسѧوده باشѧند     که عيسی او را از خود دور کنѧد تѧا      
رسѧد کѧه گويѧا عيسѧی هѧم مخѧالف او              اولين نگاه شرايط چنين به نظر مѧی       
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ای نبѧѧود، امѧѧا آن زن پيѧѧروز شѧѧد چѧѧون ايمѧѧانی  موقعيѧѧت سѧѧاده! بѧѧوده اسѧѧت
  .عظيم داشت

ل رادرفѧѧورد، مبشѧѧر شѧѧهير اسѧѧکاتلندی کѧѧه بѧѧه خѧѧاطر مسѧѧيح  ئسѧѧامو
ای بѧه دوسѧت خѧود     بار در نامه   يک ،های زيادی را متحمل شده بود      رنج

ها و مصايب را به خاطر خѧدا بѧا           آنچه که دشوارترين سختی   ”: نوشت
ايѧن دقيقѧا   . “.طلبѧد همانѧا ايمѧان اسѧت      محبت و مهربانی بѧه مبѧارزه مѧی        

تѧѧوانيم  همѧѧان کѧѧاری اسѧѧت کѧѧه ايѧѧن مѧѧادر انجѧѧام داد، و امѧѧروز مѧѧا مѧѧی      
  . چيزهای زيادی از او بياموزيم

  ѧѧين بѧѧرای اولѧѧه بѧѧی کѧѧه او   وقتѧѧی بѧѧد، عيسѧѧک طلبيѧѧی کمѧѧار از عيس
 به سکوت او اصرار کردند که آن        توجهو شاگردان با     !اعتنايی نکرد 

زمѧѧانی کѧѧه عيسѧѧی سѧѧخن گفѧѧت، نѧѧه آن زن   . ١زن را از خѧѧود دور کنѧѧد
ѧѧلام عيسѧѧود و کѧѧاخته بѧѧب سѧѧود را مخاطѧѧاگردان خѧѧه شѧѧاهر بلکѧѧه ظѧѧی ب

ام مگѧѧر بѧѧه  فرسѧѧتاده نشѧѧده”: يوس کѧѧرده باشѧѧدبايѧѧد آن زن را کѧѧاملا مѧѧأ 
امѧا هيچيѧک   ). ٢۴:١۵متی  (“جهت گوسفندان گمشده خاندان اسراييل    

  .از اين موانع نتوانست او را از اصرار بر درخواست خود منع کنند

در نخستين بار که آن زن درخواست خود را عنوان کرد ، عيسѧی              
 امѧا   ،٢که يѧک عنѧوان يهѧودی بѧود خطѧاب کѧرد            “ پسر داود ”را با لقب    

متѧѧѧی (“  مѧѧѧرا يѧѧѧاری کѧѧѧن  ،خداونѧѧѧدا ”:سѧѧѧادگی گفѧѧѧت در مرتبѧѧѧه دوم ب
غѧѧѧذا دادن بѧѧѧه  اولويѧѧѧت در ايѧѧѧن زمѧѧѧان بѧѧѧود کѧѧѧه عيسѧѧѧی از    ). ١۵:٢۵

صѧѧحبت “ سѧѧگان”و نينѧѧداختن خѧѧوراک آنهѧѧا نѧѧزد ) اييلاسѧѧر(فرزنѧѧدان 
سѧѧѧگان ولگѧѧѧرد ”يهوديѧѧѧان متعصѧѧѧب و مغѧѧѧرور، غيѧѧѧر يهѧѧѧود را  . کѧѧѧرد
ه کردند امѧا منظѧور عيسѧی هرگѧز چنѧين نبѧود، او بѧ                 خطاب می  “کثيف

  .آن زن اميد داد و زن نيز بلافاصله آن را دريافت کرد
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او جايگاه ويѧژه فرزنѧدان      .پاسخ او نشانگر ايمان پيروزمند وی بود      
. خدا ناديѧده نگرفѧت و نخواسѧت آن را غصѧب کنѧد             را در نقشه    ) يهود(

خواسѧѧت مقѧѧداری خѧѧرده نѧѧان از سѧѧفره فرزنѧѧدان  تنهѧѧا چيѧѧزی کѧѧه او مѧѧی
قلѧب  ). ٢٢:۴يوحنѧا   (“  از يهѧود اسѧت     نجات”بود، چرا که به هر حال       

کѧلام صѧادره از   عيسی بايد خشنود شѧده باشѧد هنگѧامی کѧه ديѧد آن زن             
آن زن . او را اساس اصرار بر درخواسѧت خѧود قѧرارداده اسѧت     دهان  

جايگѧѧѧاه خѧѧѧود را قبѧѧѧول کѧѧѧرد، بѧѧѧه کѧѧѧلام عيسѧѧѧی ايمѧѧѧان آورد، و بѧѧѧر         
 آنگѧѧѧاه عيسѧѧѧی نѧѧѧه تنهѧѧѧا نيѧѧѧاز او را. درخواسѧѧѧت خѧѧѧود اصѧѧѧرار ورزيѧѧѧد

   .٣و تحسين کردبرآورده کرد بلکه ايمان وی را نيز محترم شمرد 

شѧѧايان توجѧѧه اسѧѧت کѧѧه در اناجيѧѧل، تنهѧѧا دو بѧѧار گѧѧزارش شѧѧده کѧѧه      
عيسی عظمت ايمان افراد را تحسѧين کѧرده و هѧر دو مѧورد مѧرتبط بѧا               

يѧک مѧورد همѧين زن سѧاکن در       : باشد و نѧه يهوديѧان        غير يهوديان می  
). ١٣-۵: ٨ متѧی (باشѧد    ه رومѧی مѧی    صور است و ديگری يک فرماند     

 در مورد افسر رومی، عيسی غلام       .ارزش نيستند  اين دو شرايط،، هم   
ميѧѧان فاصѧѧله روحѧѧانی او را از راه دور شѧѧفا داد کѧѧه اشѧѧاره بѧѧه وجѧѧود   

سѧѧرانجام اينکѧѧه  ). ٢٢-١١: ٢افѧѧس (يهѧѧود و امتهѧѧا در آن زمѧѧان دارد   
متѧی  (بودنѧد  مردم صور و صيدون به خاطر ايمان خود شѧناخته شѧده ن            

 آن زن شѧѧهامت ايمѧѧان بѧѧه عيسѧѧی بѧѧرای  ايѧѧن، بѧѧا وجѧѧود.)٢٢-٢١: ١١
  . نجات دخترش را داشت

 و باشѧѧدايمѧѧان بѧѧزرگ، ايمѧѧانی اسѧѧت کѧѧه از کѧѧلام خѧѧدا گرفتѧѧه شѧѧده     
. اجازه ندهد خدا عبور کند مگѧر آنکѧه نيѧاز او را بѧرآورده کѧرده باشѧد               

 و آن را    انѧدازد  ايمان بزرگ حتی به کمترين کورسوی اميد چنگ مѧی         
  .“خداوندا ايمان ما را زياد کن”. سازد به تحقق وعده مبدل می
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منطقѧѧѧه ). ٣٧-٣١: ٧(شѧѧѧفا دادن مѧѧѧرد ناشѧѧѧنوا : معجѧѧѧزه دوم ) ٢
نيز در قلمرو غير يهوديان قѧرار داشѧت، و پѧيش            ) ه شهر دَ(ديکاپولس  

از آنکه عيسی از آن منطقه عبور کنѧد، مѧردم آنجѧا خѧدای اسѧراييل را                  
مѧѧردی کѧѧه او را بѧѧه نѧѧزد عيسѧѧی    ). ٣١-٣٠: ١۵تѧѧی م(تمجيѧѧد کردنѧѧد  

نيѧѧز لکنѧѧت زبѧѧان تن فѧѧدر سѧѧخن گ ،عѧѧلاوه بѧѧر آنکѧѧه ناشѧѧنوا بѧѧودآوردنѧѧد 
اين معجѧزه فقѧط در انجيѧل مѧرقس ثبѧت            . داشت و عيسی او را شفا داد      

دهد کѧه بѧه طѧرز خاصѧی مѧورد توجѧه مخѧاطبين                شده است و نشان می    
رُم جѧدا   ” اصѧطلاح     در “دَه شѧهر  ”رومی او قرار داشته است چرا که        

عيسی آن مѧرد را از جماعѧت دور کѧرد و         . شد ناميده می “ مانده از رُم  
ای بѧѧرد تѧѧا شѧѧفای او در نهѧѧان باشѧѧد و آن مѧѧرد بѧѧه يѧѧک جاذبѧѧه  بѧѧه گوشѧѧه

توانسѧت   اگر چه آن شخص بѧه دليѧل ناشѧنوايی نمѧی         . عمومی بَدل نشود  
و هѧѧای خѧѧود  کѧѧلام خداونѧѧد را بشѧѧنود امѧѧا انگشѧѧتان عيسѧѧی را در گѧѧوش 

توانسѧت عامѧل ارتقѧا و     کرد و اين می   لمس شدن زبانش را احساس می     
و عيسѧѧѧی نشѧѧѧان انѧѧѧدوه درونѧѧѧی   “  کشѧѧѧيدنهآ”. تهيѧѧѧيج ايمѧѧѧان او باشѧѧѧد 

 بѧود کѧه گنѧاه بѧه جهѧان        یبѧه سѧبب درد و غمѧ       دلسوزی و ترحم خداوند     
همچنين گواه دعѧای عيسѧی بѧه درگѧاه پѧدر جهѧت آن مѧرد                 . آورده است 

  .).  به کار رفته است٢۶و٢٣: ٨همين واژه در روميان (بود 

آن . “گشوده شو، رها شѧو ”يک لغت اَرامی است به معنای     ح،  افتــ
مѧѧرد سѧѧخن عيسѧѧی را نشѧѧنيد امѧѧا خلقѧѧت، فرمѧѧان خѧѧالق خѧѧود را شѧѧنيد و  

قدرت شنوايی و گويѧايی او بѧه شѧکل کѧاملا طبيعѧی بѧه                . مرد شفا يافت  
دن خبѧر   به رغم تاکيد صѧريح خداونѧد مبنѧی بѧر منتشѧر نکѧر              . کار افتاد 

: ١ قسنگѧѧѧاه کنيѧѧѧد بѧѧѧه مѧѧѧر   (آن معجѧѧѧزه، همگѧѧѧان از آن مطلѧѧѧع شѧѧѧدند    
و ايѧѧن موجѧѧب شѧѧد تѧѧا جمѧѧاعتی انبѧѧوه در    ) ۴٣:۵ ـѧѧـ ١٢:٣ ـѧѧـ ۴۴و٣۴

اگر چه عيسی   . ند و بيماران خود را نزد او آورند       واطراف او جمع ش   
            ѧود امѧتراحت بѧرای اسѧتی بѧال فرصѧفا       ابه دنبѧاران را شѧامی آن بيمѧتم 
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خѧدای اسѧراييل را    ”)يعنѧی غيريهوديѧان   (د؟ امتهѧا   نتيجه چه بو   .بخشيد
  ). ٣١:١۵متی (“ تمجيد کردند

  

). ٩-١: ٨( بѧѧه چهѧѧار هѧѧزار نفѧѧر   دادنخѧѧوراک: معجѧѧزه سѧѧوم) ٣
مقѧѧدس هسѧѧتند معمѧѧولا در    کسѧѧانی کѧѧه بѧѧدنبال يѧѧافتن تنѧѧاقض در کتѧѧاب     

تشخيص تمايز اين معجزه با خوراک دادن پنجهزار نفر کѧه در چهѧار    
    ѧده اسѧی   انجيل ثبت شѧردرگمی مѧار سѧوند  ت دچѧرقس    . شѧی و مѧا متѧتنه

کننѧѧد و تشѧѧخيص آن از معجѧѧزه پѧѧنج نѧѧان و دو  ايѧѧن معجѧѧزه را ذکѧѧر مѧѧی
اولی در جليѧل و نزديѧک بيѧت صѧيدا اتفѧاق افتѧاده               . ماهی مشکل نيست  

امѧا ايѧن معجѧزه نزديѧک        . جماعت حاضر عمدتا يهѧودی بودنѧد      است و   
واقѧع  بѧود   يهوديѧان   غيѧر   جماعتی کѧه اکثريѧت بѧا        ديکاپولس و در ميان     

 ولѧѧی در ،در معجѧѧزه اول، عيسѧѧی از پѧѧنج نѧѧان و دو مѧѧاهی. شѧѧده اسѧѧت
آن . اسѧتفاده کѧرده اسѧت     “ تعدادی مѧاهی کوچѧک    ”اينجا از هفت نان و      

روز بѧا عيسѧی بودنѧد امѧا ايѧن چهѧار هѧزار                پنچهزار نفر به مѧدت يѧک      
بعѧѧد از خѧѧوراک پنجهѧѧزار . انѧѧد نفѧѧر بѧѧرای سѧѧه روز بѧѧا وی همѧѧراه بѧѧوده

 امѧا در    ،های اضافی نان جمع آوری شده بѧود        وازده سبد از پاره   نفر، د 
حتѧѧی در نѧѧوع سѧѧبدهايی کѧѧه   . شѧѧود اينجѧѧا فقѧѧط هفѧѧت سѧѧبد برداشѧѧته مѧѧی   

در معجѧزه اول دوازده سѧبد      : استفاده شده است نيز تفѧاوت وجѧود دارد        
بѧѧه کѧѧار رفتѧѧه اسѧѧت و در اينجѧѧا هفѧѧت زنبيѧѧل       ) kophinos(کوچѧѧک 
اعمѧѧѧال . ان را داشѧѧѧته اسѧѧѧت کѧѧѧه گنجѧѧѧايش يѧѧѧک انسspuris ѧѧѧ(بѧѧѧزرگ 
  . مورد استفاده قرار گرفته است) ٩:٢۵

شѧѧفقت و دلسѧѧوزی خداونѧѧد و احاطѧѧه   در اينجѧѧا يکبѧѧار ديگѧѧر شѧѧاهد   
وانѧد موجѧب دلگرمѧی و    ت مѧی و ايѧن  مطلق او بر تمѧامی شѧرايط هسѧتيم       

نکتѧه تاسѧف بѧار در ايѧن قسѧمت نابينѧايی روحѧانی و                . شهامت مѧا باشѧد    
 آيѧا   .)۴:٨(د  سѧاز  را سѧخت متعجѧب مѧی      ناباوری شاگردان است که ما      

آنها معجزه مشابه قبلی را کاملا از ياد برده بودنѧد؟ بياييѧد زيѧاد نسѧبت                 
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تѧѧا کنѧѧون مѧѧا چنѧѧد بѧѧار رحمѧѧت و بخشѧѧايش    . بѧѧه آنهѧѧا سѧѧختگيری نکنѧѧيم  
ايم؟ لازم اسѧت بѧه خѧود متѧذکر شѧويم کѧه عيسѧی          خداوند را از ياد برده    

 هر گونه مشѧکل و نيѧازی    پذيرد و قادر به رفع     مسيح هرگز تغيير نمی   
به او اعتماد کنѧيم،     تمام آنچه که بايد انجام بدهيم اين است که          . باشد می

  . همه چيز را به دستهای او بسپاريم و از او اطاعت کنيم

  

  )٢۶-١٠: ٨ قسمر(ــ هشــدار به شاگـردان ٣
ѧѧوی سѧѧه سѧѧاگردانش بѧѧی و شѧѧت عيسѧѧل حرکѧѧای جليѧѧی دريѧѧاحل غرب

يسѧѧيان روبѧѧرو شѧѧدند کѧѧه هنѧѧوز از بابѧѧت افشѧѧا   کردنѧѧد، و در آنجѧѧا بѧѧا فر
). ٢٣-١: ٧(شدن رياکاری خود توسѧط عيسѧی از او خشѧمگين بودنѧد              

 بѧا درخواسѧت    رااين مرتبѧه آنهѧا تѧلاش کردنѧد کѧه اقتѧدار الهѧی عيسѧی             
آنان به آيات زمينی مانند شѧفا يѧافتن بيمѧاران           . آيتی آسمانی تجربه کنند   

العѧѧاده ماننѧѧد  لѧѧی کѧѧاملا خѧѧارقخواسѧѧتند تѧѧا عيسѧѧی عم  مѧѧی وقѧѧانع نبودنѧѧد
-٣٠: ۶يوحنѧا    (آسѧمان آوردن آتش از آسمان و يا نازل کردن نѧان از            

چه دردنѧاک اسѧت کѧه رهبѧران مѧذهبی قѧوم برگزيѧده               . انجام بدهد ) ٣١
درخواست آنѧان   !  روحانی بودند  فاقد بصيرت خدا تا اين حد سختدل و       

ان بѧود، چѧرا      ايش ايمانی  بیيل ديگری بر    برای نزول آيتی از آسمان دل     
ايمѧان راسѧتين بѧر گرفتѧه از         . که ايمان خواهان علامت و نشانه نيسѧت       

  . شود کلام خداست که با شهادت درونی روح، تاييد می

از آنجا که مѧرقس کتѧاب خѧود را در اصѧل بѧرای مخѧاطبين رومѧی               
 ذکѧѧر سѧѧخن خداونѧѧد در اشѧѧاره بѧѧه آيѧѧت يѧѧونس نبѧѧی را        ،نوشѧѧته اسѧѧت 

ونس چѧѧه يѧѧآيѧѧت ). ۴١-٣٨: ١٢و ۴:١۶متѧѧی (ضѧѧروری نديѧѧده اسѧѧت  
شالوده و بنيѧان صѧحت ادعاهѧای عيسѧی        . مرگ، دفن شدن و قيام    بود؟  

-٢٢: ٢اعمѧال  (باشѧد    او میقيامدر باره خودش همانا مرگ، تدفين و   
  ). ٢۶-١٢: ٣و ٣۶



 ١٠٥ معلم -خادم

عيسی آنها را ترک کرد و با شاگردان خود به سمت ساحل شѧرقی              
مهمی به شѧاگردان    او در اين مسير درس روحانی       . دريای جليل رفت  

چنانکѧه آشѧکار اسѧت آنهѧا نيѧز بѧه انѧدازه فريسѧيان فاقѧد             . خود تعلѧيم داد   
جѧع بѧه کمبѧود مѧواد        اآن مѧردان در ميѧان خѧود ر        ! بينش روحانی بودنѧد   

 چѧون از قѧرار معلѧوم يکѧی از      ،غذايی در ايѧن سѧفر بحѧث کѧرده بودنѧد           
حѧال  و . آنها فراموش کرده بود که نان کافی با خود بѧه همѧراه بѧردارد            

  چه کسی مسئول بود؟ 

عيسѧѧی بايѧѧد بسѧѧيار انѧѧدوهگين بѧѧوده باشѧѧد کѧѧه يѧѧاران برگزيѧѧده او از   
ايѧن حقيقѧت کѧه او در دو         . لحاظ روحانی تѧا ايѧن انѧدازه کنѧدذهن بودنѧد           

موقعيت بيش از ده هѧزار نفѧر را بѧا برکѧت دادن نѧان، سѧير کѧرده بѧود               
يѧѧک چѧѧرا بѧѧه خѧѧاطر ! ظѧѧاهرا تѧѧاثير انѧѧدکی بѧѧر شѧѧاگردانش داشѧѧته اسѧѧت

قطعه نان نگران باشيد و بحث کنيد در حالی کѧه عيسѧی در کنѧار شѧما                 
 قسمѧر ( قايق نشسته است؟ ذهن آنهѧا تاريѧک و قلبشѧان سѧخت بѧود                 در

: ۴ قسمѧѧر(چشѧѧمان ايشѧѧان نابينѧѧا و گوشهايشѧѧان ناشѧѧنوا بѧѧود     ). ۶:۵٢
١٢-١١ .( 

 مѧور مز(قوم خدا غالبا تمايѧل بѧه فرامѧوش کѧردن برکѧات او دارنѧد                 
کند اما زمانی که با مشѧکل        دا نيازهای ما را تامين می     خ). ٢-١: ١٠٣

دهѧѧيم و يѧѧا دچѧѧار   يѧѧا نالѧѧه و شѧѧکايت سѧѧر مѧѧی ،شѧѧويم جديѧѧدی مواجѧѧه مѧѧی
تѧوانيم کѧاملا     تѧا زمѧانی کѧه بѧا او هسѧتيم مѧی            . شѧويم  ترس و وحشت مѧی    

بسيار خوب خواهد بود    . کند اطمينان داشته باشيم که از ما مراقبت می       
 کنѧيم و نيکѧويی و رحمѧت و وفѧاداری او             که گاهی اوقات اندکی مکѧث     

  . را به خود ياد آور شويم

در . بѧѧѧѧود نѧѧѧѧه نѧѧѧѧѧان   خميرمايѧѧѧѧه  هط بѧѧѧѧѧبѧѧѧѧو نکتѧѧѧѧه اصѧѧѧѧلی درس مر  
در هѧر عيѧد     . نمѧادی از شѧرارت اسѧت      مقدس، خميرمايه همѧواره      کتاب

کردنѧد   دور می مايه را از منازل خود       بايست خمير  صَح، يهوديان می  فِ
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دار نبايد همѧراه بѧا قربѧانی تقѧديم          هنان خميرماي ). ٢٠-١٨: ١٢ جخرو(
شѧѧرارت ). ١٧:۶و١١:٢ يѧѧان لاو؛٢۵:٣۴و١٨: ٢٣ جخѧѧرو(شѧѧد  مѧѧی

مثѧѧѧل خميرمايѧѧѧه، در ابتѧѧѧدا کوچѧѧѧک و ناپيѧѧѧدا اسѧѧѧت امѧѧѧا رشѧѧѧد کѧѧѧرده و   
  ). ٩:۵ طيانغلا(گيرد  بسرعت تمام وجود را در بر می

 نمѧѧѧادی از تعѧѧѧاليم ناصѧѧѧحيح  همچنѧѧѧينمقѧѧѧدس،   در کتѧѧѧابخميرمايѧѧѧه
، و )۵ نتيѧѧان قر١(، گنѧѧاه محکѧѧوم نشѧѧده در کليسѧѧا  )٩-١: ۵طيѧѧان غلا(

در اين مѧتن، عيسѧی بѧه آنهѧا          . باشد می) ١:١٢ قالو(رياکاری و تزوير    
فريسѧѧѧѧيان و پيѧѧѧѧروان ) هѧѧѧѧای دروغѧѧѧѧين آمѧѧѧѧوزه(در خصѧѧѧѧوص تعѧѧѧѧاليم 

“ کردنѧد  گفتند اما عمѧل نمѧی      می”فريسيان  . روديس هشدار داده است   يه
 را تѧѧѧرويج و ترغيѧѧѧب  بѧѧѧه عبѧѧѧارت ديگѧѧѧر، آنѧѧѧان رياکѧѧѧاری و تزويѧѧѧر    

هيروديان، افѧرادی دنيѧوی بودنѧد کѧه تمنيѧات           ). ۶:٧ قسمر(کردند   می
کردنѧѧد، روش زنѧѧدگی روميѧѧان را پذيرفتѧѧه   هيѧѧروديس را بѧѧرآورده مѧѧی 

بودنѧѧѧѧد و حکومѧѧѧѧت هيѧѧѧѧروديس را ملکѧѧѧѧوت موعѧѧѧѧود ملѧѧѧѧت اسѧѧѧѧراييل    
هѧѧا در قلѧѧب و ذهѧѧن شѧѧاگردان  اگѧѧر تعѧѧاليم کѧѧاذب ايѧѧن گѧѧروه. دانسѧѧتند مѧѧی

 ѧѧی وارد مѧѧی  یعيسѧѧد، مѧѧرار داده و      شѧѧاثير قѧѧت تѧѧان را تحѧѧت آنѧѧتوانس
حقانيت تعاليم او و آنچه را کѧه در مѧورد خѧود و ملکѧوتش ادعѧا کѧرده                    

  .  تحت الشعاع قرار بدهد،بود

تѧوانيم همѧواره تعѧاليم ناصѧحيح و دروغѧين را کѧاملا تشѧخيص               ما نمی 
ف ای انحѧرا   ممکѧن اسѧت تنهѧا ذره      . وريѧم آداده و از آنها ممانعت به عمل        

از کلام خدا وارد قلب ايمانداران و کليسا بشود، امѧا در بلنѧد مѧدت، رشѧد            
گفѧت   خداونѧد مѧا هميشѧه نمѧی       . کرده و بر همه چيѧز تѧاثير خواهѧد گذاشѧت           

  ! گفت، کاملا جدی و مهم بود  اما زمانی که می“احتياط کنيد”

در اين قسمت، مرقس شرح دو معجزه را آورده است که در ساير             
: ٧(شفای مرد ناشنوايی که لکنت زبѧان داشѧت          : شود یاناجيل يافت نم  

-٢٢: ٨(و شفای مردی نابينا در بيرون از قريه بيت صيدا            ) ٣٧-٣١



 ١٠٧ معلم -خادم

شايد بتوان گفت که ايѧن دو معجѧزه بѧه نѧوعی نشѧانگر وضѧعيت                 ). ٢۶
خواننѧدگان  !  اشѧاره شѧده اسѧت      ١٨:٨روحانی شاگردان عيسѧی کѧه در        

حايی مѧѧذکور در اشѧѧعيا يهѧѧودی شѧѧرح ايѧѧن دو معجѧѧزه را بѧѧا وعѧѧده مسѧѧي
  . دانستند  مرتبط می٣۵

 آنهѧѧا را بѧѧه نѧѧزد عيسѧѧی   ،در ايѧѧن دو معجѧѧزه، دوسѧѧتان هѧѧر دو نفѧѧر   
آوردند و در هѧر دو مѧورد نيѧز عيسѧی ايشѧان را جѧدا از جماعѧت شѧفا                      

بينѧيم کѧه عيسѧی آن مѧرد نابينѧا را بѧه خѧارج از                در مورد دوم، مѧی    . داد
لѧت کѧه بيѧت صѧيدا قѧبلا بѧه            چرا؟ شايد بѧه ايѧن ع      . کند روستا هدايت می  

). ٢۴-٢١: ١١متѧѧی ( مѧѧردم آنجѧѧا داوری شѧѧده بѧѧود   ايمѧѧانی بѧѧیخѧѧاطر 
  . ت بيشتری به آنان داده شوددبنابراين لازم نبود که شها

اين شѧفا   . آن است تدريجی بودن    نکته حايز اهميت در اين معجزه،     
در اناجيѧل حѧداقل معجѧزه شѧفای هفѧت نابينѧا ذکѧر               . يکباره اتفѧاق نيفتѧاد    

شѧايد  . ه است و در هر مورد، خداوند رويکرد متفاوتی داشته است          شد
شѧد   مѧانع عملکѧرد عيسѧی مѧی        موجѧود در بيѧت صѧيدا         ايمѧانی   بیفضای  

و يѧѧا امکѧѧان دارد وضѧѧعيت روحѧѧانی آن مѧѧرد چنѧѧين  ) ۶-۵: ۵ قسمѧѧر(
بنѧѧا بѧѧر دلايلѧѧی کѧѧه بѧѧر مѧѧا آشѧѧکار   .طلبيѧѧده اسѧѧت ای را مѧѧی لمѧѧس دوبѧѧاره

و از همѧين     .ود يکباره بينا شѧ     نداشت که   اين را  نيست، آن مرد آمادگی   
اين حقيقت که آن مرد در ابتدا       . رو عيسی در دو مرحله او را شفا داد        
کنѧѧد کѧѧه او نابينѧѧا    مشѧѧخص مѧѧی،سѧѧايرين را چѧѧون درختѧѧان ديѧѧده اسѧѧت  

متولد نشѧده بѧود و بѧه سѧبب يѧک بيمѧاری يѧا حادثѧه، بينѧايی خѧود را از                  
  . دست داده بود

   ѧѧѧومی بيѧѧѧالی بѧѧѧرد از اهѧѧѧود آن مѧѧѧيدا نبѧѧѧی در   ،ت صѧѧѧه عيسѧѧѧرا کѧѧѧچ 
حѧال  . دهѧد کѧه داخѧل روسѧتا نشѧود         اش هشدار مѧی    بازگردانيدن او به خانه   

که او شفا يافته بود چه لزومی داشت که به جايی وارد شود که مردم بی                
ايمѧان آنجѧا عيسѧی را طѧرد کѧرده بودنѧد؟ وظيفѧه او ايѧن بѧود کѧه بѧه خانѧѧه            
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ود بدهد و بѧا نشѧان دادن آنچѧه    مژده ملکوت را به اهل خانه خبازگردد و  
 قسمѧر (د، قѧدرت ملکѧوت او را اثبѧات نمايѧد            عيسی برايش انجام داده بѧو     

آيѧѧا نبايѧѧد عيسѧѧی فرصѧѧت ديگѧѧری بѧѧه سѧѧاکنين  ).۵٢:١٠ـѧѧـ ٣۴:۵ـѧѧـ ١١:٢
شѧدند بѧه او      داد؟ شايد اگر از اين معجѧزه عيسѧی مطلѧع مѧی             بيت صيدا می  

يدا ادلѧه و شѧواهد    سѧاکنين بيѧت صѧ   . چنѧين نيسѧت   ،خيѧر . آوردنѧد  ايمان مѧی  
بѧرای  . کردنѧد  کافی داشتند لѧيکن هنѧوز از ايمѧان آوردن بѧه او امتنѧاع مѧی                

هر انسانی بسيار خطرنѧاک اسѧت کѧه پيغѧام خѧدا را ناديѧده بگيѧرد و قلѧب                      
  .  سخت بسازدايمانی بیخويش را در ناباوری و 

دروسѧی  . هѧای ارزشѧمندی فѧرا گرفتنѧد        شاگردان در اين سѧفر درس     
. توانسѧتند در عمѧل بѧه کѧار ببرنѧد           میينده خدمت خود    های آ  که در سال  

  : ما نيز امروز به آن دروس احتياج داريم

بلکه با ايمان به کѧلام او  ها و آيات ظاهری نباشيم،       بدنبال نشانه ) ١
. برای هر نيازی به عيسی توکل و اعتماد داشته باشيم         )٢. زيست کنيم 

بگѧѧذاريم ) ۴. نѧѧيماز خميرمايѧѧه تعѧѧاليم کѧѧذب و ناصѧѧحيح اجتنѧѧاب ک   ) ٣
خواهѧد عمѧل کنѧد و تنѧوع در کارهѧای او را               عيسی آنگونه که خود می    

  . بپذيريم

در خѧدمت خѧادم خѧدا گѧزارش      مرقس يک روز پر کار و شلوغ را       
بѧرد   مѧی “ پشѧت صѧحنه  ”امѧا در مرحلѧه بعѧد، او مѧا را بѧه          ! کرده اسѧت  

دهѧѧد و آنѧѧان را بѧѧرای  جѧѧايی کѧѧه خѧѧادم، فرامينѧѧی بѧѧه شѧѧاگردان خѧѧود مѧѧی 
  .سازد قعه جلجتا و مرگ صليب آماده میوا





  فصل هفتــم

  اســرار خادم

  ۵٠:٩ــ ٢٧:٨مرقس 
  

چيѧѧزی کѧѧه شѧѧما در يѧѧک زمѧѧان بѧѧا ”: انѧѧد در تعريѧѧف راز چنѧѧين گفتѧѧه
در مقѧѧѧاطع مختلفѧѧѧی عيسѧѧѧی  “ .گذاريѧѧѧد مѧѧѧیشѧѧѧخص ديگѧѧѧری در ميѧѧѧان  

 ،را بѧѧا شѧѧاگردان خѧѧود در ميѧѧان گذاشѧѧت و در ايѧѧن قسѧѧمت “ اسѧѧراری”
اگر ايمانداران اين عصر    . آنها را ذکر کرده است    ز  امرقس سه مورد    

بايسѧت    مѧی ،شѧان آنگونѧه باشѧد کѧه خѧدا انتظѧار دارد           خواهند زنѧدگی   می
  .اين اسرار را به خوبی درک کرده و به کار ببرند

  

  )١٣:٩ -٢٧:٨ قسمر(شود  ــ رنج به جلال منتهی می١
عيسی شاگردان خود را برای ايѧن ملاقѧات خصوصѧی آمѧاده کѧرده               

ود تا برای آنان آشکار کند که چه حѧوادثی در اورشѧليم انتظѧار او را              ب
 موضѧوع  عيسی در طول راه اشاراتی کرده بود اما در اينجѧا   . کشد می

او بѧѧرای ايѧѧن منظѧѧور قيصѧѧريه  . دهѧѧد  بѧѧرای ايشѧѧان شѧѧرح مѧѧی را کѧѧاملاً
 مايلی شمال بيت صيدا و بر دامنѧه   ٢۵فيليپس را برگزيد که در حدود       

نام ايѧن شѧهر برگرفتѧه از اسѧامی          . ون قرار گرفته بود   کوه زيبای حرم  
 اوگوسѧتوس معبѧد مرمѧرين     .  فيليѧپ بѧود    يسروديѧ  قيصر و ه   اوگستوس

در اين شهر قرار داشت که بѧه شѧکوه و اقتѧدار امپراتѧوری روم تقѧديم                
شѧود حѧال     امروز ديگѧری اثѧری از جѧلال آن معبѧد ديѧده نمѧی              . شده بود 

  . جلال عيسی مسيح باقی است و تا ابد باقی خواهد بودآنکه 

  

اگѧѧر شѧѧما از دوسѧѧتان و آشѧѧنايان     ).٣٠-٢٧: ٨(اعتـѧѧـراف ) الѧѧف
بѧه احتمѧال    “ گوينѧد؟  مѧردم در مѧورد مѧن چѧه مѧی          ” کنيد کѧه     سؤالخود  
واقعѧѧا چѧѧه  . شѧѧما را حمѧѧل بѧѧر تکبѧѧر و غѧѧرور خواهنѧѧد کѧѧردسѧѧؤالزيѧѧاد 



 ١١١اسرار خادم 

کننѧѧѧد و يѧѧѧا چѧѧѧه  فکѧѧѧر مѧѧѧیاهميتѧѧѧی دارد کѧѧѧه سѧѧѧايرين در بѧѧѧاره مѧѧѧا چѧѧѧه 
باور اما آنچه که مردم در باره عيسی      ! گويند؟ ما آنقدر مهم نيستيم     می

آورنѧѧد بسѧѧيار مهѧѧم اسѧѧت چѧѧرا کѧѧه او پسѧѧر خѧѧدا و  دارنѧѧد و بѧѧه زبѧѧان مѧѧی
  .باشد يگانه منجی گناهکاران می

ديدگاه و اعتѧراف شѧما در مѧورد عيسѧی موضѧوع مѧرگ و زنѧدگی            
سѧѧѧاکنين ). ٣-١: ۴ و٢٧-٢٢: ٢ يوحنѧѧѧا ١ ؛٢۴و٢١: ٨ يوحنѧѧѧا(اسѧѧѧت 

شѧايد ايѧن اعتѧراف      “ ! خداوند اسѧت   ،قيصـر”گفتند   قيصريه فيليپس می  
فѧادار روم معرفѧی کنѧد امѧا قѧادر نبѧود             وتوانست آنها را شѧهروندان       می

تنهѧѧѧا . آنهѧѧا را از گناهانشѧѧѧان و از عѧѧѧذاب جѧѧاودان دوزخ نجѧѧѧات بدهѧѧѧد  
 ،يسـѧѧـیع”بخشѧѧد ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه بگѧѧوييم   اعترافѧѧی کѧѧه مѧѧا را نجѧѧات مѧѧی 

اگѧѧѧر ايѧѧѧن اعتѧѧѧراف از قلѧѧѧب   ). ٣-١: ١٢ نتيѧѧѧان قر١(“ خداونѧѧѧد اسѧѧѧت 
  ).١٠-٩ :١٠ يانروم(برخاسته باشد نشان ايمان راستين است 

اختلاف نظѧر مѧردم در مѧورد عيسѧی بسѧيار جالѧب توجѧه اسѧت کѧه                 
اينکѧه برخѧی او را همѧان يحيѧی         . البته هنوز هم بѧه قѧوت خѧود باقيسѧت          

 چѧرا کѧه مѧردم آن دو         ،ی حيرت آور است   اند کم  دانسته تعميد دهنده می  
شخصѧيت و خѧدمت عيسѧی و يحيѧی متفѧاوت            . را با يکديگر ديده بودند    

بنѧѧابراين عجيѧѧب اسѧѧت کѧѧه مѧѧردم آنهѧѧا را بѧѧا  ). ١٩-١۶: ١١متѧѧی (بѧѧود 
  . يکديگر اشتباه گرفته باشند

تѧѧا داوری ) ١٧:١ قѧѧالو(آمѧѧده بѧѧود “ بѧѧه روح و قѧѧوت اليѧѧاس”يحيѧѧی 
نکѧѧه عيسѧی بѧѧه روح فروتنѧی و خѧѧدمت آمѧѧده    حѧѧال آ،خѧدا را اعѧѧلام کنѧد  

امѧѧѧا عيسѧѧѧی   ) ۴١:١٠يوحنѧѧѧا (ای نداشѧѧѧت   يحيѧѧѧی هѧѧѧيچ معجѧѧѧزه  . بѧѧѧود
پѧѧوش يحيѧѧی ماننѧѧد ايليѧѧا بѧѧوده  حتѧѧی تѧѧن. معجѧѧزات بسѧѧيار انجѧѧام داده بѧѧود

پѧѧس چطѧѧور امکѧѧان داشѧѧته کѧѧه  ) ۶:١ قس مѧѧر؛٨:١ شѧѧاهان پاد٢(اسѧѧت 
  آندو را با يکديگر اشتباه بگيرند؟
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که عيسی يکی از انبيای عهد عتيق است مѧثلا          گفتند   ای نيز می   عده
اند و عيسی نيز     لقب داده “ نبی گريان ” ارميا را    .)١۴:١۶متی  (ارميا  

 بنѧابراين تشѧابهی در ايѧن ميѧان وجѧود داشѧت کѧه آن                 .ها بود  سلطان غم 
 ارميا مردم عصر خود را به توبه واقعѧی و      .دو را يکسان معرفی کند    

هѧر  . ين دعѧوتی را بѧه عمѧل آورد        ی نيز چن  کرد و عيس   قلبی دعوت می  
مѧѧورد کѧѧژ فهمѧѧی قѧѧرار گرفتѧѧه و طѧѧرد   دو از سѧѧوی مѧѧردم زمѧѧان خѧѧود  

هѧѧای  شѧѧدند؛ هѧѧر دو بѧѧه نکѧѧوهش رهبѧѧران دروغѧѧين مѧѧذهبی و پرسѧѧتش   
  . رياکارانه در هيکل پرداختند و از جانب صاحبان قدرت جفا ديدند

 شѧواهد فراوانѧی در اختيѧار مѧردم          ،عيسی در گفتѧار و کѧردار خѧود        
 داده بود تا بدانند که او پسر خѧدا و مسѧيحای موعѧود اسѧت لѧيکن                   قرار

مѧردم بѧه جѧای آنکѧه بѧا جѧديت بѧه              . آنان نخواستند به پيام او توجه کننѧد       
 ، پيرو نظريات و عقايѧد رايѧج و عامѧه پسѧند بودنѧد     ،دنبال حقيقت باشند 

آنها بѧه عѧوض آنکѧه اعتقѧاد         .  چنين هستند  یچنان که امروز نيز بسيار    
 نظريѧѧѧات گونѧѧѧاگونی دارنѧѧѧد و همѧѧѧين موجѧѧѧب  ،ه باشѧѧѧندراسѧѧѧخی داشѧѧѧت

آلبѧرت هوبѧارد در تعريѧف افکѧار         . شѧود  انحراف و کجروی ايشان مѧی     
 بѧѧر خѧѧلاف انѧѧدکی ،هѧѧای زيѧѧاد و نѧѧاقص قضѧѧاوت ”:عمѧѧومی گفتѧѧه اسѧѧت
  ! خدا را به خاطر موشکافی اندک شکر کنيد“ .بصيرت و موشکافی

عتѧراف  ا.  جسѧورانه و محکѧم بѧود      ،پطرس کاملا مشѧخص   اعتراف  
متѧѧی (“  پسѧѧر خѧѧدای زنѧѧده ،تѧѧويی مسѧѧيح”: مѧѧا نيѧѧز بايѧѧد همچنѧѧين باشѧѧد  

 ،انبيѧѧا. “ مسѧѧيحای موعѧѧود،مسѧѧح شѧѧده”يعنѧѧی مسيـѧѧـح کلمѧѧه ). ١۶:١۶
 بѧѧا ،گرفتنѧѧد کاهنѧѧان و پادشѧѧاهان هنگѧѧامی کѧѧه در مقѧѧام خѧѧود قѧѧرار مѧѧی    

  . شدند و خداوند ما هر سه مقام را در خود دارد روغن مسح می

اسѧѧѧت کѧѧѧه سѧѧѧکوت اختيѧѧѧار کننѧѧѧد؟ چѧѧѧون چѧѧѧرا عيسѧѧѧی از ايشѧѧѧان خو
 بѧه   ،گرفتند شاگردان او هنوز بايد چيزهای زيادی در مورد او فرا می          

 قѧبلا   ،رهبѧران مѧذهبی قѧوم     . از او را  حقيقѧی   پيروی  ويژه اينکه معنای    
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و اعѧلان مسѧيحا بѧودن او        تصميم خود را در باره عيسی گرفتѧه بودنѧد           
نقشѧѧه خѧѧدا داشѧѧته   توانسѧѧت تѧѧاثيری منفѧѧی در    در آن مقطѧѧع زمѧѧانی مѧѧی 

بѧѧه مѧѧردم عѧѧادی خواهѧѧان معجѧѧزات او بودنѧѧد امѧѧا تمايѧѧل چنѧѧدانی   . باشѧѧد
انتشار اين راز مهم که او همان       . تسليم شدن در برابر پيغام او نداشتند      

هѧѧای سياسѧѧی   توانسѧѧت بѧѧه بѧѧروز نѧѧاآرامی   مѧѧی،مسѧѧيحای موعѧѧود اسѧѧت 
  .منجر شود که پيامد آن جز لطمات و صدمات بيشتر نبود

  

 اکنѧѧون کѧѧه شѧѧاگردان ايمѧѧان ).٣٨-٣١: ٨( سѧѧردرگمی ابهѧѧام و) ب
 يوحنانگاه کنيد به    (خود را به مسيح بودن عيسی اعتراف کرده بودند          

خѧѧود را بѧѧا “ راز” زمѧѧان آن فѧѧرا رسѧѧيده بѧѧود کѧѧه عيسѧѧی ،)٧١-۶۶: ۶
شѧѧѧهر او بايѧѧѧد بѧѧѧه همѧѧѧراه شѧѧѧاگردان خѧѧѧود بѧѧѧه  : آنѧѧѧان در ميѧѧѧان بگѧѧѧذارد

از ايѧѧن . يب محکѧѧوم شѧѧودرفѧѧت تѧѧا در آنجѧѧا بѧѧه مѧѧرگ صѧѧل اورشѧѧليم مѧѧی
قسمت به بعد مرقس بر سѧفر عيسѧی و شѧاگردان بѧه سѧمت اورشѧليم و                   

شود   از مردگان متمرکز میقيامگ و سپس   رنزديک شدن عيسی به م    
  ). ٣۴-٣٢: ١٠ و ٣٢-٣٠: ٩مرقس (

 بهѧت و حيѧرت سѧنگين شѧاگردان را بѧه همѧراه               ،اعلان اين موضѧوع   
طور کѧѧه اعتѧѧراف کѧѧرده   همѧѧات،اگѧѧر او براسѧѧتی مسѧѧيح خѧѧدا بѧѧود  . داشѧѧت
د؟ چѧѧرا قصѧѧد  وشѧѧ  پѧѧس چѧѧرا بايѧѧد از سѧѧوی سѧѧران مѧѧذهبی طѧѧرد    ،بودنѧѧد

مصѧѧلوب کѧѧردن او را داشѧѧتند؟ آيѧѧا کتѧѧب مقѧѧدس عهѧѧد عتيѧѧق وعѧѧده نѧѧداده   
بودند که مسيحای موعود بر تمѧامی دشѧمنان خѧود ظفѧر خواهѧد يافѧت و                  

پس حتمѧا بايѧد اشѧتباهی       پادشاهی پر جلال اسراييل را احيا خواهد کرد؟         
  .خ داده باشد و همين موجب تحير و سردرگمی شاگردان بودر

 رکه ذهنيѧت شѧاگردان را بѧ    اين پطرس بود  بايد به خاطر داشت که    
 ايمѧѧان خѧѧود را بѧѧه ،يѧѧک دقيقѧѧه قبѧѧل پطѧѧرس بѧѧا هѧѧدايت خѧѧدا. زبѧѧان آورد

ای ديگѧѧر ماننѧѧد يѧѧک   و دقيقѧѧه) ١٧:١۶متѧѧی (عيسѧѧی اقѧѧرار کѧѧرده بѧѧود  
اين هشѧداری  !  بر زبان آورده بود    انسان بی ايمان افکاری شيطانی را     
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 در آن زمѧѧان ،کنѧѧيم اسѧѧت بѧѧرای مѧѧا هنگѧѧامی کѧѧه بѧѧا کѧѧلام خѧѧدا جѧѧدل مѧѧی 
پطѧѧرس . ايѧم  هѧای شѧيطان گشѧѧوده   دروازه ذهѧن خѧود را بѧѧر روی دروغ  

 و مѧرقس در اينجѧا       ،زبان بѧه سѧرزنش اسѧتاد و آقѧای خѧود گشѧوده بѧود               
ر بѧѧه عبѧѧاراتی را بѧѧه کѧѧار بѧѧرده اسѧѧت کѧѧه عيسѧѧی در تѧѧوبيخ ارواح شѧѧري

  ). ١٢:١٣و ٢۵:١مرقس ( برد کار می

اعتراض پطرس از يک سو ناشی از عدم توانايی او در تشѧخيص             
اراده خدا و از سوی ديگر به دليل محبت و عشق فراوانی بѧود کѧه بѧه      

ای بعد به سنگ     بود و دقيقه  “ صخره”او در يک لحظه     . عيسی داشت 
ردی کѧѧه مѧѧ ”:کمبѧѧل مورگѧѧان گفتѧѧه اسѧѧت. دکتѧѧر جѧѧی! لغѧѧزش مبѧѧدل شѧѧد

ساخت و مبدل    منحرف می  اما روش خدا را      ،کرد عيسی را محبت می   
در آن زمѧѧان هѧѧيچ شѧѧناختی از ارتبѧѧاط پطѧѧرس  “.بѧѧه سѧѧنگ لغѧѧزش شѧѧد

اما به تѧدريج ايѧن درس را آموخѧت          . موجود ميان رنج و جلال نداشت     
 ٨-۶: ١ س پطѧѧر١(و در نخسѧѧتين رسѧѧاله خѧѧود مѧѧورد تاکيѧѧد قѧѧرار داد  

  ).١٠:۵و١٣:۴و

برگشѧته بѧه     ”،خواست پطرس را تѧوبيخ کنѧد        عيسی می  هنگامی که 
چѧѧرا کѧѧه آنѧѧان نيѧѧز بѧѧا ارزيѧѧابی پطѧѧرس از    “ شѧѧاگردان خѧѧود نگريسѧѧت 

توانسѧتند    آنهѧا نمѧی    ،بѧه لحѧاظ تفاسѧير سѧنتی يهѧود         ! شرايط موافق بودند  
برخѧی از   . بايد رنѧج بکشѧد و کشѧته شѧود          یمدرک کنند که چرا مسيحا      

صايب مسيح موعود نوشѧته  ها و م انبيای عهد عتيق در خصوص رنج     
حتѧѧی . بودنѧѧد امѧѧا بيشѧѧتر آنѧѧان از جѧѧلال وعظمѧѧت او خبѧѧر داده بودنѧѧد       

دادند که دو مسيحا وجود دارد يکѧی کѧه       های يهود تعليم می    یبرخی ربّ 
: ١ س پطѧѧر١(رنѧѧج خواهѧѧد کشѧѧيد و ديگѧѧری کѧѧه سѧѧلطنت خواهѧѧد کѧѧرد  

بنابراين جای تعجب نيست که شѧاگردان متحيѧر و سѧردرگم     ). ١٢-١٠
  . ندشا ب دهش
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بѧود و ابعѧاد کѧاملا عملѧی         جنبه الهيѧاتی    اما مشکل موجود فراتر از      
 ،عيسی از اين مردان دعوت کرده بѧود تѧا از وی پيѧروی کننѧد               . داشت

 رخ نيѧѧزدانسѧѧتند هѧѧر آنچѧѧه بѧѧرای او اتفѧѧاق افتѧѧد بѧѧرای ايشѧѧان  و آنهѧѧا مѧѧی
 پس در آينده آنѧان نيѧز        ،اگر صليب در آينده او قرار داشت      . خواهد داد 
بѧه  ! کѧرد  داشت و همين دليѧل بѧرای مخالفѧت آنѧان کفايѧت مѧی              وجود می 

 شѧѧاگردان هنѧѧوز قѧѧادر ،رغѧѧم علاقѧѧه و دلبسѧѧتگی صѧѧادقانه نسѧѧبت بѧѧه او
آنها به جѧای پيѧروی      . نبودند ارتباط واقعی صليب و تاج را درک کنند        

جѧѧلال بѧѧدون  (از فلسѧѧفه ابلѧѧيس  ) جѧѧلال نهفتѧѧه در رنѧѧج (از فلسѧѧفه خѧѧدا  
هѧا نشѧانگر     و حѧال پѧذيرش هѧر يѧک از ايѧن فلسѧفه             . تبعيت کردند ) رنج

  . چگونگی زندگی و خدمت شما است

دهد که اگر چه عيسی با شѧاگردان خѧود بѧه              نشان می  ٣۴:٨مرقس  
 فاصѧله چنѧدانی     ،طور خصوصی صحبت کرده بود اما جماعت مѧردم        

عيسی تمѧام آن جماعѧت را فѧرا خوانѧد و آنچѧه را کѧه                 . اند با آنها نداشته  
   ѧاگردان خѧه شѧب   ѧود بѧيم داده بѧز   رایود تعلѧان نيѧان  آنѧرد بيѧاگردی  :  کѧش

دانسѧت کѧه مѧردم       عيسی می . راستين مستلزم پرداخت بهای لازم است     
و نيѧز آگѧاه بѧود    انѧد   صرفا به خاطر معجѧزات او بѧه دنبѧالش روان شѧده           

  . که اکثر آنها حاضر به پرداخت بهای شاگردی راستين نيستند

بايѧѧد ) ١: دی تعيѧѧين فرمѧѧودعيسѧѧی شѧѧرايطی سѧѧه گانѧѧه را بѧѧرای شѧѧاگر 
به ) ٣. ها و مرگ او سهيم باشيم      در رنج ) ٢. خود را کاملا تسليم او کنيم     
اگѧر بѧرای خѧود زيسѧت     .  از او اطاعѧت کنѧيم  ،هر جا که ما را هدايت کند 

 اما اگѧر زنѧدگی خѧود را بѧرای           ، حيات خود را از دست خواهيم داد       ،کنيم
  . دست خواهيم آورد حيات جاودان را به ،او و انجيل وقف کنيم

مѧا گѧاهی   . انکار خويشتن شبيه فداکاری و از خود گذشѧتگی نيسѧت        
زنѧѧيم و بعضѧѧی  بѧѧرای يѧѧک هѧѧدف والا و خѧѧوب دسѧѧت بѧѧه فѧѧداکاری مѧѧی 

لѧيکن انکѧار خويشѧتن زمѧانی     . کشѧيم  اوقات نيز از ادامه کار دسѧت مѧی       
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يم کѧѧه از باشѧѧ و مصѧѧمم  تسѧѧليم مسѧѧيح کѧѧرده  اسѧѧت کѧѧه خѧѧود را کѧѧاملا    
ايѧن سرسѧپردگی در تمѧام عمѧر پيامѧد           .  او پيروی کنيم   خواست و اراده  

خѧود را   و صѧليب    “ برای خويشتن بميѧريم   ”هر روز   اين امر است که     
 مѧا   ،از نقطه نظر انسانی   . گام بر داريم  و در اثر قدمهای او      حمل کنيم   

 اما از ديد خدا آن را بدسѧت خѧواهيم   ،دهيم زندگی خود را از دست می     
 بيشѧتر بѧه شѧباهت او متبѧدل          ،زنѧدگی کنѧيم   آنگاه که برای عيسی     . آورد
شѧѧويم و ايѧѧن فرديѧѧت و شخصѧѧيتی منحصѧѧر بفѧѧرد را بѧѧه مѧѧا ارزانѧѧی  مѧѧی

  . داشتخواهد 

بѧه  ”: اما به انگيزش ايجاد شده برای شѧاگردی راسѧتين توجѧه کنيѧد             
 عملѧی از    ،جان باختن و از خود گذشѧتن      ). ٣۵:٨(“ جهت من و انجيل   

شѧدگی    روی عشѧق و وقѧف     ازيسѧت بلکѧه     نفرط استيصال و درماندگی     
شѧدگی بايѧد بѧه       وقѧف : متوقѧف شѧويم   نبايد در اين مرحله     ما  ليکن  . است

بѧه جهѧت    ”.  يعنی نشѧر پيѧام انجيѧل بѧه دنيѧای گمشѧده             ،عمل منتهی شود  
تواند ما را به سوی خودخѧواهی و انزواطلبѧی مѧذهبی هѧدايت              می“ من

نجѧا کѧه   از آ. باشѧد “ انجيѧل ”بѧا  و بايѧد در تعѧادل    کند بѧه همѧين دليѧل مѧی      
  .  بايد برای ديگران هم زندگی کنيم،کنيم برای او زندگی می

 اينکѧѧه بѧѧه هѧѧر حѧѧال آيѧѧا مѧѧا ، موضѧѧوع سѧѧود و زيѧѧان اسѧѧت،شѧѧاگردی
بѧه  . کنѧيم   مѧی  سرمايه گذاری يا آن را    خواهيم کرد   تلف  زندگی خود را    

    ѧی در ايѧدی عيسѧدار جѧد   نهشѧه کنيѧوص توجѧدگی    :  خصѧه زنѧار کѧيکب
بѧه خѧاطر داشѧته      ! ايم آن را بازخريѧد کنѧيم      تѧو  خود را باختيم ديگر نمѧی     

داد يعنی همѧان مردانѧی کѧه          خود آموزش می   شاگردان که او به     ،باشيد
گفѧت کѧه     او به آنها نمѧی     .قبلا اعتراف کرده بودند که او پسر خدا است        

گفѧѧѧت چطѧѧѧور  چگونѧѧѧه رسѧѧѧتگار شѧѧѧوند و بѧѧѧه آسѧѧѧمان برونѧѧѧد بلکѧѧѧه مѧѧѧی 
 روی زمѧين  ود در   هѧای موجѧ    شان را نجات بدهنѧد و از فرصѧت         زندگی

معѧѧادل بѧѧه هѧѧدر دادن “ فѧѧس خѧѧود را ببѧѧازدن”.حѧѧداکثر اسѧѧتفاده را ببرنѧѧد
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های بزرگی است که خѧدا بѧه شѧما داده اسѧت تѧا يѧک                  زندگی و فرصت  
شѧايد شѧما تمѧام دنيѧا را ببريѧد      . حيات ثمربخش و ارزشمند داشته باشيد    

در عѧين حѧال تهѧی دسѧت و      ،و در انظار مردم فѧرد مѧوفقی جلѧوه کنيѧد         
بѧا وجѧودی     ،اگر چنين اتفاقی بيفتد   . ان در برابر خدا حاضر شويد     عري

توانيѧد بهѧای لازم بѧرای     ايѧد امѧا نمѧی     که شѧما تمѧام دنيѧا را بدسѧت آورده          
  . خريدن يک فرصت ديگر جهت زندگی مجدد را به خدا بپردازيد

 البتѧه کѧه وجѧود    ،آيا بѧرای شѧاگرد حقيقѧی پاداشѧی وجѧود دارد؟ بلѧی       
د و يکѧروز در     آمѧ خواهѧد   در  باهت عيسѧی مسѧيح      او بيشتر بѧه شѧ     : دارد

شѧѧيطان بѧѧه شѧѧما وعѧѧده بزرگѧѧی و جѧѧلال     . خواهѧѧد شѧѧد جѧѧلال او سѧѧهيم  
 چيزی جѧز رنѧج و مصѧيبت عايѧد شѧما نخواهѧد           ،دهد ليکن در پايان    می
 ايѧن رنѧج بѧه جѧلال         ، و در پايѧان    ،خدا به شما وعده رنج داده است      . دش

و زنѧدگی خѧود را بѧه        اگر ما مسيح را اقѧرار       . حقيقی منتهی خواهد شد   
 يѧѧک روز نيѧѧز او نѧѧام مѧѧا را اقѧѧرار خواهѧѧد کѧѧرد و در     ،او تسѧѧليم کنѧѧيم 

  . جلال خويش خواهد پذيرفت

  

از آنجѧѧا کѧѧه پѧѧذيرفتن و عمѧѧل کѧѧردن بѧѧه ايѧѧن  ).٨-١: ٩(تاييــѧѧـد ) ج
 بنѧѧابراين شѧѧش ،يمѧѧان اسѧѧتا مسѧѧتلزم ، شѧѧاگردی، يعنѧѧی بѧѧه درسدرس

ا نشѧان داد تѧا اثبѧات کنѧد کѧه            کننده به م   خداوند يک دليل خيره   روز بعد   
قريѧب  ”گويѧد    لوقѧا مѧی   . (نѧد ک ل مѧی  يخدا به راستی رنج را به جلال تبѧد        

او ). .شѧѧود کѧѧه شѧѧامل روز درس تѧѧا روز جѧѧلال مѧѧی    “ بѧѧه هشѧѧت روز 
شѧѧايد کѧѧوه (را بѧѧه همѧѧراه خѧѧود بѧѧه کѧѧوه بѧѧرد    يوحنѧѧا يعقѧѧوب و ،پطѧѧرس
اييد  يک ت  ،اين واقعه . و در آنجا جلال خود را آشکار فرمود       ) حرمون

 بود در خصوص اثبѧات جѧلال ملکѧوت          مبرهن و واضح بر سخنان او     
 ؛١:٩مѧرقس  ( ثبѧت کѧرده اسѧت    ٣٨:٨مرقس در آينده او، آن گونه که  

پيѧѧام ايѧѧن رخѧѧداد کѧѧاملا آشѧѧکار  ). ٢١-١٢: ١ س پطѧѧر٢ ؛١۴:١يوحنѧѧا 
  . ابتدا رنج و سپس جلال: است
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  دوِ و هѧѧر،موسѧѧی مظهѧѧر و نماينѧѧده شѧѧريعت و اليѧѧاس نماينѧѧده انبيѧѧا  
 ؛٢-١: ١ انيѧان عبر (آنها تحقق خدمت خود را در عيسѧی مسѧيح يافتنѧد           

 اما اليѧاس زنѧده بѧه آسѧمان          وفات يافته بود،  موسی  ). ٢٧-٢۵: ٢۴ قالو
بѧѧدن  ،گѧѧردد وقتѧѧی عيسѧѧی بѧѧاز  ). ١١:٢ شѧѧاهان پاد٢(بѧѧرده شѧѧده بѧѧود   

 خفتѧѧه در خѧѧاک را قيѧѧام خواهѧѧد داد و بѧѧا ايمانѧѧدارانی کѧѧه زنѧѧده  مقدسѧѧينِ
سѧѧرانجام ). ١٨-١٣: ۴ لونيکيان تسѧѧا١(سѧѧمان خواهѧѧد بѧѧرد هسѧѧتند بѧѧه آ

و خواهد ساخت   يک روز عيسی ملکوت پر جلال خويش را بر قرار           
. دبخشѧي هايی را که بѧه زبѧان انبيѧا گفتѧه شѧده بѧودن تحقѧق خواهѧد                     وعده

اسѧتقرار  در نقشѧه خѧدا بѧرای        عاملی بازدارنده   مصايب و مرگ مسيح     
گنѧѧاه در دنيѧѧای خѧѧدا امکѧѧان   بلکѧѧه بѧѧا حѧѧل مشѧѧکل    ،نبѧѧودملکѧѧوت خѧѧود  

  . استقرار ملکوت را فراهم ساخت

بُعѧѧد ظѧѧاهری اسѧѧت کѧѧه از   معѧѧرف تغييѧѧری درتبѧѧديل هيѧѧات عبѧѧارت 
اشѧخاص  که در ظاهر    “ تغيير چهره ”اين امر با    . درون آغاز شده است   

عيسѧی  .  داردتفѧاوت نگرفتѧه اسѧت   شود اما از درون سرچشمه       ايجاد می 
وجود مقدسش ساطع شѧود و آن نقطѧه بѧر        اجازه داد که جلال او از تمام        

هنگѧامی کѧه بѧر ايѧن رخѧداد تعمѧق            !فراز کوه مبدل به قدس الاقداس شѧد       
 به ياد داشته باشيد کѧه او جѧلال خѧود را بѧا مѧا قسѧمت فرمѧود و                ،کنيد می

بѧر  ). ٢۴-٢٢: ١٧يوحنا (وعده داد به ما سرايی جاودان و پر جلال را    
تواننѧد   ، ايمانѧداران هѧم مѧی      ١٨:٣ و دوم قرنتيان     ٢-١: ١٢طبق روميان   

  . مشابه اين تبديل هيات پر جلال را تجربه کنند

 سه شاگرد او به خѧواب رفتѧه         ،در حالی که عيسی مشغول دعا بود      
 تکѧѧرار نيѧѧز غفلتѧѧی کѧѧه در بѧѧاغ جتسѧѧيمانی   ،)٣٢و٢٩: ٩ قѧѧالو (بودنѧѧد

آنهѧѧا تقريبѧѧا فرصѧѧت مشѧѧاهده مѧѧوس و   ). ۴٢-٣٢: ١۴مѧѧرقس (کردنѧѧد 
پيشѧنهاد پطѧرس بازتѧاب    ! يسی را از دست داده بودنѧد الياس و جلال ع 

چقѧѧدر عѧѧالی و زيبѧѧѧا   . مجѧѧدد تفکѧѧر انسѧѧانی اسѧѧت و نѧѧه حکمѧѧت الهѧѧی       
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و از تѧابش جѧلال       نѧد ماند  مѧی  روی قله کوه  همانجا  توانست باشد که     می
 برداشѧتن صѧليب     ،شاگردی يعنی انکار خويشتن   اما   !ندبرد میاو لذت   

 ،خواهيد در کوه جلال بمانيد    ی اگر شما هنوز م    .و پيروی کردن از او    
لازم است پѧايين برويѧد و بѧا او       . توانيد شاگردی او را به جا آوريد       نمی

خواهيم در جلال مسيح بر قله کوه سѧهيم          اگر می . در دره ملاقات کنيد   
  .  بايد با او در عبور از دره رنج همراه شويم،باشيم

 هنѧѧه بѧѧپѧѧدر آسѧѧمانی سѧѧخنان پطѧѧرس را قطѧѧع کѧѧرد و توجѧѧه آنѧѧان را   
. “اين است پسر حبيب من    ”: عطوف ساخت  کلام خود م   هکه ب بل ،رويا

 امѧا کѧلام تغييѧر       ،رنگ و محو گردد    تواند به تدريج کم    خاطره رويا می  
آن رويای پѧر جѧلال در خѧودش يѧک           . ناپذير خدا تاثيری جاودانه دارد    

: ١ س پطѧѧر٢( بѧѧود “کلمѧѧه” بلکѧѧه راه خѧѧدا بѧѧرای تاييѧѧد بѧѧر ،پايѧѧان نبѧѧود
شѧѧاگردی بѧѧر پايѧѧه مشѧѧاهده روياهѧѧای چشѧѧمگير و جالѧѧب بنѧѧا   ). ٢١-١٢

. باشѧد  استوار مѧی   شده و تغييرناپذير خدا     الهام  بلکه بر کلامِ   ،نشده است 
 ،دهѧѧيم  اليѧѧاس و عيسѧѧی را در يѧѧک سѧѧطح قѧѧرار نمѧѧی    ،مѧѧا نيѧѧز موسѧѧی  

 اراده  ، کѧلام او   ، عيسѧی  “تنهѧا و تنهѧا    ”. چنانکه پطرس در نظر داشѧت     
  . م است و جلال او مه، ملکوت او،او

عيسی بѧه آن سѧه شѧاگرد فرمѧان داد کѧه از آنچѧه بѧر قلѧه کѧوه اتفѧاق                     
که بازگويی آن موجب    شايد  . سخن نگويند افتاده بود با ساير شاگردان      

شѧѧد کѧѧه چѧѧه کسѧѧی در ميѧѧان ايشѧѧان     مѧѧی“ رقابѧѧت دوسѧѧتانه ”ايجѧѧاد يѧѧک  
 ، عيسѧѧیقيѧѧامبѧѧدون ترديѧѧد نقѧѧل ايѧѧن مѧѧاجرا بعѧѧد از     ! بزرگتѧѧرين اسѧѧت 

 کѧه قѧرار     بѧوده اسѧت    العاده ايمانѧدارانی   هامت فوق موجب دلگرمی و ش   
  . بود به خاطر نام او متحمل جفا و آزار بشوند

  

 شѧѧѧاگردان اکنѧѧѧون متوجѧѧѧه شѧѧѧده  ).١٣-١١: ٩(تصѧѧѧحيح کѧѧѧردن ) د
 امѧا هنѧوز در خصѧوص آمѧوزه          ،نقشѧه خѧدا خيلѧی بهتѧر اسѧت         بودند که   

ظهѧѧور اليѧѧاس بѧѧرای آمѧѧاده سѧѧاختن راه ورود مسѧѧيحای موعѧѧود دچѧѧار     
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 و ۶-۵: ۴ و١:٣آنهѧѧا از نبѧѧوت مѧѧذکور در ملاکѧѧی  . می بودنѧѧدسѧѧردرگ
ها قبل از ظهور مسيحا      اينکه معلمين يهود انتظار داشتند که اين نبوت       

مѧده بѧود و     آيا واقعا الياس آ   ). ٢١:١يوحنا  (متحقق شوند اطلاع داشتند     
احتمѧال دارد کѧه ظهѧور     يا قرار بود کѧه بيايѧد؟   ،آنها متوجه نشده بودند 

  . ها بوده است قله کوه تحقق آن نبوتالياس در 

 ابتدا برای تمѧام  :عيسی دو حقيقت را در اينجا مکشوف کرده است        
 همام يحيی تعميد دهنѧده  “الياس” اين ،اند کسانی که به او اعتماد داشته  

. بѧѧوده اسѧѧت چѧѧرا کѧѧه يحيѧѧی بѧѧه واقѧѧع راه را بѧѧرای او آمѧѧاده کѧѧرده بѧѧود   
لѧيکن  ) ٢١:١يوحنѧا   (سѧت   يحيی اعلان داشت کѧه اليѧاس عهѧد عتيѧق ني           

 اليѧѧاس ،دوم). ١٧:١ قѧѧالو(بѧѧود “ بѧѧه روح و قѧѧوت اليѧѧاس  ”خѧѧدمت او 
متѧی  ( در آينѧده خواهѧد امѧد         ،همان طѧور کѧه ملاکѧی اعѧلام کѧرده اسѧت            

برخѧѧѧѧی از . يعنѧѧѧѧی پѧѧѧѧيش از آغѧѧѧѧاز دوران مصѧѧѧѧيبت عظѧѧѧѧيم ،)١١:١٧
 ١٢-٢: ١١مقѧѧѧدس ايѧѧѧن موضѧѧѧوع را بѧѧѧا مکاشѧѧѧفه   کتѧѧѧابپژوهشѧѧѧگران

اگѧر  . را نپذيرفتѧه بودنѧد    خѧدمت يحيѧی  ،وم اسѧراييل قѧ . داننѧد  مѧرتبط مѧی  
 ،“اليѧѧاس”توانسѧѧت بѧѧه عنѧѧوان    او مѧѧی،کردنѧѧد آنهѧѧا يحيѧѧی را بѧѧاور مѧѧی  

. توانسѧѧتند عيسѧѧی را بپذيرنѧѧد خѧѧدمت کنѧѧد و قѧѧوم نيѧѧز مѧѧی ،فرسѧѧتاده خѧѧدا
  .  آنها هر دو را طرد کرده و به مسلخ سپردند تا قربانی شوند،ليکن

  

  )٢٩-١۴: ٩قس مر(آيد  ــ قوت از ايمان می٢
). ١١:١١ نيѧѧѧهتث(“ هاسѧѧѧت هѧѧѧا و درّه زمѧѧѧين کѧѧѧوه”زنѧѧѧدگی مسѧѧѧيحی 

درّه حمѧلات   تواند از بلندای جلال آسѧمان بѧه          ايماندار در يک روز می    
هنگѧامی کѧه عيسѧی و سѧه شѧاگرد او بѧه جمѧع سѧاير                  . جهنم حرکت کند  
شѧاگردان  :  متوجه بروز يک مشکل دو جانبه شѧدند        ،شاگردان پيوستند 

 از چنگ روح شѧرير نبودنѧد و کاتبѧان در ايѧن            یيدن پسر قادر به رهان  
بѧѧه خѧѧاطر  کردنѧѧد و شѧѧايد هѧѧم شѧѧاگردان را    ميѧѧان بѧѧا آنهѧѧا مشѧѧاجره مѧѧی  
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 ايѧѧن ،مطѧѧابق معمѧѧول هميشѧѧه . دادنѧѧد مѧѧورد تمسѧѧخر قѧѧرار مѧѧی  نѧѧاتوانی 
  . عيسی بود که برای حل مشکل وارد صحنه شد

 و روح شѧѧѧرير قصѧѧѧد ،)٢۵:٩مѧѧѧرقس (آن پسѧѧѧر گنѧѧѧگ و کѧѧѧر بѧѧѧود 
ای بѧѧه  هتصѧѧور کنيѧѧد کѧѧه آن پѧѧدر چѧѧه علاقѧѧ . کѧѧردن او را داشѧѧتهѧѧلاک 

عيسѧی بѧه   ! فرزند خود داشت که مايل به مراقبت و حمايѧت از او بѧود        
 قسمѧر (شاگردان خود قوت داده بѧود تѧا ارواح شѧرير را بيѧرون کننѧد                 

.  امѧѧا خѧѧدمت آنهѧѧا در قبѧѧال ايѧѧن پسѧѧر کارآمѧѧد و مѧѧوثر نبѧѧود ،)١٣و٧: ۶
چند مرتبه بايد از دست مѧا       ! آنها دلگير شد  تعجبی ندارد که خداوند از      

تѧوانيم از منѧابع روحѧانی کѧه او           دلگير و اندوهگين شود وقتی کѧه نمѧی        
  !در فيض خود بزرگوارانه به ما بخشيده است استفاده کنيم

 پѧدر آن پسѧر      ،از آنجا که شѧاگردان در ماموريѧت خѧود نѧاموفق بودنѧد             
بѧѧه .  عهѧѧده کѧѧار برآيѧѧداطمينѧѧان چنѧѧدانی نداشѧѧت کѧѧه حتѧѧی عيسѧѧی بتوانѧѧد از

بѧا  ). ٢٢:٩مѧرقس  (“ ...تѧوانی  حѧال اگѧر مѧی    ” :گويѧد  همين دليل به او مѧی     
 خѧѧود را ايمѧانی  بѧی بѧه حѧد کѧافی صѧادق بѧود کѧه        پѧدر مѧذکور    ايѧن، وجѧود 

. بپѧѧذيرد و از خداونѧѧد درخواسѧѧت کنѧѧد کѧѧه بѧѧر او و پسѧѧرش تѧѧرحم فرمايѧѧد  
رش عيسѧѧی فرمѧѧان داد و روح شѧѧرير را اخѧѧراج کѧѧرد و پسѧѧر را بѧѧه پѧѧد      

  . سپرد

نکتѧѧه اصѧѧلی و درس مهѧѧم در ايѧѧن معجѧѧزه همانѧѧا تاکيѧѧد بѧѧر قѧѧدرت       
 متѧѧѧѧی ؛٢۴-٢٣و١٩: ٩مѧѧѧѧرقس (ايمѧѧѧѧان در غلبѧѧѧѧه بѧѧѧѧر دشѧѧѧѧمن اسѧѧѧѧت  

زيѧرا آنهѧا در مسѧير روحѧانی         چرا آن نُه نفر ناموفق بودند؟       ). ٢٠:١٧
کردنѧد و از دعѧا و روزه غفلѧت           دقتѧی حرکѧت مѧی      شخصی خѧود بѧا بѧی      

 تنهѧا   ،داری که عيسی بديشان داده بѧود      اقت). ٢٩:٩مرقس  (کرده بودند   
باط روحѧѧѧانی و ضѧѧѧکѧѧѧرد و ايمѧѧѧان بايسѧѧѧت در ان   بѧѧѧا ايمѧѧѧان عمѧѧѧل مѧѧѧی   

 يѧا مشѧاهده   ،شايد عدم حضور خداوند. سرسپردگی پرورش يافته باشد   
اينکه او تنهѧا بѧا سѧه تѧن از شѧاگردان رفتѧه و سѧايرين را بѧاقی گذاشѧته                      
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عѧѧѧدم . اشѧѧد  موجѧѧب کѧѧاهش اشѧѧѧتياق و نقصѧѧان ايمѧѧان آنهѧѧѧا شѧѧده ب     ،بѧѧود 
 بلکѧѧه ،سѧѧيمه و شѧѧرمنده کѧѧرده بѧѧوداموفقيѧѧت ايشѧѧان نѧѧه تنهѧѧا آنѧѧان را سر

همچنين به مخالفين اين فرصت را داده بود تѧا از خداونѧد جѧلال انتقѧاد         
  . کند اين ايمان ما به مسيح است که جلال خـدا را آشکار می. کنند

  

-٣٠: ٩مѧرقس   ( اسѧت افتخѧار   موجب حرمѧت و      ،ــ خدمت ٣
۵٠(  

و  ،با شاگردان خود به سوی اورشليم در حرکѧت بѧود          عيسی هنوز   
آنجѧا انتظѧار او را      در طول مسير به آنها يادآور شد که چه وقايعی در            

 ، خѧود بѧا آنѧان سѧخن گفتѧه بѧود            قيѧام توجه کنيد کѧه او حتѧی از         . کشد می
شѧاگردان  ). ٩:١٧متѧی   (ليکن ايشان قѧادر بѧه درک منظѧور او نبودنѧد             

  ).٢٣:١٧متی (“ بسيار محزون شدند”

اما آنها آنقدر محѧزون نبودنѧد کѧه از بحѧث در بѧاره اينکѧه کѧداميک                   
شѧѧѧايد ! ودداری کننѧѧѧداسѧѧѧت، خѧѧѧدر ميѧѧѧان ايشѧѧѧان از ديگѧѧѧران بزرگتѧѧѧر  

تصѧѧور کنيѧѧد بعѧѧد از آنکѧѧه سѧѧخنان عيسѧѧی را در خصѧѧوص مصѧѧايب و   
هѧای خودخواهانѧه و انسѧانی خѧويش را      بايست نقشه  می، شنيدند شمرگ

       ѧز او شѧند  فراموش کرده و متمرکѧه         . ده باشѧت کѧن حقيقѧال دارد ايѧاحتم
 عامѧل برانگيختѧه   ،بѧا او بѧه کѧوه رفتѧه بودنѧد        يوحناپطرس و يعقوب و     

  . های رقابت شده باشد شدن شعله

و البتѧه بѧه   (عيسی بѧرای آنکѧه مفهѧوم بزرگѧی و احتѧرام را بѧه آنهѧا               
 کودکی را در برابر ايشان قرار داد و توضѧيح داد کѧه              ،تعليم بدهد ) ما

خر بودن بايѧد همگѧان را       ؤخر شدن است و برای م     ؤ م ،م بودن راه مقد 
کѧѧودک خردسѧѧال . آن کѧѧودک نمѧѧاد تسѧѧليم و فروتنѧѧی بѧѧود . خѧѧدمت کѧѧرد

کند و ايѧن رمѧز جلѧب        داند که کودک است و مانند کودک رفتار می         می
کѧѧѧودکی کѧѧѧه سѧѧѧعی کنѧѧѧد بѧѧѧا تقليѧѧѧد از رفتѧѧѧار  . محبѧѧѧت و مراقبѧѧѧت اسѧѧѧت
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 از چنѧين تѧوجهی برخѧوردار        بزرگسالان ما را تحت تѧاثير قѧرار بدهѧد         
  .نخواهد بود

 خѧودت   ، خѧودت را بپѧذير     ،خѧودت را بشѧناس    ”تواضع يعنی اينکѧه     
از .  ــ در بهترين حالت خود و وجود خود را وقف ديگѧران کѧن              “باش

شѧويد اگѧر ديگѧران بѧرای      محسوب مѧی  “ بزرگ”منظر فلسفه دنيا شما     
ت کѧردن بѧه     اين است که بزرگی در خدم      اما پيام مسيح     .شما کار کنند  

در “ غѧѧلام”و “ کѧѧودک”از آنجѧѧا کѧѧه واژه . آيѧѧد ديگѧѧران بѧѧه دسѧѧت مѧѧی 
توان دريافت که چرا عيسی از ايѧن دو           می ،زبان ارامی يکسان هستند   

 ،يمشѧته باشѧ  اگر ما قلب يѧک کѧودک را در سѧينه دا   . استفاده کرده است  
برای خѧدمت کѧردن مشѧکلات انѧدکی خѧواهيم داشѧت؛ و اگѧر ديѧد يѧک                    

 بѧѧѧا آغѧѧѧوش بѧѧѧاز کودکѧѧѧان را بѧѧѧه عنѧѧѧوان  ،مشѧѧѧته باشѧѧѧياخѧѧѧدمتگزار را د
  . نمايندگان عيسی مسيح و پدر خوش آمد خواهيم گفت

تصѧور کѧرده بѧود کѧه بѧا نشѧان دادن غيѧرت         يوحنѧا  ،در ايѧن مرحلѧه  
مجسѧم کنيѧد کѧه      ). ۴١-٣٨: ٩مѧرقس   ( کنѧد خود بايد از شاگردان دفاع      

 ،کننѧد  یمنѧع مѧ   ] در نام مسѧيح   [فردی را از اخراج کردن ارواح شرير        
در حالی که آن نُه شاگرد نتوانسته بودند پسر مصѧروع و گنѧگ را از          

 اسѧѧتفاده از نѧѧام عيسѧѧی بѧѧه مثابѧѧه عمѧѧل کѧѧردن   !قѧѧدرت شѧѧيطان برهاننѧѧد 
 بنѧѧابراين شѧѧاگردان حѧѧق نداشѧѧتند آن شѧѧخص را  ،تحѧѧت اقتѧѧدار او اسѧѧت 

 يѧѧانروم(“ شѧѧود او نѧѧزد آقѧѧای خѧѧود ثابѧѧت يѧѧا سѧѧاقط مѧѧی”. ممانعѧѧت کننѧѧد
۴:١۴.(  

هѧر کѧه بѧا مѧن         ”: مقايسه کѧرد   ٣٠:١٢ را بايد با متی      ۴٠:٩مرقس  
هر دو جمله به اين حقيقت اشاره دارند که         “ نيست بر خلاف من است    

بنѧابراين از   . طرفѧی کѧرد     اعѧلام بѧی    ،تѧوان نسѧبت بѧه عيسѧی مسѧيح          نمی
همѧراه نيسѧتيم بѧه يقѧين     بѧا او   پѧس اگѧر      ،طرف بѧود   توان بی  آنجا که نمی  

بايد همراه او    و اگر مخالف او نيستيم پس می      . در مقابل او قرار داريم    
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 جѧلال اسѧم عيسѧی       ،آن فرد گمنام با اخراج کѧردن ارواح شѧرير         . باشيم
 بѧوده اسѧت     دهنѧده   نجѧات  و از همين رو موافѧق بѧا          ،را آشکار کرده بود   

  . نه مخاف با او

بѧѧرای اثبѧѧات محبѧѧت و علاقѧѧه خѧѧود بѧѧه عيسѧѧی لازم نيسѧѧت کѧѧه حتمѧѧا 
 کѧودکی را    ، اگѧر بѧا محبѧت و آغѧوش بѧاز           .معجزات بزرگ انجام دهيم   

 شѧѧѧهادت ،ای آب سѧѧѧرد بنوشѧѧѧانيم کاسѧѧѧه] ايمانѧѧѧداری را[بپѧѧѧذيريم و يѧѧѧا 
گذشѧѧته از همѧѧه . ايѧѧم کѧѧه قلѧѧب فѧѧروتن يѧѧک خѧѧادم را در سѧѧينه داريѧѧم  داده
تѧرين خѧدمت      و اين والاترين و شايسѧته      ، ما خادمين مسيح هستيم    ،اينها

  ). ۴۶-٣١: ٢۵متی (در تمام جهان است 

را سѧѧبک نشѧѧمرد بلکѧѧه از آن اسѧѧتفاده کѧѧرد تѧѧا  يوحنѧѧا سѧѧخن ،عيسѧѧی
دمت ايجѧѧѧاد لغѧѧѧزش بѧѧѧرای ديگѧѧѧران و در نتيجѧѧѧه ممانعѧѧѧت از خѧѧѧخطѧѧѧر 

يکѧی  ”عبѧارت   ). ۵٠-۴٢: ٩مѧرقس   (خداوند را بديشان توضيح بدهѧد       
بѧѧه فرزنѧѧدان خѧѧدا اشѧѧاره دارد کѧѧه بѧѧدنبال مسѧѧيح و        “ از ايѧѧن کودکѧѧان  

د و طѧѧرز رفتѧѧѧار  روش برخѧѧѧور. مشѧѧتاق خѧѧدمت کѧѧѧردن بѧѧه او هسѧѧتند    
 کѧѧاملا جѧѧدی  ی موضѧѧوع،ايمانѧѧداران بѧѧا سѧѧاير اعضѧѧای خѧѧانواده خѧѧدا    

 ).۵٠:٩(“ بѧا يکѧديگر صѧلح نماييѧد       ”گويѧد کѧه       و خѧدا بѧه مѧا مѧی         ،است
  !  و نه با ساير ايمانداران تعامل داشتندشاگردان نه با خود

پيام سنگين عيسی در مѧورد جهѧنم حامѧل هشѧداری جѧدی بѧرای مѧا                  
ѧѧورد بѧѧونگی برخѧѧتدر چگѧѧاه اسѧѧه. ا گنѧѧر آنچѧѧدگی  راهѧѧن زنѧѧه در ايѧѧک 

 ،باعث شѧود کѧه لغѧزش بخѧوريم و موجѧب لغѧزش ديگѧران نيѧز بشѧويم                   
 ،دسѧت . بايست از خود دور کنيم حتی اگر نياز به جراحی داشته باشѧد   

هسѧتند اگѧر ابѧزار ارتکѧاب گنѧاه          ارزشѧمند بѧدن     اعضѧای   ه  کѧ پا و چشѧم     
ن خداونѧѧد نبايѧѧد پѧѧر واضѧѧح اسѧѧت کѧѧه از فرمѧѧا  . باشѧѧند بايѧѧد جѧѧدا گردنѧѧد 

فظی جراحѧѧی و قطѧѧع کѧѧردن دسѧѧت و پѧѧا را اسѧѧتنتاج کѧѧرد لمعنѧѧای تحتѧѧال
    ѧѧه سرمنشѧѧت کѧѧرده اسѧѧريح کѧѧه او تصѧѧرا کѧѧاه أچѧѧتگاه گنѧѧب ، و خاسѧѧقل 
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آنچѧѧه کѧѧه خداونѧѧد در اينجѧѧا تعلѧѧيم    ). ٢٣-٢٠: ٧مѧѧرقس (انسѧѧان اسѧѧت  
دهد اين است که گنѧاه در بѧاطن انسѧان هماننѧد تومѧور سѧرطانی در           می

  .  و بايد به شدت با آن برخورد شود،بدن فرد است

انگيز در باره جهنم از      از نظر برخی افراد شنيدن اين سخنان هول       
 عيانگѧѧѧاه کنيѧѧѧد بѧѧѧه اشѧѧѧ (دهѧѧѧان عيسѧѧѧی موجѧѧѧب تحيѧѧѧر و شѧѧѧگفتی اسѧѧѧت   

 ،اسѧѧتعتقѧѧاد داشѧѧته عيسѧѧی بѧѧه وجѧѧود مکѧѧانی بѧѧه نѧѧام جهѧѧنم ا  ). ٢۴:۶۶
لوقѧا  (مکانی که در آن عذاب جاودان و مجازات عادلانѧه مقѧرر اسѧت               

رد  اعѧلام کѧ    کѧرد،   روزی کشيشی که به نظاميان خѧدمت مѧی        ). ١٩:١۶
 اظهار کردند    نيز  برخی از نظاميان   که اعتقادی به وجود جهنم ندارد؛     
 اگѧѧر جهѧѧنم وجѧѧود ،افѧѧزون بѧѧر ايѧѧن. کѧѧه احتيѧѧاجی بѧѧه خѧѧدمت او ندارنѧѧد 

 پس چرا بايد از بابت مرگ نگران باشيم؟ اما اگر دوزخ            ،نداشته باشد 
 پس ،بود آن کشيش شنودگان خود را گمراه کرده         ،ته باشد واقعيت داش 

  ! کرد چه بهتر که او در ميان ايشان خدمت نمی

 “گِهِنѧѧѧّـا”ترجمѧѧѧه شѧѧѧده اسѧѧѧت واژه عبѧѧѧری    “ جهѧѧѧنم”ای کѧѧѧه  کلمѧѧѧه
درّه ” بѧه معنѧای      “گѧِه ”. اسѧت “ وادی هنوم ”معنای اصلی آن    . باشد می

ی در خѧارج از  اشѧاره بѧه مکѧان   کѧه   “  هنѧوم ”يعنѧی    “هنѧّـا ”و  “ يا وادی 
فرزندان خѧود را بѧرای    ،آحاز پادشاهحصار اورشليم دارد که در آنجا       

 يѧا  ارم ؛٣-١: ٢٨ ريخ تѧوا  ٢ (قربѧانی کѧرد   بѧا آتѧش     مولک  پرستش بت   
  ). ٣۵:٣٢و ٣١:٧

 کѧه مѧرقس     ٢۴:۶۶ آيه   ،های قديمی کتاب اشعيا    در برخی از نسخه   
 ۴٨آيѧه   اما ايѧن جملѧه در       ، نقل کرده است وجود ندارد     ۴۶و۴۴: ٩در  

جهѧنم يѧک مکѧان    . کنѧد  نيز تکرار شده است و همين يک آيه کفايت می      
چقѧѧدر مهѧѧم و ). ١٠:٢٠ شѧѧفهمکا( بلکѧѧه جاودانѧѧه اسѧѧت  ،مѧѧوقتی نيسѧѧت

 و از اساسѧѧی اسѧѧت کѧѧه گناهکѧѧاران بѧѧѧه عيسѧѧی مسѧѧيح ايمѧѧان بياورنѧѧѧد       
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جѧѧاودانگی جهѧѧنم رهѧѧا شѧѧوند و چقѧѧدر مهѧѧم اسѧѧت کѧѧه ايمانѧѧداران پيѧѧام        
  ! برسانندرا به گمشدگان ] انجيل[

اين يک فداکاری خيلی بѧزرگ نيسѧت    آيا  ” کند که    سؤالشايد کسی   
سهل انگѧاری و مسѧامحه در       ”بايد گفت   “ که از ما خواسته شده است؟     

 ، ۵٠-۴٩: ٩در مѧѧرقس “ ! بهѧѧای بسѧѧيار بزرگتѧѧری دارد ،برابѧѧر گنѧѧاه
از مفهѧѧوم قربѧѧانی جهѧѧت ترسѧѧيم نقطѧѧه نظѧѧر خѧѧود اسѧѧتفاده کѧѧرده عيسѧѧی 

گرفѧت و    قربانی يکبѧار بѧر مѧذبح قѧرار مѧی          ). ٢-١: ١٢ يانروم(است  
آيѧѧѧا : دهيѧѧѧد شѧѧѧما کѧѧѧدام يѧѧѧک را تѧѧѧرجيح مѧѧѧی. شѧѧѧد بѧѧѧه آتѧѧѧش سѧѧѧوخته مѧѧѧی

خواهيد به عنوان يک گناهکار گمشده متحمѧل آتѧش جهѧنم باشѧيد يѧا                 می
آتѧѧش تطهيرکننѧѧده خѧѧدا را بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک قربѧѧانی بѧѧرای جѧѧلال نѧѧام او     

ا وعѧѧده جѧѧلال در شѧѧيطان بѧѧه شѧѧم ،پذيريѧѧد؟ بѧѧه خѧѧاطر داشѧѧته باشѧѧيد  مѧѧی
امѧѧا رنѧѧج و عѧѧذاب در آينѧѧده شѧѧما را فѧѧرو      ،دهѧѧد همѧѧين زنѧѧدگی را مѧѧی  

کند که امروز متحمل مشقات و       عيسی از ما دعوت می    . خواهد گرفت 
  . و سپس از جلال و شکوه ابدی لذت ببريمها باشيم  سختی

يهوديان مجاز به استفاده از خميرمايه و يا عسل در قربانی نبودنѧد             
ѧѧد نمѧѧه بايѧѧیبلکѧѧار مѧѧه کѧѧد  ک بѧѧانلاو(بردنѧѧاد ). ١٣و١١: ٢ يѧѧک نمѧѧنم

هѧѧا و  پيمѧѧاندر عهѧѧد عتيѧѧق از نمѧѧک در  . پѧѧاکی و فسѧѧاد ناپѧѧذيری اسѧѧت 
 ،)١٣:۵متѧی   ( نمѧک خѧدا بودنѧد        ،شѧاگردان . شد قرار دادها استفاده می   

 ی بѧѧѧѧه عنصѧѧѧѧرتبѧѧѧѧديللѧѧѧѧيکن در خطѧѧѧѧر از دسѧѧѧѧت دادن طعѧѧѧѧم خѧѧѧѧود و 
 تصѧѧفيه شѧѧده اسѧѧتفاده امѧѧروزه مѧѧا از نمѧѧک. اسѧѧتفاده قѧѧرار داشѧѧتند بѧѧدون
 اما نمک در آن روزگار با       ،دهد کنيم که طعم خود را از دست نمی        می

اگѧر يکبѧار شخصѧيت      . کѧرد  ناخالصی همراه بѧود و طعѧم آن تغييѧر مѧی           
توانيѧد آنѧرا     ارزشمند مسيحی خود را از دست بدهيد ديگر چگونѧه مѧی           

  بازيافت کنيد؟ 
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هѧای   لѧب بايسѧت ق   شاگردان بѧه عѧوض سѧرزنش کѧردن ديگѧران مѧی            
خѧود را  “ نمکѧين ”خيلی ساده است کѧه طعѧم      ! کردند خود را تفتيش می   

مسѧѧيحيان آتѧѧش جفاهѧѧا و . يمشѧѧواسѧѧتفاده  از دسѧѧت داده و بѧѧرای خѧѧدا بѧѧی
و ) ١٢:۴ و ٧-۶: ١ س پطѧѧѧر١(مشѧѧѧکلات را تجربѧѧѧه خواهنѧѧѧد کѧѧѧرد    

بايسته است که در کنار يکديگر بمانند بی آنکه مهم باشد چه کسی در             
خѧواهيم جѧلال او را آشѧکار کنѧيم و            اگر می ! تر است ميان ايشان بزرگ  

 را تعهѧد و شخصѧيت        عناصѧر مبنѧا و بنيѧاد       ،با يکديگر در صلح باشѧيم     
  . دهد ما تشکيل می

 شѧѧالوده زنѧѧدگی  ،سѧѧه درسѧѧی کѧѧه عيسѧѧی در ايѧѧن قسѧѧمت تعلѧѧيم داده    
 پѧس  ،ايѧم  يم و مطيѧع او شѧده  لاگѧر مѧا تسѧ   . مسيحی در اين عصѧر هسѧتند      

 ѧѧه جѧѧا را بѧѧختی مѧѧج و سѧرد رنѧѧد کѧدايت خواهѧѧوت ،لال هѧѧا قѧѧا بѧѧان مѧѧايم 
. شѧѧود همѧѧراه خواهѧѧد بѧѧود و خѧѧدمت فداکارانѧѧه مѧѧا بѧѧه افتخѧѧار منتهѧѧی مѧѧی

و ”: پطرس بѧه رغѧم شѧتابزدگی و اشѧتباهات گѧاه و بيگѧاه خѧود نوشѧت                  
کѧѧه مѧѧا را بѧѧه جѧѧلال ابѧѧدی خѧѧود در عيسѧѧی مسѧѧيح  هѧѧا  خѧѧدای همѧѧه فѧѧيض

 و اسѧѧتوار و  کامѧѧل،خوانѧѧده اسѧѧت شѧѧما را بعѧѧد از کشѧѧيدن زحمتѧѧی قليѧѧل
  “ .آمين. او را تا ابدالآباد جلال و توانايی باد. توانا خواهد ساخت



  فصل هشتم 

   خـادمنمای های تناقض گفته

  ١٠مرقس 
  

ن ي رويکردهای متفѧاوتی را در تبيѧ       ،معلم برتر خداوند ما به عنوان     
 و ، مثѧَل ، حکايѧت ، نمونѧه ،ه معجѧز  ،نمѧاد : کلام خدا بѧه کѧار بѧرده اسѧت         

کѧه  اسѧت  ای  جملѧه  نمѧا  هѧای تنѧاقض   گفتهمنظور از  . نما  قضهای تنا   گفته
 يک حقيقت يا اصل مهѧم    ،به ظاهر با خودش تناقض دارد اما در واقع        

چѧون   ”:ای اين است     چنين گفته  نمونه .کند ساز را بيان می    و سرنوشت 
  ايѧѧѧن يѧѧѧک گفتѧѧѧه  . )١٠:١٢ نتيѧѧѧان قر٢(“ نѧѧѧاتوانم آنگѧѧѧاه توانѧѧѧا هسѧѧѧتم   

مѧواقعی  ). ١٠-٨: ۶ نتيѧان  قر٢ه کنيد بѧه    همچنين نگا ( است   نما  تناقض
 بهتѧرين روش در بيѧان حقѧايق    نما  های تناقض   گفتههست که استفاده از     

بينѧيم کѧه خداونѧد از ايѧѧن شѧيوه اسѧتفاده کѧѧرده        و در ايѧن بѧاب مѧѧی  ،اسѧت 
وعظѧه کنѧد لѧيکن در    عيسی قادر بѧود کѧه بѧرای مѧدت طѧولانی م            . است

 نمѧا    تنѧاقض   گفتѧه موجز يѧا    اينجا پنج درس مهم را در قالب پنج عبارت          
  .به ما تعليم داده است

  

  )١٢-١: ١٠مرقس ( يک خواهند بود ،ــ دو نفر١
 کفرناحوم را تѧرک کѧرده       ،عيسی خدمت خود را در جليل انجام داده       

او هنѧѧوز در . و بѧѧا عبѧѧور از رود اردن وارد نѧѧواحی يهوديѧѧه شѧѧده بѧѧود     
در اختيѧѧار ايѧѧن منطقѧѧه ). ٣٢:١٠(مسѧѧير سѧѧفر بѧѧه اورشѧѧليم قѧѧرار داشѧѧت  

توانѧѧد بѧه مѧѧا بگويѧد کѧѧه چѧѧرا    نتيپѧاس بѧѧود و ايѧن مѧѧی  آ يسروديѧѧحکومѧت ه 
 در مѧورد طѧلاق سѧعی داشѧتند عيسѧی را بѧه دام                سѧؤال فريسيان با طرح    

فرامѧѧوش نکنيѧѧد کѧѧه يحيѧѧی تعميددهنѧѧده بѧѧه دليѧѧل محکѧѧوم کѧѧردن  . بيندازنѧѧد
  ).٢٩-١۴: ۶مرقس ( اعدام شده بود ،روديسيازدواج نامشروع ه
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 اهѧѧداف ديگѧѧری را ،ی فريسѧѧيان غيѧѧر از جنبѧѧه سياسѧѧی  انحرافѧѧسѧѧؤال
انگيѧز در     چѧرا کѧه طѧلاق يѧک موضѧوع بسѧيار بحѧث              ،کرد نيز دنبال می  

ѧѧّين ربѧѧود  یبѧѧود بѧѧای يهѧѧخی   . هѧѧه پاسѧѧی چѧѧه عيسѧѧود کѧѧم نبѧѧا مهѧѧرای آنهѧѧب
ای از  خواهد داد چون از نظر آنهѧا بѧه هѧر حѧال موجѧب نارضѧايتی عѧده             

 لازم برای دستگير کѧردن او       توانست فرصت  شد و همين می    ها می  یربّ
 بѧدين  ،فعѧل بѧه کѧار رفتѧه در مѧتن نشѧان اسѧتمرار اسѧت           . بوجود آورد را  

به ايѧن اميѧد کѧه       “ کردند  خود الحاح می   سؤالمدام در   ”فريسيان  معنا که   
  .  دليلی برای متهم ساختن وی بدست بياورند،او را عصبی کردهشايد 

وجѧود داشѧت و      در مѧورد طѧلاق       متضѧاد در آن روزگار دو ديѧدگاه       
 از فѧѧرد بѧѧه نѧѧوع تفسѧѧير گی داشѧѧت بسѧѧتانتخѧѧاب يکѧѧی از ايѧѧن ديѧѧدگاهها 

ی هيلѧѧل در پيѧѧروان ربѧѧّ  .۴-١: ٢۴ نيѧѧهدر تثچيѧѧزی ناشايسѧѧته  عبѧѧارت 
انديش بودند و طلاق دادن زن را بѧه هѧر دليلѧی              تفسير خود کاملا سهل   

ی  ربѧѧّکتѧѧبامѧѧا در م! ن غѧѧذازانددانسѧѧتند حتѧѧی بѧѧه بهانѧѧه سѧѧو  مجѧѧاز مѧѧی
شѧد و تعلѧيم آنهѧا ايѧن چنѧين       تر با ايѧن مسѧاله برخѧورد مѧی        جدی ،شيمای

تنهѧѧا بѧѧه گنѧѧاه قبѧѧل از    چيѧѧزی ناشايسѧѧته  انگيѧѧز  بѧѧود کѧѧه عبѧѧارت چѧѧالش   
  بѧѧاکرهبѧѧرد کѧѧه عѧѧروس او اگѧѧر دامѧѧاد پѧѧی مѧѧی . شѧѧد ازدواج مربѧѧوط مѧѧی

  . توانست او را طلاق بدهد  آنگاه می،نبوده است

ت و توجه آنѧان را   عيسی اين مباحث را ناديده گرف  ،مطابق معمول 
 موسѧی در تثنيѧه      حکѧم در ايѧن مѧورد      کѧه    ساخت،به کلام خدا معطوف     

، حتمѧاً   يده باشѧ  مطالعѧه کѧرد   اين قسѧمت را      قبلا   اگر. باشد می ۴-١: ٢۴
توانسѧت   مѧی مѧرد   اينکѧه تنهѧا      ول ا :ايد  به اين دو حقيقت مهم توجه کرده      

 چѧѧرا کѧѧه در نظѧѧام ،زن خѧѧود را طѧѧلاق بدهѧѧد و عکѧѧس آن صѧѧادق نبѧѧود
زنѧان رومѧی از حѧق طѧلاق برخѧوردار           (چنѧين حقѧی نداشѧت       زن  يهود  
 وضѧѧعيت او شѧѧد تѧѧا رسѧѧمی بѧѧه زن داده مѧѧی“ نامѧѧه طѧѧلاق”دوم .) بودنѧѧد

اد آز شѧود و بѧه شѧوهر احتمѧالی آينѧده اطمينѧان بخشѧد کѧه وی                 مشخص  
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جѧѧدا از اعطѧѧای ايѧѧن مѧѧدرک    . توانѧѧد دوبѧѧاره ازدواج کنѧѧد   اسѧѧت و مѧѧی 
زن د اين بود که اگѧر شѧوهر دوم      تنها چيز ديگری که لازم بو      ،رسمی

 وی حѧѧѧق نداشѧѧѧت بѧѧѧه نѧѧѧزد شѧѧѧوهر اول خѧѧѧود داد نيѧѧѧز او را طѧѧѧلاق مѧѧѧی
آيѧѧѧا زن مطلقѧѧѧه ” ايѧѧѧن نبѧѧѧود کѧѧѧه  سѧѧѧؤال ،در ميѧѧѧان يهوديѧѧѧان. بѧѧѧازگردد

چѧѧرا کѧѧه ازدواج مجѧѧدد يѧѧک عѧѧرف    “ توانѧѧد دوبѧѧاره ازدواج کنѧѧد؟   مѧѧی
  قѧانونی و شѧرعی  دليѧل ” مهم اين بѧود کѧه        سؤالبلکه  . پذيرفته شده بود  
   “د بتواند زن را طلاق بدهد چيست؟برای اينکه مر

 بѧѧѧه عنѧѧѧوان  ،عفتѧѧѧی ای بѧѧѧه زنѧѧѧا و بѧѧѧی   در شѧѧѧريعت موسѧѧѧی اشѧѧѧاره  
 زنان زانيѧه و مѧردان   ، چرا که در اسراييل،ساز طلاق نشده بود   زمينه

 همچنѧѧين ؛١٠:٢٠ يѧѧان لاو؛٢٢:٢٢ نيѧѧهتث(شѧѧدند  زناکѧѧار سنگسѧѧار مѧѧی 
 بѧѧه عنѧѧوان  ١:٢۴ثنيѧѧه بنѧѧابراين آنچѧѧه موسѧѧی در ت  ). ١١-١: ٨يوحنѧѧا 

  . تواند زنا بوده باشد ذکر کرده است نمیچيزی ناشايست 

ه سѧѧѧبب قلѧѧѧب را بѧѧѧقѧѧѧانون طѧѧѧلاق موسѧѧѧی عيسѧѧѧی توضѧѧѧيح داد کѧѧѧه  
گيѧری   قانون شريعت با ممانعت از تصѧميم      . کردگناهکار انسان وضع    

عجولانѧѧه مѧѧѧرد در طѧѧѧلاق دادن و جلѧѧوگيری از بѧѧѧدرفتاری بѧѧѧا زن بѧѧѧه   
فاده بѧѧه عѧѧوض در نظѧѧر داشѧѧتن موجوديѧѧت    عنѧѧوان يѧѧک اثاثيѧѧه بلااسѧѧت  

نامѧه   رها کردن زن بدون طلاق    .  از زن حمايت کرده است     ،انسانی او 
مѧردم  کѧرد و     اجتماع مѧی  در   مطرود   موجودیبسادگی زن را مبدل به      

   ѧѧه او نگѧѧه بѧѧک فاحشѧѧم يѧѧه چشѧѧیبѧѧد اه مѧѧه   . کردنѧѧر بѧѧردی حاضѧѧيچ مѧѧه
. داد گی ادامѧه مѧی    پناه و درمانده بايѧد بѧه زنѧد         شد و بی   ازدواج با او نمی   

هѧѧدف خѧѧدا از اعطѧѧای ايѧѧن قѧѧانون بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه تاييѧѧد و يѧѧا ترغيѧѧب بѧѧه   
 بلکѧѧه مهѧѧار کѧѧردن آن و دشѧѧوارتر سѧѧاختن شѧѧرايط  ،طѧѧلاق نبѧѧوده اسѧѧت

 .لاق وضѧع کѧرده بѧود      طѧ  برایخدا قواعد مشخصی     .برای مردان بود  
  . شدند های شوهران خود نمی بنابراين زنان بسادگی قربانی هوس
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توجѧѧه آنѧان را از موسѧی بѧѧه اصѧل آفѧرينش معطѧѧوف     سѧپس خداونѧد   
خѧѧدا بѧѧود گذشѧѧته از تمѧѧام اينهѧѧا ايѧѧن ). ٢۵-٢١ :٢و ٢٧:١ يشپيѧѧدا(کѧѧرد 

 و تنهѧا او حѧق داشѧت قѧوانين آن     ،که در ابتدا بنيان ازدواج را بنѧا نهѧاد       
پيمѧانی بѧود کѧه ميѧان يѧک            ازدواج ،بر طبق کتب مقدس    .را وضع کند  

ان يѧ و ارتبѧاط م   .  دو مرد يا دو زن     شد نه ميان   مرد و يک زن بسته می     
 ،پيمѧѧѧѧѧان ازدواج. مѧѧѧѧѧی بѧѧѧѧѧوديک رابطѧѧѧѧѧه مقѧѧѧѧѧدس و دايѧѧѧѧѧزن و مѧѧѧѧѧرد 

 چѧرا کѧه آن دو يѧک         ،ترين اتحاد ممکن در نژاد بشѧری اسѧت         صميمانه
چنѧين ارتبѧاطی هرگѧز ميѧان پѧدر و پسѧر و يѧا مѧادر و         . ن خواهنѧد شѧد    ت

  . رد بلکه تنها در پيمان ازدواج ميان يک زن و م،ود نداردجدختر و

ای در ازدواج  در حѧѧѧѧالی کѧѧѧѧه عنصѧѧѧѧر روحѧѧѧѧانی از اهميѧѧѧѧت ويѧѧѧѧژه 
زوجѧѧين جسѧѧمانی  امѧѧا تاکيѧѧد خѧѧدا در اينجѧѧا بѧѧر اتحѧѧاد ،برخѧѧوردار اسѧѧت

و از آنجѧѧا کѧѧه ازدواج يѧѧک اتحѧѧاد . خواهنѧѧد بѧѧوديѧѧک تѧѧن ايѧѧن دو : اسѧѧت
توانѧد آن را جѧدا کنѧد ــѧـ           جسمانی است پس تنها يک علت جسمانی مѧی        

مرقس عبѧارت   ). ٩:١٩و  ٣٢:۵متی  (زنا  يا  ) ٣-١: ٧ يانروم(مرگ  
 امѧا  ،شود ذکر نکرده است را که در متی يافت می“ به غير علت زنا ”

  . شود ای هم نکرده که مرگ موجب انفصال پيمان زناشويی می اشاره

خداوند در خلوت موضوع را برای شѧاگردان خѧود تشѧريح کѧرد و               
ازدواج  .آنѧѧان متقاعѧѧد شѧѧدند کѧѧه ازدواج يѧѧک امѧѧر خطيѧѧر و مهѧѧم اسѧѧت  

 در حکѧم ارتکѧاب گنѧاه زنѧا اسѧت و ايѧن يѧک امѧر                   ،مجدد بعد از طلاق   
 ،توجѧه داشѧته باشѧيد کѧه عيسѧی در هشѧدار خѧود              . باشѧد  بسيار جدی مѧی   

زنѧѧان را نيѧѧز لحѧѧاظ کѧѧرده اسѧѧت و موقعيѧѧت آنѧѧان را در جامعѧѧه ارتقѧѧا       
هѧا هرگѧز تѧا       ربѧی .  برابر با مѧردان را داد      یبخشيد و به ايشان مسئوليت    

  .  پيش نرفته بودنداين اندازه

تواند کسѧی را کѧه       نمیانسان  دهد که     به ما هشدار می    ٩:١٠مرقس  
خѧدا   از خѧود جѧدا سѧازد امѧا     ،از طريق پيمѧان ازدواج بѧا او متحѧد شѧده         
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بنيѧѧاد نهѧѧاد پѧѧس ايѧѧن حѧѧق را دارد کѧѧه   خѧѧدا چѧѧون ازدواج را . توانѧѧد مѧѧی
شѧد  شايد طلاق از ديѧد قѧوانين مѧا جѧايز با           . قواعدی برای آن وضع کند    

او انتظѧار   . اما ايѧن بѧدان معنѧا نيسѧت کѧه از ديѧد خѧدا هѧم درسѧت اسѧت                     
و وفѧѧادار و صѧѧديق  ) ٧:١٠(دارد کѧѧه زوجѧѧين نسѧѧبت يکѧѧديگر متعهѧѧد    

“ راه ساده برای خلاص شѧدن     ”بسياری از مردم طلاق را يک       . باشند
دانند و سوگند وفѧاداری خѧود نسѧبت بѧه همسѧر و نسѧبت بѧه خѧدا را                      می

  . کنند جدی تلقی نمی

  

-١٣: ١٠مѧѧرقس (ـѧѧـ بزرگترهѧѧا ماننѧѧد کودکѧѧان خواهنѧѧد بѧѧود ٢
١۶(  

 بѧر خѧلاف     . يک تѧوالی منطقѧی اسѧت       ، سپس فرزندان  ،ابتدا ازدواج 
در آن روزگار يهوديѧان فرزنѧد را بѧه           ،امروز“ متجددان”بسياری از   

 از جانѧب  ای   گنجينѧه  آن را ديدند و نه يک بار اضѧافی؛         چشم برکت می  
نداشѧتن  ). ١٢٨و ١٢٧ مѧور مز (ی اضѧافی   نه مسѧئوليت   دانستند،  میخدا  

  . بودفرزند موجب تاثر و بد نامی زوجين 

در آن ايم رسم بود که والدين فرزندان خѧود را بѧرای برکѧت يѧافتن               
خواسѧتند   دند و درسѧت بѧه همѧين دليѧل بѧود کѧه مѧی               بر ها می  به نزد ربی  

) ١۵:١٨قѧا  لو(برخی از آنها نوزاد    . کودکان را به نزد عيسی بياورند     
برخی ديگر قادر بѧه راه رفѧتن بودنѧد و عيسѧی همگѧی را بѧا آغѧوش               و  

  .باز پذيرفت

چرا شاگردان تلاش کردنѧد تѧا مѧانع آمѧدن مѧردم و کودکѧان بѧه نѧزد                    
ی تѧوان در متѧ   موارد ديگری از سختدلی ايشѧان را مѧی    (عيسی بشوند؟   

کردنѧѧد کѧѧه بѧѧا   شѧѧايد تصѧѧور مѧѧی.) مشѧѧاهده کѧѧرد٣۶:۶و مѧѧرقس ٢٣:١۵
نودی و جلوگيری از به هدر رفتن وقت و توان          اين عمل موجبات خش   

آنهѧѧѧا کودکѧѧѧان را مهѧѧѧم تلقѧѧѧی  ،بѧѧѧه ديگѧѧѧر سѧѧѧخن. کننѧѧѧد او را فѧѧѧراهم مѧѧѧی
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يشѧان  ه ا نگرش و رفتار آنها عجيب بود چون قبلا عيسی ب         ! کردند نمی
کودکѧѧان را در نѧѧام او بپذيرنѧѧد و مراقѧѧب باشѧѧند کѧѧه   تعلѧѧيم داده بѧѧود کѧѧه  

 يکبѧار ديگѧر شѧاگردان تعلѧيم         امѧا ). ٣۶:٩(باعث لغѧزش ايشѧان نشѧوند        
  . خداوند را فراموش کرده بودند

از رفتѧار  شايان توجه است چون خداونѧد عمѧلا   خشم نموده  عبارت  
 ،شѧѧاگردان برآشѧѧفته شѧѧد و آنѧѧان را بѧѧه ايѧѧن دليѧѧل کѧѧه مѧѧانع شѧѧده بودنѧѧد      

سѧѧپس اعѧѧلام کѧѧرد کѧѧه کودکѧѧان بهتѧѧر و بيشѧѧتر از  . آشѧѧکارا تѧѧوبيخ کѧѧرد
گѧوييم کѧه کودکѧان       مѧا مѧی   . لکوت هستند  نمونه و الگوی م    ،بزرگسالان

بايد مانند بزرگترها رفتار کنند اما عيسی فرمѧود کѧه بزرگسѧالان بايѧد               
  !از کودکان سرمشق بگيرند

در اعتمѧѧاد و تواننѧѧد الگѧѧو باشѧѧند؟    مѧѧیهѧѧايی کودکѧѧان در چѧѧه زمينѧѧه 
 در پѧѧذيرش خѧѧود و موقعيѧѧت خѧѧويش   و  ، فروتنانѧѧه بѧѧه ديگѧѧران  یاتکѧѧا

سѧѧخن  نشѧѧده   طبيعѧѧی و لѧѧوس ی کѧѧودک مѧѧوردالبتѧѧه عيسѧѧی در  . زنѧѧدگی
کѧودک  .  نه کودکی که سѧعی دارد مثѧل بزرگترهѧا رفتѧار کنѧد              گفت،  می
تواند خيلی زياد خوشحال باشѧد و لѧذت ببѧرد امѧا خيلѧی کѧم توضѧيح                می
بѧѧا ايمѧѧان سرنوشѧѧت خѧѧود را . کننѧѧد کودکѧѧان بѧѧا ايمѧѧان زنѧѧدگی مѧѧی. بدهѧѧد
کننѧد و آنهѧا    يѧت مѧی   اعتماد دارند کѧه ديگѧران از ايشѧان حما         ،پذيرند می

  . بينند را می

:  درسѧѧت ماننѧѧد کودکѧѧان ،شѧѧويم مѧѧا بѧѧا ايمѧѧان وارد ملکѧѧوت خѧѧدا مѧѧی  
 و کاملا با اتکا به رحمѧت و فѧيض           ، عاجز از نجات دادن خود     ،ناتوان
 ايمѧان و بѧاور      ،بѧا ايمѧان از برکѧات ملکѧوت خѧدا محظѧوظ هسѧتيم              . خدا

زانѧѧه مѧѧا را  و نيازهѧѧای رو،داريѧѧم کѧѧه پѧѧدر آسѧѧمانی مѧѧا را دوسѧѧت دارد 
بينѧѧد و يѧѧا دچѧѧار مشѧѧکلی   وقتѧѧی کѧѧه کѧѧودک صѧѧدمه مѧѧی  . کنѧѧد تѧѧامين مѧѧی

و ايѧن   ! رود کنѧد؟ نѧزد پѧدر و مѧادر خѧود مѧی              چگونه عمل می   ،شود می
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 خѧѧدا ،بلѧѧه! توانѧѧد الگѧѧوی مѧѧا در ارتبѧѧاط خѧѧود بѧѧا پѧѧدر آسѧѧمانی باشѧѧد   مѧѧی
  ! نه بچگانه،عمل کنيموار  خواهد کودک می

         ѧدارد کѧود نѧد         در اين قشمت نشانی وجѧان را تعميѧی آن کودکѧه عيس
). ٢-١: ۴يوحنѧا   (داد   او حتѧی بزگسѧالان را نيѧز تعميѧد نمѧی           . داده باشد 

 مانع آمѧدن آنهѧا بѧه        ،اگر شاگردان عادت به تعميد دادن کودکان داشتند       
عيسѧѧی ايѧѧن موجѧѧودات ارزشѧѧمند را در آغѧѧوش . شѧѧدند نѧѧزد عيسѧѧی نمѧѧی

     ѧѧه چѧѧـ وه کѧѧت داد ــѧѧان را برکѧѧت و ايشѧѧود گرفѧѧت خѧѧت ه پرمحبѧѧموهب
  !مبارکی بوده است

  

  )٣١-١٧: ١٠مرقس (د بود ن آخريــن خواه،ــ اولين٣
 اين مرد ،انداختند از ميان تمامی افرادی که خود را به پای عيسی می

تنها کسی است که هنگام دور شدن از عيسی حالتی بدتر از زمѧان آمѧدن    
وانی او مѧرد جѧ    ! کѧرد  و هنوز خيلی زياد خودش را تاييد می       . خود داشت 

ديگѧѧران بѧѧه او احتѧѧرام  . کѧѧه امکانѧѧات زيѧѧادی داشѧѧت ) ٢٢:١٩متѧѧی (بѧѧود 
بѧه  ). ١٨:١٨لوقѧا   (چون فردی صѧاحب منصѧب بѧوده اسѧت            ،گذاشتند می

  ايѧن،   بѧا وجѧود    ؛طور حتم منش و اخلاقيѧات خѧاص خѧود را داشѧته اسѧت              
آنقѧѧدر بѧѧرای امѧѧور روحѧѧانی اشѧѧتياق قلبѧѧی داشѧѧت کѧѧه خѧѧود را بѧѧه عيسѧѧی     

آل بѧѧود و  بѧѧه هѧѧر حѧѧال او جѧѧوانی ايѧѧده.  او زانѧѧو زدهѧѧای رسѧѧاند و نѧѧزد قѧѧدم
  .زمانی که با عيسی روبرو شد مورد محبت او قرار گرفت

 نگѧѧرش او بѧѧه امѧѧور روحѧѧانی ،غѧѧم تمѧѧام صѧѧفات خѧѧوب خѧѧودرعلѧѧی 
دانسѧت و    او چيزهايی در باره نجѧات مѧی       . مايه بود  بسيار سطحی و کم   

سѧتگاری و   کѧه اسѧتحقاق ر    کѧاری انجѧام بدهѧد       توانѧد    کرد می  میتصور  
ايѧѧن تصѧѧور در آن ايѧѧام ميѧѧان   . را داشѧѧته باشѧѧد جѧѧاودانی ت حيѧѧاکسѧѧب 

و امѧروزه نيѧز بسѧيار رايѧج         ) ٢٨:۶يوحنا  (يهوديان متداول بوده است     
ت بѧѧکننѧѧد کѧѧه عاق  غالѧѧب افѧѧرادی کѧѧه نجѧѧات ندارنѧѧد تصѧѧور مѧѧی     . اسѧѧت
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يکروز خدا اعمال نيک و بد آنها را مقايسه خواهد کرد و اگѧر اعمѧال                
 وارد بهشѧѧت ،تѧѧری داشѧѧته باشѧѧد  ر ناشايسѧѧت آنѧѧان ب نيѧѧک بѧѧر کارهѧѧای  

  . خواهند شد

 بѧرای رسѧتگاری،     نيѧک  تکيѧه بѧر اعمѧال        پس اين نگرش، يعنی   در  
 عيسѧی  ،مقѧدس   کتاب، انسان،نگرشی سطحی و کم عمق نسبت به گناه 

. گناه يعنی عصѧيان بѧر عليѧه خѧدای قѧدوس       . مسيح و نجات وجود دارد    
شѧی بѧاطنی اسѧت کѧه انسѧان       بلکѧه نگر   ،گناه صرفا يک عملکرد نيست    

آيا اين مѧرد جѧوان تصѧور        . شمارد  برد و خدا را کوچک می       بالا می را  
 اعمال مذهبی قѧادر خواهѧد بѧود کѧه حسѧاب         تعدادیکرد که با انجام      می

  خود را با خدای قدوس تصفيه کند؟

او . مايѧه بѧه عيسѧی مسѧيح داشѧت          بѧی  مرد جوان نگرشی ظѧاهری و     
کنѧيم کѧه او     ليکن مѧا احسѧاس مѧی       ،دخطاب کر “ استاد نيکو ”عيسی را   

دادنѧد   هѧای يهѧود اجѧازه نمѧی        سعی داشت تملق گويی بکند چرا که ربѧی        
تنهѧا خѧدا نيکѧو بѧود و         . را در مورد آنѧان بѧه کѧار ببѧرد          نيکو  کسی لقب   

عيسѧی خداونѧدی    . رفѧت  اين عنوان صѧرفا بايѧد در بѧاره او بѧه کѧار مѧی               
خواسѧѧت   فقѧѧط مѧѧی او. دگѧѧذارخѧѧود را کتمѧѧان نکѧѧرد بلکѧѧه بѧѧر آن تاکيѧѧد    

مايѧѧل  و صѧѧادقانه گويѧد  سѧخن مѧѧی اطمينѧان يابѧѧد کѧه مѧѧرد جѧوان آگاهانѧѧه    
  . سخنان خود را قبول کندمسئوليت  است

دهѧد کѧه چѧرا عيسѧی آن جѧوان را بѧه شѧريعت         اين امѧر توضѧيح مѧی      
عيسѧی سѧعی داشѧت آن مѧرد خѧودش را بѧه عنѧوان                : موسی ارجѧاع داد   

تѧوانيم بѧا     مѧا نمѧی   . ينѧد گناهکاری که در حضور خѧدا زانѧو زده اسѧت بب           
-١۶: ٢ طيѧѧان غلا؛١٠-٨: ٢ سѧѧيانافس(رعايѧѧت شѧѧريعت نجѧѧات يѧѧابيم 

دهد اما آينه قѧادر      ای است که ناپاکی ما را نشان می        شريعت آينه ). ٢١
يکѧی از اهѧداف شѧريعت ايѧن اسѧت      . پاک سازدنيست ما را از آلودگی   

مѧان   يعنѧی ه  ،)٢۴:٣ طيانغلا(که ما را به سوی مسيح راهنمايی کند         
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توانѧد شѧخص     شѧريعت مѧی   . کاری که در مورد اين مرد انجام داده بود        
توانѧѧد او را شѧѧبيه عيسѧѧی   گناهکѧѧار را بѧѧه نѧѧزد عيسѧѧی بيѧѧاورد امѧѧا نمѧѧی   

  .تنها فيض خدا قادر به انجام چنين کاری است. بسازد

 در برابѧر خѧدای قѧدوس      ی گناهکѧار  همچѧون مرد جѧوان خѧودش را       
 خدا داشت زيѧرا معيѧار او در   او برداشتی سطحی از شريعت   . ديد نمی

     ѧѧه نگرشѧѧود و نѧѧاهری بѧѧال ظѧѧه اعمѧѧوط بѧѧرفا منѧѧدا صѧѧت از خѧѧیاطاع 
گنѧѧاه  کѧѧرد ظѧѧاهرا بѧѧی  تѧѧا زمѧѧانی کѧѧه بѧѧه اعمѧѧال خѧѧود توجѧѧه مѧѧی  . بѧѧاطنی
او اسѧير طمѧع     . ؛ اما باطن او پاک و منزه نبود       )۶:٣ يپيانفيل(نمود   می

عايѧت  شايد برخی احکام شريعت را در زندگی خѧود ر     . و آزمندی بود  
طمѧع  ”: کѧرد   او را گرفتѧار مѧی      ، امѧا آخѧرين حکѧم ده فرمѧان         ،کرده بود 
 ، گناه وحشتناکی است؛ ظريف اسѧت و يѧافتن آن دشѧوار             طمع“ .مورز

توانѧѧد موجѧѧب زيѧѧر پѧѧا نهѧѧادن تمѧѧامی   بѧѧا ايѧѧن حѧѧال عѧѧاملی اسѧѧت کѧѧه مѧѧی 
 ١(“ سѧѧѧت ازيѧѧѧرا کѧѧѧه طمѧѧѧع ريشѧѧѧه همѧѧѧه بѧѧѧديها ”. احکѧѧѧام الهѧѧѧی بشѧѧѧود

  ).١٠:۶ تائوستيمو

توانيد نتيجه بگيريد که او       می ،کنيد ه اين مرد جوان نگاه می     وقتی ب 
 امѧѧا عيسѧѧی او را از فقѧѧدان يѧѧک عنصѧѧر مهѧѧم   ،همѧѧه چيѧѧز داشѧѧته اسѧѧت 

: پѧول بѧرای او حکѧم خѧدا را داشѧت           . ايمان زنѧده بѧه خѧدا      : مطلع ساخت 
 و خرسѧندی و رضѧايت       ،سѧتود   آن را مѧی    ،کѧرد  چون به پول توکѧل مѧی      

 فقط طمع قلبی    ،اصول اخلاقی اهری  رعايت ظ . ديد خود را در آن می    
  . کرد او را مخفی می

 نبايѧѧد بѧѧرای هѧѧر کسѧѧی کѧѧه ٢١:١٠دسѧѧتورالعمل خداونѧѧد در مѧѧرقس 
 زيѧرا آنچѧه عيسѧی فرمѧود        ،خواهد شѧاگرد شѧود الزامѧی تلقѧی گѧردد           می

او مرد ثروتمندی بود و . مستقيم با نياز آن جوان متمول ارتباط داشت       
خѧود را بفروشѧد و پѧول آن را بѧه     امѧلاک  عيسی به وی فرمѧان داد کѧه       

آن مرد صاحب منصب بود و عيسی به او گفت که صѧليب             . فقرا بدهد 
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. بودآميز    ای حقارت   تجربه اين کار    ؛ و را بردارد و از وی پيروی کند      
کرد ليکن او اين پيشѧنهاد  عيسی نعمت حيات جاودان را به او پيشنهاد      

ما مملѧو از پѧول و       دريافت يک هديه زمانی کѧه دسѧتان شѧ         . را نپذيرفت 
آنچѧه کѧه    .  بسѧيار دشѧوار اسѧت      ،توان خريد  اجناسی است که با پول می     

 در مѧѧتن يونѧѧانی نمايѧѧانگر حѧѧالتی ،ترجمѧѧه شѧѧده“ رو و محѧѧزون تѧѧرش”
بѧѧه انسѧѧان زا   ابرهѧѧای متѧѧراکم و توفѧѧانهنگѧѧام پديѧѧدار شѧѧدن  بѧѧهاسѧѧت کѧѧه
او ! آن مѧѧرد از تѧѧابش نѧѧور بѧѧه سѧѧياهی توفѧѧان گريخѧѧت  . دهѧѧد دسѧѧت مѧѧی

 و بѧѧه ،وابط خѧѧود بدسѧѧت آوردضѧѧاسѧѧت حيѧѧات جѧѧاودان را طبѧѧق خو مѧѧی
  .همين دليل سر خورده و مايوس شد

زده  شاگردان از اعلان نظر خداوند در مورد ثѧروت مѧادی شѧگفت            
نشان فراوان کردند که ثروت      چرا که غالب يهوديان تصور می      ،شدند

 ،رغѧم پيѧام ايѧوب      بسѧياری از مѧردم علѧی       .خѧدا اسѧت   مخصوص  برکت  
 و تعاليم صريح عهدجديѧد هنѧوز هѧم دودسѧتی            ، رسولان ،سيحمالگوی  

تѧوان گفѧت     در مورد اين مѧرد جѧوان مѧی        . اند به اين باور اشتباه چسبيده    
برکѧت خѧدا يعنѧی حيѧات        بزرگتѧرين   که تمول او موجب شد کѧه وی از          

  ثѧروت مѧادی هنѧوز هѧم ثروتمنѧدان را           ،امروزه. محروم گردد جاودان  
  ).٣١-٢۶: ١نتيان  قر١(د ساز فقير و اولين را آخرين می

اگѧѧر شѧѧما پѧѧول .  وحشѧѧتناک اسѧѧتی خѧѧوب و اربѧѧابیپѧѧول خѧѧدمتکار
 امѧѧا ، شѧѧکرگزار باشѧѧيد و آن را بѧرای جѧѧلال خѧѧدا بѧه کѧѧار ببريѧѧد  ،داريѧد 

پول برای  !  مراقب خودتان باشيد   ،اگر پول اختيار شما را بدست دارد      
ه توان خريد خوب است مشروط بر آنکه آنچѧه را کѧ            تامين آنچه که می   

فريѧب ثѧروت چنѧان زمѧين        . توان با پول تهيѧه کѧرد از دسѧت ندهيѧد            نمی
ود که نتوانست بذر نيکوی کلام خѧدا را         قلب اين مرد را سخت کرده ب      

 چѧه محصѧول      يѧک روز   وای کѧه  ). ٢٢:١٣متѧی   (بپذيرد و نجات يابѧد      
  . تلخ و ناخوشايندی را درو خواهد کرد
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ب او وجѧود  دهѧد کѧه هنѧوز مشѧکلاتی در قلѧ       پطرس نشان مѧی   سؤال
ايѧѧن جملѧѧه تѧѧا  ). ٢٧:١٩متѧѧی (“ پѧѧس مѧѧا را چѧѧه خواهѧѧد بѧѧود؟ ”. داشѧѧت
مѧا از همѧه   ”: ای گواه نگرشی تجѧاری بѧه زنѧدگی مسѧيحی اسѧت             اندازه

 حѧѧال او در مقابѧѧل چѧѧه  ،ايѧѧم چيѧѧز خѧѧود بѧѧه خѧѧاطر خداونѧѧد دسѧѧت کشѧѧيده  
 در اينجѧا بѧر خѧلاف سѧه دوسѧت            سѧخن پطѧرس   “ دهѧد؟  چيزی به ما می   

بѧه  .  بѧود  ۶:٣و شهادت خѧود او در اعمѧال         ) ١٨-١۶: ٣ يالدان(دانيال  
چه چيز به دسѧت خѧواهم       ”يقين پطرس راه زيادی را پيموده بود تا از          

  “!دهم آنچه دارم به تو می”رسد که گفت بای  به نقطه“ آورد

عيسی به شاگردان خود اطمينѧان داد کѧه هѧر کѧه از او پيѧروی کنѧد                   
ه در ايѧن عѧالم و نѧه          نѧ  ،محتاج آنچه که براستی مهم است نخواهد بѧود          

لѧيکن مѧا بايسѧت از       . خدا هر يک را پاداش خواهѧد داد       . در جهان آينده  
“ بѧѧه جهѧѧت مѧѧن و انجيѧѧل   ”: صѧѧحت انگيѧѧزه خѧѧود خѧѧاطر جمѧѧع باشѧѧيم     

دار مسيحی مشهور و سرشناس دهѧه گذشѧته          کارخانه). ٣۵:٨مرقس  (
بخشيد بѧه    اگر شما می  ”لتورنيه عادت داشت که بگويد      . جی. به نام آر  

انگيزه  اگر ما با اين   “ ! بدست نخواهيد آورد   ،ميد که بدست آوريد   اين ا 
  . آن پاداش هرگز نخواهد آمد،فداکاری کنيم که پاداشی دريافت نماييم

. را نيѧز وعѧده داده اسѧت   “ جفѧا ”توجه داشته باشيد که عيسی وقوع  
او قبѧѧل از ايѧѧن بѧѧه شѧѧاگردان خѧѧود گفتѧѧه بѧѧود کѧѧه يهѧѧود و غيѧѧر يهѧѧود چѧѧه 

داد  ر اورشليم خواهند داشت و اکنون به آنها اطلاع می     رفتاری با او د   
 تعѧادل  ،خѧدا ميѧان برکѧت و نبѧرد    . که در تحمل جفѧا سѧهيم خواهنѧد بѧود          

  .  روحانی برسندفرزندانش به بلوغايجاد کرده است تا 

داشѧت و شѧاگردان     والايѧی    جوان ثروتمنѧد جايگѧاه       ،در انظار مردم  
انѧداز ابѧديت     ز را از چشѧم    امѧا خѧدا همѧه چيѧ       . فقير عيسی در آخر بودنѧد     

کسѧانی  ! شѧوند  اول می، آخر و آخرين     ، اولين ،نگرد و از همين رو     می
 امѧا آنѧان کѧه       ؛که به چشم ما اول هستند از ديد خدا در آخر قرار دارند            



 ١٣٩نمای خادم  های تناقض گفته

 پѧاداش خѧود را دريافѧت        ، همچѧون اولѧين    باشѧند  از نظر ما در آخѧر مѧی       
  !ای برای شاگردان راستين چه دلگرمی. خواهند کرد

  

  )۴۵-٣٢: ١٠مرقس ( حاکمين خواهند بود ،خادمينــ ۴
در . کѧرد  مقصد هنوز اورشѧليم بѧود و عيسѧی بѧدان سѧو حرکѧت مѧی                

 بѧѧѧه سѧѧѧوی جلجتѧѧѧا را دهنѧѧѧده نجѧѧѧاتحѧѧѧالی کѧѧѧه مѧѧѧرقس شѧѧѧرح مسѧѧѧافرت 
 ۴٢در اشѧعيا    “ سѧرودهای خѧادم   ” بѧه احتمѧال زيѧاد بايѧد بѧر            ،نوشت می

کنѧد   اعانѧت مѧی  مѧرا   يهѧوه   خداونѧد   چونکѧه   ”.  تعمѧق کѧرده باشѧد      ۵٣الی  
پѧѧس رسѧѧوا نخѧѧواهم شѧѧد از ايѧѧن جهѧѧت روی خѧѧود را مثѧѧل سѧѧنگ خѧѧارا   

 مѧѧѧا .)٧:۵٠ عيااشѧѧѧ(“ دانѧѧѧم کѧѧѧه خجѧѧѧل نخѧѧѧواهم گرديѧѧѧد    سѧѧѧاختم و مѧѧѧی 
تѧѧوانيم شѧѧهامت خѧѧادم خѧѧدا را کѧѧه بѧѧا پѧѧای خѧѧود بѧѧه سѧѧوی جلجتѧѧا           نمѧѧی
و بايد او را به سبب تمامی آنچه کѧه بѧه خѧاطر               ،رفت تحسين نکنيم   می

  . ه ستايش کنيمما انجام داد هموار

 سѧردرگمی و تѧرس پيѧروان او را درک کنѧيم چѧرا کѧه                 بکوشيمبايد  
ای بس سنگين بود و در مجموع انطباقی با انتظارات و اهѧداف           تجربه

هر اشاره مجدد عيسی به مرگ خود تنها به تحير بيشѧتر            . آنان نداشت 
و ٣١:٨مѧرقس   ( نخسѧتين خѧود      هعيسی در دو اشѧار    . شد آنان منجر می  

در پѧيش اسѧت و اکنѧون بѧه     چѧه حѧوادثی   ه آنان اعلام کرد کѧه    ب) ٣١:٩
با آن مصايب روبرو خواهد شد ــѧـ در         در چه مکانی    گويد که    آنان می 

 ،دنباشѧ   در اين سѧخنان کѧه سѧومين اعѧلان او مѧی             !شهر مقدس اورشليم  
به نقش غير يهوديان نيز در محاکمه و مѧرگ خѧود اشѧاره کѧرده اسѧت          

 خѧѧѧود از مردگѧѧѧان را وعѧѧѧده فرمѧѧѧود  مقيѧѧѧا ،و بѧѧѧرای چهѧѧѧارمين مرتبѧѧѧه 
 امѧѧا آنهѧѧا در شѧѧرايطی  ،او حقѧѧايقی را بѧѧه شѧѧاگردان خѧѧود گفѧѧت ). ٩:٩(

  .نبودند که بتوانند درک کنند
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شѧѧايد وقتѧѧی  ،در پرتѧѧو پيشѧѧگويی خداونѧѧد در خصѧѧوص مѧѧرگ خѧѧود 
 ،خوانيم می برای نشستن بر تخت جلال       را يوحنادرخواست يعقوب و    

) ٢١-٢٠: ٢٠متѧی   (و مادرشѧان    چطѧور آنهѧا     . احساس شرمندگی کنيم  
توانسѧѧѧتند تѧѧѧا ايѧѧѧن انѧѧѧدازه خѧѧѧود خѧѧѧواه باشѧѧѧند؟ پطѧѧѧرس در نخسѧѧѧتين  مѧѧѧی

و در دومѧѧين مѧѧورد نيѧѧز    ،کѧѧرده بѧѧود  پيشѧѧگويی عيسѧѧی بѧѧا او مخالفѧѧت  
شاگردان در تعيين اينکه چه کسی در ميان آنها بزرگتر است به بحث             

ن از قѧѧرار معلѧѧوم ايѧѧ ). ٣۴-٣٠: ٩مѧѧرقس (و مجادلѧѧه پرداختѧѧه بودنѧѧد  
  . اند مردان قادر درک معنای صليب نبوده

و مادرشان وعده عيسی را ملاک درخواست خѧود   يوحنايعقوب و   
قرار داده بودند که فرموده بود شاگردان در ملکѧوت بѧر دوازده تخѧت               

از آنجا کѧه مخѧاطبين مѧرقس    . )٢٨:١٩متی (همراه او خواهند نشست     
و از ذکر اين وعѧده       ا ،دادند را به طور خاص غير يهوديان تشکيل می       

 ايمѧان بѧزرگ خѧود       ،آنها در تکيه بر اين وعده     . خود داری کرده است   
الوقѧوع خѧود بѧه       را نشان دادند چرا که عيسی به ويژه از مѧرگ قريѧب            

ايѧѧن سѧѧه نفѧر در تقاضѧѧای خѧѧود اتفѧѧاق نظѧѧر داشѧѧتند  . آنѧان خبѧѧر داده بѧѧود 
بخشѧيد تѧا    و کلام صѧريح عيسѧی ايشѧان را شѧهامت مѧی            ) ١٩:١٨متی  (
 بنابراين دليلی وجود نداشت کѧه عيسѧی         .نين درخواستی داشته باشند   چ

  . با تقاضای آنها موافقت نکند

خواهش آنها از روی خودخواهی بود و خѧدا بѧه           : به جز يک مورد   
اگر هم مѧوردی    ). ٣-٢: ۴ بيعقو(دهد   تمنيات خودخواهانه پاسخ نمی   

 دعѧا   وهشѧي را اجابت کند بѧه جهѧت تاديѧب و اصѧلاح مѧا خواهѧد بѧود تѧا                     
: ۵يوحنѧѧѧا  ١ ؛١۵:١٠۶ مѧѧѧورمز( بگيѧѧѧريم فѧѧѧراکѧѧѧردن در اراده او را 

اجابѧت دعѧا و     و مادرشان متوجѧه نبودنѧد کѧه          يوحنا ،يعقوب). ١۵-١۴
برای اينکه عيسѧی دعѧای آنهѧا را اجابѧت کنѧد             .  بهايی دارد  ،درخواست

بايسѧت چنѧين     چѧرا مѧی   . لازم بود زجر بکشѧد و بѧر صѧليب کشѧته شѧود             



 ١٤١نمای خادم  های تناقض گفته

 بѧѧر تخѧѧت جѧѧلال لѧѧذت نپرداخѧѧت تѧѧا آنهѧѧا از غنѧѧود را مѧѧیبهѧѧای گزافѧѧی 
  شد؟  آيا جلال خدا از اين طريق آشکار میببرند؟ 

 نوشѧيدن پيالѧه   ه مصايب و مرگ خود را به طѧور نمѧادين بѧ       ،عيسی
 مѧѧѧѧѧور مز؛۵٠:١٢لوقѧѧѧѧѧا (و تعميѧѧѧѧѧد گѧѧѧѧѧرفتن ) ٣۶-٣٢: ١۴مѧѧѧѧѧرقس (

توانست بسيار سѧخت و      آن تجربه می  .  کرد تشبيه) ١۵و٢: ۶٩و۴١:٧
اظهѧѧار کردنѧѧد کѧѧه در کنѧѧار  يوحنѧѧاشѧѧد بѧѧا ايѧѧن حѧѧال يعقѧѧوب و دشѧѧوار با

آنان چنѧدان متوجѧه مفهѧوم سѧخن     ! عيسی قادر به تحمل آن خواهند بود     
 ليکن سѧالها بعѧد براسѧتی از آن پيالѧه نوشѧيدند و آن تعميѧد               ،خود نبودند 

اعمѧال  (يعقوب در ميان شѧاگردان اولѧين شѧهيد بѧود       . را دريافت کردند  
  . اهای زيادی را متحمل شدجف يوحناو ) ٢-١: ١٢

از روی حکمѧѧت زمينѧѧی و نѧѧه آسѧѧمانی از آنجѧѧا کѧѧه درخواسѧѧت آنهѧѧا 
انگيخت و دودسѧتگی    خشم ساير شاگردان را بر،سرچشمه گرفته بود  

بѧѧدون ترديѧѧد شѧѧاگردان  ). ١:۴ـѧѧـ ١٣: ٣ بيعقѧѧو(در گѧѧروه پديѧѧد آورد  
! ناخرسѧѧند بودنѧѧد چѧѧون قѧѧبلا بѧѧه فکѧѧر چنѧѧين درخواسѧѧتی نيفتѧѧاده بودنѧѧد     

مهѧѧѧم و بѧѧѧزرگ بѧѧѧودن در  ”بѧѧѧار ديگѧѧѧر عيسѧѧѧی سѧѧѧعی کѧѧѧرد مفهѧѧѧوم    يک
  ). ٣٧-٣٣: ٩مرقس (را به ايشان تعليم بدهد “ ملکوت

 چنѧان   ،کردنѧد  شاگردان به اشتباه از الگوهای ناصѧحيح پيѧروی مѧی          
بѧѧه عѧѧوض آنکѧѧه عيسѧѧی را  . کننѧѧد کѧѧه بسѧѧياری امѧѧروزه نيѧѧز چنѧѧين مѧѧی  

 رومѧی را کѧه      جلال و اقتѧدار حکѧام      ،ی فرا روی خود قرار دهند     يالگو
اگѧѧر چѧѧه آرزوی  . کردنѧѧد عاشѧѧق قѧѧدرت و موقعيѧѧت بودنѧѧد تحسѧѧين مѧѧی   

 امѧا بايѧد مراقѧب باشѧيم کѧه           ، نيسѧت  درسѧت فѧی نفسѧه نا    “ بزرگ بѧودن  ”
ای  کنѧѧѧيم و بѧѧѧا چѧѧѧه انگيѧѧѧزه   را چگونѧѧѧه تعريѧѧѧف مѧѧѧی  “ بѧѧѧزرگ بѧѧѧودن ”
هѧر کѧه خواهѧد در ميѧان         ”:عيسی فرمѧود  . خواهيم به آن دست يابيم     می

 ،ما باشد و هر که خواهد مقѧدم بѧر شѧما شѧود              خادم ش  ،شما بزرگ شود  
  ). ۴۴-۴٣: ١٠مرقس (“ غلام همه باشد
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مقدس اين است که قبѧل از آنکѧه خѧدا شخصѧی              الگوی خدا در کتاب   
ايѧѧن حقيقѧѧت را در  . دو او ابتѧѧدا بايѧѧد خѧѧادم شѧѧ  ،را بѧѧه رهبѧѧری برگزينѧѧد 

 تيموتѧѧاوس و حتѧѧی خداونѧѧد مѧѧا عيسѧѧی   ، داود، موسѧѧی،زنѧѧدگی يوسѧѧف 
مѧادامی کѧه نѧدانيم چگونѧه        ). ١١-١: ٢ يپيѧان فيل(ه کѧرد    توان مشѧاهد   می

پѧيش  .  حѧق فرمѧان دادن بѧه ديگѧران را نѧداريم     ،از فرمان اطاعت کنѧيم  
طاعѧت از  ا بايسѧت معنѧای   ،از آنکه يکنفر لگام قدرت را بدست بگيرد  

اگر عيسی مسيح برای به انجام رسѧانيدن کѧار          . قدرت را آموخته باشد   
بѧدون ترديѧد الگѧوی        ،الگويی تبعيت کѧرد   عظيم کفاره گناهان از چنين      

  . تواند وجود داشته باشد ديگری برای ما نمی

  

  )۵٢-۴۶: ١٠مرقس ( غنی خواهد بود ،ــ فقير۵
 اورشليم شѧده    سی کيلومتری  در   ،عيسی و شاگردان او وارد اريحا     

رين عيѧѧد فصѧѧح آنѧѧان را احاطѧѧه کѧѧرده   ئѧѧجماعѧѧت انبѧѧوهی از زا. بودنѧѧد
شهر قديمی کѧه    : هر با نام اريحا وجود داشت     در آن زمان دو ش    . بودند

دو هѧѧای آن بѧѧاقی مانѧѧده بѧѧود و شѧѧهر جديѧѧد کѧѧه در فاصѧѧله       تنهѧѧا خرابѧѧه 
 از محѧѧѧل کѧѧѧاخ زمسѧѧѧتانی هيѧѧѧروديس کبيѧѧѧر و جانشѧѧѧينان او  کيلѧѧѧومتری

تواند به ما کمک کنѧد کѧه اخѧتلاف ميѧان            اين مساله می  . ساخته شده بود  
   . را توضيح دهيم٣۵:١٨ با لوقا ۴۶:١٠مرقس 

متѧѧѧی (دو فقيѧѧѧر نابينѧѧѧا بѧѧѧه جهѧѧѧت تکѧѧѧدی در کنѧѧѧار راه نشسѧѧѧته بودنѧѧѧد    
 خѧاص   طور  مرقس و لوقا به   .  نام يکی از آنها بارتيمائوس بود      ؛)٣٠:٢٠

انѧد چѧون او بيشѧتر از ديگѧری سѧر و              او کѧرده  بѧر   توجه خود را متمرکѧز      
 از آن   ، آن شفادهنده  ،متکديان شنيدند که عيسای ناصری    . صدا کرده بود  

پس تمام توان خود را به کار بردند تѧا توجѧه عيسѧی              . کند میمسير عبور   
  . نددارو رحمت و شفای او را دريافت کنند را جلب 



 ١٤٣نمای خادم  های تناقض گفته

 لѧѧيکن زمѧѧانی کѧѧه ،در ابتѧѧدا مѧѧردم سѧѧعی کردنѧѧد آن دو را سѧѧاکت کننѧѧد 
 مردم آنها را ترغيب     ،عيسی توقف کرد و آنان را به نزد خود فرا خواند          

دهنѧد کѧه مѧردم مѧانع رسѧيدن           جѧازه نمѧی   افراد درمانده و نيازمنѧد ا     ! کردند
بارتيمѧѧائوس ردای خѧѧود را ). ٣۴-٢۵: ۵مѧѧرقس (آنهѧѧا بѧѧه عيسѧѧی بشѧѧوند 

.  آنگاه شتابان بسѧوی آقѧای خѧود رفѧت    ؛تا دست و پا گير او نباشد    انداخت  
  .بدون شک برخی از مردم يا شاگردان به او کمک کرده بودند

جيبѧی اسѧت     ع سѧؤال بѧه ظѧاهر     “ خواهی از بهѧر تѧو نمѧايم؟        چه می ”
 را از يعقѧوب و    سѧؤال او نظيѧر همѧين      (که از يѧک نابينѧا پرسѧيده شѧود           

خواسѧت    امѧا عيسѧی مѧی      .)٣۶:١٠ ،و مادرشان نيز پرسѧيده بѧود       يوحنا
آن مѧرد براسѧتی     . به آن مرد فرصت بدهد تا ايمان خود را ابراز نمايد          

  برای او انجام بدهد؟ توانست  میکه عيسی چه کاری کرد  تصور می

ѧѧѧانی کѧѧѧائوس او را زمѧѧѧيّدی”ه بارتيمѧѧѧا سѧѧѧوان “ يѧѧѧرد عنѧѧѧاب کѧѧѧخط
تنهѧѧا شѧѧخص  . “ خداونѧѧد؛آقѧѧا” بѧѧه معنѧѧای  ، را بѧѧه کѧѧار بѧѧرد  “ربѧѧّونی”

  مѧريم اسѧت  ، اين عنوان را برای او به کار برد     ،ديگری که در اناجيل   
خطѧاب کѧرد   “ پسѧر داود ”بارتيمѧائوس دو بѧار او را    ). ١۶:٢٠يوحنا  (

مظهѧر  “ ربѧونی ” امѧا    ،رفѧت  که لقب ملѧی مسѧيحای موعѧود بشѧمار مѧی           
  .ايمان فردی او بود

“  چشمان ايشѧان را لمѧس نمѧود        ،عيسی ترحم نموده   ”:گويد متی می 
 آنѧدو نيѧز     ،با قدردانی از عيسѧی    . بلادرنگ شفا يافتند  آنها  و  ) ٢٠:٣۴(

ايѧѧن .  همѧѧراه بѧѧا عيسѧѧی راهѧѧی اورشѧѧليم شѧѧدند   ،بѧѧه خيѧѧل مѧѧردم پيوسѧѧته  
است و به طѧور حѧتم بѧا    معجزه واپسين مورد مذکور در انجيل مرقس       

بينѧѧيم کѧѧه  مѧѧا مѧѧی. در انجيѧѧل او تطѧѧابق دارد“ خѧѧادم”موضѧوع محѧѧوری  
 بѧا ايѧن     ،کش خدا بسوی صليب رهسѧپار اسѧت         خادم رنج  ،عيسی مسيح 

 ،چѧه محبتѧی   ! وه! فقير را خدمت کنѧد    نابينای  کند تا دو     حال درنگ می  
  !چه رحمتی و چه فيض عظيمی



  فصل نهـــم

  خـادم در اورشليم 

   ١٢:۴۴ــ ١: ١١مرقس 
  

در اورشѧѧѧليم ايѧѧѧام شѧѧѧادی و سѧѧѧرور يهѧѧѧود و نѧѧѧا اميѧѧѧدی  عيѧѧѧد فصѧѧѧح 
از ممالک مختلѧف در آن روز در         متدين هزاران يهودی . روميان بود 

گرايѧѧی قلوبشѧѧان را   شѧѧور و هيجѧѧان ملѧѧی وشѧѧدند شѧѧهر مقѧѧدس جمѧѧع مѧѧی
شѧѧد، و   سѧѧه برابѧѧر مѧѧی جمعيѧѧت اورشѧѧليم در ايѧѧام عيѧѧد.سѧѧاخت آکنѧѧده مѧѧی
بѧاش ويѧژه بѧه سѧر         شد کѧه سѧپاهيان روم در آمѧاده         می موجب   همين امر 

هѧر لحظѧه امکѧان داشѧت برخѧی يهوديѧان پرشѧور و غيѧور يѧک                . ببرند
 یجѧوّ . افسر رومی را به قتل برسانند و يا آشوب و بلوا بѧراه بيندازنѧد              

های مختلف يهودی     برای بالا گرفتن مباحث مذهبی ميان گروه       ملتهب
  . وجود داشت

آمد که کمتر از يѧک      خدا يه سوی مکانی می     در چنين شرايطی خادم   
در ايѧѧن . هفتѧѧه بѧѧا مصѧѧلوب شѧѧدن در خѧѧارج از حصѧѧار آن فاصѧѧله داشѧѧت 
  . بينيم قسمت خادم خدا را در در سه نقش متفاوت مشغول خدمت می

  

  )١١-١: ١١مرقس (پادشاه  -ــ خــادم١
عيسی در مسير خود به بيت فاجی و بيت عنيا رسѧيد کѧه در حѧدود           

  متѧر  ۶۵٠ايѧن نقطѧه در حѧدود        .  با اورشليم فاصѧله داشѧتند      سه کيلومتر 
. ديѧد کننѧده شѧهر مقѧدس را      توان منظره خيره   ارتفاع دارد و از آنجا می     

خواست کاری انجام بدهѧد کѧه هرگѧز قبѧل از آن نѧه خѧودش                  خداوند می 
او : انجام داده بود و نه اجازه داده بود که ديگران بѧرايش انجѧام بدهنѧد    

از او تجليѧل    وانش به طور آشکار و در انظار عمѧوم          اجازه داد که پير   
  .عمل آورند به



 ١٤٥خادم در اورشليم 

عيسی به دو تن از شاگردان خود ماموريѧت داد کѧه بѧه بيѧت فѧاجی                  
امѧѧѧروزه مѧѧѧردم تصѧѧѧور .  مَرکѧѧѧب او را بѧѧѧه حضѧѧѧورش بياورنѧѧѧد،رفتѧѧѧه
 و قѧѧاطر حيوانѧѧات بردبѧѧاری هسѧѧتند کѧѧه فقѧѧط بѧѧرای      الاغکننѧѧد کѧѧه   مѧѧی

 امѧا در آن ايѧام ايѧن حيѧوان را بѧه              .کѧرد  اسѧتفاده    هѧا بارکشيدن بايѧد از آن    
عيسѧی از ايѧن   ). ٣٣:١ شѧاهان  پاد١(نگريسѧتند    چشم مَرکب پادشاه می   

        ѧوت مѧا نبѧا     ذکورحيوان استفاده کرد تѧق   ٩:٩ در زکريѧاز  را متحقѧدس .
مرقس به اين نبѧوت اشѧاره نکѧرده اسѧت چѧون مخѧاطبين اصѧلی او در                   

  . ها بودند  رومیوهله اول

او ) ١: کѧѧرد  دو هѧѧدف را دنبѧѧال مѧѧی  ،وت ايѧѧن نبѧѧ تحقѧѧقعيسѧѧی در 
او بѧه  ) ٢ ؛اعلان داشѧت کѧه پادشѧاه اسѧراييل و مسѧيحای موعѧود اسѧت               

ايѧѧن . طلبيѧѧد رهبѧѧران مѧѧذهبی را بѧѧه چѧѧالش    ،عمѧѧد و بѧѧه طѧѧور هدفمنѧѧد   
 محاکمѧه و    ، آنان را به طѧرح توطئѧه رسѧمی جهѧت دسѧتگيری             ،حرکت

نѧد  سران مѧذهبی يهѧود تصѧميم گرفتѧه بود         . سوق داد مصلوب کردن او    
 اما خدا طريѧق ديگѧری   ،که در ايام عيد برای دستگيری او اقدام نکنند     

  . شد بايست در ايام فصح ذبح می برّه خدا می. را تعيين کرده بود

بѧا شѧور و      ،پرسѧت در ميѧان انبѧوه زائѧرين         برخی از يهوديان وطѧن    
اشѧѧتياق بѧѧه حرکتѧѧی پيوسѧѧتند کѧѧه عيسѧѧی را بѧѧه عنѧѧوان پادشѧѧاه معرفѧѧی      

جليلѧی کѧه شѧاهد     زائѧرين . آمѧد   که به نام خداونѧد مѧی      پسر داود  ،کرد می
 در ايѧѧن حرکѧѧت بѧѧه ،)١٨-١٢: ١٢يوحنѧѧا ( اليعѧѧازر بودنѧѧد زنѧѧده کѧѧردن

اند کسانی کѧه در      ايد که گفته   اغلب شنيده . ای ظاهر شدند   شکل برجسته 
 همان اشخاصی هسѧتند     ،سر داده بودند  “ هوشيعانا”يکشنبه نخل فرياد    

 امѧѧѧا ايѧѧѧن .“او را مصѧѧѧلوب کѧѧѧن”نѧѧѧد زد کѧѧѧه در روز جمعѧѧѧه فريѧѧѧاد مѧѧѧی
جماعتی که خواستار مصѧلوب شѧدن او بودنѧد عمѧدتا از          . حقيقت ندارد 

اهالی يهوديه و اورشليم بودند در حالی که يهوديان جليѧل بѧا عيسѧی و                
  . خدمت او موافق بودند
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برای استقبال از پادشاه در آن ايѧام رسѧم بѧود کѧه مѧردم ردای خѧود                    
های  کردند و سپس شاخه    ی زمين پهن می   را در مسير عبور او بر رو      

 نخѧѧل را کѧѧه بѧѧه نشѧѧان جشѧѧن و سѧѧرور در دسѧѧت داشѧѧتند بѧѧه اهتѧѧزاز در  
زدنѧѧѧد  کننѧѧѧدگان فريѧѧѧاد مѧѧѧی اسѧѧѧتقبال). ١٣:٩ شѧѧѧاهان پاد٢(آوردنѧѧѧد  مѧѧѧی

: ١١٨کѧѧه برگرفتѧѧه از مزمѧѧور   “ !نجѧѧات بѧѧبخش ”يعنѧѧی “ هوشѧѧيعانا”
حايی دانسѧت کѧه مѧردم از مزاميѧر مسѧي           البته عيسѧی مѧی    .  است ٢۶-٢۵

: ٢١ همچنѧين متѧی      ؛٢٣-٢٢: ١١٨ مѧور ماننѧد مز  (کردنѧد    نقل قول می  
.  ليکن اجازه داد که به کار خود ادامѧه بدهنѧد           ،)١١:۴ اعمال   ؛۴۴-۴٢

  . او آشکارا پادشاهی خود را به عنوان پسر داود اعلام کرد

نمѧѧايش شѧѧورانگيز چѧѧه فکѧѧر منصѧѧبان رومѧѧی بѧѧا مشѧѧاهده ايѧѧن   صѧѧاحب
مѧا  .  خبѧره بودنѧد    ،های عمومی  ب دادن نمايش  کردند؟ روميان در ترتي    می

 اما روميان ،ناميم می“ انهپيروزمندورود ”امروز آن واقعه را به عنوان 
براسѧتی  “ پيѧروزی روميѧان  ”جشѧن  . بردنѧد  نين عنوانی را بѧه کѧار نمѧی      چ
وقتی يک ژنѧرال رومѧی بعѧد از مغلѧوب سѧاختن دشѧمن بѧا                 ! شايی بود اتم

ک رژه ديѧѧدنی از وی اسѧѧتقبال بѧѧه بѧѧا يѧѧ ،شѧѧد م مѧѧیوخبѧѧر پيѧѧروزی وارد ر
 ژنرال فاتح غنايم ارزشمند و اسرايی را کѧه  ،در طول رژه .مدآ عمل می 

ای طلايѧی سѧوار      او بѧر ارابѧه    . گذاشѧت  از دشمن گرفته بود به نمايش مѧی       
. سѧѧوزانيدند شѧѧد و کاهنѧѧان معابѧѧد بѧѧه افتخѧѧار او بخورهѧѧای معطѧѧر مѧѧی   مѧѧی

در پايان اين . ستودند و را میکردند و ا  مردم يکصدا نام وی را فرياد می      
آمدنѧد تѧا شѧاهد مبѧارزه اسѧرا بѧا              مѧردم در ميѧدان نمѧايش گѧرد مѧی           ،مراسم

  . بود“ پيروزی روم”اين . حيوانات وحشی باشند

هѧѧѧيچ شѧѧѧباهتی بѧѧѧا آنچѧѧѧه در بѧѧѧاره   خداونѧѧѧد مѧѧѧا “ رود ظفرمندانѧѧѧهو”
او . امѧѧا بѧѧه همѧѧان انѧѧدازه يѧѧک پيѧѧروزی بѧѧود . روميѧѧان ذکѧѧر شѧѧد نداشѧѧت

 ليکن فѧتح و ظفѧر او روحѧانی    ، و پادشاه مسح شده خدا بود هدهند  نجات
يѧѧѧک سѧѧѧردار رومѧѧѧی حѧѧѧداقل بايѧѧѧد پنجهѧѧѧزار تѧѧѧن از   . بѧѧѧود نѧѧѧه نظѧѧѧامی 
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 امѧا   ،کѧرد تѧا شايسѧته عنѧوان فѧاتح بشѧود            سربازان دشمن را هѧلاک مѧی      
انجيѧѧل بعѧѧد از چنѧѧد هفتѧѧه تنهѧѧا در يکѧѧروز زنѧѧدگی پنجهѧѧزار يهѧѧودی را   

 غلبѧه   ،مسѧيح “ پيѧروزی ”). ۴:۴اعمѧال   (شѧد   “ پيѧروز ”متحول کѧرد و     
  .  راستی بر دروغ و حيات بر مرگ بود،محبت بر نفرت

عيسی بعد از مشاهده صحن هيکل که قرار بѧود روز بعѧد بѧه آنجѧا                  
تѧѧر و   شѧѧهر را تѧѧرک کѧѧرد و شѧѧب را در بيѧѧت عنيѧѧا کѧѧه ايمѧѧن  ،بѧѧازگردد

ترديدی نيست که او وقت خود را بѧا شѧاگردان   . تر بود به سر برد     آرام
هѧѧای  بѧѧرای رويѧѧارويی بѧѧا دشѧѧواری را ده بѧѧود تѧѧا ايشѧѧان  ذرانѧѧگبѧѧه دعѧѧا 

  . ای که پيش رو داشتند آماده کند هفته

  

  )٢۶-١٢: ١١مرقس (داور  -ــ خـادم٢
 ،خشکانيدن درخت انجير و پاکسازی صѧحن هيکѧل توسѧط خداونѧد            

انگيز قوم يهѧود را بѧه        اعمالی نمادين بودند که وضعيت روحانی اسف      
هѧايی کѧه بديشѧان       غم تمام امتيازات و فرصѧت     به ر . کشيدند تصوير می 

 و در   ،)درخت انجير ( بی ثمر    ، خود ظاهر در   ل اسرايي ،عطا شده بود  
کاملا غيرعادی بѧود کѧه عيسѧی    . بود) صحن هيکل( فاسد  ،درون خود 
 امѧا گѧاهی اوقѧات ايѧن تنهѧا راه بѧاقی مانѧده                ،)١٧:٣يوحنا  (داوری کند   

  ).۴١-٣۵: ١٢يوحنا (برای خداست 

  

هѧای   بѧرگ  ).٢۶-٢٠ و   ١۴-١٢: ١١(کردن درخت انجيѧر     نفرين  
کنѧѧد و بعѧѧد از آن در مѧѧاه    مѧѧی فѧѧرورديندرخѧѧت انجيѧѧر در طѧѧول مѧѧاه    

 بѧرای مرتبѧه    مѧرداد در مѧاه     .نشѧيند   مѧی  ثمѧر بѧه   برای اولѧين بѧار       خرداد
هѧѧای  بѧѧرگ. دهѧѧد  بѧѧرای بѧѧار سѧѧوم ميѧѧوه مѧѧیمѧѧاه یدوم و گѧѧاهی نيѧѧز در د

هѧا از     حتѧی اگѧر آن ميѧوه       ،باشѧد تواند حѧاکی از وجѧود ميѧوه          فراوان می 
پر معناست کѧه در ايѧن مѧورد         بسيار  . باشند“ باقی مانده ”فصل گذشته   
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عيسѧѧی اطѧѧلاع مخصوصѧѧی نداشѧѧت کѧѧه او را راهنمѧѧايی بکنѧѧد؛ او بѧѧه      
  . ای بر آن بيابد سمت درخت رفت تا ميوه

از ريشѧه   ] محѧض سѧخن خѧود     [ قدرت داشѧت کѧه درخѧت را           او اگر
 ѧѧدرت بѧѧن قѧѧرا از ايѧѧکاند چѧѧر روی آن  بخشѧѧوه بѧѧتن ميѧѧار نشسѧѧه بѧѧرای ب

ايѧѧن تنهѧѧا  ) ١٣:۵(بѧѧه غيѧѧر از مѧѧورد گرازهѧѧا   درخѧѧت اسѧѧتفاده نکѧѧرد؟  
ای است که خداوند ما از قدرت معجزه خѧود بѧرای نѧابودی يѧک        نمونه

او ايѧن کѧار را انجѧام داد تѧا دو درس             . پديده طبيعی استفاده کرده اسѧت     
  .مهم به ما بياموزد

ييل در مثمѧر ثمѧر بѧودن بѧرای خѧدا            قѧوم اسѧرا   : شکسѧت  درس   ،ابتدا
 درخت انجير نماد قѧوم اسѧراييل        ،در عهد عتيق  . شکست خورده بودند  

قѧѧوم اسѧѧراييل ماننѧѧد ). ١٠:٩ ع هوشѧѧ؛١٢:٣ نѧѧاحوم ؛١٣:٨ يѧѧاارم(بѧѧود 
دقѧѧت . نداشѧѧت“ جѧز بѧѧرگ ” چيѧѧزی آن درختѧی کѧѧه خداونѧѧد نفѧرين کѧѧرد  

 سѧه ). ٢٠:١١مѧرقس  (خشک شده بѧود  “ از ريشه”کنيد که آن درخت    
تيشѧѧه بѧѧر ريشѧѧه  ” يحيѧѧی تعميѧѧد دهنѧѧده اعѧѧلام کѧѧرده بѧѧود کѧѧه   ،سѧѧال قبѧѧل

 اما سران مذهبی قوم اعتنايی      ،)١٠:٣متی  (“ درختان نهاده شده است   
هر زمان که يѧک فѧرد يѧا يѧک گѧروه بѧه لحѧاظ                 . به پيام او نکرده بودند    
هѧѧای  شѧѧايد بѧѧرگ. خشѧѧکد  معمѧѧولا از ريشѧѧه مѧѧی،روحѧѧانی خشѧѧک شѧѧود

 امѧѧا ،کѧѧه مѧѧردم را بѧѧه تحسѧѧين ترغيѧѧب کنѧѧد   وجѧѧود داشѧѧته باشѧѧد  زيѧѧادی
  .ای وجود نداشته باشد که گرسنگی ايشان را فرو نشاند ميوه

امکان دارد کѧه شѧاگردان ايѧن معجѧزه را بѧا مَثَلѧی کѧه چنѧد مѧاه قبѧل                    
 آن و در ،)٩-١: ١٣لوقѧѧا (عيسѧѧی برايشѧѧان گفتѧѧه بѧѧود در ارتبѧѧاط ديѧѧده 

. ه کѧرده باشѧند    تصوير آشکاری از داوری خѧدا بѧر اسѧراييل را مشѧاهد            
 را بѧѧه يѧѧاد ۶-١: ٧همچنѧѧين احتمѧѧال دارد کѧѧه نبѧѧوت موجѧѧود در ميکѧѧاه  

نѧѧѧوبر ”آورده باشѧѧѧند کѧѧѧه در آن نبѧѧѧی اعѧѧѧلان داشѧѧѧته کѧѧѧه خѧѧѧدا مشѧѧѧتاق    
مسѧيح هنѧوز بѧدنبال يѧافتن ميѧوه          . باشد  میدر ميان قوم خود     “ محصول
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يوحنѧѧا ( گنѧѧاه اسѧѧت ،ثمѧѧر بѧѧودن بѧѧرای مѧѧا   و بѧѧی،باشѧѧد در قѧѧوم خѧѧود مѧѧی
هѧای روحѧانی خѧود را عميѧق کنѧيم نѧه              به دقѧت ريشѧه    ما بايد   ). ١۵:١۶

  . آنکه صرفا به داشتن برگ دلخوش باشيم

.  او اين معجزه را انجام داد تѧا بѧه مѧا درس ايمѧان را بيѧاموزد                  ،دوم
 ،صبح روز بعѧد هنگѧامی کѧه شѧاگردان متوجѧه درخѧت خشѧکيده شѧدند                 

ا توکѧѧل پيوسѧѧته بѧѧه خѧѧد”يعنѧѧی “ .بѧѧه خѧѧدا ايمѧѧان آوريѧѧد ”:عيسѧѧی فرمѧѧود
 کѧوه   ،در ديѧدگاه يهѧود    “ . و بѧا ديѧد اتکѧا بѧه او زنѧدگی کنيѧد              اشته باشيد د

تنها با  ). ٧:۴ يازکر(نماد يک مشکل بزرگ و لاينحل در زندگی بود          
  . دآمتوان بر چنين مشکلاتی فايق  توکل بر خدا می

 و بايѧد مراقѧب      يسѧت، البته اين تنها تعليم عيسی در خصوص دعѧا ن         
دعا بايѧد در    . های کلام خدا مجزا نکنيم     اير قسمت را از س   باشيم که آن  

دعا هميشه بايѧد در     و  ) ١۵-١۴: ۵يوحنا   ١(انطباق با اراده خدا باشد      
 دعا يک ابѧزار اظطѧراری   ).١۴-٧: ١۵يوحنا (محبت خدا انجام شود  

دعѧای حقيقѧی    . نيست که هر گاه دچار مشکل شديم آن را به کار ببريم           
  . خدا و برای پرستيدن او استبخشی از مشارکت مداوم ما با 

اگѧر شѧما    ”  را نبايد به اين صورت تفسير کنѧيم کѧه            ٢۴:١١مرقس  
 خѧѧدا ،واقعѧѧا ايمѧѧان داشѧѧته باشѧѧيد بѧѧه حѧѧد کѧѧافی و بѧѧا جѧѧديت دعѧѧا کنيѧѧد و   

چنѧين  “ . اجابѧت کنѧد    ، حال هر چѧه باشѧد      ،متعهد است که دعای شما را     
ن آورده  ايمان بѧه خѧدا نيسѧت بلکѧه شѧخص بѧه ايمѧان خѧود ايمѧا            ،ايمانی

ايمان راسѧتين بѧر پايѧه    . است و يا مبنای ايمان او احساسات وی هستند   
 و کѧѧلام او ،)٧:١۵يوحنѧѧا  ؛١٧:١٠ يѧѧانروم(کѧѧلام خѧѧدا اسѧѧتوار اسѧѧت 

انѧد کѧه هѧدف دعѧا        چѧه زيبѧا گفتѧه     . دسѧاز  اراده او را برای ما آشکار می      
تحقѧѧق اراده انسѧѧان در آسѧѧمان نيسѧѧت بلکѧѧه انجѧѧام شѧѧدن اراده خѧѧدا بѧѧر      

  . استزمين 
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 مسѧѧѧتلزم بخشѧѧѧايش نيѧѧѧز  ، بѧѧѧه انѧѧѧدازه داشѧѧѧتن ايمѧѧѧان ،دعѧѧѧای حقيقѧѧѧی
خواهم که خدا دعاهايم را پاسخ بدهد بايد با پدر خѧود             اگر می . باشد می

: ۵متѧѧی (در آسѧѧمان و بѧѧرادران خѧѧود بѧѧر زمѧѧين مشѧѧارکت داشѧѧته باشѧѧم 
 دعѧѧѧѧѧای ربѧѧѧѧѧانی بѧѧѧѧѧا آغѧѧѧѧѧازدر ). ٣۵-١۵: ١٨و ١۵-١۴: ۶و ٢۶-٢١

و “ کѧه در آسѧمانی  مѧا   ای پѧدر    ”شѧويم ــѧـ      مواجه مѧی  “ ما”ضمير جمع   
اگѧѧر چѧѧه يѧѧک مسѧѧيحی بѧѧه   . “ای پѧѧدر مѧѧن کѧѧه در آسѧѧمانی ”گѧѧوييم  نمѧѧی

 امѧا مسѧيحيان همѧواره بѧه         ،کنѧد  مѧی صورت انفرادی و خصوصی دعѧا       
خѧانواده جهѧانی    اعضѧای  همگѧی کنند چرا که قѧوم خѧدا       تنهايی دعا نمی  

-١۴: ٣ نسѧѧياافس(کننѧѧد  خѧѧدا هسѧѧتند کѧѧه برکѧѧات او را متحѧѧدا طلѧѧب مѧѧی
  . کند دعا ما را به يکديگر نزديک می). ١۵

روح . کنѧѧѧيم مѧѧѧا برکѧѧѧات خѧѧѧدا را بѧѧѧا بخشѧѧѧيدن يکѧѧѧديگر کسѧѧѧب نمѧѧѧی   
های ما در مسير صحيح بѧا خداسѧت          بخشايش نشانگر قرار داشتن قلب    
و . خѧواهيم از اراده او اطاعѧت کنѧيم         و گواه اين حقيقت است که ما می       

ه پѧѧدر آسѧѧمانی دعѧѧای مѧѧا را کنѧѧد کѧѧ همѧѧين امѧѧر ايѧѧن امکѧѧان را ايجѧѧاد مѧѧی
ايمѧѧان در کنѧѧار محبѧѧت ). ١٨:۶۶ مѧѧورمز(شѧѧنيده و آن را پاسѧѧخ گويѧѧد 

اگѧر مѧن بѧه خѧدا ايمѧان دارم پѧس بѧرادر               ). ۶:۵ طيѧان غلا(کنѧد    کار می 
  . کنم  محبت مینيزايماندار خود را 

  

 عيسѧѧی در فصѧѧح پيشѧѧين اقѧѧدام بѧѧه    ).١٩-١۵: ١١(تطهيѧѧر هيکѧѧل  
 امѧا اثѧرات آن   ،)٢٢-١٣: ٢وحنѧا  ي(کѧرده بѧود      پاکسازی صحن هيکѧل   

زمان زيѧادی نگذشѧته بѧود کѧه رهبѧران مѧذهبی قѧوم               . موقتی بوده است  
اجاز داده بودند که صرافان و تجѧار دو بѧاره در صѧحن هيکѧل مسѧتقر           

کردنѧѧد و  کاهنѧѧان سѧѧهم خѧѧود را از سѧѧود معѧѧاملات دريافѧѧت مѧѧی   . شѧѧوند
ه بѧѧرای  خѧѧدمات ايѧѧن افѧѧراد کѧѧار يهوديѧѧانی را کѧѧ  ،گذشѧѧته از همѧѧه اينهѧѧا 
تصور کنيد که يک يهѧودی      . کرد آمدند تسهيل می   پرستش به هيکل می   

آمѧѧد و هديѧѧه قربѧѧانی را نيѧѧز بѧѧا خѧѧود بѧѧه    از مسѧѧافتی دور بѧѧه هيکѧѧل مѧѧی 
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. شѧد  رد مѧی از سوی کاهنان   برخی معايب    اما به دليل     ،آورد همراه می 
نѧѧرخ پѧѧول همѧѧواره در حѧѧال تغييѧѧر بѧѧود و کسѧѧانی کѧѧه ارز خѧѧارجی را    

 حتی با وجودی کѧه      ،شدند ند موجب خشنودی زائرين می    کرد تبديل می 
پѧس بѧرای آنهѧا    . کردند صرافان از اين راه سود قابل توجهی کسب می       

  . خيلی ساده بود که اين امور را منطقی قلمداد کنند

 انجѧѧام )غيѧѧر يهوديѧѧان  (هѧѧا در صѧѧحن امѧѧت “ تجѧѧارت مѧѧذهبی ”ايѧѧن 
. کردنѧد  مت مѧی  بايست مجدانه در آن خد      مکانی که يهوديان می    ،شد می

کѧرد و آنچѧه را کѧه        اگر يک غير يهودی از آن قسمت هيکل ديدار مѧی          
 هرگѧز   ،کѧرد  دادنѧد مشѧاهده مѧی      انجѧام مѧی   به نام خѧدای حقيقѧی       يهوديان  

يهوديѧѧان هيچگѧѧاه نبايѧѧد اجѧѧازه . مايѧѧل نبѧѧود بѧѧه تعѧѧاليم آنهѧѧا ايمѧѧان بيѧѧاورد
ت  امѧا بѧ  ؛های چوبی و سѧنگی در هيکѧل مسѧتقر بشѧوند            دادند که بت   می

بايسѧت مکѧانی بѧرای       مѧی صѧحن امتهѧا     . به شکل ديگری وارد شده بود     
بѧه مکѧانی بѧرای چپѧاول و يغمѧا تبѧديل        ، عکѧس ر امѧا بѧ    ،بѧود  عبادت می 
  . شده بود

کبѧوتر از جملѧه   . ای بѧه فروشѧندگان کبѧوتر دارد    مرقس توجѧه ويѧژه    
توانسѧѧتند تقѧѧديم کننѧѧد   هѧѧايی بѧѧود کѧѧه اقشѧѧار ضѧѧعيف جامعѧѧه مѧѧی    قربѧѧانی

يوسف و مريم زمانی که برای تقѧديم قربѧانی جهѧت         ). ٢٢:١۴ يانلاو(
 دو جوجѧѧه کبѧѧوتر بѧѧا خѧѧود  ،وقѧѧف کѧѧردن عيسѧѧی بѧѧه هيکѧѧل رفتѧѧه بودنѧѧد  

 تجѧѧار در کاريهѧѧای حتѧѧی فقѧѧرا نيѧѧز قربѧѧانی طمѧѧع   ).٢۴:٢لوقѧѧا (بردنѧѧد 
و اين بايد موجب تاثر خداونѧد شѧده باشѧد چѧرا کѧه               . صحن هيکل بودند  

  ).۴۴-۴١: ١٢س مرق(او همواره نسبت به فقرا حساس بود 

عيسѧѧی در دفѧѧѧاع از عملکѧѧرد خѧѧѧود بѧѧه دو قسѧѧѧمت از کتѧѧب مقѧѧѧدس     
و همزمان گناه سران مذهبی     . ١١:٧ و ارميا    ٧:۵۶اشعيا  : اشاره کرد 

 چشم مکانی برای قربѧانی نگѧاه        هيهوديان به معبد ب   . را نيز برملا کرد   
. ديѧد   اما عيسی آنجا را مکانی برای دعا و پرستش خѧدا مѧی     ،کردند می
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: ١۴١ مѧور مز(راسѧتين در واقѧع يѧک قربѧانی بѧرای خѧدا اسѧت                دعای  
 امѧѧا رهبѧѧران ،عيسѧѧی نگرشѧѧی روحѧѧانی بѧѧه مѧѧذهب يهѧѧود داشѧѧت). ٢-١

مѧѧذهبی مѧѧѧروج نگѧѧѧرش سѧѧنتی بودنѧѧѧد کѧѧѧه انباشѧѧته از قواعѧѧѧد و احکѧѧѧام    
  . مختلف بود

بѧѧه مکѧѧانی  “مغѧѧاره دزدان”بѧѧل مورگѧѧان اشѧѧاره کѧѧرده اسѧѧت کѧѧه  پکم
روسѧای  . گريختنѧد   شدن به آنجا می    برای پنهان  که سارقين    اشاره دارد 

 “مخفѧی سѧاختن  ”کاهنان و کاتبѧان از هيکѧل بѧه عنѧوان پوششѧی بѧرای              
: ٧(و ارميѧا    ) ١٧-١٠: ١(اشعيا  . کردند گناه و تزوير خود استفاده می     

 معبѧѧد بنѧѧایبѧѧه مѧѧردم زمѧѧان خѧѧود هشѧѧدار داده بودنѧѧد کѧѧه وجѧѧود ) ١۶-١
اشѧت، کѧاری    اهميѧت د آنچѧه کѧه  .  برکت خدا نيسѧت ایهيچ تضمينی بر 

قوم اسراييل نѧه بѧه هشѧدار        . دادند انجام می از صميم قلب     مردم   بود که 
  .انبيا توجه کرده بودند و نه گوشزد خداوند ما را جدی گرفتند

 و کاتبان از آنچه عيسی انجام داده بѧود          اهنانروسای ک هنگامی که   
 بتواننѧد او را دسѧتگير کننѧد         تاند  جستجوی راهی برآمد   به   ،مطلع شدند 

پѧѧيش از .  و البتѧѧه يهѧѧودا مشѧѧکل آنهѧѧا را حѧѧل کѧѧرد ،)٢-١: ١۴مѧѧرقس (
 بايѧد ابتѧدا زنѧدگی       ،آنکه شتابزده رهبران مذهبی يهود را محکѧوم کنѧيم         

 ،انجيѧل هѧای   آمѧوزه  شѧايد کѧه مѧا نيѧز بѧا      ،و خدمت خѧود را تفتѧيش کنѧيم       
آيا مردم اطراف ما کليسا را به عنѧوان مکѧان عبѧادت      . کنيم تجارت می 

ای در آنجѧا بѧا آغѧوش بѧاز           آيا هر نѧژاد و طبقѧه      شناسند؟   و خانه دعا می   
شѧѧوند؟ آيѧѧا مѧѧا بѧѧه عنѧѧوان عضѧѧو کليسѧѧا هѧѧر يکشѧѧنبه بѧѧه آن     پذيرفتѧѧه مѧѧی

آيѧѧا هѧѧدف از بѧѧريم تѧѧا گناهѧѧان خѧѧود را مخفѧѧی کنѧѧيم؟   سѧѧاختمان پنѧѧاه نمѧѧی
حفظ موقعيѧت و شѧهرت خѧويش اسѧت يѧا سѧتايش جѧلال                “ کليسا رفتن ”

 چѧه تغييراتѧی   ،شѧد  ادت ما وارد میخدا؟ اگر خداوند عيسی به خانه عب   
  را ممکن بود ايجاد کند؟ 
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  )۴۴:١٢ -٢٧: ١١مرقس (نبـی  -ـ خـادم٣
 امѧا  ، عيسѧی بѧه خѧدمت خѧود در هيکѧل ادامѧه داد      ،در روزهای بعѧد  

تی سѧؤالا کردنѧد بѧا طѧرح        نمايندگان سران مѧذهبی و سياسѧی سѧعی مѧی          
داد و سپس    ايشان پاسخ    سؤالاو به چهار    . ندسازخاص او را گرفتار     

  . را برای هميشه ساکت کرد ها که آنپرسيد سؤاليک از آنها 

  

 اعضѧѧѧای .)١٢:١٢-٢٧: ١١(پرسѧѧѧش در مѧѧѧورد قѧѧѧدرت عيسѧѧѧی  
وظيفه و حق داشتند در     شورای سنهدرين به عنوان محافظين شريعت       

 تحقيѧѧق و ،کѧѧرد از سѧѧوی خѧѧدا آمѧѧده اسѧѧت  بѧѧاره هѧѧر کسѧѧی کѧѧه ادعѧѧا مѧѧی 
البتѧه  ). ٢٢-١۵: ١٨ نيѧه تث(شد  یتفحص کنند و اين شامل عيسی نيز م     

.  باز نداشتند  ی صادقانه و ذهن   ای   انگيزه ،اين اشخاص نسبت به عيسی    
آنها بدنبال کشف حقيقت نبودند بلکه در پی مدارکی بودند تا به کمѧک              

عيسѧѧی از ). ١٨:١١مѧѧرقس (آنهѧѧا بتواننѧѧد عيسѧѧی را از ميѧѧان بردارنѧѧد  
يѧک پرسѧش متقابѧل بѧا        نيات و اهѧداف آنهѧا کѧاملا آگѧاه بѧود و بѧا طѧرح                  

  .  آنان برخورد کرد و رياکاری ايشان را برملا نمودسؤال

به نظѧر شѧما چѧرا عيسѧی بѧه يحيѧی تعميددهنѧده اشѧاره کѧرد؟ بѧه يѧک                  
اگر ما حقيقѧت آشѧکار شѧده قبلѧی را نپذيزفتѧه باشѧيم،        : دليل درست و بجا   

ايѧن اصѧل بنيѧادی      . خواهد ساخت خدا حقيقت جديدی را بر ما مکشوف ن       
اگѧѧر کسѧѧی بخواهѧѧد اراده او را بѧѧه   ”: آمѧѧده اسѧѧت١٧:٧ يوحنѧѧايѧѧل در انج

 در باره تعليم خواهد دانست کѧه از خѧدا اسѧت يѧا آنکѧه مѧن از                    ،عمل آرد 
 :رابرتسѧون گفتѧه اسѧت     يو  دبل.  اف ،واعظ انگليسی “ .رانم خود سخن می  

رهبѧѧران مѧѧذهبی “ . اصѧѧل اساسѧѧی در معرفѧѧت روحѧѧانی اسѧѧت،اطاعѧѧت”
بنѧابراين چѧه دليلѧی داشѧت کѧه خѧدا             ،ده بودنѧد  يهود تعليم يحيی را رد کѧر      

اگر آنها تعليم يحيی را پذيرفتѧه       حقايق بيشتری را بر آنها مکشوف کند؟        
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 چѧѧرا کѧѧه ،نهادنѧѧد  اکنѧѧون بѧѧا شѧѧادمانی بѧѧه اقتѧѧدار مسѧѧيح گѧѧردن مѧѧی ،بودنѧѧد
  . يحيی آمده بود تا ظهور مسيحا را به قوم بشارت دهد

] از خѧود [آنهѧا  .  بودنѧد  رهبران يهود در تنگنای افکار خود گرفتѧار       
چѧѧه چيѧѧزی درسѧѧت   ”و يѧѧا “ حقيقѧѧت چيسѧѧت؟ ”کردنѧѧد کѧѧه    نمѧѧیسѧѧؤال
ايѧن  “ تراسѧت؟  چه چيزی مطمѧئن   ”بلکه برای آنها مهم بود که       “ است؟

همواره رويکرد رياکاران و کسانی است کѧه بѧه دنبѧال جلѧب رضѧايت          
و يحيѧѧی ) ١۴:١٢مѧѧرقس (امѧѧا بѧѧه يقѧѧين رويکѧѧرد عيسѧѧی . مѧѧردم هسѧѧتند

 آنهѧѧا سѧѧؤالعيسѧѧی از پاسѧѧخ دادن بѧѧه  . چنѧѧين نبѧѧود ) ١٠-٧: ١١متѧѧی (
او .  بلکѧѧه صѧѧرفا تزويѧѧر و رياکѧѧاری آنѧѧان را نپѧѧذيرفت    ،امتنѧѧاع نکѧѧرد 

  . بلکه صادق بودنرفتطفره 

 راه گريز را بر آنان بسѧت و نشѧان داد کѧه      ،عيسی با بيان يک مَثل    
آنهѧا پѧيش از ايѧن اجѧازه داده          . گناهانشان آنها را به کجا خواهد کشѧانيد       

بودند که يحيی تعميددهنده به قتѧل برسѧد و بѧه زودی نيѧز بѧر مصѧلوب         
  !شدند شدن خدای پسر را خواستار می

 مѧور  مز ؛٧-١: ۵ عيااشѧ (تاکستان نمادی آشنا از قѧوم اسѧراييل بѧود           
 باغبانѧѧان تѧѧا سѧѧال پѧѧنجم    ٢۵-٢٣: ١٩بѧѧر طبѧѧق لاويѧѧان   ). ١۶-٨: ٨٠

ه ما اطمينان نѧداريم      هر چند ک   ،اجازه نداشتند از ميوه باغ استفاده کنند      
مالѧک بѧاغ    .  يا نه  کردند میيهوديان در آن زمان از اين قانون اطاعت         

بايسѧت بخشѧی از محصѧول را         به منظور حفظ حقوق قѧانونی خѧود مѧی         
 حتѧی اگѧر آن   ،کѧرد  از کسانی که باغ را اجاره کرده بودند دريافت مѧی    
ده  درختان رويي  های محصول مقداری از سبزيجاتی بود که بين رديف       

 مالک  تقديم محصول به  از   رويگردانی باغبانان     علتِ  نکته اين. بودند
خواستند اعلام کنند که تمامی باغ بѧه ايشѧان            آنها می  :کند را تشريح می  

ينѧѧѧدگان دهѧѧد کѧѧه چѧѧѧرا مالѧѧک بѧѧاغ نما     همچنѧѧين شѧѧرح مѧѧѧی  . تعلѧѧق دارد 
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بѧѧا پرسѧѧش اقتѧѧدار و  ايѧѧن موضѧѧوع کѧѧاملا ؛ديگѧѧری را بѧѧه آنجѧѧا فرسѧѧتاد 
  . ط بودمالکيت مرتب

 کѧѧѧه  باشѧѧѧد مѧѧѧدت زمѧѧѧان سѧѧѧه سѧѧѧالی   شѧѧѧامل۵-٢: ١٢اگѧѧѧر مѧѧѧرقس  
 بنѧابراين در سѧال چهѧارم        ،گرفت محصول باغ مورد استفاده قرار نمی     

سѧѧال چهѧѧارم زمѧѧانی بѧѧود کѧѧه . بѧѧود کѧѧه پسѧѧر محبѧѧوب فرسѧѧتاده شѧѧده بѧѧود
 و اين امر   ،)٢۴:١٩ يانلاو (شد محصول باغ بايد به خداوند وقف می      

. دهѧѧد تѧѧر و بѧѧا معنѧѧاتر جلѧѧوه مѧѧی ا پѧѧر رنگمفهѧѧوم فرسѧѧتاده شѧѧدن پسѧѧر ر 
 ،کردند کѧه اگѧر وارث بѧاغ را از سѧر راه بردارنѧد               میباغبانان تصور   

. آنگѧѧاه خواهنѧѧد توانسѧѧت ادعѧѧای مالکيѧѧت تمѧѧامی بѧѧاغ را داشѧѧته باشѧѧند     
و بѧѧه ) ١٣-١٢: ١٣ انيѧѧانعبر(بنѧѧابراين او را از بѧѧاغ بيѧѧرون افکندنѧѧد  

 حاضر بودنѧد کѧه حتѧی بѧه          موقعيت خود  آنها برای حفظ  . قتل رسانيدند 
ند سѧاز  شѧريرانه خѧويش را متحقѧق         و اهѧداف پليѧد      ،قيمت ارتکѧاب قتѧل    

  ). ۵٣-۴٧: ١١يوحنا (

“ پس صاحب تاکستان چه خواهد کرد؟      ”: عيسی پرسيد  ، از آن  پس
سران مذهبی به پرسش او پاسخ دادند و بѧه ايѧن نحѧو خѧود را محکѧوم                   

 عنوان رای نهايی سپس عيسی پاسخ آنها را به    ). ۴١:٢١متی  (کردند  
 او  ،داوری تکرار کرد و قبل از آنکه آنها بتوانند ادعايی داشѧته باشѧند             

شѧناختند   قسمتی از عهد عتيق را که آنها به عنوان نبوت مسيحايی مѧی            
شѧاهد  مѧا قѧبلا يکبѧار ديگѧر         .  را ٢٣-٢٢: ١١٨مزمور  يعنی   ،نقل کرد 

مѧرقس  (نقل قѧول از ايѧن مزمѧور در ورود پيروزمندانѧه عيسѧی بѧوديم         
 جخѧرو (ای بѧرای مسѧيحا بѧود         شѧده  نماد شѧناخته  “ سنگ”). ١٠-٩: ١١

 نتيѧѧان قر١ ؛٣٣-٣٢: ٩ يѧѧان روم؛٧:۴ يѧѧا زکر؛٣۴:٢ يѧѧال دان؛١٧:۶
داور يѧѧѧک رای دو سѧѧѧويه صѧѧѧادر -خѧѧѧادم). ٨-۶: ٢ س پطѧѧѧر١ ؛١٠:۴
 بلکѧه سѧنگ را نيѧز رد کѧرده           ،آنها نه تنها پسر را نپذيرفته بودند      : کرد
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 داوری خدا   :بودند ايست تنها منتظر يک نتيجه می     ب پس آنها می  ! بودند
  ).١۴-١: ٢٢متی (

  

يѧѧک تهديѧѧد مشѧѧترک  ).١٧-١٣: ١٢( مسѧѧئوليت مѧѧوردپرسѧѧش در 
: موجѧѧب شѧѧده بѧѧود کѧѧه دو نيѧѧروی متخاصѧѧم بѧѧا يکѧѧديگر متحѧѧد شѧѧوند         

  . فريسيان و هيروديان

کردنѧد و در عѧين حѧال     هيروديان از خاندان هيѧروديس حمايѧت مѧی       
. دادنѧѧد مѧѧی بودنѧѧد کѧѧه بѧѧه آنѧѧان اجѧѧازه حکمرانѧѧی   مطيѧѧع مقامѧѧات رومѧѧی 

 خانѧѧدان هيѧѧروديس را غاصѧѧبين شѧѧرير تخѧѧت پادشѧѧاهی داود  ،فريسѧѧيان
 هيѧروديس در اصѧل يѧک يهѧودی          ، و گذشѧته از همѧه چيѧز        ،دانسѧتند  می

هѧا   فريسيان همچنين با ماليات سѧرانه کѧه رومѧی         . نبود بلکه ادومی بود   
هѧا   تند و از حضѧور رومѧی  برای يهوديه تعيين کرده بودند مخالفت داش  

  . در سرزمين خود به شدت آزرده بودند

پاسѧخ عيسѧی بѧرای    اتحاد موقت آنهѧا يѧک دام ظريѧف بѧود چѧرا کѧه          
 مشѧѧکل پيѧѧدا  بѧѧا هيروديѧѧان يѧѧا  او بѧѧه هѧѧر حѧѧال   ،آنهѧѧا اساسѧѧا مهѧѧم نبѧѧود   

لѧيکن عيسѧی بحѧث آنهѧا را از سياسѧت بѧه سѧمت         !  يѧا روميѧان    کѧرد،   می
مѧا  . را در دام خودشان گرفتار کѧرد  هدايت کرد و آن رياکاران       ،اصل
تصѧѧوير ”: يѧѧان کنѧѧيمچيѧѧزی شѧѧبيه بѧѧه ايѧѧن برا خداونѧѧد  پاسѧѧخ تѧѧوانيم مѧѧی

 بنѧابراين بايѧد بѧا مجѧوز         ،قيصر بر روی مسکوکات او نقش شده اسѧت        
هѧا هسѧتيد و      اين حقيقت که شѧما مالѧک ايѧن سѧکه          . او ضرب شده باشند   

ای شما پديد آورد    کنيد ممکن است اين تصور را بر       از آنها استفاده می   
در اين صѧورت شѧما قѧبلا تسѧليم          . واقعا چيزهای ارزشمندی هستند   که  

بѧا ايѧن حѧال    ! ايد وگرنه نبايد سکه او را به کار ببريد اقتدار قيصر شده  
ايѧد و بѧه همѧين دليѧل       يد که شما به شباهت خدا آفريѧده شѧده         فراموش نکن 

  “.تحت اقتدار او نيز زيست کنيدهمانگونه بايد 
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 کѧه نسѧبت بѧه تفسѧير مѧن از            متش مردی دا  با کوتاهی   گفتگویيکبار  
هѧѧای  او معتقѧѧد بѧѧود کѧѧه تمѧѧام حکومѧѧت   .  اعتѧѧراض داشѧѧت ١٣روميѧѧان 

“ هѧѧای برتѧѧر قѧѧدرت”موجѧѧود شѧѧرير هسѧѧتند و مسѧѧيحيان نبايѧѧد در قبѧѧال   
مѧѧن خѧѧاطر نشѧѧان کѧѧردم کѧѧه اسѧѧتفاده او از خѧѧدمات شѧѧبکه   . زانѧѧو بزننѧѧد
ѧѧتی ايѧѧذيرف اپسѧѧای پѧѧه معنѧѧز بѧѧده نيѧѧود  لات متحѧѧت موجѧѧدار حاکميѧѧتن اقت

  پاکѧت کنѧد تѧا بѧر     پѧردازد و تمبѧری کѧه ابتيѧاع مѧی           پولی که او می   . است
 ،افѧزون بѧر ايѧن   . آمده اسѧت “ قدرت برتر”نامه خود بچسباند از همان     

توانست افکѧار و عقايѧد خѧود         آن آزادی اجتماعی که او بر طبق آن می        
  ! تضمين شده بودرا ابراز کند نيز توسط حکومت

 بѧѧه ،ترجمѧه شѧѧده اسѧѧت “ رد کنيѧѧد ”١٧:١٢ی کѧѧه در مѧѧرقص ا کلمѧه 
ات را بѧه    يѧ سѧی مال  يع. است“ معنای بازگرداندن يا پرداختن يک بخش     

عنѧѧѧوان بѧѧѧدهی شѧѧѧهروندان بѧѧѧه دولѧѧѧت در قبѧѧѧال دريافѧѧѧت خѧѧѧدمات نگѧѧѧاه  
امѧѧѧروزه ايѧѧѧن خѧѧѧدمات در شѧѧѧقوق گونѧѧѧاگون ديگѧѧѧری ديѧѧѧده    . کѧѧѧرد مѧѧѧی
 دفѧѧاع ، پلѧѧيس،دی نيروهѧѧای امѧѧدا،نشѧѧانی  ماننѧѧد خѧѧدمات آتѧѧش،شѧѧوند مѧѧی
 ،کننѧѧد  پرداخѧѧت حقѧѧوق کسѧѧانی کѧѧه امѧѧور اسѧѧتانها را مѧѧديريت مѧѧی ،ملѧѧی

 . آن های ويژه جهت نيازمندان و اقشار محѧروم و امثѧال           اجرای برنامه 
شѧѧѧايد يѧѧѧک شѧѧѧهروند مسѧѧѧيحی بѧѧѧا روش بѧѧѧه مصѧѧѧرف رسѧѧѧيدن ماليѧѧѧات   

ق گفتѧѧار يѧѧا رای  يѧѧپرداختѧѧی خѧѧود موافѧѧق نباشѧѧد و ايѧѧن امѧѧر را از طر    
فرامѧوش کنѧد کѧه خѧدا دولتهѧا را            لѧيکن نبايѧد      ،اعلام کند انتخاباتی خود   

 ١ ؛١:١٣ يѧѧѧانروم(بѧѧѧرای خيريѧѧѧت شѧѧѧهروندان تعيѧѧѧين کѧѧѧرده اسѧѧѧت      
تѧѧѧوانيم  حتѧѧѧی اگѧѧѧر نمѧѧѧی). ١٧-١٣: ٢ س پطѧѧѧر١ ؛۶-١: ٢تѧѧѧائوس تيمو

 امѧѧا دولѧѧت را بايѧѧد محتѧѧرم ،کارمنѧѧدان دولتѧѧی احتѧѧرام قايѧѧل شѧѧويمبѧѧرای 
  . بداريم

  

 ايѧن قسѧمت تنهѧا بخѧش در          ).٢٧-١٨: ١٢( در مورد قيامت     سؤال
ايѧن  . به گروه صدوقيان اشاره شده اسѧت      در آن   انجيل مرقس است که     
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. دانسѧتند  فرقه صرفا شريعت موسی را مرجع اقتѧدار مѧذهبی خѧود مѧی             
در چѧارچوب پѧنج کتѧاب تѧورات قابѧل تѧوجيح             بنابراين اگر يک آموزه     

نѧدگی بعѧد   آنها به بقای روح و ز. گرفتند  بسادگی آن را ناديده می   ،نبود
 فرشѧѧتگان و شѧѧيطان اعتقѧѧادی نداشѧѧتند ، داوری نهѧѧايی،قيѧѧام ،از مѧѧرگ

کردنѧد و    غالب صدوقيان در جرگه کاهنان خѧدمت مѧی        ).٨:٢٣اعمال  (
بѧѧه دانسѧѧتند و  مѧѧی“ نجبѧѧای دينѧѧی”آنѧѧان خѧѧود را . افѧѧراد متمѧѧولی بودنѧѧد 

  . نگريستند سايرين به چشم تحقير می

نون ازدواج در تثنيѧه      بѧه قѧا    اسѧتناد  فرضѧی بѧا      سѧؤال صدوقيان يѧک    
يѧѧک زن در طѧول مѧѧدت زنѧدگی خѧѧود   .  از عيسѧی پرسѧيدند  ١٠-٧: ٢۵

 شѧѧوهران او همگѧѧی بѧѧا يکѧѧديگر بѧѧرادر   ،هفѧѧت بѧѧار ازدواج کѧѧرده بѧѧود  
صѧѧدوقيان بحѧѧث خѧѧود را  . بودنѧѧد و همѧѧه آنهѧѧا نيѧѧز از دنيѧѧا رفتѧѧه بودنѧѧد   

 پѧس   ،اگѧر قيامѧت مردگѧان وجѧود داشѧته باشѧد           ”اينگونه ادامه دادند کѧه      
“ ! ابديت خود را بѧا کѧدام يѧک از شѧوهرانش خواهѧد گذرانيѧد؟                اين زن 
ظاهر بحث جدی و کاملی را مطرح کرده بودند که البته تمام             بهايشان  

شѧوند همينطѧور بѧه     مباحثی که بѧر اسѧاس مفروضѧات ذهنѧی طѧرح مѧی        
  .رسند نظر می

امѧا  . کردنѧد  صدوقيان خود را بسيار هوشمند و بѧا ذکѧاوت تلقѧی مѧی             
 را متوجѧѧه کѧѧرد کѧѧه در تشѧѧخيص دو حقيقѧѧت مهѧѧم عيسѧѧی بسѧѧرعت آنهѧѧا

 بѧѧه معنѧѧای  قيѧѧام .قѧѧدرت خѧѧدا و حقيقѧѧت کتѧѧب مقѧѧدس   : انѧѧد غفلѧѧت کѧѧرده 
بلکѧه ورود    ،شناسيم نيسѧت   بازيافت مجدد زندگی به آن گونه که ما می        

همѧѧان . بѧѧه حيѧѧات نѧѧوينی اسѧѧت کѧѧه کѧѧاملا بѧѧا حيѧѧات فعلѧѧی تفѧѧاوت دارد     
هѧѧای  د کѧѧه بѧѧدن  قѧѧدرت دار،خѧѧدايی کѧѧه فرشѧѧتگان را خلѧѧق کѧѧرده اسѧѧت  

 ١(جديدی متناسب با حيѧات مѧاورای مѧاده در آسѧمان بѧه مѧا عطѧا کنѧد                     
 هعيسی نگفѧت کѧه مѧا بعѧد از مѧرگ تبѧديل بѧه فرشѧت                 ). ٣٨:١۵ نتيانقر

شويم چѧرا کѧه فرزنѧدان         در هر چيز شبيه آنها می       اينکه  يا ،خواهيم شد 
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-١: ٣يوحنѧѧا  ١ ؛٢۴-٢٢: ١٧يوحنѧѧا (خѧѧدا برتѧѧر از فرشѧѧتگان هسѧѧتند 
 جسѧѧمانی ماننѧѧد فرشѧѧتگان فاقѧѧد جنسѧѧيت   قيѧѧام فرمѧѧود کѧѧه مѧѧا در  او ).٢

در . بنѧابراين ازدواج ديگѧر معنѧا نخواهѧد داشѧت          . فيزيکی خواهيم بѧود   
های روحѧانی مѧا کامѧل خواهنѧد بѧود و مѧرگ ديگѧر وجѧود                    بدن ،قيامت
  . نخواهد بود توليد مثل و تداوم نسل ، نيازی به ازدواج،ندارد

 ѧѧناخت کتѧѧين در شѧѧدوقيان همچنѧѧار صѧѧدس دچѧѧتباهب مقѧѧت اشѧѧو غفل 
اعتبار و اقتدار موسی را قبول دارند اما        کردند که    آنها ادعا می  . بودند

کردند که همѧين موسѧی تѧداوم حيѧات بعѧد از مѧرگ را تعلѧيم                   درک نمی 
در اينجѧѧѧا خداونѧѧѧد مѧѧѧا يکبѧѧѧار ديگѧѧѧر از عهѧѧѧد عتيѧѧѧق شѧѧѧاهد  . داده اسѧѧѧت

 و در ايѧن     ،)١٠:١٢و  ١٩:١٠و  ٢۵:٢نگѧاه کنيѧد بѧه مѧرقس         (آورد   می
خѧѧدا بѧѧه  . )٣ جخѧѧرو(مѧѧورد بخصѧѧوص بѧѧه بوتѧѧه مشѧѧتعل اشѧѧاره کѧѧرد     

ق و  اخѧدای ابѧراهيم و اسѧح      ) زمѧان ماضѧی   (بѧودم   موسی نگفت که من     
ق و اخѧѧدای ابѧѧراهيم و خѧѧدای اسѧѧح  هستѧѧـم مѧѧن ”بلکѧѧه فرمѧѧود  . يعقѧѧوب

هѧا    پاتريѧارخ  ،گفѧت   سѧخن مѧی   زمانی که خدا بѧا موسѧی        “ .خدای يعقوب 
دهѧد کѧه     در اينجѧا تعلѧيم مѧی      نابراين موسѧی    ب. زنده بودند در حضور او    

  .  حيات ادامه خواهد داشت،بعد از مرگ جسمانی

  

نفѧر بعѧدی     ).٣۴-٢٨: ١٢( بودگی و اولويت   پيش در مورد    سؤال
متѧی  ( يک کاتѧب از فرقѧه فريسѧيان بѧود            ،ش خواند لکه عيسی را به چا    

 حکѧѧم ۶١٣کاتبѧѧان معتقѧѧد بودنѧѧد کѧѧه يهوديѧѧان بايѧѧد از      ). ٣۵-٣۴: ٢٢
يکѧی  . امر بѧه معѧروف   ٢۴٨ نهی و    ٣۶۵. عت کاملا اطاعت کنند   شري

از مباحѧѧث مѧѧورد علاقѧѧه آنهѧѧا تعيѧѧين مهمتѧѧرين اولويѧѧت در ميѧѧان ايѧѧن       
  . احکام بود

 اقѧѧѧرار ايمѧѧان کѧѧه حتѧѧѧی   ، نقѧѧѧل قѧѧول کѧѧرد  ۵-۴: ۶خداونѧѧد از تثنيѧѧه   
امѧѧروزه نيѧѧز هѧѧر يهѧѧودی متѧѧدينی هѧѧر روز صѧѧبح و شѧѧب آن را از بѧѧر   

 معѧѧѧروف اسѧѧѧت بѧѧѧه معنѧѧѧای “شѧѧѧِما” نѧѧѧام ايѧѧѧن اعتѧѧѧراف بѧѧѧه. خوانѧѧѧد مѧѧѧی
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سѧѧپس بѧѧه . کѧѧه از اولѧѧين کلمѧѧه آن عبѧѧارات گرفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت “ شѧѧنيدن”
 اشѧѧاره فرمѧѧود کѧѧه بѧѧر محبѧѧت نسѧѧبت بѧѧه همسѧѧايه تاکيѧѧد   ١٨:١٩لاويѧѧان 
عيسی محبت را مهمترين عنصѧر در زنѧدگی معرفѧی کѧرد چѧرا            . دارد
اگѧر مѧا خѧدا      ). ١٠-٨: ١٣ يانروم(“ محبت تکميل شريعت است   ”که  

 محبت او را ابتدا در خود تجربه خواهيم کѧرد           ،را براستی محبت کنيم   
کنѧѧيم  مѧѧا بѧѧا احکѧѧام زنѧѧدگی نمѧѧی. و سѧѧپس بѧѧه ديگѧѧران نشѧѧان خѧѧواهيم داد

آنهم ارتباطی بر اسѧاس محبѧت بѧا خѧدا کѧه بѧه مѧا قѧوت                   . بلکه با روابط  
  .رابطه ما با ديگران بر اساس محبت باشددهد تا  می

در  آن کاتѧب  ،را شروع کرده بوددر حالی که عيسی صحبت خود    
 عامѧل فريسѧيان در صѧدد بѧود تѧا بلکѧه مѧدرکی در سѧخنان عيسѧی                     مقام

امѧѧѧا ). ٣۵:٢٢متѧѧѧی (بيابѧѧѧد کѧѧѧه بتوانѧѧѧد بѧѧѧر ضѧѧѧد او از آن اسѧѧѧتفاده کنѧѧѧد 
بѧا شѧهامت ايسѧتاد و او را تحسѧين            ،هنگامی که پاسѧخ خداونѧد را شѧنيد        

کاتѧب نسѧبت بѧه     بود و اکنون آن     سخن گفته کلام مسيح با قلب او      . کرد
 از ايمان   تری ، شناخت روحانی عيق   داند کرد می  آنچه که قبلا فکر می    

حتی عهد عتيق نيز تعليم داده بود که برای يهوديان           .بدست آورده بود  
 قربѧѧانی و احکѧѧام  ،تѧѧر از حفѧѧظ مناسѧѧک مѧѧذهبی   چيزهѧѧايی بسѧѧيار مهѧѧم 
 و ١٧-١۶: ۵١ مѧѧѧور مز؛٢٢:١۵ ئيل سѧѧѧمو١. (شѧѧѧرعی وجѧѧѧود دارد 

  .) ٨-۶: ۶ ميکاه ؛۶:۶ ع هوش؛٢٣-٢٢: ٧ يا ارم؛٢-١: ١۴١

از ملکѧوت خѧدا دور    ”مفهوم اين سخن خداونѧد چѧه بѧود کѧه فرمѧود              
يعنѧѧѧی آن کاتѧѧѧب صѧѧѧادقانه بѧѧѧا حقيقѧѧѧت روبѧѧѧرو شѧѧѧده بѧѧѧود و     ؟ “نيسѧѧѧتی
و يѧѧا تعصѧѧبات شخصѧѧی خѧѧود دفѧѧاع “ جبهѧѧه مشѧѧترک”خواسѧѧت از  نمѧѧی
قѧѧه يعنѧѧی شخصѧѧی کѧѧه ايمѧѧان خѧѧود را نѧѧه بѧѧر اسѧѧاس مطالبѧѧات فر    . کنѧѧد

افرادی که به ملکوت    . آزمايد که با محک کلام خدا می     بل ،مذهبی خود 
ايسѧتند   خدا نزديک هستند بѧا شѧهامت بѧرای آنچѧه کѧه حقيقѧت اسѧت مѧی                  
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حتѧѧی اگѧѧر بѧѧه بهѧѧای از دادن برخѧѧی دوسѧѧتان و يѧѧا بѧѧرانگيختن دشѧѧمنان    
  . جديدی باشد

  

 اکنѧون ايѧن خداونѧد       ).٣٧-٣۵: ١٢مѧرقس   ( در باره هويѧت      سؤال
    ѧه طѧؤال رح  بود کѧی  سѧرد   مѧم          ،کѧر مهѧود بѧش خѧرين     و در پرسѧؤال تѧس 

بريد؟  در باره مسيح چه گمان می     ”مسيح کيست؟   : موجود متمرکز شد  
تѧѧر از تمѧѧام  ايѧѧن پرسѧѧش بسѧѧيار مهѧѧم). ۴٢:٢٢متѧѧی (“ او پسѧѧر کيسѧѧت؟

اگر ما در باره عيسѧی      . تی بود که دشمنان او مطرح کرده بودند       سؤالا
س در مورد نجѧات و رسѧتگاری         پ ،مسيح نگرش درستی نداشته باشيم    

محکѧѧوم را و ايѧѧن بѧѧه آن معناسѧѧت کѧѧه روح خѧѧود  . ايѧѧم نيѧѧز اشѧѧتباه کѧѧرده
  ).٢٣-١٨: ٢يوحنا  ١ ؛٢۴:٨و ٢١-١۶: ٣يوحنا (ايم  کرده

 نقل قѧول کѧرد و از آنهѧا پرسѧيد کѧه پسѧر           ١:١١٠عيسی از مزمور    
توانѧѧد خداونѧѧد داود باشѧѧد؟ يهوديѧѧان اعتقѧѧاد داشѧѧتند کѧѧه   داود چگونѧѧه مѧѧی

 امѧا تنهѧا راهѧی       ،)۴٢-۴١: ٧يوحنѧا   (يح بايد پسر داود پادشاه باشد       مس
 خداونѧѧد او باشѧѧد ايѧѧن بѧѧود کѧѧه مسѧѧيح    ،داد تѧѧا پسѧѧر داود  کѧѧه امکѧѧان مѧѧی 

و ايѧن پاسѧخ     . کѧه در جسѧم انسѧان ظѧاهر شѧده اسѧت            بѧود    میخدا  بايست  
: ١ متѧѧی ؛١۴:٧ عيااشѧѧ(آميѧѧز او از بѧѧاکره بѧѧود  البتѧѧه مبѧѧين تولѧѧد معجѧѧزه

  ). ٣٨-٢۶ :١ قا لو؛٢۵-١٨

هشѧدار در   : رسѧد  ذکر دو هشѧدار عيسѧی بѧه پايѧان مѧی           با  اين قسمت   
ر خصѧوص   دو هشѧدار    ) ۴٠-٣٨: ١٢(مورد نخوت و غѧرور کاتبѧان        

اگѧѧر يѧѧک شѧѧخص صѧѧرفا بѧѧه خѧѧاطر  ). ۴۴-۴١: ١٢ (ثروتمنѧѧدانتکبѧѧر 
يѧا عنѧوان و مقѧامی کѧه در اختيѧار            “ لباس مخصوصی که به تن دارد     ”

. مايѧه اسѧت     او چقدر سطحی و بی     “تاهمي” پس   ، مهم تلقی شود   ،دارد
توانѧد   دهѧد و هѧيچکس نمѧی     فرد است که به او ارزش می      شخصيت  اين  

شما بايد شخصيت خود را در گام برداشѧتن بѧا           : به شما شخصيت بدهد   
  . خدا رشد بدهيد
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سѧѧيزده صѧѧندوق شѧѧيپوری شѧѧکل در صѧѧحن زنѧѧان وجѧѧود داشѧѧت کѧѧه  
 بѧه نحѧوی کѧه       دانثروتمنѧ . انداختنѧد  مردم صѧدقات خѧود را در آنهѧا مѧی          

 ،)۴-١: ۶متѧی  (کردند  ند هدايای خود را تقديم می   کاملا جلب توجه کن   
 ميѧѧزان و مقѧѧدارايѧѧن . امѧѧا عيسѧѧی آنهѧѧا و صدقاتشѧѧان را مѧѧردود دانسѧѧت 

ثروتمنѧدان  .  مهم است  انگيزه و تمايل قلبی   نيست که اهميت دارد بلکه      
آنچѧه را  بخشيدند اما آن بيѧوه زن فقيѧر تمѧامی            از فراوانی مال خود می    

 هѧѧدايای آنهѧѧا يѧѧک کمѧѧک  ،ثروتمنѧѧداناز نظѧѧر .  صѧѧدقه داد،کѧѧه داشѧѧت
 وقѧѧف کѧѧردن راسѧѧتين تمѧѧام ، بيѧѧوه زنهديѧѧه ا امѧѧ،کوچѧѧک و نѧѧاچيز بѧѧود

  . معيشت خود بود

 گناهѧانی هسѧتند کѧه بايѧد بѧه هѧر             ،غرور زندگی و غرور بخشندگی    
چѧه تѧاثرانگيز    . نحو از آنها دوری کنيم و به هيچ روی مرتکب نشويم          

 که رهبران مѧذهبی متکѧی بѧه نظѧامی دينѧی بودنѧد کѧه بѧزودی از                    است
جѧѧای بسѧѧی خوشѧѧحالی اسѧѧت کѧѧه مѧѧردم عѧѧادی    . شѧѧد صѧѧحنه خѧѧارج مѧѧی 
  .کردند شنيدند و اطاعت می  خشنودی میاسخنان عيسی را ب

  شما در کدام گروه قرار داريد؟





  فصل دهـــم

  گويد  خـادم از آينده می

  ١٣مرقس 
  

 علѧی رغѧم اينکѧه       ،کردنѧد  ر افتخار مѧی   وجود هيکل بسيا  يهوديان به   
آن سѧѧاختمان توسѧѧط خانѧѧدان هيѧѧروديس بѧѧرای آرام کѧѧردن يهѧѧود سѧѧاخته 

ه بѧѧود بيѧѧان کѧѧردظѧѧر خѧѧود را در مѧѧورد هيکѧѧل  نعيسѧѧی قѧѧبلا . شѧѧده بѧѧود
شѧاگردان مجѧذوب عظمѧت و زيبѧايی سѧاختمان            ليکن   ،)١٧-١۵: ١١(

 بودنѧد   حال تصور کنيѧد کѧه آنهѧا چѧه انѧدازه متحيѧر شѧده               . آن شده بودند  
 کѧѧه چنѧѧين تحسѧѧينش بنѧѧايیوقتѧѧی کѧѧه عيسѧѧی بديشѧѧان اعѧѧلام کѧѧرد کѧѧه آن  

رهبران يهود آن مکان را به فساد     . کردند روزی ويران خواهد شد     می
و ) ٣٨:٢٣متѧѧی  (از آن دوری کنѧد  عيسѧی قصѧد داشѧت    ،کشѧيده بودنѧد  

  .خواهند کردآن را ويران روزی روميان 

شѧاگردان عيسѧی از     چهѧار تѧن از       ،يکبار ديگر به دور از جماعѧت      
مهم چѧه زمѧان اتفѧاق خواهنѧد افتѧاد و چѧه        کردند که اين وقايع سؤالاو  

. )۴-٣: ١٣ (آن دلالت خواهد داشت   بودن  الوقوع   هايی بر قريب   نشانه
.  که آنها هنوز در فهѧم نبѧوت مشѧکل داشѧتند    پرسش شاگردان نشان داد  

ѧѧور مѧѧا تصѧѧل   یآنهѧѧاختمان هيکѧѧدام سѧѧه انهѧѧد کѧѧالمکردنѧѧای عѧѧو و انقض 
ت سѧؤالا امѧا ايѧن     ). ٣:٢۴متѧی    (همزمان خواهند بود  بازگشت خداوند   

موعظѧه  ”به عيسی فرصت داد تا يک پيام نبوتی به ايشان بدهد که به              
  ). ٣۶-۵: ٢١ قا لو؛٢۵-٢۴متی (باشد  معروف می“ کوه زيتون

بايѧѧѧد برخѧѧѧی  ،کنѧѧѧيم در حѧѧѧالی کѧѧѧه ايѧѧѧن موعظѧѧѧه مهѧѧѧم را مطالعѧѧѧه مѧѧѧی 
 سѧازيم در ابتدا لازم است خاطر نشѧان        . نيمرهنمودهای عملی را دنبال ک    

مقدس به ويѧژه کتѧاب دانيѧال         که اين موعظه بايد در انطباق با کليت کتاب        
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مقѧѧدس چنانچѧѧه در پرتѧѧو تمѧѧامی      متѧѧون نبѧѧوتی در کتѧѧاب  . بررسѧѧی شѧѧود 
  .  با يکديگر هماهنگ خواهند بود،مکاشفه خدا بررسی شوند

عيسѧѧی بѧѧه . کنѧѧيمبايѧѧد بѧѧه کاربردهѧѧای عملѧѧی ايѧѧن نبѧѧوت توجѧѧه  ،دوم
منظѧѧور اقنѧѧاع کѧѧردن حѧѧس کنجکѧѧاوی شѧѧاگردان خѧѧود و يѧѧا تصѧѧحيح        

عيسѧی حѧداقل   . کژفهمی آنان مطالب ايѧن قسѧمت را بيѧان نکѧرده اسѧت           
: ١٣مѧѧرقس (“ مراقѧѧب باشѧѧيد ”چهѧѧر مرتبѧѧه بѧѧه آنѧѧان هشѧѧدار داد کѧѧه     

بيѧѧدار  ”: و کѧѧلام خѧѧود را نيѧѧز بѧѧا يѧѧک تѧѧذکر پايѧѧان داد  )٣٣و٢٣و٩و۵
در حѧѧѧين مطالعѧѧѧه ايѧѧѧن موعظѧѧѧه  “ دار بѧѧѧودنبيѧѧѧ”). ٣٣آيѧѧѧه (“ !باشѧѧѧيد
 مѧا نبايѧد مرتکѧب    ،تواند به درک بهتر ما از وقايع آينѧده کمѧک کنѧد     می

  !)٣٢آيه (اشتباه تعيين تاريخ بشويم 

حѧاکم  “ فضѧای يهѧودی   ”بايد   ،کنيم که مطالعه می  درضمن اين  ،سوم
هѧای   موعظه زيتون پيامد پرسѧش    . بر موعظه را در نظر داشته باشيم      

يهѧѧودی در خصѧѧوص آينѧѧده  ) معلѧѧم(ی يهѧѧودی از يѧѧک ربѧѧّ چهѧѧار مѧѧرد 
بѧه طѧور    “ مسيحان دروغين ”هشدار در مورد    . عبادتگاه يهوديان بود  

 درسѧت بѧه     ،)٢٢-٢١و  ۶-۵آيѧات   (شѧد    يهوديѧان مѧی    خاص مربوط بѧه   
 انيهوديѧ بѧه  ). ٩آيѧه  (اندازه تذکر در باره دادگاه و محاکمات يهوديѧان     

بايسѧت   ده شده بود و آنان مѧی   دا“ دانيال نبی ”کتاب  علامت خاصی از    
  ). ١۴آيه (گريختند  از يهوديه می

 از کتѧѧاب فصѧѧلايѧѧن  بايѧѧد بѧѧه خѧѧاطر داشѧѧته باشѧѧيم کѧѧه    ،و سѧѧرانجام
دوران ”شѧѧود کѧѧه مѧѧا بѧѧه نѧѧام   ای از زمѧѧان مربѧѧوط مѧѧی مѧѧرقس بѧѧه دوره

). ٢٩و٢١: ٢۴ متѧѧѧی ؛٢۴و١٩: ١٣مѧѧѧرقس (شناسѧѧѧيم  مѧѧѧی“ مصѧѧѧيبت
        ѧوان       انبيای عهد عتيق در باره اين مقطع زمѧه عنѧته و آن را بѧانی نوش

: ١ ياصѧѧفن(“ روز غضѧѧب” ،)٧:٣٠ يѧѧاارم(“ زمѧѧان تنگѧѧی يعقѧѧوب  ”
 ذکѧѧѧѧѧر) ٢١-٢٠: ٢۶ عيااشѧѧѧѧѧ(دوران رنѧѧѧѧѧج و مجѧѧѧѧѧازات  و ) ١٨-١۵
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دهѧد کѧه در      به مѧی  “ کليدی” دانيال نبی    ،چنان که خواهيم ديد   . اند کرده
  . ما را کمک خواهد کردشناخت بهتر از توالی وقايع 

 عيسѧѧѧی مسѧѧѧيح سѧѧѧه مرحلѧѧѧه را در دوران    ،١٣فصѧѧѧل در مѧѧѧرقس 
دوره ) ٢؛ )١٣-۵آيѧѧات (دوره آغѧازين  ) ١: مصѧيبت شѧرح داده اسѧت   

سѧѧپس  ).٢٧-١٩آيѧѧات (رخѧѧدادهای پايѧѧانی ) ٣؛ )١٨-١۴آيѧѧات (ميانѧѧه 
سخنان خود را با ذکر دو مَثل در تاکيد بѧر بيѧدار بѧودن ايمانѧداران بѧه                   

تѧѧری را  سѧѧوطانجيѧѧل متѧѧی گѧѧزارش مب). ٣٧و٢٨آيѧѧات (بѧѧرد  پايѧѧان مѧѧی
آغѧѧاز  :مѧѧرقس اسѧѧت مشѧѧابه خطѧѧوط اصѧѧلی آن   امѧѧا ،درج کѧѧرده اسѧѧت 

) ٢۵-١۵: ٢۴( وقѧايع ميانѧه      ،)١۴-۴: ٢۴متی  (“درد زه ”يا  مصيبت  
  .های کاربردی  توام با مَثل،)٣١-٢٩: ٢۴ (یپايانحوادث و 

بايѧѧѧѧد يѧѧѧѧادآور شѧѧѧѧوم کѧѧѧѧه اعتقѧѧѧѧاد راسѧѧѧѧخ بسѧѧѧѧياری از محققѧѧѧѧين و        
داران حاضѧر در ايѧن عصѧر کѧه          پژوهشگران نبوتی اين است که ايمان     

مسѧيح ربѧوده      توسط قبل از آغاز دوران مصيبت    باشد   عصر کليسا می  
 شѧفه  مکا ؛١١:۵ـѧ ـ١٣:۴ لونيکيان تسѧا  ١ (و به آسمان برده خواهند شѧد      

بѧѧاز آنهѧѧا بѧѧا مسѧѧيح بѧѧه زمѧѧين   ،در پايѧѧان دوران مصѧѧيبت ).١١-١٠: ٣
ا مѧѧن بѧѧ). ۶:٢٠-١١: ١٩ شѧѧفهمکا (خواهنѧѧد کѧѧردبѧѧا او سѧѧلطنت گشѧѧته، 

آيينѧѧی و يѧѧا  لѧѧيکن آن را محکѧѧی بѧѧرای راسѧѧت ،ايѧѧن تفسѧѧير موافѧѧق هسѧѧتم
  .سازم روحانيت نمی

  

  )١٣-۵: ١٣مرقس (ــ نيمه نخست دوران مصيبت ١
اينهѧا ابتѧدای دردهѧای     ”: شود  ديده می  ٨عبارت کليدی در پايان آيه      

دردهѧѧѧای شѧѧѧديد ” اشѧѧѧاره بѧѧѧه “دردهѧѧѧای زه”مѧѧѧراد از  “.باشѧѧѧند زه مѧѧѧی
گويѧѧد کѧѧه جهѧѧان در آن مقطѧѧع    طѧѧور تلѧѧويحی مѧѧی اسѧѧت و بѧѧه  “ زايمѧѧان

-۶: ١٣ عيااشѧ (زمانی همانند زنی در آستانه وضѧع حمѧل خواهѧد بѧود             
 لونيکيان تسѧѧѧا١ ؛٢٣-٢٠: ٢٢ و ٢١:١٣ و ٢۴:۶ و ٣١:۴ يѧѧѧا ارم؛٨
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 ،يابد  به تدريج شدت می    ، و شود درد زايمان ناگهانی شروع می    ). ۵:٣
  .رود  پيش میو به سوی وخامت درد و مصيبت برای تمامی جهان

  

 عيسѧѧی فهرسѧѧتی از  .“زنهѧѧار کسѧѧی شѧѧما را گمѧѧراه نکنѧѧد    ”) الѧѧف
بازگشѧت او تلقѧی     “ هѧای  نشانه” نبايد به عنوان     هوقايعی را ذکر کرد ک    

هѧا   ايѧن نشѧانه   . باشند آن رخدادها تنها نشانگر شروع درد زه می       . شوند
آيѧات  (هѧا    وقѧوع جنѧگ  ،)۶آيه (موفقيت مسيحان دروغين : عبارتند از 

-٩آيات  (و جفای مذهبی    ) ٨آيه  (های ملی    اغتشاش و ناآرامی   ،)٨و٧
 امѧا از آنجѧا کѧه        ،انѧد  البته چنين وقايعی همواره با ما همѧراه بѧوده         ). ١٣

افѧزايش   شايد بتѧوان گفѧت کѧه         ،به عنوان علايم درد زه از آنها ياد شده        
   .مد نظر بوده استشتاب رخداد اين وقايع 

و از روايѧѧѧات تѧѧѧاثرانگيز  صѧѧѧفحات تѧѧѧاريخ مملѧѧѧ  .مسѧѧѧيحان دروغѧѧѧين 
خѧورده آنѧان      انبيای کذبه و پيروان پر شور اما فريѧب         ،مسيحان دروغين 

متѧی  (انѧد   در مورد انبيای کذبه هشѧدار داده  يوحنا پولس و  ،عيسی. است
چيѧѧѧѧѧѧزی در ). ۶-١: ۴يوحنѧѧѧѧѧѧا  ١ ؛٣١-٢٨: ٢٠ اعمѧѧѧѧѧѧال ؛٢٠-١۵: ٧

ورزد و  طبيعѧѧѧت انسѧѧѧان وجѧѧѧود دارد کѧѧѧه بѧѧѧه دروغ و فريѧѧѧب عشѧѧѧق مѧѧѧی
مѧѧارک . هѧѧای ارزشѧѧمند گذشѧѧته عبѧѧرت بگيѧѧرد     اضѧѧر نيسѧѧت از درس ح
گѧѧردد در حѧѧالی کѧѧه  ين گفتѧѧه اسѧѧت کѧѧه دروغ در سرتاسѧѧر جهѧѧان مѧѧی آتѧѧو

فاقѧد  بѧرای آنѧان کѧه      ! های خود نشѧانده اسѧت      حقيقت و راستی را بر شانه     
از رهبѧران محبѧوب خѧود        چѧه سѧاده اسѧت کѧه          ، روحانی هسѧتند   بصيرت

ح آنها را برای حل مشکلات زنѧدگی        های ناصحي  متابعت کنند و راه حل    
عيسѧѧی بѧѧه شѧѧاگردان خѧѧود گوشѧѧزد کѧѧرد کѧѧه فريѧѧب چنѧѧين         . بѧѧاور کننѧѧد 

  . و اين هشدار امروزه نيز به قوت خود باقيستشيادانی را نخورند

عيسѧѧѧѧی همچنѧѧѧѧين هشѧѧѧѧدار داد کѧѧѧѧه آنهѧѧѧѧا فريѧѧѧѧب   .منازعѧѧѧѧات سياسѧѧѧѧی
ه امپراتوری روم مدتها بود ک. های سياسی ميان ملل را نخورند کشمکش

ѧѧر مѧѧش بسѧѧود  یدر آرامѧѧی نبѧѧی دايمѧѧن آرامѧѧا ايѧѧرد امѧѧُتن . بѧѧان رفѧѧا از ميѧѧب
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هѧا و منازعѧات بѧرای         بѧروز کشѧمکش    ،گرايی امپراتوری و گسترش ملی   
  .برای هميشه از ميان رفت“ م آرامور”. آن ملت اجتناب ناپذيز بود

 ٢ (آورد پديѧѧѧѧد مѧѧѧѧی اغلѧѧѧѧب قحطѧѧѧѧی را ،جنѧѧѧѧگ . طبيعـѧѧѧѧـیهѧѧѧѧایبلا
توانѧد پيامѧد     قحطѧی همچنѧين مѧی     ). ١١:۶ الي حزق ؛٣-٢: ٢۵ شاهانپاد

 و يѧѧا بѧѧه امѧѧر خѧѧدا بѧѧرای    ،تخريѧѧب محѧѧيط زيسѧѧت بدسѧѧت انسѧѧان باشѧѧد    
و  ،انѧѧد هѧا هميشѧه بѧوده    زلزلѧѧه). ١:١٧ شѧاهان  پاد١(داوری نѧازل شѧود   

 ١٣:١١ و ۵:٨ و ١٢:۶ شѧفه مکا (برخی از آنها گواه خشم خدا هستند      
نبايѧد بѧا    ،ی دارنѧد از آنجا که بلايای طبيعѧی علѧل گونѧاگون     ). ١٨:١۶ و

  . بدانيم“ علايم زمانها”نگرش متعصبانه تمام آنها را 

  

ايمانѧѧѧѧداران نѧѧѧѧه تنهѧѧѧѧا بايѧѧѧѧد مراقѧѧѧѧب     .“مضѧѧѧѧطرب مشـѧѧѧѧـويد ”) ب
مراقѧѧب خودشѧѧان نيѧѧز    بلکѧѧه همچنѧѧين بايѧѧد   ،بودنѧѧد کننѧѧدگان مѧѧی  گمѧѧراه
چѧѧرا؟ چѧѧون هѧѧم از طѧѧرف مقامѧѧات     ). ١٣-٩: ١٣مѧѧرقس ( نѧѧددبو مѧѧی

بѧѧا ) ١٣-١٢: ١٣(ابسѧѧتگان خѧѧود  و از سѧѧوی و) ١١-٩: ١٣(رسѧѧمی 
بسѧѧيار مهѧѧم بѧѧود کѧѧه    . نѧѧدهѧѧا و جفѧѧا روبѧѧرو بود   خطرافѧѧزايش مخالفѧѧت 

هايی برای شѧهادت دادن      ايمانداران از اين تجربيات به عنوان فرصت      
هѧای محلѧی يهѧود     جفاهѧا از محکمѧه  . کردنѧد  در مورد مسيح استفاده مѧی     

ان  و ايمانѧѧѧداريافѧѧѧت مѧѧѧیراه شѧѧѧد امѧѧѧا بѧѧѧه سѧѧѧطوح بѧѧѧالاتر    شѧѧѧروع مѧѧѧی 
. شѧѧѧدند بايسѧѧѧت در حضѧѧѧور دولتمѧѧѧردان و پادشѧѧѧاهان حاضѧѧѧر مѧѧѧی    مѧѧѧی

توانيѧد در کتѧاب اعمѧال مشѧاهده کنيѧد            گزارش مشѧابه ايѧن رونѧد را مѧی         
  ). ٢٨-٢١و١۶و١٢و٧و۵-۴های  فصل(

بѧه خѧاطر   ايمانѧداران  ! توانست پيامد اعلان پيѧام باشѧد   اما جفا تنها می 
 طريѧق پيѧام انجيѧل را       شدند و از ايѧن     بود که با جفا و آزار روبرو می       او  

هر چه بيشتر بѧه      ”:ترتوليان به آزارکنندگان خود گفت    . کردند اعلام می 
 بѧذر  ،خون مسيحيان .  بيشتر تکثير خواهيم شد    ،دست شما قتل عام شويم    

هѧا   کنم که لزوم رسانيدن پيام انجيل به تمѧام ملѧت           من تصور نمی  “ !است
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ايѧѧن مѧѧاموريتی باشѧѧد بلکѧѧه شѧѧرط بازگشѧѧت خداونѧѧد بѧѧه منزلѧѧه ) ١٠:١٣(
). ٢٠-١٩: ٢٨متѧѧی (اسѧѧت کѧѧه مسѧѧيح بѧѧه قѧѧوم خѧѧود محѧѧول کѧѧرده اسѧѧت   

 “پايѧѧان ايѧѧن عصѧѧر” يѧѧا “انقضѧѧای عѧѧالم”در ايѧѧن آيѧѧه کѧѧه “ قضѧѧاان”کلمѧѧه 
  .  به پايان دوره مصيبت اشاره دارد،ترجمه شده است

 و پادشѧاهان    ، حکام ،رويارو شدن با دادگاه   “ مردان امی ”برای آن   
 نبѧѧود و بѧѧه همѧѧين دليѧѧل عيسѧѧی بѧѧه ايشѧѧان    يѧѧک اتفѧѧاق سѧѧاده و معمѧѧولی  

 ،اطمينѧѧان داد کѧѧه در هѧѧر جѧѧا کѧѧه فرصѧѧت شѧѧهادت دادن داشѧѧته باشѧѧند     
ايѧѧن آيѧѧه را ). ١١:١٣(القѧѧدس از طريѧѧق ايشѧѧان کѧѧار خواهѧѧد کѧѧرد   روح

واعظѧѧين بѧѧرای نبايѧѧد بѧѧه عنѧѧوان عѧѧذر و بهانѧѧه و يѧѧا چѧѧوب زيѧѧر بغѧѧل       
گرمѧی تمѧام   اين آيه موجب تشويق و دل     .  به کار ببريم   ناتوانضعيف و   

ايمانѧѧدارانی اسѧѧت کѧѧه صѧѧادقانه خواسѧѧتار شѧѧهادت دادن بѧѧرای مسѧѧيح و  
اگѧر مѧا در     ). ٨:۴ اعمѧال    ؛٢۶:١۴يوحنѧا   (تکريم نمودن نام او هسѧتند       

زمѧѧانی کѧѧه فرصѧѧتی بѧѧرای شѧѧهادت دادن در بѧѧاره  ،گѧѧام بѧѧر داريѧѧمروح 
  ).٢٧-٢۶: ١۵يوحنا (مسيح پيش آيد هيچ مشکلی نخواهيم داشت 

 امѧѧا چѧѧرا اعضѧѧای ،ا و آزار دولتѧѧی را درک کنѧѧيمتѧѧوانيم جفѧѧ مѧѧا مѧѧی
خانواده و دوستان و آشنايان بايد بѧرای ايمانѧدار مشѧکل آفѧرين باشѧند؟                

شѧѧايد تصѧѧور کنيѧѧد کѧѧه در جامعѧѧه  ). ٢٧-١٨: ١۵يوحنѧѧا  ؛۴:٧ميکѧѧاه (
 اعضѧѧای خѧѧانواده بѧѧه طѧѧور خѧѧاص نسѧѧبت بѧѧه يکѧѧديگر وفѧѧادار       ،يهѧѧود
 چه از نظѧر يهѧود   ،ايمان مسيحیداشته باشيم که اند اما بايد به ياد       بوده

هѧѧر . شѧѧد  يѧѧک بѧѧدعت و کفѧѧر تلقѧѧی مѧѧی ،و چѧѧه از ديѧѧد اقѧѧوام غيѧѧر يهѧѧود 
 يهѧوه   ،ای اسѧراييل بشѧنو     ”:کѧرد  يهودی متدين روزی دوبار اعلام مѧی      

گفѧѧت  هѧѧر يهѧѧودی کѧѧه مѧѧی ). ۴:۶ نيѧѧهتث(“ خѧѧدای مѧѧا خѧѧدای واحѧѧد اسѧѧت 
روم . شѧد   مѧرگ محسѧوب مѧی      سѧزاوار و  کѧافر   ،  “عيسی خداوند است  ”
و “ !قيصر خداوند اسѧت   ” شهروندان خود انتظار داشت که بگويند        از

بنѧѧابراين . شѧѧد عواقѧѧب دردنѧѧاکی شѧѧامل ايشѧѧان مѧѧی در غيѧѧر اينصѧѧورت 
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ت خѧود   و مل “ اعتقادات کهن ”ها و دوستان ما بين وفاداری به         خانواده
  . و کسانی که دوستشان داشتند در کشمکش بودند

 مشѧخص شѧده   ١٣:١٣دليѧل اصѧلی مواجѧه شѧدن بѧا جفѧا در مѧرقس        
اگر ما خود را پيѧرو عيسѧی مسѧيح معرفѧی           . “به جهت اسم من   ”: است
 بايد انتظار داشته باشѧيم کѧه دنيѧا بѧا مѧا آنگونѧه رفتѧار کنѧد کѧه در                  ،کنيم

هѧѧای مѧѧذهبی   توانيѧѧد بѧѧه گѧѧروه  شѧѧما مѧѧی ). ٢٠:١۵يوحنѧѧا (حѧѧق او کѧѧرد  
عجيѧѧب و غريѧѧب وابسѧѧته باشѧѧيد و بѧѧا هѧѧيچ جفѧѧا و آزار و مخѧѧالفتی از      

ای کѧه     اما درست لحظѧه    .يدگردخانواده يا دوستان خود روبرو ن     سوی  
 ،اسѧѧѧم عيسѧѧѧی را بѧѧѧر زبѧѧѧان بياوريѧѧѧد و از پيѧѧѧام انجيѧѧѧل صѧѧѧحبت کنيѧѧѧد    

نام عيسی هنوز هم مورد تنفѧر  . ها شروع خواهد شد    بلافاصله مخالفت 
  .قرار دارد

 چѧرا کѧه در وهلѧه        ، را به عنѧوان شѧرط نجѧات تفسѧير نکنيѧد            ١٣آيه  
در هѧѧر . شѧѧود ن در ايѧѧام مصѧѧيبت مربѧѧوط مѧѧی   نخسѧѧت بѧѧه شѧѧهادت داد  

 خѧدا  ، اگر او براستی تولد تѧازه يافتѧه باشѧد     ،مقطعی از زندگی ايماندار   
محافظѧت  و  ) ٣٨-٣۵: ٨ يѧان  روم ؛١:١٣يوحنѧا   (کنѧد    او را محبت می   

در “ انتهѧѧѧا”). ٣۴-٢٩: ٨ يѧѧان  روم؛٢٩-٢٧: ١٠حنѧѧѧا يو(فرمايѧѧد   مѧѧی 
اسѧت کѧه مشѧابه      “ نپايان اين عصѧر يѧا دورا      ” به معنای    ٧:١٣مرقس  

 ايمانѧѧѧѧداران ،در خѧѧѧѧلال دوران مصѧѧѧѧيبت . باشѧѧѧѧد  مѧѧѧѧی١٣:١٣مفهѧѧѧѧوم 
آنهѧا در   . رسѧانند   ايمان خود را با حفظ وفاداری بѧه اثبѧات مѧی            ،راستين

  ). ١٣ شفهمکا(قبال فشار خدايان مذاهب دروغين تسليم نخواهند شد 

  

  )١٨-١۴: ١٣مرقس (در ميانه مصيبت ــ ٢
ملѧوث  تاب دانيال گرفته شѧده و نشѧان   از ک“ مکروه ويرانی ”عبارت  

در نظѧر يهѧود هѧر       . هѧای بѧت پرسѧت اسѧت        شدن معبѧد يهѧود بدسѧت امѧت        
 شѧѧѧاهان پاد٢ ؛١٧:٢٩تثنيѧѧѧه ( نفѧѧѧرت انگيѧѧѧز اسѧѧѧت  ،پرسѧѧѧتی گونѧѧѧه بѧѧѧت 
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خѧѧوس چهѧѧارم پادشѧѧاه وم بѧѧه فرمѧѧان آنتي. ق١۶٧  سѧѧالهيکѧѧل در). ٣:١۶
 ،)ده اسѧت  نيز شناخته ش  “ برجسته”که به نام اپيفانس به معنای        (سوريه

ايѧѧن واقعѧѧه تحقѧѧق  . بѧѧا ريخѧѧتن خѧѧون خѧѧوک بѧѧر مѧѧذبح قربѧѧانی ملѧѧوث شѧѧد   
 ٧٠ همچنѧѧين هيکѧѧل در سѧѧال    ؛)٣١:١١ يѧѧال دان(پيشѧѧگويی دانيѧѧال بѧѧود   

 ،مѧѧيلادی بدسѧѧت سѧѧپاهيان روم طѧѧی محاصѧѧره و انهѧѧدام شѧѧهر اورشѧѧليم     
رود که اين حوادث تحقق کامل نبѧوت         به هر حال انتظار می    . ويران شد 

  . باشند١١:١٢ و ٢٧:٩ر کتاب دانيال د“ مکروه ويرانی”

 بايѧد بѧه خѧاطر    ٢٧-٢۴: ٩به منظور درک مفهوم نبوت دانيѧال در         
. داشѧѧته باشѧѧيم کѧѧه تقѧѧويم يهѧѧودی بѧѧر پايѧѧه تѧѧوالی هفѧѧت تنظѧѧيم شѧѧده اسѧѧت 

 روز ، و هفتمѧѧين هفتѧѧه بعѧѧد از فصѧѧح ، سѧѧبت اسѧѧت،هفتمѧѧين روز هفتѧѧه
عيѧѧد   روز کفѧѧاره و  ،مѧѧاه هفѧѧتم موعѧѧد جشѧѧن کرنѧѧا    . پنطيکاسѧѧت اسѧѧت 

هفتمѧѧين سѧѧال نيѧѧز سѧѧال سѧѧبت اسѧѧت و هفتمѧѧين سѧѧال  . باشѧѧد هѧѧا مѧѧی خيمѧѧه
  . باشد  سال يوبيل می،سبت

 هفѧت سѧاله را ديѧده بѧود کѧه از سѧوی          های دانيال هفتاد هفته يا دوره    
 ۴٩٠دوره . تعيѧѧين شѧѧده بѧѧودخѧѧدا بѧѧرای يهѧѧود و شѧѧهر مقѧѧدس اورشѧѧليم  

ن آغѧѧاز شѧѧد کѧѧه طѧѧی آ   . م. ق۴۴۵بѧѧا فرمѧѧان کѧѧوروش کبيѧѧر در    سѧѧاله 
پادشاه به يهوديان اجازه داد که به سرزمين خود بازگردند و اورشѧليم             

زی چѧѧѧرا آن شѧѧѧهر بايѧѧѧد بازسѧѧѧا ). ۴-١: ١عѧѧѧزرا (را بازسѧѧѧازی کننѧѧѧد 
آمد و جان    مسيح به آن شهر می    ) ٧×۶٩( سال بعد    ۴٨٣شد؟ چون    می

  . کرد خود را برای گناهکاران فديه می

 اکثѧر مѧورخين اتفѧاق       .اکنون بايد يک محاسبه ساده را انجѧام بѧدهيم         
م متولѧѧد شѧѧده اسѧѧت چѧѧرا کѧѧه   .نظѧѧر دارنѧѧد کѧѧه عيسѧѧی در سѧѧال پѧѧنجم ق   

هيروديس کبير در آن ايام هنѧوز در قيѧد حيѧات بѧوده و در مѧاه مѧارس                     
 سѧالگی بѧر   ٣٣چنانچه خداوند مѧا در  . م درگذشته است.سال چهارم ق  

 ٢٨ يѧا    ٢٧ پس اين رخداد بايѧد حѧول و حѧوش            ،صليب کشته شده باشد   
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سѧت   سѧال بعѧد از فرمѧانی ا        ۴٨٣و ايѧن درسѧت      .  رخ داده باشد   ميلادی
  !م صادر شده بود. ق۴۴۵که در 

 ساله در نبوت دانيال را محسѧابه       ۴٩٠ سال از دوره     ۴٨٣تا کنون   
 ايѧن   ٢٧:٩ اما هفѧت سѧال بѧاقی مانѧده چѧه خواهѧد شѧد؟ دانيѧال                   .ايم کرده

يال توجه کنيد که دان   . (زمان را به دوره مصيبت اختصاص داده است       
دهѧѧد ـѧѧـ مفسѧѧرين معتقѧѧد هسѧѧتند کѧѧه   از ويرانѧѧی اورشѧѧليم خبѧѧر مѧѧی٩:٢۶

        ѧه نبايѧن دو واقعѧتباه    بدست روميان تحقق يافت ــ اما ايѧديگر اشѧا يکѧد ب
  . خواهد بود“ يعقوب تنگی زمان”هفت سال آخر  .)گرفته شوند

اکنѧѧون بايѧѧد ديѧѧد کѧѧه چѧѧه علايمѧѧی آغѧѧاز آن هفѧѧت سѧѧال دهشѧѧتناک را   
يس ئѧ آن ر” يک قѧرارداد ميѧان ملѧت اسѧراييل و           یاضامدهند؟   خبر می 
اشѧاره بѧه ديکتѧاتوری اسѧت کѧه          “ يسئѧ ر”). ٢۶:٩ يѧال دان(“ آيѧد  که می 

“ دجѧѧѧال”يѧѧѧا “ ضѧѧѧد مسѧѧѧيح”در آينѧѧѧده خواهѧѧѧد آمѧѧѧد و مѧѧѧا او را بѧѧѧه نѧѧѧام 
بينѧѧѧيم  مѧѧѧی“ وحѧѧѧش”در کتѧѧѧاب مکاشѧѧѧفه او را بѧѧѧا لقѧѧѧب    . شناسѧѧѧيم مѧѧѧی

 کѧѧه بѧѧه مѧѧدت شѧѧود در آن قѧѧرارداد متعهѧѧد مѧѧیاو ). ١۴-١٣هѧѧای  فصѧѧل(
ييل در قبѧѧال دشѧѧمنان حمايѧѧت کنѧѧد و حتѧѧی    هفѧѧت سѧѧال از کشѧѧور اسѧѧرا  

مناسک عبادی اجازه خواهد داد که يهوديان معبد خود را بازسازی و         
يهوديѧان مسѧيحای    . ها را دوبѧاره احيѧا و اجѧرا کننѧد           کهن و آيين قربانی   

 امѧѧا ايѧѧن مسѧѧيح کѧѧاذب را خواهنѧѧد پѧѧذيرفت ،راسѧѧتين خѧѧود را رد کردنѧѧد
 دجال عهد خѧود را نقѧض        ،اما با گذشت سه سال و نيم      ). ۴٣:۵ يوحنا(

 معبѧѧد اورشѧѧليم را ملѧѧوث کѧѧرده و تمثѧѧال خѧѧود را در آن    ،خواهѧѧد کѧѧرد 
 پرسѧѧتيدن شѧѧيطان وادار خواهѧѧد   و جهانيѧѧان را بѧѧه نصѧѧب خواهѧѧد کѧѧرد 

مکѧروه  ” همѧان    ايѧن ). ١٢-١: ٢ لونيکيان تسѧا  ٢ ؛١٣ شفهمکا(ساخت  
 هѧѧدايتيمѧѧه دوم دوران مصѧѧيبت  دانيѧѧال اسѧѧت و مѧѧا را بѧѧه ن   “ ويرانѧѧی

متѧی  (ياد کرده اسѧت     “ مصيبت عظيم ”کند که متی از آن با عنوان         می
 توجѧѧه کنيѧѧد کѧѧه او در ايѧѧن مѧѧتن پرانتѧѧزی ١۴:١٣بѧѧه مѧѧرقس ). ٢١:٢۴
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آن شѧنودگان  نه و ،  را جلب کرده است آينده خوانندگانگشوده و توجه    
در زمѧان  ) م.خواننѧدگان (اين پيغام بѧرای آنهѧا   . زمان سخنان عيسی را   

  . مشاهده رخدادهای مذکور به طور خاص با معنا خواهد بود

: عيسی به يهوديان سѧاکن در اورشѧليم و يهوديѧه هشѧدار داده اسѧت               
 ٧٠  سѧال  ايѧن هشѧدار در    “ !توانيد با سرعت بگريزيѧد     تا جايی که می   ”
نگѧاه کنيѧد بѧه لوقѧا        . (لا به کار رفت   م ع هاهنگام حمله رومي   ، به لادیمي
ايѧѧن تهѧѧاجم و   ٢۶:٩ و بѧѧه يѧѧاد داشѧѧته باشѧѧيد کѧѧه دانيѧѧال     ،٢۴-٢٠: ٢١

 مѧѧيلادی رخ داد ٧٠  سѧѧال آنچѧѧه در.)گويی کѧѧرده بѧѧود شѧѧيخرابѧѧی را پ
دکتѧѧѧر هѧѧѧری رايمѧѧѧر  . ای از وقѧѧѧايع دوره ميѧѧѧانی مصѧѧѧيبت اسѧѧѧت  سѧѧѧايه

هѧای خѧود را    حѧوادثی کѧه در راه هسѧتند قѧبلا سѧايه          ”:گفѧت  همواره مѧی  
هشѧدار مѧرقس     “!وز قѧرار دارد    مسير مستقيم مقابل ديѧر     ؛اند نشان داده 

 امѧا بѧه مѧا يѧاد       ، برای ايمانداران امѧروز کѧاربردی نѧدارد        ١٨-١۴: ١٣
ای بايѧѧد کѧѧلام نبѧѧوتی خѧѧدا را    شѧѧود کѧѧه قѧѧوم خѧѧدا در هѧѧر دوره    آور مѧѧی

  . بفهمند و در هر شرايطی مهيای اطاعت از خدا باشند

  

  )٢٧-١٩: ١٣مرقس (ـ نيمه دوم و پايانی دوران مصيبت ٣
“ غضѧѧب خѧѧدا ” نيمѧѧه دوم مصѧѧيبت بѧѧا عنѧѧوان    ،اشѧѧفهدر کتѧѧاب مک

). ١۵:١٩ـѧـ   ١٩و١: ١۶ــ  ٧و١:١۵ــ  ١٩و١٠: ١۴(معرفی شده است    
 خѧدا جهѧان را داوری خواهѧد کѧرد و اسѧراييل را بѧرای                 ،در اين زمان  

ای سѧهمگين و   داوری خدا به گونه . پذيرش مسيحا آماده خواهد ساخت    
 تѧاريخ خѧود نديѧده و        شديد خواهد بود که جهان هرگز مشѧابه آن را در          

در آن زمѧѧان خѧѧدا بѧѧه تحقѧѧق اهѧѧداف خѧѧود اقѧѧدام و مراحѧѧل  . نخواهѧѧد ديѧѧد
  ). ١١:١٩ شفهمکا(مهيا خواهد کرد را ورود آن فاتح بلامنازع 

 رحمѧѧتش را دريѧѧغ نخواهѧѧد  ،امѧѧا خѧѧدا حتѧѧی در بحبوحѧѧه خشѧѧم خѧѧود  
 دوره مصѧيبت    ،و بѧه خѧاطر برگزيѧدگان خѧويش        ) ٢:٣ وقحبق(فرمود  
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بѧѧه يهوديѧѧان و غيѧѧر يهوديѧѧانی اشѧѧاره “ برگزيѧѧدگان”(د کنѧѧ را کوتѧѧاه مѧѧی
کوتѧاه  ”). ١۴ شѧفه  مکا،دارد که در طول مصيبت ايمѧان خواهنѧد آورد     

حѧاکی از ايѧن حقيقѧت اسѧت کѧه خѧدا آن ايѧام را بѧه سѧه                  “ کردن روزهѧا  
  .ساختسال و نيم محدود کرده و به موقع متوقف خواهد 

سѧѧѧيحان هѧѧѧای شѧѧѧيطانی همچنѧѧѧان ادامѧѧѧه خواهѧѧѧد داشѧѧѧت و م     فريѧѧѧب
آنѧان  . دروغين و انبيای کذبѧه مѧردم را بѧه ارتѧداد هѧدايت خواهنѧد کѧرد                 

 ٢ ؛٢٣-٢١: ٧متѧѧѧی (العѧѧѧاده انجѧѧѧام خواهنѧѧѧد داد   حتѧѧѧی اعمѧѧѧال خѧѧѧارق 
عجايѧѧب آنѧѧان چنѧѧان   ). ١۴-١٣: ١٣ شѧѧفه مکا؛١٢-٩: ٢ لونيکيانتسѧѧا

فريبکارانѧѧه اسѧѧت کѧѧه حتѧѧی امکѧѧان دارد برخѧѧی از برگزيѧѧدگان در دام    
اعمѧال عجيѧب آنهѧا هѧيچ        . هѧای ايشѧان بيفتنѧد      وغوسوسه باور کردن در   

محѧѧѧک ). ١۵-١: ١٣ نيѧѧѧهتث(نشѧѧѧانی از دعѧѧѧوت و تاييѧѧѧد الهѧѧѧی ندارنѧѧѧد  
  . کلام خداست،غايی

 ѧѧѧدن علامѧѧѧدار شѧѧѧا پديѧѧѧيبت بѧѧѧمان ادوران مصѧѧѧاک در آسѧѧѧو ت هولن
-٢۵: ٢١لوقѧѧا (نظمѧѧی در زمѧѧين بѧѧه اوج خواهѧѧد رسѧѧيد  اغتشѧѧاش و بѧѧی

و ١٠:١٣ عيااشѧ (اند   بيا ذکر شده  قبلا در نبوت ان   که  اين علامات   ). ٢۶
 راه را برای نزول اجلال عيسی مسѧيح         ،)١۵:٣و١٠:٢يل  ئ يو ؛٣۴:۴

: ٧ يѧال دان(ايѧن مکاشѧفه جѧلال عظѧيم اوسѧت           . کننѧد  بر زمѧين آمѧاده مѧی      
آيѧѧد تѧѧا سѧѧلطنت خѧѧود را بѧѧر      هنگѧѧامی کѧѧه مѧѧی  ،)٣٨:٨ قسمѧѧر١۴-١٣

  . برقرار سازدزمين 

ييل در ميѧان ملѧل       شرح گѧردآوری پراکنѧدگان اسѧرا       ٢٧:١٣مرقس  
آنهѧا  ). ٩-٧: ٣١ يѧا  ارم ؛١٢:١١ عيا اشѧ  ؛۶-٣: ٣٠ نيهتث(مختلف است   

آورنѧد و قѧومی جديѧѧد در    و بѧه او ايمѧان مѧѧی   بيننѧѧد مسѧيحای خѧود را مѧی   
-۴: ١۴ و   ١:١٣ ـѧـ    ٩: ١٢ يѧا زکر(ايجاد خواهد شد     جلال   وقدوسيت  

 از آينѧѧده پѧѧر شѧѧکوه اسѧѧراييل سѧѧخن ١١ فصѧѧلپѧѧولس در روميѧѧان ). ١١
  . استگفته 



 ١٧٥گويد  خادم از آينده می

مربѧѧوط هѧѧای  عيسѧѧی مايѧѧل نبѧѧود کѧѧه شѧѧاگردان او بقѧѧدری در نبѧѧوت   
. های کنѧونی خѧود را از يѧاد ببرنѧد     آخرالزمان غرق شوند که مسئوليت  

متѧی  (زيتѧون را بѧا ذکѧر دو مَثѧل خاتمѧه داد              کوه  به همين دليل موعظه     
 قنطارهѧا و    ،بѧاکره ده   سه مَثل ديگѧر را نيѧز اضѧافه کѧرده اسѧت ـѧـ                 ٢۵

 ،)٣١-٢٨: ١٣مѧѧѧرقس (مَثѧѧѧل اول   بѧѧѧا توجѧѧѧه بѧѧѧه.)هѧѧѧاگوسѧѧѧفندان و بز
 ،الوقѧوع بѧودن بازگشѧت او اسѧت         بينيم که تاکيد بѧر تشѧخيص قريѧب         می

. گويد زمان بازگشت او قابل تشخيص نيسѧت        در حالی که مَثل دوم می     
 چѧѧرا کѧѧه ايѧѧن دو مَثѧѧل بѧѧه دو ،آيѧѧا بѧѧا يѧѧک تنѧѧاقض روبѧѧرو هسѧѧتيم؟ خيѧѧر 

 خطاب به مقدسينی است کѧه  یاول ؛گروه مختلف از مردم اشاره دارند  
انѧѧد و دومѧѧی بѧѧه تمѧѧام ايمانѧѧداران در هѧѧر   در ايѧѧام مصѧѧيبت ايمѧѧان آورده

  . شود زمان مربوط می

: ١١مѧرقس   (ای بѧا ملѧت اسѧراييل دارد          ارتبѧاط ويѧژه   درخت انجيѧر    
“ سѧاير درختѧان   ”  عبѧارت  ٢٩:٢١ ليکن توجѧه کنيѧد کѧه لوقѧا           ؛١۴-١٢

 فلسѧѧطين هميشѧѧه زمينسѧѧرغالѧѧب درختѧѧان در ). را اضѧѧافه کѧѧرده اسѧѧت
سѧѧѧبز هسѧѧѧتند و تغييѧѧѧرات چشѧѧѧمگيری بѧѧѧا گѧѧѧذر فصѧѧѧول در آنهѧѧѧا ديѧѧѧده     

و از آخѧرين درختѧانی اسѧت       البته درخت انجير چنѧين نيسѧت      . شود نمی
هѧѧای آن  جوانѧѧهرويѧѧش و بѧѧه همѧѧين دليѧѧل  . دهѧѧد کѧѧه در بهѧѧار بѧѧرگ مѧѧی  

  . رسيدن تابستان استبخش فرانويد

و “ هѧا  نشѧانه ”ما بدنبال    ،به عنوان ايمانداران مسيحی در اين دوره      
 ومنѧانی امѧا م  !  مѧا در جسѧتجوی خѧود او هسѧتيم          ،علايم آمدن او نيسѧتيم    

کننѧد وقѧوع ايѧن رخѧدادها را خواهنѧد            که در زمان مصيبت زنѧدگی مѧی       
و همѧѧѧين . ديѧѧѧد و درک خواهنѧѧѧد کѧѧѧرد کѧѧѧه بازگشѧѧѧت او نزديѧѧѧک اسѧѧѧت  

و ) ١٣:١٣(ايشѧان کمѧک خواهѧد کѧرد کѧه طاقѧت بياورنѧد                اطمينان بѧه  
  . ن امين او باشندشاهدا



 کوش باشيد  سخت١٧٦

بѧѧѧه عنѧѧѧوان بѧѧѧدن زنѧѧѧده    “ ١ايѧѧѧن نسѧѧѧل ”مѧѧѧا مرهѧѧѧون و سپاسѧѧѧگزار   
امѧا عيسѧی بѧه کѧدام نسѧل          . ايمانداران در همان زمѧان در تѧاريخ هسѧتيم         

بѧѧدون ترديѧѧد بѧѧه نسѧѧلی کѧѧه در يهوديѧѧه    اشѧѧاره کѧѧرده اسѧѧت؟  ٣٠در آيѧѧه 
را “ جميع اين حѧوادث ”کردند اشاره نکرده است چون آنها   زندگی می 
شايد منظور خداونѧد نسѧلی بѧوده کѧه در         . د که واقع شده باشد    نديده بودن 

 بѧا توجѧه بѧه اينکѧه     ،اگѧر چنѧين باشѧد   . ايام مصيبت زندگی خواهند کѧرد     
 پѧس چѧرا بѧه يѧک         ،انجامѧد  دوران مصيبت تنها هفت سال بѧه طѧول مѧی          

در هѧѧر مقطѧѧع از تѧѧاريخ همѧѧواره چنѧѧدين نسѧѧل  نسѧѧل اشѧѧاره شѧѧده اسѧѧت؟ 
  . دان مختلف در کنار يکديگر زيسته

 ترجمѧѧه شѧѧده “نسѧѧل”واژه يونѧѧانی در مѧѧتن اصѧѧلی کѧѧه بѧѧه صѧѧورت   
. باشد می“  تبار و خانواده   ،نژاد” دارای معانی مشابهی همچون      ،است

در چنѧد موقعيѧت عيسѧی ايѧن واژه را در اشѧاره بѧه ملѧت يهѧود بѧه کѧѧار          
  آن را؛ و احتمالا به همين دليѧل نيѧز    )١٩:٩ و ٣٨و١٢:٨مرقس  (برده  

 تا به آخѧر     ،قوم برگزيده و منتخب خدا    . ه است  استفاده کرد  ٣٠:١٣در  
هѧѧای خѧѧود بѧѧه آنѧѧان را متحقѧѧق خواهѧѧد     حفѧѧظ خواهنѧѧد شѧѧد و خѧѧدا وعѧѧده  

 شѧѧاهان پاد١ ؛۴۵:٢١ عيوشѧѧ(شѧѧود  کѧѧلام او هرگѧѧز باطѧѧل نمѧѧی. سѧѧاخت
 ،ها متکѧی نيسѧتيم   ما به عنوان ايماندار به نشانه). ٣۵:٢۴ متی   ؛٨:۵۶

 ٢(“ کلام اطمينان بخش نبوت   ” ،ناپذير او تکيه داريم    ما به کلام تبديل   
  ). ٢١-١٩: ١ سپطر

کنѧد کѧه      ايمانداران دوره مصيبت را دعوت مѧی       ،مَثل درخت انجير  
خانѧѧه  امѧѧا مَثѧѧل صѧѧاحب  . را ببيننѧѧد و تشѧѧخيص دهنѧѧد  “ لايѧѧم زمانهѧѧا ع”

تѧا هشѧيار    ) ٣٧:١٣مرقس  ( برای همه ما در اين زمان     هشداری است   
 موقع خواهد آمد تѧا مѧا را         دانيم او چه   بزنگ باشيم چرا که نمی     و گوش 

خانѧه در ايѧن    ماننѧد صѧاحب  . )۵٢-۵١: ١۵ نتيѧان  قر١(به آسمان ببѧرد     
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 ١٧٧گويد  خادم از آينده می

 ، قبل از آنکه خداوند از ما جѧدا شѧده و بѧه آسѧمان صѧعود کنѧد            ،يتحکا
او انتظѧار دارد کѧه مѧا در زمѧان           . ای را به هر يک از مѧا سѧپرد          وظيفه

. ول به کѧار ببينѧد     آيد ما را مشغ    نبودنش وفادار باشيم و هنگامی که می      
  . تذکر او به همه ما است“ دعا کنيد ، بيدار شدهوبر حذر ”

ن حالѧѧت خѧѧود  در بهتѧѧريو يعنѧѧی مراقѧѧب و هشѧѧيار   “  باشѧѧيدبيѧѧدار”
انگليسی از شکل يونѧانی همѧين کلمѧه          زبان   کلمه گريگوری در  (باشيد  
چرا بايد مراقѧب و هشѧيار   . ) ترجمه شده است “ باشيد بيدار”آيد که    می

داند عيسی مسيح چه زمان خواهѧد   به اين دليل که هيچکس نمی   باشيم؟  
 او نيѧز از روز و     ،هنگامی که در جسم انسانی خود بر زمين بود        . آمد

حتی فرشѧتگان هѧم ايѧن موضѧوع         . ساعت بازگشت خود اطلاع نداشت    
چѧѧون هنѧѧوز بѧѧه کنѧѧد  مѧѧی مѧѧا را تمسѧѧخر ،دنيѧѧای گناهکѧѧار. داننѧѧد را نمѧѧی

 امѧا عيسѧی خواهѧد آمѧد         ،مسѧک هسѧتيم   خѧود همچنѧان مت    “ اميد مبارک ”
وظيفѧه مѧا    ). ٣ س پطѧر  ٢(چون بازگشت خود را وعѧده فرمѧوده اسѧت           

يات سѧ اينکѧه بѧه حد     نѧه    ،اين است که وفادار و سرگرم کѧار خѧود باشѧيم           
  . ومناظرات در خود جزييات نهان نبوت متوسل باشيم

ايѧن  . نѧدارد رفѧتن بѧه آسѧمان       ارتبѧاطی بѧه     زنѧگ بѧودن هѧيچ       ه  بѧ   گوش
ѧѧوع کѧѧاختن اوموضѧѧنود سѧѧه خشѧѧت،املا بѧѧين محبѧѧنيدن تحسѧѧز او و   شѧѧآمي

ای  هѧيچ تبصѧره   ). ٣٠-١۴: ٢۵متی  (دريافت پاداش از او مربوط است       
 تنهѧѧѧا ، عيسѧѧѧی بѧѧѧازگرددوقتѧѧѧی  مبنѧѧѧی بѧѧѧر اينکѧѧѧهدر اينجѧѧѧا وجѧѧѧود نѧѧѧدارد

وفاداران را با خود خواهد برد و مابقی را بѧر زمѧين خواهѧد گذاشѧت تѧا                   
خѧانواده او واحѧد اسѧت و او اکنѧون           . ننѧد رنج دوره مصѧيبت را تجربѧه ک       

يوحنѧا  (منزلی را برای همه آنها آماده کѧرده اسѧت حتѧی بѧرای کمترينهѧا                 
ما بѧه آسѧمان خѧواهيم رفѧت تنهѧا بѧه سѧبب فѧيض او و نѧه بѧه                ). ۶-١: ١۴

  ).١٠-٨: ٢ سيانافس(خاطر وفاداری يا اعمال نيک خود 
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پيѧѧѧѧام انجيѧѧѧѧل مѧѧѧѧرقس بѧѧѧѧرای مسѧѧѧѧيحيانی کѧѧѧѧه بѧѧѧѧا جفѧѧѧѧای سѧѧѧѧخت و    
 بايѧѧد موجѧѧب ،)١٢:۴ س پطѧѧر١( مواجѧѧه بودنѧѧد هѧѧافرسѧѧای رومي اقѧѧتط

 اگѧر خѧدا قѧادر اسѧت         ،گذشѧته از اينهѧا    . آرامی و قوت ايشان بوده باشѧد      
ـѧـ بѧدترين جفѧای    که قوم خود را برای شهادت دادن در دوره مصѧيبت         

توانسѧته مقدسѧين خѧود       پس بѧدون ترديѧد مѧی       ،ياری کند دوران تاريخ ــ    
  . بخشدنيز قوت جفا هه با را در روم هنگام مواج

اگر چه مسيحيان اين عصѧر بѧا مصѧايب دهشѧتناک شѧرح داده شѧده                 
 اما به سهم خود متحمل جفا و ناملايمѧات          ، روبرو نيستند  فصلدر اين   

يوحنѧѧѧا (دشѧѧѧوار در ايѧѧѧن دنيѧѧѧا قبѧѧѧل از بازگشѧѧѧت خداونѧѧѧد خواهنѧѧѧد بѧѧѧود  
 انجيѧѧѧل ١٣ فصѧѧѧلهشѧѧѧدارهای مطѧѧѧرح در ). ٢٢:١۴ اعمѧѧѧال ؛٣٣:١۶

: توانѧѧد در زنѧѧدگی امѧѧروز مѧѧا معنѧѧا و کѧѧاربرد داشѧѧته باشѧѧد     مѧѧرقس مѧѧی
لѧѧيکن شѧѧما از  ”،)٢٣ و ۵: ١٣(“ .زنهѧѧار کسѧѧی شѧѧما را گمѧѧراه نکنѧѧد”

پѧѧس بѧѧر حѧѧذر و بيѧѧدار شѧѧده دعѧѧا   ”،)٩:١٣(“ بѧѧرای خѧѧود احتيѧѧاط کنيѧѧد
  ). ٣٣:١٣(“ کنيد

  “.بيدار باشيد: گويم گويم به همه می اما آنچه به شما می”





  فصل يازدهـم

  ی خـادمها رنج

  ٢٠:١۵ــ١:١۴مرقس 
  

در حѧѧالی کѧѧه هѧѧزاران زائѧѧر خѧѧود را آمѧѧاده شѧѧرکت در مراسѧѧم عيѧѧد  
در  و ،هѧا  عيسی خويشتن را برای روبѧرو شѧدن بѧا عѧذاب         ،کرده بودند 

او قاطعانѧѧه رو بѧѧه سѧѧوی اورشѧѧليم   . کѧѧرد  آمѧѧاده مѧѧی ، صѧѧليب بѧѧانهايѧѧت
در مصѧمم بѧود تѧا اراده پѧ        با تمام قلب خود     چرا که   ) ۵١:٩لوقا  (داشت  

“ تا به موت بلکه تا به موت صѧليب مطيѧع گرديѧد            ”خادم  . را بجا آورد  
  ). ٨:٢ يپيانفيل(

شما با دنبال کѧردن رد پѧای او در خѧلال روزهѧا و سѧاعات آخѧرين         
های مردم مختلف در قبال عيسѧی مسѧيح متحيѧر             از ديدن واکنش   ،هفته

  . خواهيد شد

  

  )١١-١: ١۴مرقس (ــ در بيت عنيا ــ پرستيده شد ١
 بѧѧه عبѧѧارتی در ويѧѧن واقعѧѧه شѧѧش روز قبѧѧل از فصѧѧح اتفѧѧاق افتѧѧاده  ا

). ١:١٢حنѧѧا يو(روز جمعѧѧه و پѧѧيش از ورود پيروزمندانѧѧه بѧѧوده اسѧѧت 
مرقس با قرار دادن ايѧن رويѧداد بعѧد از اشѧاره بѧه طѧرح توطئѧه بѧرای                     

ای ميѧان عمѧل شѧنيع يهѧودا و سѧران قѧوم از                 مقايسѧه  ،دستگيری عيسѧی  
  . يم از سوی ديگر انجام داده استيک سو و محبت و وفاداری مر

بѧه   يوحنѧا  امѧا    ،انѧد  نه مرقس و نه متی به اسم اين زن اشѧاره نکѧرده            
: ١١يوحنѧا   (گويد که او مريم خواهر مرتا و اليعازر بوده اسѧت             ما می 

شѧود و هѧر بѧار او را در           مريم سѧه مرتبѧه در انجيѧل ظѧاهر مѧی           ). ٢-١
يوحنѧا   ؛۴٢-٣٨: ١٠لوقا (بينيم که بر پای عيسی افتاده است   حالی می 

 صميمانه با خداوند داشت     یمريم مشارکت ). ٨-١: ١٢ و   ٣٢-٣١: ١١



 ١٨١های خادم  رنج

. داد نشسѧت و بѧه سѧخنانش گѧوش مѧی           چنانکه در مقابل او بر زمين می      
  . تواند سرمشق خوبی برای هر يک از ما باشد او می

: ٧ نبايѧѧد بѧѧا واقعѧѧه مشѧѧابه در لوقѧѧا  ،آنچѧѧه مѧѧريم در اينجѧѧا انجѧѧام داده
زن گمنѧام در روايѧت لوقѧا کѧه وارد منѧزل             . کسان تلقی شѧود    ي ٣۶-۵٠

 زنѧѧی بѧѧدنام بѧѧود کѧѧه محبѧѧت خѧѧود نسѧѧبت بѧѧه   ،شѧѧود شѧѧمعون فريسѧѧی مѧѧی
خداوند را در عمل نشѧان داد و فѧيض عظѧيم آمѧرزش گناهѧان خѧود را                   

در ) کѧه بدسѧت عيسѧی شѧفا يافتѧه بѧود        (در خانѧه شѧمعون ابѧرص        . يافت
را بѧا تقѧديم گرانبهѧاترين       مريم محبت خود نسѧبت بѧه عيسѧی           ،بيت عنيا 

دانست که عيسی به سوی صليب    چيزی که داشت ابراز کرد چون می      
مѧѧريم بѧѧا ريخѧѧتن عطѧѧر بѧѧر سѧѧر . رود تѧѧا بѧѧه جѧѧای او مصѧѧلوب شѧѧود مѧѧی

بѧѧѧدن ) ٣:١٢يوحنѧѧѧا (و مسѧѧѧح کѧѧѧردن پѧѧѧای او ) ٣:١۴مѧѧѧرقس (عيسѧѧѧی 
او محبت خود را زمانی نشان داد       . عيسی را به جهت دفن تدهين کرد      

  . نوز مصلوب نشده بودکه عيسی ه

عطѧر  . ای کѧه مѧريم بѧه خداونѧد تقѧديم کѧرد بسѧيار گرانبهѧا بѧود                   هديه
آمد و يک شيشѧه   سنبل يک محصول وارداتی بود که از هندوستان می   

  هديه خود را   مريم. آن معادل دستمزد يکسال يک کارگر معمولی بود       
 محبت عميق    که او هيچ خجلت نداشت   . با محبت و سخاوت تقديم کرد     

  . دسازبه خداوند بر همگان آشکار را خود 

 ،نخسѧѧت: عملکѧѧرد پرستشѧѧی مѧѧريم سѧѧه پيامѧѧد درخѧѧور توجѧѧه داشѧѧت 
 ٢ ؛٣:١٢يوحنѧѧا (فضѧѧای خانѧѧه آکنѧѧده از عطѧѧر خوشѧѧبوی سѧѧنبل شѧѧد       

ای کѧѧه عيسѧѧی مѧѧورد محبѧѧت و پرسѧѧتش  در خانѧѧه). ١۶-١۵: ٢ نتيѧѧانقر
   .رسد به مشام می“ روحانيت” همواره رايحه دلنشين ،قرار بگيرد

 شاگردان تحت تاثير يهودا زبان به نکوهش مريم گشودند کѧه            ،دوم
 نѧدای مزورانѧه     ،بهانѧه کѧردن فقѧرا     ! بѧود چرا پول خود را به هدر داده        

يهودا بود او در واقع اميد داشت که با فѧروش آن عطѧر بتوانѧد سѧهمی                  
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 ،حتѧѧی شѧѧش روز بعѧѧد در بالاخانѧѧه   ). ۶-۴: ١٢يوحنѧѧا ! (بدسѧѧت آورد
تپѧѧد  کردنѧѧد کѧѧه قلѧѧب يهѧѧودا بѧѧرای فقѧѧرا مѧѧی    مѧѧیشѧѧاگردان هنѧѧوز تصѧѧور

“ تلѧѧѧف ”۴:١۴کلمѧѧѧه يونѧѧѧانی کѧѧѧه در مѧѧѧرقس   ). ٣٠-٢١: ١٣يوحنѧѧѧا (
“ هѧѧلاک ”١٢:١٧ يوحنѧѧا همѧѧان عبѧѧارتی اسѧѧت کѧѧه در    ،ترجمѧѧه شѧѧده 

 مѧѧريم را بѧѧه خѧѧاطر ،يهѧѧودا! بѧѧه يهѧѧودا نسѧѧبت داده شѧѧده اسѧѧتترجمѧѧه و 
دی  شѧد و حيѧات ابѧ       “هѧلاک ”کردن پول سرزنش کرد اما خود       “ تلف”

  .را از دست داد

عيسѧی از  .  عيسی از مريم حمايت کرد و هديه او را پذيرفت          ،سوم
دانست کѧه چѧرا سѧاير شѧاگردان از           مکنونات قلبی يهودا آگاه بود و می      

او همچنѧѧين از نيѧѧت قلبѧѧی مѧѧريم   . سرمشѧѧق نکوهيѧѧده او پيѧѧروی کردنѧѧد  
مهѧم  ). ٣٩-٣٣: ٨ يѧان روم(مطلع بود و بلافاصله از او حمايѧت کѧرد            

تѧر   مهѧم  ،گويند ت که ديگران در مورد پرستش و خدمت ما چه می          نيس
ايѧѧن حقيقѧѧت کѧѧه  . از همѧѧه چيѧѧز ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه خداونѧѧد را خشѧѧنود کنѧѧيم   

به دليل کژفهمѧی خѧود مѧا را سѧرزنش کننѧد نباينѧد               ممکن است سايرين    
تنها هدف مѧا بايѧد جلѧب        . مانع از ابراز محبت ما نسبت به مسيح بشود        

  . رضايت او باشد و بس

 ،هѧѧای خѧѧود را بѧѧه پѧѧای خداونѧѧد ريخѧѧت    نگѧѧامی کѧѧه مѧѧريم بهتѧѧرين  ه
که از آن پس همچنѧان ادامѧه يافتѧه          را براه انداخت    “ موجی از برکت  ”

 عيسی را تکريم کرد و فضای آن خانѧه   ،او با ابراز محبت خود    . است
نѧه تنهѧا مѧريم بلکѧه احتمѧالا         .  مبارک سѧاخت   ،را با انتشار رايحه عطر    

ذکѧر عملکѧرد او در کليسѧای        . يز آمرزيده شدند  عنيا ن   بيت ،روستای او 
اوليه باعث برکت بود و چون شرح حال وی در سѧه انجيѧل ثبѧت شѧده                  

 پѧѧس او براسѧѧتی بѧѧرای تمѧѧام جهѧѧان يѧѧک برکѧѧت بѧѧوده اسѧѧت ـѧѧـ و   ،اسѧѧت
  . پيشگويی خداوند ما به يقين تحقق يافته است! هنوز هم هست
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رد و يهѧѧودا  ايمѧѧان و محبѧѧت تقѧѧديم کѧѧبѧѧاهѧѧای خѧѧود را   بهتѧѧرين،مѧѧريم
او مشѧکل   .  و نفرت آشکار سѧاخت     ايمانی  بیهای خويش را در      بدترين

 دسѧتگيری عيسѧی بѧدون        را برطرف ساخت، يعنی مشѧکل      سران يهود 
يهودا آقای خود را به قيمѧت   . بروز ناآرامی و اغتشاش در ايام عيد را       

شѧرم آورتѧرين    : )٣٢:٢١ جخѧرو (شده برای يѧک بѧرده فروخѧت          تعيين
   !اريخخيانت در طول ت

  

-١٢: ١۴مѧرقس  (  قѧرار گرفѧت  ـ در بالاخانه ـ مورد خيانѧت  ٢
٢۶(  

 ،شѧد  انتخѧاب مѧی   ) فѧروردين (بره فصح در روز دهم از مѧاه نيسѧان           
بѧѧه لحѧѧاظ سѧѧلامت و نداشѧѧتن هيچگونѧѧه عيѧѧب و نقصѧѧی بررسѧѧی و در     

بѧره بايѧد در خѧارج از        ). ۶-٣: ١٢ جخѧرو (شد   روز چهاردهم ذبح می   
سѧѧپس شѧѧام فصѧѧح در درون محѧѧدوده شѧѧد و  محوطѧѧه هيکѧѧل قربѧѧانی مѧѧی

ر فصѧح يѧادآو  آيينѧی  بѧرای يهوديѧان شѧام    . شѧد  خورده مѧی  اورشليم  شهر  
بنيѧاد نهѧاد کѧه يѧادآور مѧرگ          را  آيينی   ولی عيسی    ،پيروزی گذشته بود  

  . او باشد

يѧافتن  ). ٨:٢٢لوقѧا   (مقѧدمات شѧام را آمѧاده کردنѧد           يوحنѧا پطرس و   
 وظيفѧѧه را معمѧѧولاًمѧѧردی بѧѧا سѧѧبوی آب چنѧѧدان دشѧѧوار نبѧѧود چѧѧون ايѧѧن 

آيѧا  و  ،آيѧا آن مѧرد پѧدر مѧرقس بѧوده اسѧت      اينکه  . زنان بر عهده داشتند   
 تصѧورات جالѧب     ،شام فصح در منزل مѧادر مѧرقس برگѧزار شѧده بѧود             

 جѧز اينکѧه     ، اما هيچ مدرکی بر تاييѧد آنهѧا وجѧود نѧدارد            ،توجهی هستند 
 دانيم خانه مادر مرقس مکѧان جمѧع شѧدن ايمانѧداران اورشѧليم بѧوده                می

  ). ١٢:١٢اعمال (است 

 نѧѧان فطيѧѧر و  ،شѧѧده بѧѧره  شѧѧام فصѧѧح در اصѧѧل شѧѧامل گوشѧѧت کبѧѧاب   
بره قربانی يѧادآور زمѧانی      ). ٢٠-٨: ١٢ جخرو(شد   سبزيجات تلخ می  
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بѧѧود کѧѧه پѧѧدران ايشѧѧان در مصѧѧر چѧѧارچوب منѧѧازل خѧѧود را بѧѧا خѧѧون        
نѧان  . زادگان ايشان را هلاک نکند     علامت زدند تا فرشته مرگ نخست     

 و ،)٣٩:١٢ جخѧѧѧѧرو(ج شѧѧѧѧتابزده از مصѧѧѧѧر بѧѧѧѧود فطيѧѧѧѧر نمѧѧѧѧاد خѧѧѧѧرو
. گفѧت  از رنج و مرارت بردگی برای فرعون سخن مѧی         سبزيجات تلخ   

 يهوديان نوشيدن چهار پيالѧه شѧراب رقيѧق شѧده بѧا آب را                ،در گذر ايام  
  . افه کردندضبه سفره شام فصح ا

 ،شѧد  از آنجا که برای يهوديان روز جديد با غروب آفتاب آغاز مѧی            
. گردان در روز جمعѧѧه در بالاخانѧѧه جمѧѧع شѧѧده بودنѧѧدپѧѧس عيسѧѧی و شѧѧا

بايسѧت بѧه     برای عيسی اين آخرين شام فصح بود و در همان روز مѧی            
عنѧѧوان بѧѧره بѧѧی عيѧѧب و کامѧѧل خѧѧدا جѧѧان خѧѧود را بѧѧر صѧѧليب قربѧѧانی       

  ).٢۴-٢١: ٢ س پطر١ ؛٧:۵ نتيان قر١ ؛٢٩:١يوحنا (کرد  می

ردان و واقعѧه شسѧتن پѧای شѧاگ      ١٨ تا   ١٧: ١۴در حد فاصل مرقس     
). ٢٠-١: ١٣يوحنѧا  (تعليم درس فروتنی و تواضѧع اتفѧاق افتѧاده اسѧت             

 عيسی به شدت مکدر شد و آشکارا اعلام کرد کѧه            ،در ادامه آن درس   
بيان صريح عيسѧی تمѧامی   . يکی از شاگردان به او خيانت خواهد کرد 

دانسѧѧت کѧѧه  يهѧѧودا مѧѧی. آنѧѧان را بѧѧه غيѧѧر از يهѧѧودا متحيѧѧر و آشѧѧفته کѧѧرد 
عيسѧѧی تѧѧا آخѧѧرين لحظѧѧه از افشѧѧای هويѧѧت  .  اشѧѧاره داردعيسѧѧی بѧѧه وی

خواسѧѧت فرصѧѧت پشѧѧيمانی و  شѧѧاگرد خѧѧائن خѧѧودداری کѧѧرد چѧѧون نمѧѧی 
! او حتی پای يهودا را شسѧت      . بازگشت احتمالی يهودا را از او بگيرد      

دانسѧت دسѧت بѧه قتѧل يهѧودا دراز       شايد اگر پطرس حقيقѧت امѧر را مѧی       
  . کرد می

کننѧد کѧه     رند و چنين استدلال می    برخی قصد حمايت از يهودا را دا      
او عيسی را تسليم کرد به ايѧن علѧت کѧه وی را وادار سѧازد تѧا قѧدرت                     

بعضѧѧی ديگѧѧر . خѧѧويش را آشѧѧکار کنѧѧد و پادشѧѧاهی يهѧѧود را احيѧѧا نمايѧѧد 
. رسѧيد  گوينѧد يهѧودا مقصѧر نبѧود چѧون کѧلام خѧدا بايѧد بѧه انجѧام مѧی                      می
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بѧَر    فرمѧان  هنѧی آدم آ يهودا نه در فشار و عذاب قѧرار داشѧت و نѧه يѧک                
و همچنѧين نقشѧه خѧدا       . او انسانی بود مسئول در قبال تصميم خود       . بود

تصѧوير  ) کسѧی کѧه بѧه عيسѧی خيانѧت کѧرد           (نبايد از يهѧودا     . متحقق شد 
 ،و يѧѧا او را قربѧѧانی مظلѧѧوم تقѧѧديری محتѧѧوم  . يѧѧک قهرمѧѧان را بسѧѧازيم 

يهѧѧودا باخѧѧت بѧѧه همѧѧان دليلѧѧی کѧѧه  . شѧѧده بѧѧدانيم تعيѧѧين رحѧѧم و از پѧѧيش بѧѧی
او از ابتѧدا از گناهѧان خѧود         . ها بازنده وجѧود دارنѧد      مروزه نيز ميليون  ا

 و  ٧١-۶۴: ۶يوحنا  (توبه نکرده و به عيسی مسيح ايمان نياورده بود          
 روزی فѧرا خواهѧد   ،ايѧد  اگر شما هنوز تولد تѧازه نيافتѧه   ). ١١-١٠: ١٣

  . رسيد که آرزو کنيد ای کاش هرگز متولد نشده بوديد

دان واقعѧѧا خѧѧود را مصѧѧداق خѧѧائن مѧѧورد     هيچيѧѧک از سѧѧاير شѧѧاگر  
مѧن  ” : ايشان بار منفی داشѧت     سؤال چرا که    ،دانست اشاره خداوند نمی  

ايѧѧѧن مѧѧѧردان اغلѧѧѧب بѧѧѧا يکѧѧѧديگر بحѧѧѧث و گفتگѧѧѧو  “ هسѧѧѧتم؟ ؟کѧѧѧه نيسѧѧѧتم
 امѧا اکنѧون صѧحبت    ،کردند که چه کسی در ميان آنها بزرگتر است      می

 رذل و فرومايѧه     تواند چنين  آنان اين بود که کداميک در بين ايشان می        
عيسѧѧی بѧѧا گفѧѧتن ايѧѧن عبѧѧارت کѧѧه فѧѧرد خيانتکѧѧار بѧѧا وی در سѧѧفره . باشѧد 

 در آن زمѧان جѧدا       .سѧاخت تѧر     شرايط را برای آنها وخيم     ،شريک است 
ای نان و دادن آن به يکنفر به منزله پيمان دوستی و اعتماد              کردن تکه 

خѧѧوردن نѧѧان از سѧѧفره ميزبѧѧان و خيانѧѧت کѧѧردن بѧѧه او    . دو جانبѧѧه بѧѧود 
اما حتی در اين مورد نيز کلام خدا تحقѧق          . آور و شنيع بود    سيار شرم ب

  ).٩:۴١ مورمز (يافت

يهودا در جايگاه محترمی در سѧمت چѧپ خداونѧد بѧر سѧفره نشسѧته                 
). ٢٣:١٣يوحنѧѧا (در سѧѧمت راسѧѧت عيسѧѧی قѧѧرار داشѧѧت   يوحنѧѧابѧѧود و 

 عملی بزرگوارانѧه بѧود کѧه        ،زمانی که عيسی لقمه نان را به يهودا داد        
ليکن حتѧی ايѧن عمѧل      . داد يژه خود انجام می   وبان نسبت به ميهمان     ميز

 ،هѧѧم نتوانسѧѧت قلѧѧب يهѧѧودا را لمѧѧس کنѧѧد چѧѧرا کѧѧه بعѧѧد از دريافѧѧت لقمѧѧه  
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يهѧѧودا از آن مکѧѧان خѧѧارج شѧѧد تѧѧا  . شѧѧيطان وجѧѧود او را تصѧѧاحب کѧѧرد 
در آن . آخѧѧرين ترتيبѧѧات لازم بѧѧرای دسѧѧتگيری عيسѧѧی را سѧѧامان بدهѧѧد

يوحنѧا  (قيقت را در باره او تشخيص بدهند        زمان شاگردان نتوانستند ح   
هنگѧѧѧام کѧѧѧه دوبѧѧѧاره بѧѧѧا او در بѧѧѧاغ جتسѧѧѧيمانی     آن و تѧѧѧا) ٣٠-٢٧: ١٣

  . روبرو نشده بودند نيز بر حقيقت امر واقف نبودند

شѧѧام ” عيسѧѧی آنچѧѧه را کѧѧه مسѧѧيحيان بѧѧه نѧѧام     ،پѧѧس از رفѧѧتن يهѧѧودا  
 بѧرای   يونѧانی واژه(شناسند بنياد نهاد  می“ نی رباءعشا”و يا   “ خداوند

 بѧѧѧه معنѧѧѧای ای  کلمѧѧѧهاز ريشѧѧѧهاسѧѧѧت کѧѧѧه  Eucharist عشѧѧѧاء ربѧѧѧانی،
 عيسѧی  ، پس از نوشيدن سه پياله فصح    .)شکرگزاری گرفته شده است   

 برکѧѧت داد و آن را پѧѧاره نمѧѧود و بѧѧه شѧѧاگردان ،نѧѧان فطيѧѧر را برداشѧѧت
سپس پيالѧه چهѧارم را برداشѧت و ادامѧه           . “اين جسد من است   ”: فرمود

  ).٢۶-٢٣: ١١ نتيان قر١ (“اين است خون من”داد 

نان و شراب در آن زمان دو چيز رايج و همگѧانی بѧود کѧه در هѧر      
.  اما عيسی مفهومی نوين به آنهѧا بخشѧيد         ،شد وعده غذايی مصرف می   

نѧان  “ اين اسѧت خѧون مѧن      ”و  “ اين جسد من است   ”هنگامی که فرمود    
وقتѧѧѧی . دشѧѧѧای نѧѧѧوين تبѧѧѧديل ن و شѧѧѧراب تغييѧѧѧر ماهيѧѧѧت نѧѧѧداد و بѧѧѧه مѧѧѧاده

ردان نان را به دهان گذاشتند هنوز هم همان نان بود و زمانی کѧه               شاگ
از آنجѧا کѧه خداونѧد       .  محتوی آن هنوز هم شراب بود      ،از پياله نوشيدند  

 از آن ساعت بѧه بعѧد نمѧاد يѧادآوری            ،مفهومی نوين به آنها بخشيده بود     
  . مرگ وی شدند

 عهѧد   ،او بѧر روی صѧليب     عيسی با مرگ خود چѧه کѧاری انجѧام داد؟            
-٩ انيѧان عبر(تيق را به کمѧال رسѧانيد و عهѧد جديѧد را اسѧتوار سѧاخت                 ع
 اما عهد جديد بر خون      ،عهد عتيق با خون حيوانات منعقد شده بود       ). ١٠

عهѧد جديѧد در خѧون او کѧاری را انجѧام داد              . مقدس پسر خدا اسѧتوار بѧود      
 و تطهيѧر قلѧب   ، آمرزش گناهان:که خون حيوانات قادر به تحقق آن نبود  
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هѧѧا و مناسѧѧک  بѧѧا شѧѧرکت کѧѧردن در آيѧѧينمѧѧا .  تمѧѧامی ايمانѧѧدارانو وجѧѧدان
 بلکه تنها با اعتمѧاد بѧر        ،مذهبی قادر به نجات خود از اسارت گناه نيستيم        

  . توانيم نجات يابيم  خود میدهنده نجاتعيسی مسيح به عنوان 

 ١(“ را بѧѧه يادگѧѧاری مѧѧن بجѧѧا آريѧѧد   ايѧѧن”خداونѧѧد حکѧѧم فرمѧѧود کѧѧه  
ترجمѧه شѧده    “ يادگѧاری ”ای که به عنوان      مهکل). ٢۴-٢٣: ١١ نتيانقر

رف انجѧام کѧاری بѧه يѧادبود شѧخص            معنايی بسيار فراتѧر از صѧِ       ،است
بѧار معنѧای ايѧن واژه مبѧين       ! از دست رفتѧه دارد ــѧـ عيسѧی زنѧده اسѧت            

.  در رويѧѧدادی اسѧѧت کѧѧه قѧѧبلا اتفѧѧاق افتѧѧاده اسѧѧت کنѧѧونیيѧѧک مشѧѧارکت 
خداوند در واقѧع     در هنگام اجرای مراسم شام       ،چون عيسی زنده است   

). ١٧-١۶: ١٠ نتيѧان  قر١(به واسطه ايمان با خود او مشارکت داريم        
ايѧن يѧک    . در نان و پياله وجѧود دارد      “ سحرآميز ”یتصور نکنيد چيز  

پѧی بѧѧردن بѧه مفهѧوم شѧѧام و درک    تجربѧه روحѧانی اسѧت کѧѧه از طريѧق     
  ). ٣۴-٢٧: ١١ نتيان قر١(آيد  ماهيت مسيح بدست می

 ،و شѧѧѧاگردان در بالاخانѧѧѧه انجѧѧѧام دادنѧѧѧدآخѧѧѧرين کѧѧѧاری کѧѧѧه عيسѧѧѧی 
.  بѧѧود١١٨ــѧѧـ ١١۵سѧѧراييدن سѧѧرود سѧѧنتی فصѧѧح بѧѧر اسѧѧاس مزاميѧѧر     

در حالی که فقط چند ساعت       خواند سرود می مجسم کنيد که خداوند ما      
  ! با صليب فاصله داشت

  

  )۵٢-٢٧: ١۴مرقس (ــ در جتسيمانی ــ تنها و رها شده ٣
روغѧѧن يعنѧѧی بѧѧاغ (نی در طѧѧول مسѧѧير خѧѧود تѧѧا بѧѧاغ جتسѧѧيما عيسѧѧی 

 به شاگردان خѧود خبѧر داد کѧه همگѧی ايشѧان در آنشѧب او را                   ،)زيتون
 قيѧام  اما بلافاصله به ايشان اطمينان داد کѧه بعѧد از             ،ترک خواهند کرد  

او بѧرای تاکيѧد بѧر       . خود دوبѧاره بѧا آنهѧا در جليѧل ملاقѧات خواهѧد کѧرد               
 :د قѧѧول کѧѧر٧:١٣جѧѧدی بѧѧودن هشѧѧدار خѧѧود در بѧѧاره آنشѧѧب از زکريѧѧا   

 ذهѧѧن و قلѧѧب  “.زنѧѧم و گوسѧѧفندان پراکنѧѧده خواهنѧѧد شѧѧد    شѧѧبان را مѧѧی ”
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شاگردان قѧادر بѧه هضѧم سѧخنان او نبѧود چѧرا کѧه سѧه روز بعѧد اخبѧار                
و فرشѧته خѧدا بѧه طѧور         ! مربوط به قيام او از مردگان را باور نکردند        

مѧرقس  (خاص به آنها يادآور شد که مسيح در جليل منتظر آنѧان اسѧت               
دقت به سخنان او گوش کرده بودند و آنها را بѧاور     اکر با   ). ٧-۶: ١۶
شѧدند و     مجبور به تحمل آن همѧه اضѧطراب و نگرانѧی نمѧی             ،کردند می

  . کرد پطرس نيز خداوند را انکار نمی

گفѧѧت کѧѧه در زمѧѧان   نقѧѧل قѧѧول انجѧѧام شѧѧده از زکريѧѧا بѧѧه شѧѧاگردان مѧѧی  
همگѧѧی : بѧѧا سѧѧربازان هيکѧѧل چѧѧه واکنشѧѧی خواهنѧѧد داشѧѧت   مواجѧѧه شѧѧدن  

ѧѧرق مѧѧدند یمتفѧѧود   !شѧѧتگيری خѧѧه دسѧѧت در لحظѧѧع درسѧѧی ،در واقѧѧعيس 
بѧه عبѧارت    ). ٨:١٨يوحنѧا   (“ را بگذاريد بروند    ) شاگردان(اينها  ”گفت  

بѧه يѧاد    “ !زودتѧر از اينجѧا برويѧد      ”ديگر به شاگردان خѧود گفتѧه بѧود کѧه            
پطѧرس را   کردم کѧه     یمهايی را مطالعه      موعظه ای از   مجموعهدارم که   

 امѧا تمѧام آنهѧا نکتѧه         ،شѧماتت کѧرده بودنѧد     “ هѧوده روی بي  دنباله”به خاطر   
پطѧѧرس الزامѧѧی نداشѧѧت کѧѧه آنشѧѧب بѧѧه دنبѧѧال  ! اصѧѧلی را گѧѧم کѧѧرده بودنѧѧد

کѧѧرد نيѧѧازی نبѧѧود بѧѧا  اگѧѧر او از خداونѧѧد اطاعѧѧت مѧѧی. عيسѧѧی حرکѧѧت کنѧѧد
  . شمشير به سربازان حمله کند و يا سه مرتبه خداوند را انکار نمايد

انسѧѧت فѧѧرامين خداونѧѧد را تو از قѧѧرار معلѧѧوم پطѧѧرس بѧѧه سѧѧختی مѧѧی 
شايد ساير شاگردان خداونѧد را    به تصور او،    . شامل حال خودش بداند   

ايسѧتاد و تѧا زنѧدان و در          او وفادارانه می  !  هرگز او اما   ،کردند رها می 
بقيѧѧѧه . مانѧѧѧد صѧѧѧورت لѧѧѧزوم حتѧѧѧی تѧѧѧا مѧѧѧرگ هѧѧѧم در کنѧѧѧار خداونѧѧѧد مѧѧѧی 

و را تنهѧا    شاگردان نيز سخنان پطرس را تکرار کردند بنابراين نبايد ا         
لѧيکن در نهايѧت   . فرد متکی به خود در گروه شѧاگردان محسѧوب کنѧيم     

  .همه گريختند و او را رها کردند

 اکثѧر مѧردم     ،ای دردنѧاک و بѧزرگ      در زمان مواجه شدن بѧا تجربѧه       
. شان کند  مايل هستند که کسی همراه ايشان باشد و در تحمل بار ياری           
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هѧѧا و در کنѧѧار  رسѧѧتانمѧѧن بارهѧѧا در طѧѧول خѧѧدمات شѧѧبانی خѧѧود در بيما
ام که منتظر خارج شدن پزشک جراح از اتاق عمѧل      افرادی بسر برده  

 چѧѧون بѧѧا ،عيسѧѧی بѧѧه عنѧѧوان يѧѧک انسѧѧان کامѧѧل . انѧѧد و کسѧѧب خبѧѧر بѧѧوده
 بنѧابراين  ،خواست که يارانش در کنѧارش باشѧند      صليب روبرو بود می   

را انتخاب کرد همان شاگردانی که در منѧزل          يوحنا يعقوب و    ،پطرس
همѧراه او   ) ٢:٩مѧرقس   (و کѧوه تبѧديل هيѧات        ) ٣٧:۵مѧرقس   (وس  ياير
تبѧديل  (تѧا او را     ”باشѧد     مѧی  ١٠:٣اين سه تجربѧه معѧادل فيلپيѧان         . بودند
و شѧѧراکت در رنجهѧѧای ) خانѧѧه يѧѧايروس(و قѧѧوت قيامѧѧت او را ) هيѧѧات

  “.بشناسم) جتسيمانی(وی را 

کشمکش و مجاهѧدت خداونѧد مѧا در جتسѧيمانی تنهѧا در پرتѧو آنچѧه                  
 ٢(او بѧه خѧاطر مѧا گنѧاه شѧد       : صليب انجام گرفت قابѧل درک اسѧت       بر  
). ١٣:٣ طيانغلا(و لعنت شريعت را بر خود گرفت        ) ٢١:۵ نتيانقر

 شѧѧѧکنجه و عѧѧѧذاب جسѧѧѧمانی نبѧѧѧود کѧѧѧه او را در بѧѧѧاغايѧѧѧن تنهѧѧѧا انديشѧѧѧه 
ای بود که حتѧی      بلکه تعمق در لحظه   ساخت   می“ مضطرب و دلتنگ  ”

بѧѧѧر طبѧѧѧق ) ٣۴:١۵قس مѧѧѧر(د شѧѧѧ پѧѧѧدر آسѧѧѧمانی از او رويگѧѧѧردان مѧѧѧی 
 نه از مѧرگ  ا او استدعا کرده بود که نجات يابد ام        ، ٩-٧: ۵عبرانيان  

و اين به مفهوم برخاستن از مردگان بود کѧه پѧدر            . از ميان مرگ  بلکه  
  . خواسته او را اجابت کرد

ايѧن کلمѧه    . “بابѧا ”يѧا   “ پѧدر ”يک لغت اَرامی است بѧه معنѧای         “ اَبا”
.  و پѧدر آسѧمانی اسѧت        مѧا  انه ميѧان خداونѧد    مبين ارتباط عميق و صѧميم     

عѧѧام  اگѧѧر چѧѧه ممکѧѧن اسѧѧت ايمانѧѧداران امѧѧروزی از ايѧѧن لغѧѧت در مѧѧلا    
 امѧا بѧه هѧر حѧال بѧه مѧا تعلѧق دارد چѧون مѧا بѧه او تعلѧق                  ،استفاده نکننѧد  

شѧايان توجѧه اسѧت کѧه عيسѧی          ). ۶:۴ طيان غلا ؛١۵:٨ يانروم(داريم  
ر کامѧل بѧه اراده و        او به طو   ؛برای پدر آسمانی خط مشی تعيين نکرد      
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عيسѧی سѧه مرتبѧه در ايѧن خصѧوص دعѧا             . خواست خѧدا اعتمѧاد داشѧت      
  . محبت به اراده خدا تسليم شدپرکرد و هر بار در اطاعتی 

همѧان  ! کردند؟ آنها خوابيده بودند    در اين زمان آن سه شاگرد چه می       
 اکنѧون  ،پطرس که سوگند خورده بود تا پای مѧرگ همѧراه خداونѧد باشѧد             

عيسѧѧی بѧѧا ملاطفѧѧت ! وانسѧѧت سѧѧاعتی در کنѧѧار او بيѧѧدار بمانѧѧدت حتѧѧی نمѧѧی
“ بيѧѧѧدار باشѧѧѧيد و دعѧѧѧا کنيѧѧѧد”غبѧѧѧارت . آنهѧѧѧا را تѧѧѧوبيخ کѧѧѧرد و تѧѧѧذکر داد

 ؛٩:۴ يѧѧانحم (هشѧداری اسѧѧت کѧѧه اغلѧѧب در کѧѧلام خѧѧدا تکѧѧرار شѧѧده اسѧѧت 
معنѧѧѧѧای آن چنѧѧѧѧين ). ۴:٢ سѧѧѧѧيان کول؛١٨:۶ سѧѧѧѧيان افس؛٣٣:١٣ قسمѧѧѧѧر
 چشѧѧمان روحѧѧانی ،حفѧѧظ کنيѧѧددر هنگѧѧام دعѧѧا هشѧѧياری خѧѧود را ”: اسѧѧت

  “ !خود را باز نگاه داريد چون دشمن در همين نزديکی است

 کѧه در خѧواب   سومين باری که خداونѧد بѧه نѧزد شѧاگردان خѧود آمѧد           
کنيѧѧد؟  آيѧѧا هنѧѧوز در خѧѧواب هسѧѧتيد و اسѧѧتراحت مѧѧی     ”: فرمѧѧودبودنѧѧد،
اشѧѧاره او بѧѧه فѧѧرا  ). ۴١:١۴مѧѧرقس (“ سѧѧاعت رسѧѧيده اسѧѧت . کافيسѧѧت

 زمѧانی کѧه مقѧرر بѧود تѧا بѧرای گنѧاه               ،هѧايش بѧود    برسيدن سѧاعت عѧذا    
در آن لحضه يهѧودا بѧه همѧراه سѧربازان هيکѧل از راه               . جهانيان بميرد 

يهѧѧودا طبѧѧق قѧѧرار قبلѧѧی بѧѧا  .  عيسѧѧی را دسѧѧتگير کردنѧѧد  ايشѧѧانرسѧѧيد و
چѧѧѧه رياکѧѧѧاری ! وه.  او را معرفѧѧѧی کѧѧѧرد،بوسѧѧѧيدن چهѧѧѧره اسѧѧѧتاد خѧѧѧود

  !آوری شرم

        ѧراه گѧود      اين حقيقت که يهودا به همѧده بѧلح آمѧراد مسѧری افѧروه کثي
دهѧѧد کѧѧه نѧѧه او و نѧѧه سѧѧران يهѧѧود درک درسѧѧتی از عيسѧѧی        نشѧѧان مѧѧی 
 و يѧѧا ،آنهѧѧا تصѧѧور کѧѧرده بودنѧѧد کѧѧه عيسѧѧی خواهѧѧد گريخѧѧت . انѧѧد نداشѧѧته

امکѧѧان دارد شѧѧاگردان او دسѧѧت بѧѧه مقاومѧѧت بزننѧѧد و شѧѧايد هѧѧم تصѧѧور   
 مѧا   بيانѧات خداونѧد   . ای بکنѧد   کرده بودند که ممکن است عيسѧی معجѧزه        

 گѧѧواه تسѧѧلط کامѧѧل او بѧѧر شѧѧرايط بѧѧود چѧѧرا کѧѧه آنهѧѧا  ۴٩:١۴در مѧѧرقس 
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توانسѧѧتند وی را دسѧѧتگير کننѧѧد امѧѧا تѧѧا آن لحظѧѧه  خيلѧѧی پѧѧيش از ايѧѧن مѧѧی
  . ساعت او نرسيده بود

 بسѧيار   ،)١٠:١٨حنѧا   يو(پطرس با حمله به ملوک غلام رييس کهنѧه          
 بѧا   ی را مѧا هرگѧز نبايѧد جنѧگ روحѧان         . عجولانه و نابخردانѧه عمѧل کѧرد       

پطѧرس از سѧلاحی     ). ۵-٣: ١٠ نتيѧان  قر ٢(سلاح جسمانی انجام بѧدهيم      
ای   بѧѧرای هѧѧدفی نادرسѧѧت و بѧѧا انگيѧѧزه   ، در زمѧѧانی نادرسѧѧت ،نادرسѧѧت

 پطرس نبѧز  ،اگر عيسی آن غلام را شفا نداده بود       . نادرست استفاده کرد  
  . شد شد و احتمالا چهار صليب در جلجتا بر پا می دستگير می

 ѧѧود کѧѧه بѧѧد  در آن لحظѧѧتند و گريختنѧѧاگردان او را واگذاشѧѧام شѧѧه تم .
. حتی آن جوان ناشناس که به باغ آمده و شاهد وقايع بود نيѧز گريخѧت               

 اما از آنجا که در      ،دانيم ی ملقب به مرقس بوده است؟ نمی      يوحناآيا او   
ميان چهار انجيѧل تنهѧا انجيѧل مѧرقس بѧه حضѧور ايѧن ناشѧناس در بѧاغ               

اگر فرض کنѧيم    . که خود او بوده باشد     احتمال دارد    ،اشاره کرده است  
 احتمѧѧѧال دارد کѧѧѧه يهѧѧѧودا بѧѧѧا ن بالاخانѧѧѧه در منѧѧѧزل مѧѧѧرقس بѧѧѧوده،کѧѧѧه آ

سѧѧپس مѧѧرقس شѧѧتابزده سѧѧربازان ابتѧѧدا بѧѧه آنجѧѧا مراجعѧѧه کѧѧرده باشѧѧد و   
گѧروه مشѧعلداران را تعقيѧب کѧرده تѧا بѧه             ردای خود را بѧه تѧن کѧرده و           

و را دسѧѧتگير و زمѧѧانی کѧѧه سѧѧربازان سѧѧعی کردنѧѧد ا . بѧѧاغ رسѧѧيده باشѧѧد
  . کنند وی از چنگ ايشان گريخته است

 :شѧѧѧاگردان متفѧѧѧرق شѧѧѧده بودنѧѧѧد و خѧѧѧادم در آن لحظѧѧѧات تنهѧѧѧا بѧѧѧود   
و مرا تنها خواهيد گذارد ليکن تنها نيسѧتم زيѧرا       ... متفرق خواهيد شد  ”

و ديѧری نپاييѧد کѧه پѧدر هѧم او            ). ٣٢:١۶يوحنѧا   (“ .که پدر با من اسѧت     
  !را واگذاشت
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  )٧٢-۵٣: ١۴مرقس (عظم ـــ مطرود ـ در محضر کاهن ا۴
. محاکمه در دادگاه يهود و دادگاه روميان طی سه مرحله انجام شد           

ابتѧѧدا محاکمѧѧه در حضѧѧور حنѧѧّا کѧѧه قѧѧبلا کѧѧاهن اعظѧѧم بѧѧود برگѧѧزار شѧѧد   
سپس عيسѧی را در حضѧور شѧورای کاهنѧان و      ). ٢۴-١٣: ١٨يوحنا  (

رقس مѧѧ(مشѧѧايخ و کاتبѧѧان حاضѧѧر کردنѧѧد تѧѧا شѧѧهادات شѧѧهود را بشѧѧنوند 
ای بѧا حضѧور       جاسѧه  ،صѧدور رای نهѧايی     و بعد بѧرای      ؛)۶۵-۵٣: ١۴

آنگѧѧѧاه ). ١:١۵مѧѧѧرقس (تمѧѧѧام اهѧѧѧل شѧѧѧورا در صѧѧѧبح زود تشѧѧѧکيل شѧѧѧد 
: ١٨يوحنѧѧا  ؛۵-١: ١۵مѧѧرقس (عيسѧѧی را بѧѧه نѧѧزد پѧѧيلاطس فرسѧѧتادند  

: ٢٣لوقا  (پيلاطس ابتدا عيسی را به نزد هيروديس فرستاد         ). ٣٨-٢٨
گردانيѧѧѧد   پѧѧѧيلاطس بѧѧѧاز نѧѧѧزددد هيѧѧѧروديس عيسѧѧѧی را مجѧѧѧ و  ،)١٢-۶
در نهايѧѧѧت پѧѧѧيلاطس ). ۶:١٩ـѧѧѧ ٣٩: ١٨يوحنѧѧѧا  ؛١۵-۶: ١۵مѧѧѧرقس (

  . حضار شد و حکم به تصليب عيسی دادتسليم فريادهای 

 يوحنѧѧا پطѧѧرس و .سѧѧربازان هيکѧѧل بѧѧه صѧѧحن کѧѧاهن اعظѧѧم رسѧѧيدند 
 به دنبال گروه وارد صحن شѧده       ،اعتنا به هشدارهای مکرر خداوند     بی

عѧѧرق پيشѧѧانی عيسѧѧی در آن شѧѧب . دگѧѧاه جلѧѧو رفتنѧѧدو حتѧѧی تѧѧا حيѧѧاط دا
 امѧا   .)۴۴:٢٢لوقѧا   (“ ريخѧت  مثل قطرات خون بود که بѧر زمѧين مѧی          ”

آن ! کѧرد  پطرس از سردی هوا در کنار آتѧش دشѧمن خѧود را گѧرم مѧی                
 امѧا توانسѧتند آنقѧدر       ،دو شاگرد از بخش عمده محاکمѧه بѧی خبѧر بودنѧد            

يوحنѧѧا  ؛۵٨:٢۶متѧѧی (نѧѧد گردنزديѧѧک بشѧѧوند کѧѧه از نتيجѧѧه آن بѧѧا خبѧѧر  
١۵:١٨ .(  

 حنّا او را به نѧزد دامѧاد         ،ت فراوان و توهين به عيسی     سؤالابعد از   
شѧورای سѧنهدرين    . خود قيافا که در آن زمان کاهن اعظم بѧود فرسѧتاد           

بѧѧرای آنکѧѧه يѧѧک مѧѧتهم را .  حاضѧѧر بودنѧѧد،تشѧѧکيل جلسѧѧه داده و شѧѧهود
د  شѧѧѧهادت حѧѧѧداقل دو شѧѧѧاه  ،گناهکѧѧѧار و شايسѧѧѧته مѧѧѧرگ اعѧѧѧلام کننѧѧѧد    

شهود متعددی بر ضد عيسѧی شѧهادت        ). ۶:١٧ نيهتث(ضرورت داشت   
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دادند اما سѧخنان آنهѧا بѧا يکѧديگر تنѧاقض داشѧت و فاقѧد اعتبѧار قѧانونی                  
 مѧردم را بѧه شѧهادات        ،انگيѧز اسѧت کѧه رهبѧران مѧذهبی          چѧه اسѧف   . بود

  !  ويژه و مقدسزمانیکذب ترغيب کرده بودند آنهم در 

 ،شѧѧد عليѧѧه عيسѧѧی بيѧѧان مѧѧی در طѧѧول مѧѧدتی کѧѧه اتهامѧѧات کѧѧاذب بѧѧر  
امѧѧا زمѧѧانی کѧѧه ). ٢٣:٢ س پطѧѧر١ ؛٧:۵٣ عيااشѧѧ(خداونѧѧد هѧѧيچ نگفѧѧت 

 ديگѧѧر سѧѧکوت جѧѧايز نبѧѧود و عيسѧѧی بايѧѧد   ،کѧѧاهن اعظѧѧم او را قسѧѧم داد 
. آنگاه به وضوح تصريح کرد کѧه براسѧتی پسѧر خداسѧت    . داد پاسخ می 

و اعضѧای   ) ١٣:٧ يѧال دان(مفهوم مسيحايی دارد    “ پسر انسان ”عنوان  
او شѧهادت   : گويѧد   سѧخن مѧی   دانستند کѧه او از چѧه چيѧز            کاملا می  شورا

و البتѧه چنѧين ادعѧايی از       ! داد که خدا در جسم انسان ظѧاهر شѧده اسѧت           
شد و به همين دليل حکم کردنѧد کѧه او مقصѧر و     ديد يهود کفر تلقی می  

از آنجا که صدور حکم در مواقѧع مهѧم بѧه هنگѧام              . مستحق مرگ است  
 شѧѧѧورا صѧѧѧبح روز بعѧѧѧد  ، عѧѧѧرف بѧѧѧود شѧѧѧب بѧѧѧرای سѧѧѧنهدرين خѧѧѧلاف  

مѧرقس  (زودهنگام تشکيل جلسه داد و حکم رسمی خود را اعلام کرد  
١:١۵.(  

در حالی که خداوند متحمل تمسخرها و بѧدرفتاری ملازمѧان کѧاهن             
 پطѧѧرس در ايѧѧوان پѧѧايين سѧѧرگرم گريѧѧز از کنجکѧѧاوی و      ،اعظѧѧم بѧѧود 

 ،بѧود اگѧر او بѧه تѧذکرهای خداونѧد توجѧه کѧرده              . تجسس اطرافيѧان بѧود    
توانست از فرو لغزيدن به دام تجربه و سه بѧار انکѧار کѧردن آقѧای                  می

اگѧѧر يѧѧک : پطѧѧرس بѧѧرای همѧѧه مѧѧا هشѧѧداری دارد. خѧѧود در امѧѧان بمانѧѧد
 ، خداوند خود را انکار کѧرد      ،رسول که با مسيح همگام و همنشين بود       

پس مѧا در شѧرايط مشѧابه چѧه خѧواهيم کѧرد؟ خواننѧدگان رومѧی انجيѧل                    
گرفتند چون بزودی     از اين ماجرا درس عبرت می      مرقس بدون ترديد  

  . شدند  آتش ملتهب جفا روبرو میکورهبا 
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 بѧا پطѧرس سѧخن گفѧت و او        اهنѧان  ريѧيس ک   هѧای  نديمѧه ابتدا يکی از    
در اين هنگѧام خѧروس بѧرای        . هر گونه آشنايی با عيسی را انکار کرد       

 بѧѧا اشѧѧاره بѧѧه پطѧѧرس   نديمѧѧهدر مرتبѧѧه دوم همѧѧان  . بѧѧار اول بانѧѧگ زد 
 و ؛“ايѧѧѧن شѧѧѧخص از آنهاسѧѧѧت   ”: گفѧѧѧت،اضѧѧѧرين را خطѧѧѧاب کѧѧѧرده  ح

سѧرانجام برخѧѧی از حاضѧرين او را مѧѧتهم   . پطѧرس دوبѧѧاره انکѧار کѧѧرد  
کردند که از شاگردان عيسی است و پطرس قويا آشنايی بѧا عيسѧی را               

در آن لحظѧه بانѧگ      . منکر شد و حتی خود را لعѧن کѧرد و قسѧم خѧورد              
ويی خداونѧѧد تحقѧѧق يافѧѧت خѧѧروس بѧѧرای دومѧѧين بѧѧار شѧѧنيده شѧѧد و پيشѧѧگ

  ). ٣٠:١۴مرقس (

 بلکѧه يѧادآوری سѧخنان       ،آوای خروس نبود که پطرس را ملزم کرد       
همѧواره ايѧن کѧلام خداسѧت کѧه در قلѧب نفѧوذ               . خداوند در او تاثير کѧرد     

پطѧرس سѧخت در انديشѧه       . نشѧاند   توبه راسѧتين را بѧه بѧار مѧی           و کند می
 که عيسی را بѧه  سخنان عيسی و عملکرد خود فرو رفته بود و زمانی         

ايѧن  . بردند او برگشته و نگѧاهی بѧه پطѧرس انѧداخت            سوی پيلاطس می  
). ۶١: ٢٢لوقѧѧѧا (مجѧѧѧروح محبتѧѧѧی نگѧѧѧاهی از روی محبѧѧѧت بѧѧѧود امѧѧѧا  

  .پطرس با قلبی شکسته از آنجا خارج شد و به تلخی گريست

 بايѧѧد ابتѧѧدا   ،پѧѧيش از آنکѧѧه پطѧѧرس را مѧѧورد قضѧѧاوت قѧѧرار دهѧѧيم      
چنѧѧد مرتبѧѧه تѧѧا بѧѧه حѧѧال خداونѧѧد را انکѧѧار . زنѧѧدگی خѧѧود را تفتѧѧيش کنѧѧيم

توانسѧتيم پيѧام انجيѧل را بѧه ديگѧران            هѧايی را کѧه مѧی       ايم و فرصت   کرده
ايѧѧم   سѧѧخن نگفتѧѧه،آيѧѧا مѧѧا نيѧѧز ماننѧѧد پطѧѧرس ايѧѧم؟  برسѧѧانيم از دسѧѧت داده

ايم وقتی که بايد      بحث و جدل نکرده    ،کرديم   زمانی که بايد سکوت می    
شѧѧديم؟  امی کѧѧه بايѧѧد تسѧѧليم مѧѧی  ايѧѧم هنگѧѧ  کѧѧرديم و نجنگيѧѧده  اطاعѧѧت مѧѧی 

پطرس حداقل به خاطر گناه خود به شدت نادم و پشѧيمان بѧود و بѧرای         
 خود ملاقات   قيامعيسی بعد از    .  و خداوند او را آمرزيد     ،آن گريه کرد  

بѧѧѧا سѧѧѧاير و هنگѧѧѧامی کѧѧѧه ) ٣۴:٢۴لوقѧѧѧا (ای بѧѧѧا پطѧѧѧرس داشѧѧѧت  ويѧѧѧژه



 ١٩٥های خادم  رنج

ايمѧان خѧود    شاگردان خود در جليل ديدار کرد به پطرس امکان داد تѧا             
  ).٢١يوحنا (را در جمع آنان ابراز کند 

  

  )٢٠-١: ١۵مرقس (ــ در حضور پيلاطس ــ محکوم ۵
به محض آنکه جلسه شورا در آن صبح زود به پايان رسيد و رای             

 سѧѧران يهѧѧود عيسѧѧی را تحويѧѧل پѧѧيلاطس   ،نهѧѧايی و رسѧѧمی صѧѧادر شѧѧد 
امѧت  فرمانѧدار بѧه طѧور معمѧول در قيصѧريه اق           . فرماندار رومی دادنѧد   

 بѧѧهعѧѧادت هѧѧر سѧѧال در موعѧѧد عيѧѧد فصѧѧح      بѧѧر حسѧѧب   امѧѧا او ،داشѧѧت
حضور او موجب خشنودی برخی يهوديѧان بѧود چѧرا          . آمد میاورشليم  

که در صورت بروز هرگونه مشکلی در بين هزاران زائر سѧاکن در             
.  دسترسѧѧѧی داشѧѧѧته باشѧѧѧندیتوانسѧѧѧتند بѧѧѧه سѧѧѧرعت بѧѧѧه و  مѧѧѧی،اورشѧѧѧليم

کايات را صبح زود برگѧزار      فرمانداران رومی جلسات رسيدگی به ش     
،  بردنѧد پѧيلاطس کردند و به همين دليل وقتی زندانی را به حضور         می
  .  آماده بوداو

شورای يهود قصد داشت پيلاطس را متقاعد کند کѧه عيسѧی مجѧرم              
بѧѧه رغѧѧم فسѧѧاد سياسѧѧی  ). ٣٢-٣١: ١٨يوحنѧѧا (و مسѧѧتحق مѧѧرگ اسѧѧت 

رای  بسѧѧѧياری از مقامѧѧѧات رسѧѧѧمی روم اجѧѧѧ ،موجѧѧѧود در نظѧѧѧام حاکمѧѧѧه 
بѧѧه کردنѧѧد کѧѧه بѧѧا زنѧѧدانيان  گذاشѧѧتند و تѧѧلاش مѧѧی عѧѧدالت را حرمѧѧت مѧѧی

ای   علاقѧه  پѧيلاطس شخصѧاً    ،افѧزون بѧر ايѧن     . طور منصفانه رفتار کنند   
. کѧه لطѧف چنѧدانی بѧه آنѧان نشѧان بدهѧد       به يهوديان نداشت و مايل نبود       

براستی خواسѧتار اجѧرای     در اين مورد    دانست که بزرگان يهود      او می 
  ). ١٠:١۵مرقس (خواستند انتقام بگيرند  مید بلکه عدالت نبودن

جزييѧѧات بيشѧѧتری از شѧѧيوه محاکمѧѧه روميѧѧان در اختيѧѧار مѧѧا     يوحنѧѧا
 اناجيѧѧѧل را در کنѧѧѧار های و زمѧѧѧانی کѧѧѧه شѧѧѧما گزارشѧѧѧ ،دهѧѧѧد قѧѧѧرار مѧѧѧی

 متوجѧѧه خواهيѧѧد شѧѧد پѧѧيلاطس چنѧѧد بѧѧار اعѧѧلام      ،يکѧѧديگر قѧѧرار بدهيѧѧد  
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 قѧѧا لو؛٣٨:١٨نѧا  يوح(کنѧد کѧه هѧيچ خطѧѧايی در عيسѧی نيافتѧه اسѧت        مѧی 
مشѧѧکل پѧѧيلاطس ايѧѧن بѧѧود ). ٢۴:٢٧ متѧѧی ؛۴:١٩يوحنѧѧا  ؛٢٢و٢٣:١۴

او . ايسѧѧѧتدبکѧѧѧه آنقѧѧѧدر شѧѧѧهامت نداشѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧر اعتقѧѧѧاد و بѧѧѧاور خѧѧѧود    
مѧردم  ”و ) ٢۴:٢٧متѧی  (خواست از بروز ناآرامی جلѧوگيری کنѧد      می

 نکѧѧرد سѧѧؤالپѧѧيلاطس از خѧѧود ). ١۵:١۵مѧѧرقس (“ را خشѧѧنود گردانѧѧد
آيا اين راه   ”بلکه با خود فکر کرده بود که        “ ت؟آيا اين درست اس   ”که  
  “ت بيشتری نخواهم داشت؟وبيتر است؟ آيا اينگونه محب امن

توانسѧتند بѧا دسѧتاويز قѧرار         ترين اتهامی که سران يهود مѧی       شاخص
بѧود کѧه او بѧا       اتهѧام   ايѧن    ، عيسی را به نѧزد پѧيلاطس بفرسѧتند         ،دادن آن 

آنѧѧان سѧѧعی  . را داردادعѧѧای پادشѧѧاهی خѧѧود قصѧѧد فريѧѧب دادن مѧѧردم      
تهديدی جدی بѧر     وداشتند عيسی را به عنوان يک شورشی خطرناک         

وقتѧѧی پѧѧيلاطس از عيسѧѧی بѧѧازجويی . عليѧѧه حاکميѧѧت روم معرفѧѧی کننѧѧد
 امѧا کاهنѧان بѧا تکѧرار اتهѧام           . خداوند در دفاع از خود هيچ نگفت       ،کرد

  . او سعی کردند مقاومت فرماندار را درهم بشکنند

    ѧروديس          پيلاطس تصور کرد بѧزد هيѧه نѧی بѧتادن عيسѧاکم   ،ا فرسѧح 
توانѧѧد از خѧѧود سѧѧلب مسѧѧئوليت کنѧѧد و تصѧѧميم گيѧѧری را بѧѧه      مѧѧی،جليѧѧل

اما هيѧروديس تنهѧا بعѧد از تѧوهين          ). ١٢-۶: ٢٣لوقا  (عهده او بگذارد    
آنگѧاه  . پѧس فرسѧتاد    و تمسخر کردن عيسی او را به نѧزد پѧيلاطس بѧاز            

 عيسѧای ناصѧری يѧا       -ددم را در موقعيت انتخاب قѧرار دا        مر ،فرماندار
آنهѧѧا  بѧѧا ايѧѧن تصѧѧور کѧѧه -يѧѧک شورشѧѧی و جنايتکѧѧار بѧѧود کѧѧه ،بارابѧѧاس

خواهنѧѧد عاقلانѧѧه تصѧѧميم خواهنѧѧد گرفѧѧت و آزادی عيسѧѧی را خواسѧѧتار  
مѧѧرقس (امѧѧا روسѧѧای کهنѧѧه مѧѧردم را بѧѧه دقѧѧت آمѧѧاده کѧѧرده بودنѧѧد     . شѧѧد

 و آنهѧѧا يکصѧѧدا آزادی بارابѧѧاس و مصѧѧلوب شѧѧدن عيسѧѧی را  ،)١١:١۵
  . خواستار شدند
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دسѧѧتور داد کѧѧه : آنگѧاه پѧѧيلاطس سѧѧومين ترفنѧѧد خѧѧود را بѧѧه کѧѧار بѧѧرد 
هѧای او بѧه    عيسی را تازيانه بزننѧد بѧه ايѧن اميѧد کѧه شѧايد مشѧاهده زخѧم         

امѧا   ).١۵:١۵ قس مѧر  ؛١:١٩يوحنѧا   (نوعی تѧرحم مѧردم را جلѧب کنѧد           
مردم با فريادهای خود خواستار مرگ       و   دواقع نش اين نقشه نيز موثر     

  . تسليم شد و عيسی را سپرد تا مصلوب شوددار فرمان. او بودند

 او را کتѧѧک ،آنگѧѧاه سѧѧربازان رومѧѧی بѧѧه تمسѧѧخر عيسѧѧی پرداختنѧѧد    
 بѧѧه ، و بѧѧه صѧѧورتش آب دهѧѧان انداختنѧѧد و در مقابѧѧل او زانѧѧو زده نѧѧدزد

بѧه يقѧين سѧربازان رومѧی مايѧل بودنѧد کѧه        . طعنه او را پادشѧاه خواندنѧد   
غيѧر از   ”! ت مسѧخره کننѧد    يک يهودی را که ادعا کرده بود پادشاه اس        

هѧای خداونѧد مѧا و        عѧذاب ). ١۵:١٩يوحنѧا   (“ ! پادشاهی نѧداريم   ،قيصر
هنگام مواجѧه شѧدن   مقاومت نکردن او درسی بود که مخاطبين مرقس   

  ). ٢۴-٢١: ٢ س پطر١(داشتند آموختن نياز به با جفای دولتی 

هѧای خѧود را نسѧبت بѧه پسѧر خѧدا انجѧام نѧداده               اما آنان هنوز بدترين   
بردنѧد تѧا بѧر صѧليب ميخکѧوب       آنها او را به خѧارج از شѧهر مѧی          . دندبو

بѧѧه تمѧѧام کسѧѧانی کѧѧه او را بايسѧѧت بѧѧه خѧѧاطر گناهѧѧان    و خѧѧادم مѧѧی،کننѧѧد
  . شد کشيدند کشته می صليب می
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  ٢٠:١۶ــ ٢١:١۵مرقس 
  

يѧѧѧا در سيسѧѧѧيل رودز عمѧѧѧر خѧѧѧود را وقѧѧѧف گسѧѧѧترش سѧѧѧلطه بريتان    
آفريقای جنوبی کѧرد و البتѧه خѧود نيѧز از ذخѧاير المѧاس آن منتفѧع شѧده                     

. او هنوز پنجاه و پنج سѧال نداشѧت کѧه چشѧم از جهѧان فѧرو بسѧت                   . بود
آنچه انجام گرفته چقدر کѧم و آنچѧه          ”:وی در آخرين سخنان خود گفت     

  “.باقی مانده چقدر زياد است

ی زمѧين نѧام     مѧن بѧر رو     ”:عيسی خطاب به پدر آسمانی خѧود گفѧت        
تѧѧѧرا جѧѧѧلال دادم و کѧѧѧاری را کѧѧѧه بѧѧѧه مѧѧѧن سѧѧѧپردی تѧѧѧا بکѧѧѧنم بѧѧѧه کمѧѧѧال   

چه عالی و شايسته خواهد بود اگѧر مѧا نيѧز            ). ۴:١٧يوحنا  (“ .رسانيدم
در پايѧѧان سѧѧفر زنѧѧدگی خѧѧود بتѧѧوانيم مشѧѧابه چنѧѧين سѧѧخنی را بѧѧه خѧѧدا         

 بѧه کمѧال رسѧانيده و جѧلال نѧام وی را               را کار او دانستن اينکه   . بگوييم
ѧѧکار کѧѧم ردهآشѧѧی ،ايѧѧر آن مѧѧا را بѧѧين مѧѧه يقѧѧه  بѧѧکرگزاری بѧѧا شѧѧا بѧѧدارد ت

  . گذشته نگاه کنيم و با اشتياق و انتظار چشم به آينده داشته باشيم

مѧѧرقس در واپسѧѧين بخѧѧش انجيѧѧل خѧѧود چهѧѧار رويѧѧداد مهѧѧم را شѧѧرح  
داده اسѧѧت کѧѧѧه نقطѧѧѧه اوج روايѧѧѧت او و شѧѧѧالوده تѧѧѧاريخی پيغѧѧѧام انجيѧѧѧل  

  ).٨-١: ١۵ نتيان قر١(هستند 

  

  )۴١-٢١: ١۵مرقس (ــ مرگ خادم ١
مرقس در اين قسمت سه سѧاعت خѧاص را مѧورد توجѧه قѧرار داده                 

و سѧاعت نهѧـم   ) ٣٣:١۵( سѧاعت ششѧم   ،)٢۵:١۵(سѧاعت سѧوم     : است
 عصѧѧѧر ۶ بامѧѧѧداد تѧѧѧا ۶يهوديѧѧѧان سѧѧѧاعات روز را از ). ٣۴-٣٣: ١۵(

 ساعت ، صبح ٩ بدين معنا که ساعت سوم برابر با         ،کردند محاسبه می 
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مѧرقس  . باشѧد  مѧی هѧر   ظ از  بعѧد  ٣ت ظهر و ساعت نهم معادل       ششم وق 
 در حѧالی کѧه      ،نظام محاسبات يهود را در کتاب خود دنبال کرده اسѧت          

“ سѧاعت ششѧم   ”بنѧابراين   . از شѧيوه روميѧان اسѧتفاده کѧرده اسѧت           يوحنا
  .  صبح بوده است۶ برابر با ١۴:١٩ يوحنادر 

  

 بايѧد    محکѧوم بѧه مѧرگ      ، طبѧق قѧانون    ).٣٢-٢١: ١۵(ساعت سوم   
و يا حد اقل تيرک افقی آن را تا محѧل اجѧرای حکѧم حمѧل                 صليب خود   

او به هنگام خѧارج شѧدن از صѧحن    . کرد و عيسی نيز مستثنی نبود      می
 امѧѧѧا .)١٧-١۶: ١٩يوحنѧѧѧا (د را برداشѧѧѧته بѧѧѧود  صѧѧѧليب خѧѧѧو،پѧѧѧيلاطس

فѧردی بѧه    به همين علت سربازان      ،توانست به راه خود ادامه بدهد      نمی
   ѧور ”ی را   نام شمعون قيروانѧد           “ مجبѧل کنѧليب او را حمѧه صѧد کѧکردن .

افѧѧراد بѧѧرای انجѧѧام خѧѧدمات “ وادار سѧѧاختن”افسѧѧران رومѧѧی از امتيѧѧاز 
 ،کردنѧد  برخوردار بودند و روشی که آنهѧا از امتيѧاز خѧود اسѧتفاده مѧی               

  ). ۴١:۵متی (شد  موجب رنجش و خشم يهوديان می

 بعѧѧد وقتѧѧی تمѧѧامی آنچѧѧه را کѧѧه خداونѧѧد مѧѧا از لحظѧѧه دسѧѧتگيری بѧѧه    
 ديگѧѧر عѧѧدم توانѧѧايی او در ،تحمѧѧل کѧѧرده بѧѧود مѧѧورد توجѧѧه قѧѧرار بѧѧدهيم 
توانسѧت   براستی کѧه او مѧی     . حمل صليب موجب تعجب ما نخواهد بود      

لѧيکن بѧه ميѧل خѧود آمѧاده          “ ده هزار از فرشتگان خدا را احضار کنѧد        ”
 هѧѧدف والاتѧѧری ،در ورای ايѧѧن عمѧѧل. بѧѧود تѧѧا بѧѧه جѧѧای مѧѧا زجѧѧر بکشѧѧد

کѧѧرد چѧѧون   عѧѧادی صѧѧليب خѧѧود را حمѧѧل مѧѧی  يѧѧک محکѧѧوم: نهفتѧѧه بѧѧود
ايѧن مѧا هسѧتيم کѧه        . اما خداوند ما هيچ گناهی نداشت     سزاوار حکم بود    

باشѧѧيم و شѧѧمعون در واقѧѧع صѧѧليب مѧѧا را حمѧѧل    گناهکѧѧار و مقصѧѧر مѧѧی 
شѧѧمعون پطѧѧرس بѧѧا اعتمѧѧاد بѧѧنفس مѧѧدعی شѧѧده بѧѧود کѧѧه بѧѧه همѧѧراه  . کѧѧرد

اهѧد شѧد     از او جѧدا نخو     عيسی به زندان خواهѧد رفѧت و حتѧی تѧا مѧرگ             
آمده بود تѧا بѧه    اما اينک شمعون قيروانی و نه پطرس    ،)٣٣:٢٢لوقا  (

  .استاد کمک کند
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مѧن بѧه    ”:های خود به مادرش نوشت هری ترومن در يکی از نامه   
کاخ سفيد رفتم تا با رييس جمهور ملاقات کنم و متوجه شدم که خѧودم           

 عيѧد   شمعون به اورشليم آمѧده بѧود تѧا در مراسѧم            “.رييس جمهور بودم  
و در نهايت با بره فصح روبرو شده   ) ٩:۶و١٠:٢اعمال  (شرکت کند   

 دهنده  نجاتتوانيم صادقانه باور داشته باشيم که شمعون به          ما می ! بود
ايمان آورد و چون بѧه خانѧه خѧود بازگشѧت دو پسѧر خѧود را بѧه سѧوی                      

ترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه برخѧѧی از مخѧѧاطبين رومѧѧی    . خداونѧѧد هѧѧدايت کѧѧرد 
آشѧنا بѧوده و احتمѧال       ) ١٣:١۶روميѧان   ( روفѧوس    مرقس بѧا اسѧکندر و     

  . اند شناخته دارد که حتی شمعون را نيز می

امѧѧا وجѧѧه  .اسѧѧت“ جمجمѧѧه”يѧѧک واژه عبѧѧری بѧѧه معنѧѧای  جلجــــѧѧـتا 
. تسѧѧميه ايѧѧن تپѧѧه در هѧѧيچ متنѧѧی از عهѧѧد جديѧѧد توضѧѧيح داده نشѧѧده اسѧѧت 

کننѧد مکѧانی بѧه       از ارض مقѧدس ديѧدار مѧی         امѧروزه  بازديدکنندگانی که 
اما معمѧولا    ،که شبيه جمجمه است   بينند   را می “ جلجتای گوردون ”ام  ن

مقѧѧدس مکѧѧان ديگѧѧری را در نزديکѧѧی کليسѧѧای مقبѧѧره  راهنمѧѧای محلѧѧی 
مѧا بѧه طѧور دقيѧق از          .جتѧا باشѧد   لدهد که احتمال دارد همان ج      نشان می 

محѧѧل مصѧѧلوب شѧѧدن خداونѧѧد اطѧѧلاع نѧѧداريم و اهميتѧѧی هѧѧم نѧѧدارد کѧѧه      
 مکѧѧانی خѧѧارج از حصѧѧار شѧѧهر اورشѧѧليم بѧѧه بѧѧه هѧѧر حѧѧال او در. بѧѧدانيم

و به خاطر گناهѧان تمѧامی       ) ١٣-١٢: ١٣ انيانعبر(صليب کشيده شد    
  . جهان جان سپرد

دادنѧد کѧѧه در   در آن زمѧان مرسѧوم بѧود کѧه بѧه قربѧانی معجѧونی مѧی        
 امѧا خداونѧد از نوشѧيدن        ،)۶:٣١امثال  (کاستن از شدت درد موثر بود       

اسѧت هنگѧام بجѧا آوردن اراده پѧدر و        خو  چرا که او می    ،آن امتناع کرد  
عيسѧѧѧی .  بѧѧѧر هشѧѧياری ذهنѧѧی خѧѧѧود مسѧѧلط باشѧѧد    ،تکميѧѧل عمѧѧل کفѧѧاره   

هѧای مѧا را بѧر خѧود بگيѧرد و حاضѧر               خواسѧت يѧه طѧور کامѧل رنѧج          می
  . نبود در اين راه از ميان بُر عبور کند



 ٢٠١رساند  کمال می خادم کار خود را به

ترحم خودداری کرد اما جام رذالѧت       او از چشيدن پياله همدردی و       
ايѧѧن سرمشѧѧق نيکѧѧويی   ). ۴٣-٣۶: ٢۶متѧѧی  (و ظلѧѧم انسѧѧان را نوشѧѧيد  

خواهنѧѧد اراده خѧѧدا را انجѧѧام دهنѧѧد و    بѧѧرای تمѧѧام کسѧѧانی اسѧѧت کѧѧه مѧѧی   
  ). ١٠:٣ يپيانفيل(را تجربه کنند “ های او شراکت در رنج”

هيچيѧѧک از نويسѧѧندگان اناجيѧѧل بѧѧه تشѧѧريح جزييѧѧات مصѧѧلوب کѧѧردن  
هѧѧѧدف آنهѧѧѧا  . انѧѧѧد و ضѧѧѧرورتی هѧѧѧم نداشѧѧѧت کѧѧѧه چنѧѧѧين کننѧѧѧد      نپرداختѧѧѧه

رانگيختن حس ترحم و دلسѧوزی مѧا نبѧود بلکѧه ارتقѧا و ثبѧات ايمѧان مѧا               ب
بѧه احتمѧال قريѧب بѧه يقѧين بسѧياری از خواننѧدگان              . انѧد  را در نظر داشѧته    

اند و لذا ذکر جزييѧات       اوليه اناجيل شاهد مصلوب کردن محکومين بوده      
مصѧѧѧلوب کѧѧѧردن انسѧѧѧان . در روايѧѧѧات اناجيѧѧѧل ضѧѧѧرورتی نداشѧѧѧته اسѧѧѧت

توضѧيح دادن جزييѧات آن نبѧوده        بود که کسѧی مشѧتاق        يزگان عملی نفرت 
 چنان که امروز نيز در جهان غرب کسی از اتاق گاز يا صѧندلی               ،است

کنѧد کѧه     همѧين انѧدازه کفايѧت مѧی       . کنѧد  الکتريکی در جامعه صѧحبت نمѧی      
هѧای مѧرگ بѧود کѧه انسѧان           ترين شѧيوه   بگوييم تصليب يکی از وحشتناک    

های خداونѧد را     قسمتی از عذاب   شرح   ٢٢در مزمور   . ابداع کرده است  
  . توانيم بخوانيم يخته شده بود میوهنگامی که بر صليب آ

معمول بود که دليل محکوميت قربѧانی را بѧه صѧورت مکتѧوب در               
پيلاطس دستور داد کѧه آنچѧه       . کردند بالای سر او بر صليب نصب می      

را عيسѧѧی ادعѧѧا کѧѧرده بѧѧود بѧѧه عنѧѧوان تقصѧѧيرنامه بѧѧر بѧѧالای سѧѧر او          
ѧѧری ”: دبياويزنѧѧای ناصѧѧت عيسѧѧن اسѧѧود،ايѧѧاه يهѧѧوم . “ پادشѧѧان قѧѧبزرگ

 ѧѧرای نخسѧѧا بѧѧد امѧѧراض کردنѧѧداد  اعتѧѧع نѧѧر موضѧѧيلاطس تغييѧѧار پѧѧتين ب
احتمѧѧال دارد پيѧѧام آن تقصѧѧيرنامه اميѧѧد بѧѧه توبѧѧه ). ٢٢-١٩: ١٩يوحنѧѧا (

شايد بѧا خѧود     ). ۴٣-٣٩: ٢٣لوقا  ( کرده باشد    ررا در قلب آن دزد بيدا     
 پѧѧѧس بايѧѧѧد  ، اسѧѧѧتیگѧѧѧر نѧѧѧام او عيسѧѧѧ  ا”: بѧѧѧودچنѧѧѧين اسѧѧѧتدلال کѧѧѧرده   

 اگѧѧر اهѧѧل ناصѧѧره اسѧѧت پѧѧس بايѧѧد بѧѧا مطѧѧرودين و     ؛ باشѧѧددهنѧѧده نجѧѧات
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 و اگѧر او ملکѧوتی دارد پѧس          ،)۴۶:١يوحنѧا   (شدگان همدرد باشد     رانده
  “!ه باشدشايد برای من نيز در آنجا جايگاهی وجود داشت

سѧѧربازانی کѧѧه مѧѧامور اجѧѧرای حکѧѧم بودنѧѧد نѧѧه تنهѧѧا بѧѧه وظيفѧѧه خѧѧود   
 نبوت عهد عتيق    ، بلکه با قرعه انداختن بر ردای خداوند       ،ردندعمل ک 

حتѧی قѧرار گѧرفتن پسѧر خѧدا در        ). ١٨:٢٢ مѧور مز(را متحقق ساختند    
). ٣٧:٢٢ قѧا  لو ؛١٢:۵٣ عيااش(ميان دو دزد نيز تحقق تبوت انبيا بود         

 در وصѧѧف ۴٠:١٨ يوحنѧѧادر اينجѧѧا همѧѧان اسѧѧت کѧѧه در    “ دزد”واژه 
 احتمال دارد کѧه دو دزد روی صѧليب از           باراباس به کار رفته است و     

  . اند اعضای گروه او بوده

آور است که رهبѧران مѧذهبی يهѧود بѧه قѧدری از عيسѧی                 بسيار شگفت 
تومѧاس  . نفرت داشتند که حتی به جلجتا رفته بودند تѧا او را اسѧتهزا کننѧد               

و در اين مورد . توصيف کرده است“ خنده شيطان” استهزا را ،کارلايل
عبѧور  حتی رهگذرانی کѧه از آنجѧا        . ون ترديد حقيقت دارد   توصيف او بد  

کردند به تقليد از الگوی رفتار زشت و نکوهيѧده رهبѧران خѧود زبѧان                 می
ها و اسѧتهزاهای مѧوهن بѧر         تحمل آن دشنام  . گشودند به تمسخر عيسی می   

 بѧودن   دهنѧده   نجѧات  ،)٢٩:١۵ (ی بѧودن  آنها نبѧ  . افزود های خداوند می   رنج
احتمѧѧال دارد کѧѧѧه  .  او را بѧѧه سѧѧѧخره گرفتѧѧه بودنѧѧѧد  و پادشѧѧاهی ) ٢١:١۵(

يمѧѧان امشѧѧوق آن دزد بѧѧرای “ ديگѧѧران را نجѧѧات داد”آميѧѧز  عبѧѧارت طعنѧѧه
تواند مѧرا   اگر ديگران را نجات داد پس می”: آوردن به عيسی بوده باشد  

توانѧѧد از خشѧѧم انسѧѧان بѧѧرای سѧѧتايش  بنѧѧابراين خѧѧدا مѧѧی“ !نيѧѧز نجѧѧات بدهѧѧد
  ). ١٠:٧۶ رمومز(جلال خود استفاده کند 

  

بѧѧѧѧه هنگѧѧѧѧام ظهѧѧѧѧر تѧѧѧѧاريکی  .)٣٣:١۵مѧѧѧѧرقس (ساعѧѧѧѧـت شـشѧѧѧѧـم 
کѧش   تمامی خلقت با خالق رنѧج . ای آن سرزمين را پوشانيد  العاده خارق

اين واقعه يک پديده طبيعѧی ماننѧد توفѧان شѧن و يѧا      . خود همدردی کرد  
وقѧوع کسѧوف در     .  بلکѧه براسѧتی معجѧزه بѧود        ،خورشيد گرفتگی نبѧود   



 ٢٠٣رساند  کمال می خادم کار خود را به

 خدا پيغѧامی    ،يق آن تاريکی  رز ط ا. امکان نداشت ايام بدر کامل فصح     
  . به مردم داد

. يهوديان به يقين روايت اولين فصح تاريخ خود را به خѧاطر داشѧتند       
نهمѧѧين بѧѧلای آسѧѧمانی عبѧѧارت بѧѧود از سѧѧه روز تѧѧاريکی بѧѧر سѧѧرزمين        

زادگѧان مصѧری    مѧرگ نخسѧت   مصر و متعاقب آن بلای دهم نازل شѧد  ـ 
ی در جلجتѧѧѧѧѧا اعѧѧѧѧѧلام کѧѧѧѧѧرد کѧѧѧѧѧه   تѧѧѧѧѧاريک). ٩:١١ - ٢٢: ١٠ جخѧѧѧѧѧرو(

 پسѧѧر يگانѧѧه و محبѧѧوب و آن بѧѧره خѧѧدا بѧѧه خѧѧاطر گنѧѧاه    ،زاده خѧѧدا نخسѧѧت
و نيѧز ايѧن پيѧام را داشѧت کѧه داوری خѧدا آمѧده بѧود و         . جهان قربانی شѧد  

  . کردند خود را آماده می بايد هاانسان

  

 خداونѧد مѧا بѧر صѧليب هفѧت      ).۴١-٣۴: ١۵مرقس (ساعت نهـــم  
ای پѧدر   ”: ه پيش از فرا رسѧيدن تѧاريکی بѧود         سه مرتب . بار سخن گفت  

 ؛)٣۴:٢٢لوقѧѧا (“ کننѧѧد داننѧѧد چѧѧه مѧѧی   اينهѧѧا را بيѧѧامرز زيѧѧرا کѧѧه نمѧѧی    
ای زن  ” و   ؛)۴٣:٢٣لوقѧا   (“ امروز بѧا مѧن در فѧردوس خѧواهی بѧود           ”

هنگѧامی کѧه    ). ٢٧-٢۶: ١٩يوحنѧا   (“ اينѧک مѧادر تѧو     ... اينک پسر تѧو   
بѧود چѧرا کѧه در     عيسی بر صѧليب خѧاموش   ،تاريکی زمين را پوشانيد  

 نتيѧѧѧان قر٢( يکپارچѧѧѧه گنѧѧѧاه شѧѧѧده بѧѧѧود    ،آن هنگѧѧѧام او بѧѧѧه خѧѧѧاطر مѧѧѧا   
٢١:١۵ .(  

 عيسی شدت تلخی جان خود را با اين فرياد اعѧلان        ،در ساعت نهم  
“ ؟ای  چѧѧѧرا مѧѧѧرا تѧѧѧرک کѧѧѧرده، ای خѧѧѧدای مѧѧѧن،ای خѧѧѧدای مѧѧѧن ”:کѧѧѧرد

 نمѧѧاد قѧѧرار گѧѧرفتن داوری خѧѧدا بѧѧر عيسѧѧای  یتѧѧاريک). ١:٢٢ مѧѧورمز(
طبѧق  .  پدر نيز از وی روی گردانيده بود       ،در آن لحظات  . شده بود  گناه

و برخѧی تصѧور   گѧران قѧادر بѧه درک سѧخنان او نبودنѧد          معمول نظѧاره  
تاريکی نѧه تنهѧا بѧر زمѧين      . زند نبی را صدا می   ) ايليا(کردند که الياس    
 ٢( بلکѧѧه بѧѧر ذهѧѧن و قبѧѧل مѧѧردم نيѧѧز سѧѧيطره داشѧѧت   ،سѧѧايه افکنѧѧده بѧѧود

  ). ۴١-٣۵: ١٢ و ٢١-١۶: ٣يوحنا  ؛۶-٣: ۴ نتيانقر



 کوش باشيد  سخت٢٠٤

 و عمѧѧل مهربانانѧѧه ،)٢٨:١٩يوحنѧѧا (“ ام تشѧѧنه ”:سѧѧپس عѧѧيس گفѧѧت
) ٢١:۶٩ مѧور مز(ای سѧرکه بѧه او        سرباز رومی در نوشѧانيدن جرعѧه      

موجب شد تا عيسی آخرين سѧخنان پѧر معنѧا و بѧی همتѧای خѧود را بѧر                     
دسѧتهای  ه  ای پدر بѧ   ” و   ،)٣٠:١٩حنا  يو(“ تمام شد ”: زبان جاری کند  

ѧѧو روح خѧѧیتѧѧپارم ود را مѧѧا (“ سѧѧور مز؛۴۶:٢٣لوقѧѧی ). ۵:٣١ مѧѧعيس
مقتول نشد بلکه با ميل و اراده خѧود جѧان خѧويش را بѧه خѧاطر مѧا فѧدا                      

او شѧѧѧهيد هѧѧѧم نبѧѧѧود چѧѧѧون بѧѧѧا     ). ١٨-١٧و١۵و١١: ١٠يوحنѧѧѧا (کѧѧѧرد 
  . رضايت قلبی خويش برای گناهان جهان قربانی شد

 اتفѧاق  در هنگام جان سѧپردن او  توجه شاياندو رويداد چشمگير و  
و از ميѧѧان پѧѧاره شѧѧدن پѧѧرده  ) ۵١:٢٧متѧѧی (وقѧѧوع زمѧѧين لѧѧرزه  : افتѧѧاد
 ،آن پرده نمادی از حايل موجود ميان خѧدا و انسѧان بѧود             . الاقداس قدس

“ طريѧѧق تѧѧازه و زنѧѧده” يѧѧک ،امѧѧا اکنѧѧون عيسѧѧی از طريѧѧق مѧѧرگ خѧѧود
را بѧѧѧرای تمѧѧѧام جهانيѧѧѧان بѧѧѧه حضѧѧѧور خѧѧѧدا    ) ٢٢-١٢: ١٠ انيѧѧѧانعبر(

هنگامی که خدا بر کوه سينا نزول کѧرد تѧا           ). ۶:١۴يوحنا  (گشوده بود   
 ولѧی اکنѧون     ،)١٨:١٩ جخѧرو ( کوه متزلزل شѧد      ،شريعت را عطا کند   

شريعت خѧدا در مسѧيح عيسѧی کامѧل شѧده و لعنѧت آن مرتفѧع شѧده بѧود                      
عيسی با قربѧانی کѧردن خѧود        ). ١۴-١٠: ٣ طيان غلا ؛۴:١٠ يانروم(

  ѧѧѧام قربѧѧѧه آزادی از نظѧѧѧريعت بلکѧѧѧا آزادی از شѧѧѧه تنهѧѧѧز  انینѧѧѧا را نيѧѧѧه
  . خريداری کرد

بѧه ويѧژه در   . شهادت افسر رومی در اينجا بسيار جالب توجه است   
نظر داشته باشيد که به خاطر آنچه گفت ممکن بود هم از سѧوی يهѧود                 

ايѧѧن حقيقѧѧت کѧѧه عيسѧѧی . و هѧѧم از طѧѧرف روميѧѧان دچѧѧار دردسѧѧر بشѧѧود
باشѧѧد   پسѧѧر خѧѧدا اسѧѧت از مضѧѧامين مهѧѧم در انجيѧѧل مѧѧرقس مѧѧی    ،مسѧѧيح

توجѧѧه بѧѧه اهميѧѧت ايѧѧن  ). ۶٢-۶١: ١۴ ؛٧:٩ ؛٧:۵ ؛١١:٣ ؛١١و١:١(
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دهѧѧѧد  وار او را بسѧѧѧيار بѧѧѧا معنѧѧѧاتر جلѧѧѧوه مѧѧѧی   زنѧѧѧدگی خѧѧѧادم،موضѧѧѧوع
  ). ١١-١: ٢ يپيانفيل(

 بسѧيار   ،مشاهده زنانی کѧه تѧا واپسѧين لحظѧات نѧاظر حѧوادث بودنѧد               
نيѧز در آن ميѧان حضѧور داشѧته اسѧت و اجѧازه                يوحنѧا . تاثرانگيز است 
     ѧه از مѧد       يافت کѧداری کنѧد نگهѧادر خداونѧا  (ريم مѧ٢٧-٢۵: ١٩يوحن .(

 آخѧѧرين نفѧѧرات پѧѧای صѧѧليب در آن جمعѧѧه و   ،آن زنѧѧان وفѧѧادار و امѧѧين 
چѧه تضѧاد آشѧکاری      . اولين افراد در کنار قبر در صѧبح يکشѧنبه بودنѧد           

ميان آنها و شاگردانی که ادعا کرده بودند تا لحظه مرگ           شود    ديده می 
ی مسѧѧيح بسѧѧيار مѧѧديون و مرهѧѧون    کليسѧѧای عيسѧѧ ! بѧѧا او خواهنѧѧد بѧѧود  

  . ها و ايثار زنان ايماندار است فداکاری

  

  )۴٧-۴٢: ١۵مرقس (ــ تدفين خادم ٢
اوايѧѧل ”: بѧѧرای يهوديѧѧان دو مرحلѧѧه داشѧѧت   شѧѧامگاهان يѧѧا غѧѧروب   

يا غѧروب بعѧد     “ شام” و   ۶ بعد از ظهر تا ساعت       ٣از ساعت   “ عصر
شѧخص  ايѧن مسѧاله م    . شѧد   عصѧر کѧه روز جديѧد آغѧاز مѧی           ۶از ساعت   

و مرقس در اينجѧا اواخѧر بعѧد از ظهѧر            ) ۵٧:٢٧(کند که چرا متی      می
 هѧѧا اعѧѧدامیبسѧѧيار اهميѧѧت داشѧѧت کѧѧه جسѧѧد . انѧѧد ناميѧѧده“ شѧѧام”جمعѧѧه را 

و آن سѧѧبت . بسѧرعت پѧايين آورده شѧѧود چѧون سѧѧبت يهѧود نزديѧѧک بѧود     
  ). ٣١:١٩يوحنا (بود چون با فصح مصادف شده بود “ روز بزرگ”

يوسف اهѧل   : ان اعضای سنهدرين داشت   خدا شاگرد متمولی در مي    
). ٢۵:٢٧متѧѧی (رامѧѧه کѧѧه داوطلѧѧب شѧѧد تѧѧا جسѧѧد عيسѧѧی را تѧѧدفين کنѧѧد   

نيقѧѧوديمس کѧѧه او نيѧѧز از اعضѧѧای شѧѧورای عѧѧالی يهѧѧود بѧѧود در ايѧѧن         
نبايѧد تصѧور کنѧيم      ). ۴٣-٣٨: ١٩يوحنѧا   (خدمت با يوسѧف همѧراه شѧد         

 کѧѧه ايѧѧن دو نفѧѧر ناگهѧѧان تصѧѧميم بѧѧه دفѧѧن بѧѧدن عيسѧѧی گرفتنѧѧد چѧѧرا کѧѧه     
  . سازی مراحلی بود مراسم تدفين مستلزم آماده
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بايسѧѧت مقبѧѧره جديѧѧد در بѧѧاغ نزديѧѧک بѧѧه محѧѧل   يوسѧѧف مѧѧی،در ابتѧѧدا
آن مقبره به احتمال قوی متعلق      . کرد گاه عيسی را از قبل آماده می       قتل

 چѧѧون فѧѧرد متمѧѧولی ماننѧѧد او نزديѧѧک  ،بѧѧه شѧѧخص يوسѧѧف نبѧѧوده اسѧѧت 
. کѧرد  ه خѧود انتخѧاب نمѧی   بودن به محل اعدام محکومين را برای مقبѧر     

قوديمس بايد قبلا مواد معطѧر لازم در تѧدفين را خريѧداری             ييوسف و ن  
و ايѧѧѧن کѧѧѧار بايѧѧѧد پѧѧѧيش از بسѧѧѧته شѧѧѧدن  ) ٣٩:١٩يوحنѧѧѧا (کѧѧѧرده باشѧѧѧند 

و البتѧѧه تمѧѧام ايѧѧن اعمѧѧال بايѧѧد بѧѧدون  . شѧѧد هѧѧا در فصѧѧح انجѧѧام مѧѧی مغѧѧازه
  . اطلاع اعضای شورا صورت گرفته باشد

 ѧѧه خѧѧت کѧѧکار اسѧѧاملا آشѧѧان  کѧѧام کارهايشѧѧرد را در انجѧѧن دو مѧѧدا اي
س قѧѧبلا در نهѧѧان بѧѧا عيسѧѧی   ونيقوديمѧѧ. هѧѧدايت و همراهѧѧی کѧѧرده اسѧѧت  

بѧѧل شѧѧورا از او حمايѧѧت کѧѧرده بѧѧود   اقمو حتѧѧی در ) ٣يوحنѧѧا (ملاقѧѧات 
س بѧѧѧا ومѧѧѧن اعتقѧѧѧاد دارم کѧѧѧه يوسѧѧѧف و نيقوديمѧѧѧ ). ۵٣-۴۵: ٧يوحنѧѧѧا (

دريافتѧه   القѧدس  بѧا هѧدايت روح    يکديگر کتب مقدس را بررسی کرده و        
شايد آنهѧا در زمѧان مѧرگ        . شد که بره خدا بايد در فصح ذبح می       بودند  

کسب اجѧازه از پѧيلاطس      . عيسی در همان مقبره تازه پنهان شده بودند       
بѧѧود و نای  جهѧѧت پѧѧايين آوردن جسѧѧد عيسѧѧی بѧѧرای يوسѧѧف کѧѧار سѧѧاده      

        ѧط نيقوديمѧدور       وهمچنين محافظت از جسد عيسی توسѧان صѧا زمѧس ت
اگѧѧر آن دو چنѧѧين بѧѧا شѧѧهامت عمѧѧل  .  بѧѧوده اسѧѧتفرمѧѧان رسѧѧمی دشѧѧوار

ای افکنѧѧده   بѧѧدن عيسѧѧی ماننѧѧد يѧѧک چيѧѧز زايѧѧد بѧѧه گوشѧѧه   ،نکѧѧرده بودنѧѧد
  . شد می

 تا اينکه کفن   ،خيلی مهم بود که بدن عيسی به جهت دفن آماده شود          
همچنين روش دفن او     ).١٠-١: ٢٠يوحنا  (خالی در قبر مشاهده شود      

تاييѧѧد يѧѧن حقيقѧѧت کѧѧه او دفѧѧن شѧѧد  ا). ٩:۵٣اش (تحقѧѧق نبѧѧوت انبيѧѧا بѧѧود  
باشد چرا که مقامѧات رومѧی تѧا حصѧول            مرگ واقعی او بر صليب می     
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 مجوز پايين آوردن جسѧد از صѧليب و دفѧن         ،ماطمينان از مرگ محکو   
  .کردند او را صادر نمی

  

  )١٨-١: ١۶مرقس ( خـادم قيامــ ٣
بѧه سѧѧبب گناهѧان مѧا تسѧليم گرديѧѧد و بѧه سѧبب عѧѧادل       ”عيسѧی مسѧيح   

توانѧѧد  يѧѧک منجѧѧی مѧѧرده نمѧѧی. )٢۵:۴روم (“ .برخيزانيѧѧده شѧѧدشѧѧدن مѧѧا 
مѧѧرگ قيѧѧام عيسѧѧی مسѧѧيح از مردگѧѧان بѧѧه انѧѧدازه . کسѧѧی را نجѧѧات بدهѧѧد

بѧه واقѧع    ). ٨-١: ١۵ نتيѧان  قر ١( پيغام محوری انجيل است      ،نيابتی او 
 او شѧهادت    قيѧام بينѧيم کѧه کليسѧا يѧه طѧور عمѧده بѧر                در کتاب اعمال می   

  ).٣٣و۴:٢ و ٢٢: ١اعمال (داد  می

مسيح از مردگان اثبات کرد که او همان کسی است کѧه      عيسی   قيام
او به شاگردان خѧود گفتѧه بѧود کѧه       ). ۴:١روم  ( پسر خدا    :کرد ادعا می 

 امѧѧا آنهѧѧا معنѧѧای سѧѧخن او را در نيافتѧѧه  .خواهѧѧد خاسѧѧتبѧѧر از مردگѧѧان 
حتی زنانی که صبح زود بѧه       ). ٣۴:١٠،  ٣١و١٠-٩: ٩مرقس  (بودند  

ѧѧده بودنѧѧره آمѧѧد،دمقبѧѧات کننѧѧده ملاقѧѧتند او را زنѧѧار نداشѧѧع .  انتظѧѧدر واق
آنهѧѧا مѧѧواد معطѧѧر بѧѧا خѧѧود بѧѧرده بودنѧѧد تѧѧا آيѧѧين تѧѧدفين را کѧѧه يوسѧѧف و     

  . نيقوديمس شتابزده انجام داده بودند تکميل کنند

 بѧا مѧوارد     ،وقتی روايات اناجيل را بѧه طѧور مѧوازی بررسѧی کنيѧد             
               ѧتن از مردگѧد از برخاسѧی بعѧدن عيسѧاهر شѧتين    زير در ظѧان در نخس

  :روز هفته روبرو خواهيد شد

: ١۶ قس مѧر ؛١٨-١١: ٢٠يوحنѧا  (ظاهر شدن بر مريم مجدليه       -١
١١-٩.(  

 )١٠-٩: ٢٨متی (ظاهر شدن بر ساير زنان  -٢

 )۵:١۵ نتيان قر١ ؛٣۴:٢۴لوقا (ظاهر شدن بر پطرس  -٣
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 ؛١٢:١۶مѧѧرقس (ظѧѧاهر شѧѧدن بѧѧه دو شѧѧاگرد در راه عمѧѧوآس      -۴
 )٣٣-١٣: ٢۴ قالو

مѧѧѧѧرقس (ظѧѧѧѧاهر شѧѧѧѧدن بѧѧѧѧر ده تѧѧѧѧن از حواريѧѧѧѧون در بالاخانѧѧѧѧه   -۵
 ).٢۵-١٩: ٢٠يوحنا  ؛١۶:١۴

 ، مѧѧريم مѧѧادر يعقѧѧوب  ،هنѧѧوز هѧѧوا تاريѧѧک بѧѧود کѧѧه مѧѧريم مجدليѧѧه      
رفتنѧد   بسѧوی مقبѧره مѧی      )١٠:٢۴ قѧا  لو ؛١:١۶مѧرقس   (سالومه و يونѧا     

 .)١:٢۴لوقѧѧا (و هنگѧѧام سѧѧپيده سѧѧحر بѧѧه آنجѧѧا رسѧѧيدند   ) ١:٢٠يوحنѧѧا (
ه مايه تحيѧر آنѧان شѧد مشѧاهده سѧنگ قبѧر بѧود کѧه بѧه                    نخستين چيزی ک  

آور ملاقѧѧات بѧѧا دو   دومѧѧين صѧѧحنه حيѧѧرت  . کنѧѧاری غلتانيѧѧده شѧѧده بѧѧود  
 و سѧѧومين مѧѧورد کѧѧه .فرشѧѧته بѧѧود کѧѧه در داخѧѧل مقبѧѧره حضѧѧور داشѧѧتند

جѧای تعجѧب   .  شѧنيدن پيغѧام آن دو فرشѧته بѧود      ،زده کرد  آنان را شگفت  
  !نداشنيست که آن زنان ترسيده ب

او از مردگان برخاسѧته بѧود   : بود بود که عيسی در مقبره نپيام اين 
رفѧѧت تѧѧا ايشѧѧان را در آنجѧѧا     و پѧѧيش از شѧѧاگردان خѧѧود بѧѧه جليѧѧل مѧѧی     

 عيسی از مردگان    قيامآن زنان اولين مبشرين پيام خوش       . ملاقات کند 
م پطѧѧرس بѧѧه نѧѧا اشѧѧاره بѧѧا ، داشѧѧته باشѧѧيد کѧѧه در آن پيغѧѧام هتوجѧѧ! بودنѧѧد

). ٧:١۶مѧرقس   (ت قلب او بوده اسѧت       طور خاص مايه دلگرمی و قو     
همچنѧѧين بѧѧه يѧѧاد داشѧѧته باشѧѧيد کѧѧه مѧѧرقس کتѧѧاب خѧѧود را بѧѧا مشѧѧارکت      

  . پطرس تحرير کرده است

دويѧده بѧود تѧا بѧه آنѧان       يوحنѧا مريم مجدليه شتابان به سوی پطѧرس و         
 و بعѧد از آنکѧه دو        .)١٠-٢: ٢٠يوحنا  (بگويد که چه اتفاقی افتاده است       

در آن زمѧان    .  مѧريم بѧه تنهѧايی در آنجѧا مانѧد           ،دشاگرد از مقبره بازگشتن   
از ). ١٨-١١: ٢٠يوحنѧѧا (بѧѧود کѧѧه عيسѧѧی خѧѧود را بѧѧر او آشѧѧکار کѧѧرد    

توان دريافت که ظاهرا پيام فرشѧتگان را بѧه     با عيسی می  گفتگوی مريم   
او اولѧѧين ايمانѧѧداری بѧѧود کѧѧه    ايѧѧن، وجѧѧود   بѧѧا.خѧѧوبی رک نکѧѧرده بѧѧود  
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 ممکن است اين تصѧور  ٨:١۶ مرقس. کرده را ملاقات کرد  عيسای قيام 
انѧد امѧا در    کند که آن زنѧان در ابتѧدا هراسѧان از مقبѧره گريختѧه          را ايجاد 

  .کند بينيم که مريم مجدليه شخصا با عيسی ملاقات می می ٩آيه 

عيسی بعѧد از ملاقѧات بѧا مѧريم در مسѧير بازگشѧت سѧاير زنѧان کѧه                     
 ايشѧان ظѧاهر    بѧر ،رفتند تا ساير شاگردان را از ماجرا با خبر کننѧد        می

در ابتدا که زنان از مقبره خارج       ). ١٠-٩: ٢٨متی  (شد و سخن گفت     
 اما بعد از ملاقات بѧا مسѧيح         .زده و هراسان بودند     همگی هيجان  ،شدند

 عيسѧی را بѧه   قيѧام  بسوی شاگردان بازگشتند تѧا خبѧر خѧوش        ،قيام کرده 
شѧѧѧنيدن پيغѧѧѧام يѧѧѧک چيѧѧѧز اسѧѧѧت و ملاقѧѧѧات  ). ٨:٢٨متѧѧѧی (آنهѧѧѧا بدهنѧѧѧد 
ѧѧی بѧѧدِشخصѧѧاما خداونѧѧز  قيѧѧرده چيѧѧاوتیکѧѧاملا متفѧѧا او .  کѧѧما بѧѧی شѧѧوقت

  . ملاقات کنيد حرفی برای گفتن به ديگران خواهيد داشت

 شاگردان تاکيѧد دارد کѧه       ايمانی  بی بر ناباوری و   ١۴-٩: ١۶مرقس  
زده و   هنѧوز مѧاتم  ،به عوض شѧادی و شѧعف از شѧنيدن آن خبѧر خѧوش         

زنѧѧان از تعصѧѧب آنѧѧان ناشѧѧی  آيѧѧا مخالفѧѧت آنهѧѧا بѧѧا پيغѧѧام  . گريѧѧان بودنѧѧد
شد؟ شايد چنين بوده است چون شهادت زن در نظѧام قضѧايی يهѧود        می

امѧا حتѧی زمѧانی کѧه دو شѧاگرد در راه عمѧوآس نيѧز                 . اعتباری نداشѧت  
مѧѧرقس . شѧѧهادت دادنѧѧد هيچيѧѧک از شѧѧاگردان آنهѧѧا را تصѧѧديق نکردنѧѧد  

از قѧѧرار معلѧѧوم ميѧѧان   .  مقايسѧѧه کنيѧѧد ٣۵-٣٣: ٢۴ را بѧѧا لوقѧѧا  ١٣:١۶
گردان در بالاخانه تفرقه و دو دستگی وجود داشته اسѧت تѧا زمѧانی               شا

  . که عيسی خود را بر آنها آشکار ساخت

 همگѧѧی ايشѧѧان را بѧѧه سѧѧبب  ،زمѧѧانی کѧѧه عيسѧѧی بѧѧر آنهѧѧا ظѧѧاهر شѧѧد  
 و ۵٢:۶نگѧاه کنيѧد بѧه مѧرقس      ( ناشی از سختدلی توبيخ کѧرد        ايمانی  بی

 تاييѧد قѧرار    وی بايسѧت مѧورد  قياماو تصريح کرد که شاهدان      ). ١٧:٨
 “رسѧولان ” اشѧاره بѧه      ١۴:١۶در مѧرقس    “ يѧازده ”عبارت  . گرفتند می
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ميѧان  دارد که ده تن از آنان در آن زمان بѧا يکѧديگر بودنѧد و تومѧا در                    
  ). ٢۵-١٩: ٢٠يوحنا (ايشان نبود 

 خداونѧد چنѧدين     ،ه آسѧمان صѧعود کنѧد      بѧ قبل از آنکه چهѧل روز بعѧد         
-١۵: ٢١ ، ٢١:٢٠وحنѧا   ي: ماموريت را به پيروان خѧود محѧول کѧرد         

آنچѧѧѧه ). ٨-۴: ١ اعمѧѧѧال ؛۴٩-۴٧: ٢۴ قѧѧѧا لو؛٢٠-١٨: ٢٨ متѧѧѧی ؛١٧
مѧѧѧرقس در اينجѧѧѧا آورده اسѧѧѧت احتمѧѧѧالا بخشѧѧѧی از فرمѧѧѧان ماموريѧѧѧت     
بѧѧزرگ بѧѧوده اسѧѧت کѧѧه عيسѧѧی در کѧѧوهی واقѧѧع در جليѧѧل بѧѧه شѧѧاگردان   

  ).٢٠-١۶: ٢٨متی (خويش تکليف کرد 

           ѧا و خѧرده       در اين ماموريت عيسی ابتدا به پيغام مѧاره کѧا اشѧدمت م
توانѧد بѧه    ی را نѧام بѧرده کѧه تنهѧا او مѧی            سѧاي آ است و سپس آيѧات معجѧزه      

نجѧѧѧات و  خبѧѧѧر خѧѧѧوش  ،پيغѧѧѧام مѧѧѧا انجيѧѧѧل اسѧѧѧت  . پيѧѧѧروان خѧѧѧود بدهѧѧѧد 
و خدمت ما ايѧن اسѧت کѧه         . رستگاری از طريق ايمان به عيسی مسيح      
  . پيغام خوش او را به سرتاسر عالم برسانيم

  ѧѧه مѧѧی مايѧѧطحی و بѧѧه سѧѧت  ١۶-١۵: ١۶رقس از مطالعѧѧن اسѧѧممک 
. چنين برداشت شود کѧه گناهکѧاران بايѧد تعميѧد بگيرنѧد تѧا نجѧات يابنѧد                  

شѧود کѧه بѧه تاکيѧد      اما نادرست بودن چنين تفسيری زمانی مشخص می 
 حتی چنانچѧه    ،اگر کسی ايمان نياورد   . توجه کنيم ايمان آوردن   متن بر   

-١۶: ٣يوحنѧѧѧا (تعميѧѧѧد هѧѧѧم گرفتѧѧѧه باشѧѧѧد بѧѧѧاز محکѧѧѧوم خواهѧѧѧد بѧѧѧود       
رفѧت کѧه تعميѧد        انتظѧار مѧی    ،در کليسای اوليه از ايمانداران    ). ٣۶و١٨

  ).۴٨-۴۴: ١٠ و ۴١:٢اعمال (بگيرند 

 آيѧات و    ،زمانی که موسی به مقابله با فرعون در مصر فرستاده شѧد           
بѧت  امعجزاتی را برای اثبѧات رسѧالت خѧود دريافѧت داشѧت تѧا اينچنѧين ث                 

ايѧن امѧر در   ). ٩-١: ۴ جخѧرو (دا فرستاده شѧده اسѧت   کند که از سوی خ 
 ٢ ؛١٨ شѧѧѧاهان پاد١( اسѧѧѧت همѧѧѧورد برخѧѧѧی از انبيѧѧѧا نيѧѧѧز صѧѧѧادق بѧѧѧود   

ای را بѧѧرای  ويѧѧژه“ آيѧѧات”رسѧѧولان مسѧѧيح نيѧѧز ). ٢۵-١۴: ٢ شѧѧاهانپاد
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 نتيѧѧان قر٢ ؛۴-٣: ٢ انيѧѧانعبر(اعѧѧلام پيѧѧام خѧѧود دريافѧѧت کѧѧرده بودنѧѧد     
معجѧѧزات بѧѧه تنهѧѧايی گѧѧواه معتبѧѧری بѧѧر  ). ١٢-١١: ١٩ اعمѧѧال ؛١٢:١٢
 بلکه پيغام او نيز بايد منطبѧق   ،تاده شدن شخص از سوی خدا نيست      فرس

  ). ١٣ شفه مکا؛٢ لونيکيان تسا٢(با حقيقت کلام خدا باشد 

انѧد در عهѧد رسѧولان         که در اين قسمت نام برده شده       “آياتی”غالب  
. انѧѧد و در کتѧѧاب اعمѧѧال نيѧѧز شѧѧرح آنهѧѧا مشѧѧهود اسѧѧت        بѧѧه کѧѧار رفتѧѧه  

بينѧيم هنگѧامی      را در مورد پѧولس مѧی       بارزترين نمونه برداشتن مارها   
امѧا در هѧيچ قسѧمتی از        ). ۶-٣: ٢٨اعمѧال   (که در جزيѧره مليطѧه بѧود         

ای وجѧود نѧدارد کѧه کسѧی زهѧر خѧورده و زنѧده مانѧده                   عهد جديد نمونه  
ترديѧدی نيسѧت کѧه خѧدا اعمѧال عجيبѧی را بѧرای جѧلال نѧام خѧود                 . باشد

بѧت همѧه چيѧز را در    امѧا عاق . دهد که ما از آنهѧا مطلѧع نيسѧتيم         انجام می 
  . آسمان خواهيم دانست

افѧѧرادی خѧوش نيѧت امѧا تعلѧيم نيافتѧه بѧѧا      جѧای بسѧی تاسѧف اسѧت کѧه      
بѧѧه خѧѧاطر مارگزيѧѧدگی يѧѧا  “ آيѧѧات”ادعѧѧای برخѧѧورداری از قѧѧوت ايѧѧن  

تѧѧوان  البتѧѧه بѧѧه سѧѧادگی مѧѧی. انѧѧد خѧѧوردن سѧѧم جѧѧان خѧѧود را از دسѧѧت داده
 امѧѧا کѧѧلام خѧѧدا  ،انѧѧد عѧѧذر و بهانѧѧه آورد کѧѧه بѧѧه حѧѧد کѧѧافی ايمѧѧان نداشѧѧته   

). ٢٣:١۴ يѧѧѧانروم(گويѧѧѧد هѧѧѧر آنچѧѧѧه از ايمѧѧѧان نيسѧѧѧت گنѧѧѧاه اسѧѧѧت  مѧѧѧی
  . زدند بنابراين در وهله اول نبايد هرگز دست به چنين اعمالی می

کند فقط برای اينکه ايمان خود       فردی که با مارهای سمی بازی می      
ای شѧده اسѧت کѧه شѧيطان بѧا بѧردن               تسليم همان وسوسѧه    ،را نشان بدهد  

بѧѧرای ”). ٧-۵: ۴متѧѧی ( معبѧѧد در مقابѧѧل او قѧѧرار داد بѧѧالایعيسѧѧی بѧѧه 
 ؛ ايѧن  “کند خودت را به زير بينѧداز       آنکه بدانی خدا از تو محافظت می      

شѧѧيطان . کلامѧѧی بѧѧود کѧѧه ابلѧѧيس بѧѧرای وادار کѧѧردن عيسѧѧی بѧѧه او گفѧѧت
 خѧѧѧدا را وادار بѧѧه انجѧѧѧام  ،خѧѧود “ ابѧѧراز ايمѧѧѧان ”خواهѧѧѧد مѧѧا بѧѧѧرای   مѧѧی 

عيسѧѧی از آزمѧѧودن خѧѧدا امتنѧѧاع کѧѧرد . ای غيѧѧر ضѧѧروری بکنѧѧيم معجѧѧزه



 کوش باشيد  سخت٢١٢

ترديѧѧدی نيسѧѧت کѧѧه وقتѧѧی   . ومѧѧا نيѧѧز بايѧѧد از سرمشѧѧق او پيѧѧروی کنѧѧيم   
 او از ايشѧѧان ،شѧѧوند در اراده او بѧѧا خطѧѧرات مواجѧѧه مѧѧی فرزنѧѧدان خѧѧدا 

 اما هѧيچ تعهѧدی وجѧود نѧدارد کѧه وقتѧی خѧارج از                 .حمايت خواهد کرد  
. محافظѧت کنѧد    از مѧا     ،انѧدازيم  اراده او نابخردانه خود را به خطѧر مѧی         

  و ،زنѧدگی کنѧيم نѧه شѧانس و اقبѧال          ايم تا بر حسب ايمان       ما دعوت شده  
  .  به خدا اعتماد کنيم نه اينکه او را بيازماييماينکه

  

  )٢٠-١٩: ١۶مرقس (ــ صعـــود خـادم ۴
 دوم فصѧѧلدر “ قطعѧѧه خѧѧادم”انجيѧل مѧѧرقس بѧѧه نحѧѧو چشѧمگيری بѧѧا   

  .فيلپيان هماهنگی دارد

 قســѧـ مѧر  ) ٧-١: ٢ يپيѧان فيل(آمѧد   ) غѧلام (او به صورت يک خادم      
١٣-١   

  ١۵-١۴ قســـ مر) ٨:٢ يپيانفيل(او بر صليب جان سپرد 

  ١۶ قســـ مر) ٩:٢ يپيانفيل(به جلال بالا برده شد 

پولس و مرقس تاکيد دارند که قوم خدا بايد پيغام انجيѧل را بѧه تمѧام                
چنѧѧين هم). ١۶-١۵: ١۶ قس مѧѧر؛١١-١٠: ٢ يپيѧѧانفيل(جهѧѧان برسѧѧانند 

دهنѧد کѧه خѧدا در ايشѧان و از طريѧق ايشѧان                به ايمانداران اطمينѧان مѧی     
   .)٢٠-١٩: ١۶ قس مر؛١٣-١٢: ٢ يپيانفيل(کند  کار می

به کمال رسيدن خدمت زمينѧی او و        صعود خداوند تاييدی است بر      
آغاز خدمت جديѧد وی در آسѧمان بѧه عنѧوان کѧاهن اعظѧم و شѧفيع قѧوم                     

مکѧان  “ دست راست خѧدا   ”). ٣-١: ٢ يوحنا ١ ؛١٠-٧ انيانعبر(خود  
خداونѧد مѧا    ). ٢٢:٣ س پطѧر  ١ ؛١:١١٠ مѧور مز(جلال و اقتدار اسѧت      
-١٧: ١۴ يشپيѧѧدا( پادشѧѧاه صѧѧلح و سѧѧلامتی اسѧѧت ،هماننѧѧد ملکيصѧѧدق

  ). ٢:٧ انيان عبر؛١٩



 ٢١٣رساند  کمال می خادم کار خود را به

 قѧѧوت بخشѧѧيدن بѧѧه قѧѧوم خѧѧود    ،يکѧѧی از کارهѧѧای عيسѧѧی در آسѧѧمان  
کѧاملا بجѧا و     ). ٢١-٢٠: ١٣ انيѧان عبر(باشѧد    اش مѧی   جهت انجام اراده  

 ،رسѧѧد مناسѧѧب اسѧѧت کѧѧه انجيѧѧل خѧѧادم بѧѧا کѧѧار و خѧѧدمت بѧѧه پايѧѧان مѧѧی       
 انجيل متѧی بѧا اشѧاره بѧه اقتѧدار و حاکميѧت              ،همانطور که انجيل پادشاه   

در مѧا   خواهѧد    القѧدس خѧود مѧی      عيسی به واسطه روح   . يابد او خاتمه می  
 يѧѧانروم(بѧѧرای مѧѧا و ) ٢٠:١۶مѧѧرقس (بѧѧا مѧѧا  ،)١٣-١٢: ٢ يپيѧѧانفيل(

  . کار کند) ٢٨:٨

 .)٢٠:٢ سѧيان افس(انѧد   رسولان و انبيѧا شѧالوده کليسѧا را بنيѧاد نهѧاده        
 بنابراين کار آنان به پايان رسيده و آيات و علايم رسولی متوقѧف شѧده        

او هنوز هم در قوم خѧود و     . شود اما کار خدا هرگز متوقف نمی     . است
 ،عيسѧѧی. کنѧѧد هѧѧای گمشѧѧده کѧѧار مѧѧی از طريѧѧق ايشѧѧان بѧѧرای نجѧѧات جѧѧان
 ليکن هنوز قوم خود را بѧر روی         ،خادم و پسر خدا به آسمان بازگشت      

  . اگر بخواهند. توانند خادمين او باشند زمين دارد که می

  !کند چه موهبتی است که خداوند با ما همکاری می

چѧѧه فرصѧѧت مغتѧѧنم و تعهѧѧد بزرگѧѧی داريѧѧم کѧѧه پيغѧѧام انجيѧѧل را بѧѧه       
  !سرتاسر جهان برسانيم

يز نيامد تا مخدوم شود بلکه تا خدمت کنѧد و     زيرا که پسر انسان ن    ”
  ).۴۵:١٠مرقس ( “جان خود را فدای بسياری کند

 داريѧد ديگѧران بѧه       يѧا هنѧوز توقѧع      ،خواهيѧد خѧدمت کنيѧد      آيا شѧما مѧی    
  شما خدمت کنند؟

 



 پرشورتر - و ديگران را-توانيد خدا چگونه می
  خدمت کنيد

  

مѧѧرقس انجيلѧѧی اسѧѧت کامѧѧل بѧѧرای اشخاصѧѧی کѧѧه در زمѧѧان و مکѧѧان 
دکتѧر ويرزبѧی در ايѧن بررسѧی،         . کننѧد   پرسرعت امروزی زنѧدگی مѧی     

سѧازد، خѧادمی کѧه        توجه خود را خادم بودن عيسی مسيح متمرکѧز مѧی          
دهѧѧد و بѧѧه   انجѧѧام مѧѧی پيوسѧѧته در حرکѧѧت اسѧѧت، همѧѧواره اراده پѧѧدر را   

آل بѧѧرای  مѧѧرقس انجيلѧѧی اسѧѧت ايѧѧده . گمѧѧارد خѧѧدمت مردمѧѧان همѧѧت مѧѧی 
کوشѧند کشѧف کننѧد کѧه زنѧدگی خѧود را بѧرای                 ای که می    افراد پرمشغله 

  .خدا پرمفهوم بسازند

انگيѧѧѧز مѧѧѧرقس در بѧѧѧاره زنѧѧѧدگی و خѧѧѧدمت  مطالعѧѧѧه روايѧѧѧت هيجѧѧѧان
آل خدا ارج     کند تا او را در مقام خادم ايده         عيسی مسيح به ما کمک می     

دهѧد و     اين کتاب به مѧا در خѧدمت خѧود بѧه خداونѧد انگيѧزش مѧی                 . بنهيم
  .باشيم“ کوش سخت”کند تا  نمايد، و کمک می ترغيب می

  

بازگشѧѧѧѧت بسѧѧѧѧوی  "امѧѧѧѧه طѧѧѧѧور مرتѧѧѧѧب در برن  دکتѧѧѧѧر ويرزبѧѧѧѧی بѧѧѧѧه  
او سѧه  . دهѧد   تعلѧيم مѧی  ”Back to the Bible Broadcast“ " مقѧدس  کتѧاب 

در شѧيکاگو   “ کليسѧای مѧودی   ”تѧرين آنهѧا،       کليسا را شبانی کѧرده کѧه تѧازه        
 .باشد می
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